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VOM  VERFASSER. 


2Ser  feine  9D?utterfpra$e,  bfe  fußen,  §eflfgen  Zone  feiner  Äinbtyefr, 
bie  mctfmenbe  Stimme  feiner  #efmatfy  nf$t  Ifefct,  serbient  nf$t  ben  tarnen 
—  9flenfd>. 

Berber, 


2öas  eine  anbere  (Spraye  »or  ber  befniö^n  tforauss  fyat,  tvaz  nidjt 
in  ber  beinigen  liegt,  glaube,  baf  bfeS  auty  nfcfjt  im  CHjarafter  beiner 
Nation  liege. 

$Iatem 


Minden  nepnek  elsö  feladäsa  epen  fentartani  nemzetis%et,  s 
fentartani  sajät  nemzeti  nyelve't,  mely  annak  legnemesebb,  legszelle- 
miebb  kifolyAsa. 

B.  EÖtvös. 


Vorwort  zur  ersten  Ausgabe. 

Indem  der  slavische  Sprachforscher  Martin  Hattala  seine 
auf  die  slovakische  Mundart  sich  beziehenden  Schriften  bis  jetzt 
nur  in  der  lateinischen  und  slavischen  Sprache  veröffentlichte  : 
blieb  das  Erlernen  dieser  Mundart  noch  Vielen  unzugänglich, 
und  das  Bedürfniss  einer  neuen  auch  für  Deutsche  brauchbaren 
slovakischen  Sprachlehre  lag  ausser  allem  Zweifel.  Um  diesem 
Mangel  abzuhelfen,  entschloss  ich  mich  nach  den  Werken  des 
oben  erwähnten  Philologen  eine  deutsch-slovakische 
Grammatik  zu  bearbeiten,  in  welcher  auf  die  Nichtslaven,  wie 
auch  auf  Alle,  die  sich  in  dem  Slovakischen  vervollkommnen 
wollen,  besonders  Rücksicht  genommen  worden  ist. 

Eine  grosse  Anzahl  von  Übungsaufgaben  und  Gesprä- 
chen, wie  solche  in  anderen  ähnlichen  Sprachlehren  vor- 
kommt, vermied  ich  hauptsächlich  desswegen,  damit  —  bei 
vorgefasstem  Umfange  der  Druckschrift  —  zu  einem  ausführ- 
lichen Wörterverzeichnisse  desto  mehr  Platz  verbleibe. 
Dazu  habe  ich  noch  eine  Auswahl  prosaischer  und  poetischer 
Aufsätze  aus  mehreren  slovakischen  Schriftstellern  in  Form 
einer  populären  Chrestomathie  als  Anhang  beigegeben. 

Wenn  dieses  Buch  zur  besseren  Kenntniss  und  grösseren 
Verbreitung  der  slovakischen  Mundart,  und  dadurch  auch  zum 
Nutzen  des  slavischen  Elementes  überhaupt  etwas  beitragen 
sollte,  dann  ist  meine  wohlmeinende  Absicht  als  erfüllt  zu 
betrachten. 

Ofen,  im  Juni  1860. 

Josef  Viktorin. 

Vorwort  zur  zweiten  Ausgabe. 

Als  ich  vor  anderthalb  Jahren  der  ersten  Ausgabe  dieser 
Sprachlehre  einige  Zeilen  zur  Beleuchtung  meines  Unterneh- 
mens voranschickte,  dachte  ich  nicht  daran,  dass  das  Buch  in 
so  verhältnissmässig  kurzer  Zeit  neu  würde  aufgelegt  werden. 
Wohl  lag  das  Bedürfniss  einer  der  jetzigen  Entwickelung 
des  slovakischen  Dialektes  entsprechenden  Grammatik  nahe  : 
dennoch  war  ich  im  Hinblick  auf  die  eigenthümliche  Lage,  in 
welcher  sich  der  slavische  Volksstamm  Nordungarns  befindet, 


—      VIII      — 

auf  einen  so  schnellen  Absatz  nicht  gefasst,  und  es  war  mir 
begreiflicherweise  angenehm  wahrzunehmen,  dass  ich  an  eine 
neue  Ausgabe  meiner  Arbeit  die  Hand  anlegen  müsse.  — 

Wenn  selbst  die  gebildetsten  Sprachen  einer  fortwäh- 
renden Vervollkommnung  unterworfen  sind:  um  wie  viel  mehr 
gilt  dies  von  einer  slavischen  Mundart,  welche  als  Schrift- 
sprache vor  kaum  einem  halben  Jahrhundert  bekannt  zu  wer- 
den anfing.  Desswegen  habe  ich  in  dieser  zweiten  Ausgabe  so 
manche  —  obwohl  unwesentliche  —  Veränderungen  und  Ver- 
besserungen, die  sich  als  eine  Vervollkommnung  der  slovaki- 
schen  Schreibart  herausstellten,  vorgenommen.  Überdies  ist 
der  lexikalische  Anhang,  besonders  aber  die  Chrestomathie 
bedeutend  vermehrt  worden.  — 

An  einigen  Lehranstalten  hat  man  diese  Grammatik  be- 
reits als  Schulbuch  eingeführt.  Mit  welchem  Erfolge  sich  die 
Jugend  derselben  bediene,  weiss  ich  nicht;  ich  glaube  aber 
einen  günstigen  Erfolg  voraussetzen  zu  dürfen,  da  bei  der  Be- 
arbeitung des  Gegenstandes  der  meiste  Fleiss  —  mit  gehöriger 
Berücksichtigung  des  praktischen  Theiles  —  auf  die  Theorie, 
als  die  Grundlage  jedes  Wissens,  verwendet  worden  ist;  das 
Übrige  hängt  selbstverständlich  von  der  Lehrmethode  ab.  — 

Unsere  Zeit  ist  eine  solche,  in  welcher  ein  jedes  lebens- 
fähige Volk  seine  nationalen  Ansprüche  zur  Geltung  zu  brin- 
gen trachtet.  Auch  die  Slaven  Nordungarns  bleiben  in  diesem 
Streben  hinter  den  anderen,  vom  Schicksale  bis  jetzt  stiefmüt- 
terlich behandelten  Völkern  nicht  zurück.  Beweise,  dass  ihnen 
an  ihrem  eigenen  Nationalleben  nicht  minder  gelegen  ist, 
als  den  übrigen  Nationalitäten,  haben  sie  schon  geliefert,  und 
werden  sie  —  so  Gott  will  —  solche  auch  noch  fernerhin  lie- 
fern. Man  wird  also  ihre  Sprache  nicht  mehr  ignoriren  können 
und  dürfen,  ja  man  wird  sie  in  einem  polyglotten  Lande,  wie 
Ungarn  vorzugsweise  genannt  werden  kann,  im  Sinne 
der  Reziprozität  auch  lernen  müssen.  Ich  will  jedoch 
hierüber  keine  Worte  verlieren,  theils,  weil  es  mir  hier  nicht 
wohl  zu  passen  scheint,  theils,  um  mich  nicht  dem  Vorwurfe 
eines  „Cicero  pro  domo  sua"  auszusetzen.  „Qui  vivra,  verra." 
Indem  also  den  Völkern  unseres  Vaterlandes  nichts  übrig  bleibt, 
als  ihre  gegenseitigen  Ansprüche  mit  der  Wage  der  Billigkeit 
zu  wägen  :  so  möge  slavischerseits  auch  diese  Grammatik  das 
Ihrige  dazu  beitragen. 

Ofen,  im  März  1862. 

Josef  Viktorin. 
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ÄÜic  flaötf^e  ®prad^e  (lingua  slavica,  red  slovanskä, 
jazyk  slaviansky),  naf)e  sou  ad)tjtg  Millionen  grftgtentyeitö 
in  (Suropa  wofwenben  9ftenfc|en  gebraucht,  wirb  gett>8$nli$  in  ba$ 
oft*  unb  n>e ft^fCaötfc^e  3biom  eingeteilt. 
I.  Dag  ofi^flaöif^e  3t>iom  faßt  in  ftdj: 
-A)  Die  altsflattifcfye  ober  c^riHtfct) e  ©pradje  (lingua 
vetero-slovenica,  staroslaviancina,  cyrillcina),  n>eld)e  fyeut$U* 
tage,  wie  bie  fateinifcfye,  &u  ben  tobten  ©prägen  ge^ä^It  wirb,  unb 
bei  ben  Muffen,  Serben,  Bulgaren  unb  einem  £fyei(e  ber 
Dalmatiner  Hof  als  3lird)enfyrad)e  fceftefyt. 

B)  Die  ruffifd)e  (Sprache  (lingua  russica,  rustina), 
welche  in  brei  »on  einanber  wenig  abweidjenbe  ^unbarten  verfällt, 
nämlid)  in  bie : 

a)  j}roß  =  VUfftfö)e  —    (magno-russica  aut   inoscovitica  ,  velko- 

rustina)  yon  me§r  0.U  fünf  unb  breißfa.  SMfonen  Statten  cjefttrodjen; 

b)  IIeftt  =  VUfftfO)e  —  (parvo-russica,  malorustina)  »Ott  brefje^n 

WliUiontn  gefcraudjt;  unb 

c)  tt>ei#  =  ruffffc(je  3WUUbavt  (albo-russiea,  bielorustina)  M  bref 

Sttfflfonen  im  ®efcrauö)e. 

C)  Die  füb^ftainfcfye  ®prad)e  (lingua  Slavorum  Me- 
ridionalium,  juhoslovancina)  in  fotgenbe  Sftunbarten  geseilt: 

a)  bie  fevHfctye  —  (serbica,  srbstina)  ttOU  tttetyr  dU  fünf  SWftffO* 

neu  «Statten  <$efyvoc()en; 

b)  bfe  froatffcfye  —  (croatica,  chorvatstina)  »Ott  einer  ^ffffon 
gefcraudjt ; 

c)  bie  ftoüenffcfye  —  (slovenica,  slovencina)  ttott  me$r  <nU  einer 
Mißton  im  ®ef>rau$e ;  unb 

d)  W  fcuXgarffä)e  !Oiunbart   (bulgarica,  bulharcina)  tton  üier 

^tttionen  $?enfdjen  gefttro^en. 
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II.  DaS  n>efbfliuüfd)e  3t>iom  faßt  in  fiel) : 

-A)  Die  flosaftfd)e  <5prad)e  (lingua  slavica  per  ex- 

cellentiam,  slovencina,  rec  slovenskä,  jazyk  slovensky)  ttpn 

mefyr  als  aroei  Millionen  ©la^en  gefprocteu. 

J8)  Die  bi?l)mtfd)e  ober  ced)ifd)e  ©prad)e  (lingua  bo- 

liemica,  cestina)   von  mefyr  a(S   vier   Millionen  SO^enfc^en  ge* 

brauet. 

C)  Die  polntfcfye  epr ad) e  (lingua polonica  aut  leclüca, 
polstina)  öon  mefyr  als  neun  Millionen  gekauft;  cnbltd) 

D)  Die  lufatinifdHorabifctye  oprad)e  (lingua  lusa- 
tico-sorabica,  lusätska  sorabstina)  bei  fyunbert  fünfzig  taitfent» 
(Seraben  im  ®ebraud)e. 


Die  f[oüaftfd)c  ©pracfye  beS  in  91orbuugam  roofynenben 
ftoifcfjen  23olfeS  tft  eine  ber  fünften  ftaeifd)en  $cunbarten,  burd) 
rceld)e  bas  oft^uunfdje  Sbiom  mit  bem  vreft^ffainfc&en  serbunben  ift. 
9Hdjt  nur  altere  flattifdje  gttevatoren,  nne  Dalimil,  Jordan,  Ber- 
noläk,  fonberu  aud)  neuefte  flatüfd)e  ^dmftfteller,  alS:  Safarik, 
Kollär ,  Stiir ,  Hodza ,  Hattala  u.  S,  fyabeu  baS  beroiefen.  3a 
fclbft  frembe,  mit  ber  flainfd)en  Ätiologie  ftd)  befaffenbe  (Belehrte, 
als  ber  bämfdje  Dieter  unb  jtyilolog  E.  M.  Thorson,  unb  ber 
8?ran$ofe  Cyprian  Robert,  gewefener  sProfeffer  ber  ftaetfd)en  £ite* 
ratur  an  ber  ^arifer  Unieerfttät,  fyaben  eS  auSgefprodjen.  <So  fyat 
ftdj  namentlich  tiefer  (edlere  in  feinem  über  ben  spanjIa9iSmuS  ge* 
fd)riebenen  SBcrfe  in  ^öejug  auf  bie  flo»afifd)e  «Sprache  fofgenter^ 
maßen  geäußert :  „Die  floeafifdje  SDknfcart  t)ätt  eine  gereifte  teilte 
ättrifdjen  ben  flasifdjen  SHunbarten,  beiläufig  rote  bie  Äarpatfyen, 
bie  biefeS  Sßolf  bewohnt,  ben  SfRittelpunft,  bie  3i^bel(e,  bie  ur< 
fprünglidje  2Ötege  jenes  ©efd)led)teS  bilben." 

3nSbefonbere  nalje  ftet)t  bie  flo»afifd)e  9)cunbart  ber  aU*fla* 
»tfdjen  föircbenfpradje,  fo  ba§  ein  <5lo»af,  wenn  er  bem  nadj  alte 
flaötfdjen  RttuS  gehaltenen  ®otteSbtenfte  ber  Rechtgläubigen  UU 
wpfyut,  in  vieler  .frtnft^t  feine  eigene  $httterfpracl)e  $utyören  meint. 
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Dct$  eben  fyctt  ber  vorsüglidjfte,  von  allen  @ad)verftättbigen  als 
Autorität  anerfannte  ©favift  Paul  Josef  Safarik  in  feiner  ,ßu 
fcfyicfyte  ber  flavifdjen  (Sprache  unb  Literatur"  ausgebrochen,  inbem 
er  fd^ricb :  „9ttd)t  nur  ftnben  ftd)  in  bem  «Slovafifcfyen  Wörter,  bie 
anberen  <5taveu  cnttveber  ganj,  ober  roenigftenS  in  tiefet*  SBebeu^ 
tnug  ttnbefannt  ftnb,  im  2Ut*flavifd)en  aber  ftcf>  nadjweifen  taffen, 
fonbcrn  ber  gan*,e  formelle  unb  grammatifdje  23au  biefer  $hmbart 
erinnert  auffallend  an  baS  föird)ettflavifd)e," 

Unb  geit>ig  fd)on  biefer  einige  Utnftanb  —  anberer  fefyr  m& 
tiger  ®rünbe  nid)t  $u  gebenfett  —  fprid)t  bafür,  baß  man  für  bie 
©la&afen  in  Ungarn  ben  ftovafifd)en  £>ialeft  *,ur©d)riftfprad)e  er* 
fyebe,  unb  $u  beffen  SluSbtlbung  baS  ^ögtid)fte  beitrage. 

3n  früheren  3ei^n  nämlid),  wo  ba3  literarifdje  Seben  aud) 
bei  anberen  Golfern ,  inSbefonbere  aber  M  ben  ©lauen  in  ber 
2öiege  tag,  unb  foo  bie  bamatS  fyerrfcfyenbe  cednfcfye  (5djriftfprad)e, 
befonberS  ben  gönnen  nad)  ,  ju  ber  flovafifdjen  SOUtnbart  bebeutenb 
nätjer  ftanb  als  bent^utage  :  baben  ftd)  anc^  bie  (slovafen  in  bem 
Wenigen,  was  fte  am  literarifdjen  gelbe  leifteten,  ber  cec^ifc^en 
(Schreibart  bebient. 

2U3  jebod)  ber  frembe  ftiefmütterlid)e  Hinflug  bie  ced)ifd)e 
(Spraye  in  mand)er  §inftd)t,  leiber!  entjlaviftrte,  ber  fcfyönen  alt* 
ced)ifd)en  gönnen  beraubte,  unb  fo  bie  literarifcfye  $ttuft  jmifc^en 
benbeiben^Bölfern  vergrößerte :  fing  man  an  babeim  barüber  nad)^ 
jubenfen,  ob  e£  md)t  ätvecfmäßiger  wäre,  ftd*  für  bie  ©tovafen  ber 
ftovaftfd-en  9flunbart  als  ©cfyriftfpracfye  ju  bebienetu 

Der  crfte,  ber  ben  ©ebanfen  am  ©d)fuffe  beS  vorigen  3at)r* 
bunberteS  beutlid)  ausfpracb,  unb  von  einer  ernftgen  fatboltfcfyen 
Partei  unterftü^t  tnS  £ebcn  führte,  war  Anton  Bemoläk,  *,ule£t 
fatfy.  Pfarrer  in  ^eubäufel.  Snbeffen  fonnte  biefer  eble  SHamt  mit 
feinen  ^toar  *,al)lr eichen,  aber,  wie  gefagt,  bloß  fatfyülifdjen  2tn* 
tycmgern  in  ber  ganzen  ©tovafei  nic|t  bur^bringen.  dv  wählte  &nr 
6d)riftfprad)e  jene,  von  ber  rein  bewahrten,  ed)t  ftovaf ifcfyen  @vrad)e 
abtoeidjenbe  Sftunbart,  weiche  in  ber  ©egenb  von  Xirnau  gefpro^ 
djenwirb,  unb  aus  ber  benachbarten  «Spraye  ber  Süftäbrer  Zieles 
in  ftcf)  aufgenommen  tyatte.  @S  tag  in  bem  auftreten  Bernoläk'S 

i* 
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mefyr  ober  weniger  3nfonfequcnj  —  bte  aber  im  £inblicf  auf  bie 
damaligen  Bitten  leid)t  ju  entfd)ulbigen  ift  -—  barum  t)aben  ftd)  bie 
protefrantifdjeu© lo^afen  an  biefe  erfte  fIoMfifdj4iterarifd)e  33ewe* 
gung  nid)t  augefc^ (offen. 

Über  fünfzig  3at)re  bauerte  bie  (gntäweiung.  £)ie  fatt)olifcl)e 
Partei  fd)rieb  Bernoläk-ifdj,  bie  proteftantifd)e,  wie  früher,  lt* 
d)ifd).  Da  fyaben  aud)  bie  ^roteftanten,  benen  feit  jet)er  ba£  f(a^t^ 
fd)c  Clement  in  Ungarn  $iele£  ju  tterbanfen  l)aite,  über  bie  fd)ab^ 
lid)c  QnU$weiung  unb  ba£  im  ^rinjipe-  richtige  Unternehmen  ber 
Bernoläk'fdjen  ©d)ule  tiefer  nad)gcbad)t  unb  befdloffen,  ftd)  eben* 
falte  ber  populären,  f(oMfifd)en  Bewegung  anzufliegen. 

Ludwig  stur,  ein  ttieltalenttrter  flatufcfyer  Literat,  ift  nun 
ate  £aupt  ber  feiten  fto^afifd)*literarifd)en  Bewegung  $u  betraf 
ten*  Um  aber  in  biefer  neuen  literarifdjen  (£pod)e  einen  möglid)ft 
»ollftanbigen  (Erfolg  ju  erzielen,  mußte  man  werft  ben,  in  33e* 
treff  be$  pr  öd)riftfpract)e  erhobenen  £)ialefteö,  begangenen  Wlip 
griff  baburd)  gut  machen,  baß  man  bie  jebem  heterogenen  (Einfluffe 
fremb  gebliebene,  in  it)rer  Urfprüngiicfyfeit  rein  bewahrte  SDfttnb* 
avt,  tr>te  fte  im  Mittelpunkte  ber  ©losafei,  alfo  in  ben  Imitaten: 
£iptau,  Xlwrocs,  S'lrwt,  ©ot)l,  9?eograb,  33arfct),  £>ont,  ®ömbr 
unb  tt)eil£  aud)  in  £rentfd)in  gefprod)en  wirb,  al3  neue  @d)rift* 
fprad)e  gebraud)te.  2JHt  wenigen  2fuSnal)men  ftnb  faft  alle  ftottafi* 
fdjen  Patrioten  —  .föatfyolifen  fowofyl  al6  $roteftanten  —  mit  bie* 
fem  neuen  literarifcr)en  ©runbplane  einserftanben  gewefen,  unb 
baben  mit  „Vereinten  Gräften"  für  bie  Haltung  be£  Sftatioualle* 
benö  unb  bie  2IuSbilbung  be$  fd)6nen  flainfd)en  Dialeftes  fleißig  ju 
arbeiten  angefangen. 

Slber  es  ftellte  ftd)  batb  t)erau3,  baß  Stiir  in  entgegengefe^ter 
9ttd)tung  ju  weit  gegangen,  in  feine  erfreu  floöalifd)en  2Berfe  ju 
siel  unserwenbbare^  Material  aufgenommen,  unb  ju  wenig  bie 
allgemein  giltigen  ©runbfä^e  fämmtlidjer  flattifd)en  £>ialefte  be* 
rücfftdjtigt  t)abe.  -Deswegen  war  uod)  ein  britter  Reformator  nfc 
tt)ig,  ber  au£  bem  fd)on  »ort)anbenen  Stoffe ,  mit  23erüdftd)tigung 
fowol)l  be3  ^attonatbebürfniffeS  als  auet)  ber  unumftößlicfyen  pt)t* 
lcfogifd)en  ®runbfä$e,  eine  geregelte  ^d}nftfpract)e  t)erflelle.  £>ie$ 
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ijt  bem  fdjarfftnnigen  ©laöifien  unb  g^rofeffor  an  ber  Präger  Uni* 
»crjttät  Martin  Hattala  gegtücft,  ju  beffen  erfolgreichen  <5tubten 
aber  bie  pfyitologifcfyen  Söerfe  be£  Michael  Hodza  ba£  Reifte  bei> 
trugen. 

Um  ba$  3al)r  1852  f)aben  ftd)  alle  bebeutenberen  ^arteifü^ 
rer  mit  ben  in  Hattala'3  fprad)wiffenfd)aftlid)en  SÖerfcn  entwidel^ 
ten  2lnfd)auungen  etnoerftanbeu  erflärt,  unb  —  wenn  aud)  l)ie  unb 
ba  nod)  mit  unwefentlid)en  Abweisungen  —  ifyre  Söerfe  in  ber 
neueften,  wiffenfSaftliS  begrünbeten  3^ed^tfd&reit>xtng  ber  Offene 
licfyfett  übergeben. 

Die  feftgefe^te  ©Sriftfpra^e  ber  ftoafifSen  SDhmbart  ift 
nun  als  »oü>gen  j«  betrachten,  fo  jwar:  baß,  wer  Ijeututtage 
einer  anberen,  als  ber  »on  Hattala  im  ©ritnbfajse  entworfenen 
©Srctbart  ftd)  bebiencn  wollte,  nur  eine  l)iuftd)tlid)  be$  ©egen- 
ftanbeS  vollftäntige  itnwiffenfycit  an  ben  £ag  legen  würbe. 

@S  wate  inbeffen  ein  3rrt^um,  wenn  man  bie  nunmehr  sen 
allen  ©ad)^erftäubigen  angenommene  flooafifd)e  <5d)rtftfyraSe  als 
baS  SBerf  eines  (gin^etnen  betrad)ten  wollte.  23om  3a^re  1790 
bis  1850,  fed)$ig  3al)ie  l)inburd)  alfo  bauerte  baS  literarifSe 
fingen,  an  welkem  gan^e  Parteien  £l)eit  genommen  Ratten.  2Bob;l 
ftnb  Bernolak  als  33egrünber,  Stiir  als  gortbauer  unb  Hat- 
tala als  Sßollenber  ber  flosaftfSen  ©d)riftf:prad)e  ju  betrachten ; 
allein  baS  eigentltdje  SBerbienft  beS  Erfolges  ift  nid)t  ben  din^cU 
neu,  fonbern  ber  ©efammtfyett,  namentlid)  bem  ©elfte  beS  flo* 
»afifdjen  33olfeS  unb  ber  tnftinftmäjngett  Anl)änglid)feit  an  feine 
wol)terf)altene  9)cutterfprad)e  junifSreiben. 


Mt  (^[tmmXaxit^xt. 


&vftet  3l6f^mtt 

§.  1. 

Wn  ton  ^udjftaten  uni>  fcmn  Jfoafprjwtje* 

3ebe  Sprache  (lingua,  red)  kftefyt  au$  2Ö5rtern.  (Sin 
2öort  (vox,  slovo)  ift  ber  2lu£brucf  einer  $orftetfitng  unb  fcefkfyt 
aus  einer  ober  mehreren  6^(kn;  j.  -53 ♦  Boh,  ©Ott;  prav-da, 
Söa^r^cit ;  roz-um-ny,  »er^jiän^tig  w.  £)ie  Styloe  (syllaba, 
slabika)  ift  ein  £f)eit  ber  SBörter  unb  beftet)t  au3  einem  ober  mel)^ 
reren  ©runbtauten,  51t  beren  23e$eicl)nung  bie  53ud)ftaben  bienen. 
£)er  23ud)ftabe  (litera,  pismena)  ift  alfo  ein  fd)rtftltdje$  Bei- 
den für  einzelne  <5pra<f)laute ;  alle  33u$ftaben  jufammcngcnom^ 
mert  aber  nennt  man  ba£  2ltpfyabet  (alphabetum,  abeceda). 

2>a£  ftoMfifcljc  $(pf)abet  tieftest  aue  folgenden  42  ©prad)* 
lauten : 

A,  Ä,  Ä,  B,  C,  C,  D,  D,  DZ,  DZ,  E,  E,  F.  G,  H,  CH, 
a  ,  ä  ,  ä ,  b  ,  e,  c ,  d  ,  d',  clz  ,  dz  ,  e,  e  ,  f ,  g ,  h  ,  ch, 
I,  I,  J,  K,  L,  L,  L,  M,  N,  Sf,  0,  Ö,  P,  R,  R,  S,  S,  T,  T, 
i,  i,  j,  k,  1,    1,    1',    m,  n,  fi,  0,  6,  p,  r,  r,  s,  s,    t,    t, 

U,Ü,  V,  Y,  Y,  Z,  Z. 

u,  ",   v,  y,    y,   z,  z. 

6 ,  qunbx  fommen  nnr  in  fremben  2Bbrfent  sor ;  batjer  fte 
nid)t  als  flo&afifdje  <5prad)laute  angeführt  &u  werben  brauchen. 

£>ie  <5prad)laute  werben  in  (Selbftlaute  (vocales,  samo- 
hläsky),  Doppellaute  (diphthongi,  dvojhläsky)  unb  Wlit* 
taute  (consonantes,  spoluhlasky)  eingeteilt. 
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A)  (Setbftlaute  fmb:  a,  a,  ä,  e,  e,  i,  1,  o,  6,  u,  ü,  y,  y. 
(Sie  Reifen  ©elbftlaute,  weil  fte  für  ftd)  allein  ofyne  33eibitfe  etneö 
anderen  23ud)ftaben  auSgefprocfyen  werben  fönnen.  3n$ücfftd)t  auf 
bie  3^1/  bie  man  51t  ifyrer  3lu^fprad;e  bewarf,  werben  fte  außer* 
bem  in: 

a)  für  je  :  a,  ä,  e,  i,  o,  u,  y :  unb 

b)  lange:  ä,  e,  i,  0,  ü,  y  ©elbftlaute  eingeteilt;  $-.  33. 
kolo,  ba£  $ab;  zämok,  ba$  ^>d)loß ;  siräk,  ter  £ut;  vybor, 
ber  2lu£fd)uß  :t. 

i?)  Doppellaute  jmb:  ia,  ie,  iu,  011.  (Sie  Reißen  Doppel* 
laute,  weil  man  bei  t>er  2luSfpracfye  ben  klang,  eine£  jeben  £aute$, 
fomit  einen  boppelten  Läutert;  $.  $3.  priatel',  bergreunb;  viera, 
ber  ©taube;  znameniu,  bem  3^$^;  rukou,  mit  ber  £anb  :c. 

@o»o|l  bie  Setbftlaute  aU  and)  bie  Doppellaute  »er* 
ben  in  #inftcfyt  auf  bie  flosafifdje  $ed)tfcfyreibung  eingeteilt  in  : 

a)  fyarte :  a,  ä,  e,  0,  6,  u,  ü,  011,  y,  y;  unb 

b)  weiche :  (ä),  e,  i,  i,  ia,  ie,  iu. 

C)  Mitlaute  fmb:  b,  c,  c,  d,  d',  dz,  dz,  f,  g,  h,  ch,  j, 
k,  1,  1,  1',  m,  n,  n,  p,  r,  r,  s,  s,  t,  t,  v,  z,  z.  (Sie  Reifen  Mitlaute, 
weil  fte  für  ftd)  feinen  beutlid)  l)örbaren  £aut  fjaben,  fonbern  ben* 
felben  erft  burd)  33etl)ilfe  eine£  (5elbftlaute3  erhalten. 

Die  Mitlaute  werben  fotgeuberm  aßen  eingeteilt: 

a)  Lippenlaute  (labiales,  perne) :  v,  b,  p,  f,  m. 

b)  (Gaumenlaute  (palatales,  podnebne) : 

1)  fyarte  (durae,  tvrde) :  1,   1,  n,  r,  r; 

2)  VoM)C  (molles,  mäkke) :  V,  r\. 

c)  3  U  n  g  e  n  l  a  u  t  e  (dentales ,  zubne)  : 

1)  fyarte:  d,  t; 

2)  miäjt:  cP,  f. 

d)  3U^löUte  (sybilantes,  sykavky) : 

1)  fearte:  c,  s,  z,  dz; 

2)  \vM)t:  c,  s,  z,  dz. 

e)  &e  fy  Haute  (gutturales,  hrdelne)  : 

1)  l>arte:  g,  h,  ch,  k; 

2)  weid)e£:  j. 
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SSemerfungen. 

1,  Die  Zautt  c  unb  dz  werben  Mb  als  $arte,  balb  aU  wef$e  be* 
trautet  Sit  bev  9l&ä'nberung  ftnb  fte  ftetö  als  wefdje  $u  betrauten. 

2»  Der  Unterfdjteb  ^tx>if*^en  ben  garten  unb  meinen  Mitlauten 
ift  fn  ber  flosaftfcljen  S^ec^tfc^rei^urtg  fo  wf^ttg,  n?ie  jener  swif^en  btn 
garten  unb  weisen  <©elbftlautem  Wlan  merfe  flcfy  alfo  wotyl  bie  meinen 
Mitlaute:  (c),  S,  s,  £,  (dz),  d£,  d\  r,  n,  t,  j. 

3,  Die  Mitlaute  werben  ferner  efngetfyeflt  in  bumpfe  (obscnrae, 
temne)  :  c,  c,  f,  p,  ch,  k,  s,  s,  t,  t;  «nb  fyetle  (clarae,  hlasn<5),  al$  ba 

ftnb  j  b,  d,  d',  g,  h,  v,  z,  z,  dz,  d£,  wie  auc(>  alle  am  anfange  bes  2Bof= 
res  ftetyenben  ©elbfltaute, 

4»  3m  Sautiefen,  ntcfyt  aber  im  ©cfyreifcen,  Wirb  in  Setreff  ber  bunt* 
fcfen  unb  fetten  WlitUnte  folgenbe  Sieget  beoba^tet;  wenn  tyelte  »or 
bum^fen  ju  ftetyen  fommen,  fo  werben  fte  mit  bem  Klange  ber 
n  ä  $  ft  »  e  r  w  a  n  b  t  e  n  ausgebrochen  unb  umgefetjrt.  9?act) 
biefer  Siegel  Hingt  %,  23,  in  beut  2Borte  obchod,  ber  Raubet,  bas  fyelte  b 
»or  bm  bum^fen  ch  faft  wie  p,  alfo:  opchod.  <Bo  wirb  ferner  richtig 
getrieben:  obce,  bie  ©emeinben;  miadsi,  ber  jüngere;  rahkj%  leicht; 
vcela,  bk  SBfene;  vtak,  ber  $oget;  nizko,  niebrig ;  tazko,  fcfwer; 
k  bratovi,  pm  23ruber;  sväzok,  bas  £eft  xc,  obwohl  es  in  ber  2fus= 

f!|)ra^e  faft  U>ie  :  opce,  mlatsi,  l'achk^,  fcela,  ftak,  nisko,  tasko,  g  bra- 
tovi, zväzok  u,  ju  fybren  fft 

5.  Die  (Spracfytaute  l  unb  r  werben  in  ber  fioöafffcljen  «Sprache 
audj  als  (sefbfttaute  betrautet,  totnn  fte  äWtfdjen  jwei  Mitlauten  ^u  fielen 
fommen,  wie  %,  23,  in  ben  SÖb'rtern:  vik,  ber  SBolf;  srna,  bie  Sftetyfuty  *c, 
9ttan  fann  fte  in  btefem  $affe  Wie  bie  (Setbjttaute  verlängern ;  &♦  33,  vica, 
ein  junget  SBöfftefn;  sfn,  ber  9ie^lüfe  *c,  weswegen  fte  auct)  £atb- 
fei  bftt  ante  (semivocaies,  polosamohlasky)  genannt  Werben, 

D)  Die  (£prad)laute  t  a,  b,  d,  e,  f,  g,  i,  j,  k,  1,  m,  n, 

o,  p,  r,  t,  u  Hingen  in  bem  @towififc$en  ganj  fo  wie  im  Deut^ 
fdjen,  mit  ber  93emerfimg,  bog  d,  1,  n,  t  "oor  ben  ©elbftlauten  e, 
i,  i,  unb  folglid)  aud)  £or  ben  Doppellauten  ia,  ie,  iu,  in  ber  Sftegel 
aU :  d\  1',  n,  t,  alfo  weid)  au^gefprod)en  werben  C^iel)  §.  4,  C.  6. j ; 
für  bie  übrigen  £aute  aber  bicnen  folgenbe  Regeln: 

ä,  wirb  gebebnt  auSgefprodjen  wie  in  ben  2B6rtern:  £aar, 
Söa^eit;  5.  ^3.  släva,  ber  9W)m ;  Sloväk,  ber  <5looaf ; 

ä  lautet  faft  wie  ba$  beutle  ä,  nur  wirb  e$  im  ©looaü^ 
fc^en  furj  au$gefpro$en;  j.  8,  pät,  fünf;  pamät,  ba^  ®ebäd)tnif ; 
sväzok,  ba3  §eft; 
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0  lautet  wie  z  in  bem  Sorte:  3^n;  g.  53.  cena,  ber 
s$>reiS;  cisär,  ber  $aifer;  cap,  ber  33ocf ; 

c  lautet  wie  tsch  in  bem  Sorte :  beutfd),  ober  wie  ba$  ma* 
goarifd)e  es  in  bem  Sorte:  csalfa;  $.33.  clovek,  ber^cenfd); 
co,  wag;  öiastka,  ber  £t)eil ; 

d  fann  mit  beutfdjen  33ud)ftaoen  genau  md)t  auSgebrüdt 
werben.  (SS  lautet  etwa  wie  dj  »erfdjmoljen,  wirb  aber  genau  im 
ÜRagparifdjen  burd)  gy  in  bem  Sorte:  gyöker,  gegeben;  §.  53. 
bud',  fei;  d'aleko,  weit; 

dz  lautet  wie  im  £)eutfd)en  bie  beiben  £aute  »erfdjmoljen, 
ober  in  bem  magparifdjen  Sorte:  bodza;  5.  53.  nüdza,  baS  @lenb; 
hädzat,  werfen ; 

dz  tautet  etwas  wcid)er  als  tsch,  genau  aber  mc  in  bem 
$lagt;artfd)en :  dzsida;  j.  23.  druzdzi,  eS  frad)t ;  hädzem,  icfy 

werfe ; 

e  lautet  etwas  fcfyärfer  als  baS  beutfdje  ee  ober  eh  in  ben 
Softem:  ©eele,  mefyr;  j.  53.  deera,  bie  £od)ter;  zdrave,  baS 
©efunbe ; 

h  gleicht  bem  $)eutfd)en  in  bem  Sorte :  §olj ;  j.  53.  holy, 
fal;l;  nahy,  nadt; 

ch  ift  ein  befonberer  Mitlaut  unb  wirb  au  Sgefprodjen  wie 
im  Deutfd)en :  (Sl)erub,  9tad)t;  $,  53.  chlieb,  baS  23rob;  chrab- 
rost,  bie  £apferfett ;  strach,  biegurcfyt; 

i  tautet  wie  ie  in  bem  Sorte:  %ieb?\  &.  53.  sidlo,  baS  91e£; 
kriz,  baS  ^reuj ; 

1  wirb  etwas  gebelmt,  als  wenn  es  ein  boppclter  ^etbftlaut 
wäre;  $.  53,  hlbka,  bie  £iefe ; 

I  tautet  wie  lj  öerfc^mol^en  unb  entfprid)t  bem  magt)arifd)en 
ly  in  bem  Sorte:  hely;  3,  53.  l'utujem,  id)  bereue;  vel'mi,  fefjr; 

n  lautet  wie  nj  »erfd)mol$en  unb  entfyrid)t  bem  magi)arifd)en 
ny  in  bem  Sorte :  nyül,  ober  bem  franjtfftfcfyen  gn  in  bem  Sorte : 
compagnon;  %,  53.  hanba,  bie  ©djanbe ;  zveston,  ber  53erftinber. 

ö  ift  aus  110  entftanben  unb  lautet  wu  im  3tafienifcr)en : 
buono,  suono.  9)can  fann  es  aber  aud)  vok  ein  langes  6  auSfpre* 
c^en;  &.  53.  möj,  mein;  köfi,  baS  ^>ferb ;  völ'a,  ber  Stile; 
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r  wirb  efcenfo  xok  1  gebebt  auggefprodjen ;  &.  55,  zdrfcat, 
tangfam  prM  galten ;  srn,  ber  fRe^füI^e ; 

s  lautet  wie  im  -Deutfcfyen:  <5eget,  blaß ;  3.  33.  sloboda, 
bie  greifyeit ;  pes,  ber  £unb; 

s  lautet  wie  seh  in  ben  2B5rtern  :  fcfyreifren,  Sdjetm;  $.  33. 
skoda,  ber  <2d)abe ;  näs,  unfer; 

t  lautet  wie  tj  »erf^moljcn  unb  entfprte(>t  bein  magi)arifd)en 
ty  in  bem  SOöorte :  tyük;  $.  23.  tulpa,  ber  Dümmling;  svornost, 
bie  (£intrad)t ; 

ü  wirb  gebebt  wie  im  $)eutfd)en :  ©tufyl;  3.  53.  süd,  ba$ 
©erid)t ;  ddvod ,  ber  33ewei3 ; 

v  tautet  wie  ba$  beutfdje  w  in  bem  2ßorte :  SKanbet ;  ^  53. 
väha,  bie  2Bage;  volat,  rufen  j 

y  tautet  vok  i  in  bem  Sporte :  2öilb ;  $.  33.  mysel',  ber  ©e* 
banfe;  myS,  bie  Wlau$\ 

y  tautet  wie  ie  in  ben  Wörtern :  ©ieg,  fyier;  j.  53.  vybor, 
ber  SluSfdmjr,  vyraz,  ber  Sluebrud; 

z  tautet  wie  s  in  bem  SQSortc:  tefen;  j.  33.  zem,  bie  (£rbe; 
koza,  bie  3^3e;  enblid) 

z  fann  mit  beutfdjen  33ud)ftaben  genau  nicl)t  ausgebrücft 
werben.  (£$  tautet  wk  ba$  magparifcfye  zs  in  bem  3Borte :  zsäk- 
mäny,  ober  ba$  fran$Öftfd)e  j  in  bem  3Borte:  Journal;  j.  53.  za- 
lost,  bie  £raurigfeit;  zivot,  baS  Seben. 

3n  53e&ug  auf  bie  Doppettaute  ia,  ie,  iu,  ou  ift  ju  merfen, 
baj?  man  bei  ifyrer  2Ut3fprad)e  jwar  beibe  £aute  t)ören  muß,  fo  je^ 
bodj,  als  wenn  fte  in  ein  (SJan&eS  »erfdjmoljen.  wären,  namenttid) 
ift  $ter  ba$  i  ate  j  au3$ufpred)en ;  j.  53.  pamiatka,  Hingt  wie  pa- 
mjatka;  znamenie,  Wie  znamenje;  spaseniu,  wie  spasenju  2C, 

gefittbung* 

£)a$  „55a  t  er  u  nfer." 

Otce  näs,  ktory  si  na  nebesäch,  posvät  sa  meno  Tvoje, 
prid' kräl'ovstvo  Tvoje,  bud' vöTa  Tvoja  ako  v  nebi  tak  na  zenii- 
Chlieb  näs  vezdajsi  daj  näm  dnes,  a  odpust  näm  nase  viny, 
jako  i  my  odpüstame  nasim  vinnikom,  a  neuvod' näs  v  pokuse- 
nie,  ale  zbav  näs  odo  zlöho. 


r 
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§♦  2. 

Dmt  ter  Ätt^rp^^  ter  Selten  unfc  WMn. 

2Benn  ein  ©clbfl*»  ober  Doppellaut  allein,  ober  in  Serbin* 
bung  mit  einer  Öffnung  be£  $htnbeg  ausgesprochen  wirb,  fo 
entfielt  eine  ©plbe;  j.  53.  a,  ie,  bo,  ku-na,  Slo-van-stvo. 

5fuS  Splbeu  entfielen  SBörter  unb  ftnb  entweder  ein* 
ft)lbig  (monosyllabae,  jednoslabicne);  $.  53.  muz,  ber  -D^ann; 
ober  mel)rfi;lbig  (polysyllabae,  viacslabißne) ;  j.  33.  vra- 
bec,  ber  «Sperling;  An-gli-can,  ber  (üjmglänber ;  od-ho-dla- 
nost,  bie  (£ntfcfyloffenf;eit. 

Die  (Selben  werben  entweber  fuvj  au§gefprod>en ;  g.  $3. 
pes,  ber  £>unb;  zena,  ba$  SÖeib  ;  ober  fte  werben  gebe|nt; 
j.  53.  närod,  bie  Nation;  komin,  ber  Sftaudjfaug ;  vlca,  ba6 
SBblflein;  shfnat,  äitfammenfd)arren;  pamiatka,  bie  Erinnerung, 
©ebe^nt  werben  alle  jene  <St)lben,  bereit  ©elbft*  ober  £alb* 
fei bft laut  mit  einem  Debnung^eicfyen  '  Mvfefyen  ift,  ober  einen 
Doppellaut  in  jtcb  enthalten. 

Die  28orter  werben  in  einfache  (simplices,  jednodu- 
che)  unb  jufammengefeftte  (compositae ,  slozene)  geteilt. 
Einfache  ftnb  jene,  weld)e  bloß  aus  einer  ober  mehreren  Selben 
befielen;  5.  53.  brat,  ber  trüber ;  müdrost,  bie  3öeiäl;eit.  Sold)e 
SBbrter  aber,  weld)e  au£  ^mi  ober  mehreren  einfachen  Wörtern 
befreien,  jebocfy  jufammengenommen  nur  einen  beftimmten  ©e* 
genftanb  bejeidjnen,  werben  jufomm  e  nge  f  ei?te  Sßijrter  ge* 
nannt;  $.  53.  hromo-vod,  ber  33li£ableiter";  ludo-mil,  ber  Wien* 
fdjeufreunb. 

3n  ben  jufaiumengefe^ten  Wörtern  betjft  baS  leiste  ©runb* 
wort  (vox  determinata,  slovo  zäkladne),  ba$  erfte  aber  53 e* 
ftimmunggwort  (vox  determinans,  slovo  urcujüce),  weil  ba* 
burd)  ba£  ©runbwort  näfyer  beftimmt  wirb. 

<ö  t  a  m  m*  ober  20  u  n  e  t  w  0  r  t  (radicalis ,  korenne)  ift 
baSjenige,  üon  weldjem  anbere  Wörter  abgeleitet  werben  unb  weg* 
wegen  abgeleitete  (derivatae,  odvodene)  Reißen;  h-  33»  au$ 
bem  Stammworte :  pokoj,  ber  griebe,  werben  abgeleitete  SBörter : 
s-pokoj-ny,  aufrieben;  s-pokoj-nost,  bie  ßufriebenbeit. 

Die  Ableitung  gefcfyiebt  entweber  burd)  gewiffe  Selben, 
welche  bem  (Stammworte  »or*  ober  nad)gefe£t  werben;  j.  53. 
aus  bem  (Stammworte :  pokoj ,  wirb  burd)  53orfe£ung  be3  s  unb 
9iad)fe£ung  be$  nost,  ba£  abgeleitete  28ort:  s-pokoj-nost;  ober 
burd)  ben  Umlaut  (prehlasovanie),  wenn  ber  Selbft*  ober  Dop- 
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pelfaut  im  <5tammworte  »erftnbert  wirb;  &.  53.  sedet,  ftfcen  unb 
sadif,  fegen;  d^cham,  ic^  atl)me  unb  ducham,  xfy  blafe ;  sväty, 
heilig  unb  sviatost,  ba3  ©aframent. 

53ei  ben  abgeleiteten  5öortern  ffnb  bie  ^ernf^lben  (fun- 
damentales, zäkladne)  tton  ben  gor m falben  (formales,  po- 
dobne)  ju  unterfd)eiben.  2)ie  $ernfplben  mad)en  bie  Sefenfyeit 
beS  2Borte£  au3,  bie  gormfylben  aber  änbern  nur  beffen  ©eftalt 
ju  befonberen  ßweden;  g.  53.  in  bem  ©orte;  priatel-stvo ,  bie 
greunbfcfyaft;  priatel'-sky,  freunblid) ;  priatel'  ftub  föernfplben, 
welche  aucfy  ol)ne  ben  gormfplben  stvo  unb  sky  beftefyen  formten. 

isn  tar  Ärtammg  unfr  tont  Mtorofe* 

A)  Die  53etonung  (accentus,  prizvuk)  ober  bie  innere 
<5tärfe,  mit  welker  ber  ©pracfylaut  auggefprocfyeu  wirb,  ift  ttier- 
fad) :  ber  ©  i) 1  b  e  n  1 0  n  (accentus  syllabae ,  prizvuk  slabiky), 
ber  50  ortton  (— vocis,  —  slova),  ber  (sajjton  (— senten- 
tiae, —  vypovede)  nnb  ber  gebeten  (— dictionis  aut  rhetori- 
cus,  —  reßi). 

a)  Der  ©9 1  ben  ton  ift  bie  2luefprad)e  einer  @t)ibe  mit 
befonberer  (Erhebung  ber  Stimme,  unb  fällt  in  ber  fIo»altfd)en 
©prad)e  regelmäßig  auf  bie  erfte  ©plbe  ber  einfachen  SBörter 
ofyne  Sftüdftcbt  barauf ,  ob  bie  ©plbe  gebellt  ober  furj  au^gefpro^ 
djenwirb;  $.  53.  röd,  bae>  ©efcblecfyt;  kämen,  ber  ©tein ;  pän, 
ber  §err;  zämok,  ba$  ©djlojj.  Die  einfplbigen  Vorwörter  jeboci) 
unb  bie  »erneinenbe  Parttfel  ne  in  ben  £ufammengefe£ten2Börtern 
nehmen  son  ber  erften  ©runbfylbe  bie  Betonung  auf  ftd);  j*  53* 
nä-rod,  bie  Ration;  zä-hrada,  ber  ©arten;  ne-moc,  bie^ranf* 
fyeit;  dö  vody,  in  ba$  2Baffer. 

b)  Der  SBortton  ift  bie  Hebung  eine3  Sorten,  worauf  in 
einem  <5a£e  ein  befonberer  ^ac^brud  gelegt  wirb ;  5.  53.  hovor 
Masne,  fpridjlaut;  pije  cely  defi,  trinft  ben  ganzen  £ag  fyinburcty. 

c)  Der  @a£ton  befielt  in  ber  nötigen  Hebung  unb  (5en* 
fung  ber  Stimme  beim  Vortrage  größerer  ©«(vereine,  unb  $etd)net 
ben  £auptfa£  son  bem  hieben*  ober  3wtfd)enfa£e  aus, 

d)  Der  Siebe  ton  enblid)  fyängt  üon  ber  gßitfyttgfett  ab, 
welche  ein  ^a^glieb  ober  ein  Söorf  burd)  befonbere  2lbjtd)t  be£  die? 
benben  erhält;  fo  fann  folgenber  (2>af3:  on  mfia  vzdy  podpo- 
roval,  er  fyatte  mid)  immer  unterftü^t,  fo  oft  auber£  betont  wer? 
ben,  m<t  w\  Wörter  ftd)  in  bemfelben  beft'noen;  &.  53. 
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on  mfia  v£dy  podporoval  =  er  unb  nid)t  ein  anderer  :c. 
on  mjiavzdy  podporoval  =  midj  unb  nid)t  einen  anderen  k. 
on  mfia  vkdy  podporoval  =  immer  unb  nidjtbann  itnb  wann  je. 
on  mfia  vzdy  podporoval  =  unter jtüfct  unt)  nid)t  etwas  anbe? 

re$  k. 

1?)  3.tt  betreff  be£  3  c  1 1  m  a  §  e  0  (quantitas,  ßasomiera), 
ba$  l;eift  ber  Dehnung  ober  ßürjung  ber  (Selben  —  nid)t  &u  »er? 
weebfetn  mit  ber  Betonung  —  ift  wot)l  au  werfen,  bag  in  ber  jlcfc 
»af  ifdjen  ©pracfye  % w  e i  n  a  t  ü  r  l  i  c|  lange  © t)  l  b  e  n  in 
einem  unb  b e m  f  e  ( b e n  Sß 0 r  t e  na$  e i n a n b e r  nie 
ft  e  f)  e  n  b  ü  r  f  e  u.  Deswegen  mu$  bie  folgenbe  @}plbe ,  welche  ber 
Analogie  nad)  laug  fein  fotlte ,  f ur$  bleiben,  wenn  bie  »orfyer* 
gebenbe  natürlich  lang  ift,  unb  fold)e  ift  eine  jebe,  in  welcher 
entweber  lange  ©elbft*  ober  £ulbfetbfttautc :  ä,  e,  i,  y,  6,  ü,  I,  r, 
ober  Doppellaute :  ia,  ie,  iu,  011  oorlommen;  j.  33.  in  bem  2Burte : 
kräsny,  fdjon,  ift  bie  erfte  <5t)lbe  kr  äs  natürlich  lang,  muß  alfo 
bte  folgenbe  ny,  obwohl  ber  Analogie  nad)  in:  suchy,  troden ; 
pekny,  fyübfd)  jc.  gebellt  fein  feilte ,  bennod)  furj  bleiben. 

Sine  ^tenafynie  von  tiefer,  ber  f(osaftfd)en  (Sprache  eigenen 
bieget  macfyt  nur  ber  weibliche  Snftvumentat  in  ber  einfachen  3<d)l 
mit  ou;  $.  23.  kräsnou  bränou,  burd)  ein  fd)Öue$  £f)or,  wo  tro£ 
ber  iwrfjergefyenbeu  langen  @\;lbe  ber  Doppeltaut  verbleiben  muf. 

Die  übrigen  langen  Laute  aber  werben  fotgenbermaßen  ^ 
gefüllt : 

a)  a,  e,  i,  y,  6,  ü,  1,  r  In :  a,  e,  i,  y,  0,  ul,r;  l  23. 
anftatt:  kräsnä,  kräsne ,  kräsny,  kräsnu,  mözü  :c.  muß  ge? 
fprod)en  unb  gefebrteben  werben  :  kräsna ,  kräsne,  kräsny, 
mözu  K. 


b)  ia  gefyt  über  nad)  ben  Lippenlauten  in  ä,  nadj  ben  übrU 
gen  in  a;  $.33.  ftatt:  küpia,-mütia  mu£  fielen:  küpä,  müla. 

c)  iu  feilte  in  u  abgetütet  werben,  m$  aber  nicfyt  »orfommt, 
weil  bie  üorfyergetjenbe  (5i)lbe  fiets  furj  fein  pflegt;  j.  23.  pisaniu, 
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fettet  WbfänitL 

§♦4. 

imt  i>er  *kdtffifcritam<j*). 

£)te  flottafifcfye  $edjtfd)reibung  (orthographia  slavica,  pra- 
vopis  slovensky)  ift  ber  Snnbegriff  aller  jener  Regeln,  nacf)  wel? 
cfyen  bie  wiffenfd)aftlid)  begrünbete  floöafifd)e  Spraye  fd)riftlid) 
bargeftetft  werten  muß. 

A)  allgemeine  Regeln  ber  91  e d) t f c^ v eibung. 
a)  3ftau  fd)retbe  jebe£  Sort  wie  e£  auSgefprod)en  wirb. 

Diefer  @a£  ftnbet  in  ber  flo^afifcfyen  9$unbart  weit  größere  2ln* 
wenbung  als  in  allen  übrigen  europätfdjen  (Sprachen. 

&j  2Benn  bie  3lu$fprad)e  nid)t  fyinlänglid)  entfd)eibet,  fo 
muß  man  auf  bie  Ableitung,  Slbänb er  ung  unb  Slbwanb^ 
tung  ber  Wörter  ad)ten,  baburd)  fommt  ber  ©runblaut  $um  SSor^ 
fcfyetn;  j.  33.  Boh,  ©ott,  lautet  mt  Boch,  fe£t  man  aber  M& 
2Bort  in  ©enitiö :  Boha,  fo  fommt  ber  ©runbmitlaut  &um  $or^ 
fd)ein;  fo  auc^ :  l'ahky,  leid)t,  l'ahunko;  prosba,  bie  33itte,  pro- 
sit. #ier  ift  befonberö  $u  berüd  ftd)tigcn,  m$>  üorfyer  »on  ben  bum* 
pfen  unb  gellen  Mitlauten  gefagt  wovben  ift  (§.  1.  23em.  3.4.). 

c)  3eber  ©elbft*  ober  §albfelbftlaut,  ber  gebellt  augge^ 
fprod)en  werben  foll,  mug  mit  bem  Defymmg^etcfyen  '  be^eidmet 
werben;  &.  23.  zäpal,  Üc  23egei|lerung;  kohüt,  ber  £alm;  vlca, 
tag  SBölflein. 

d)  grembe  Wörter  fcfyreibe  man  bem  Saute  und)  mit  flo^a^ 
fifd)en  33ud)ftaben;  &.  33.  doktor,  redaktor,  mars,  masina,  Cha- 
rakter, anekdota,  kandidat  u\  2)te  Eigennamen  aber  begatten 
ifyre  fd)rifttid)e  gorm ;  §:  23.  Humboldt,  Voltaire,  Rousseau, 
Shakespeare,  Shelley,  Toulon,  Vicenza  K. 

B)  23efonbere  Regeln  ber  Sftedjtfdjretbuug. 
©in  großer  SlnfangSbucfeftabe  wirb  gebraucht : 

a)  3m  anfange  etne£  ©a£e$,  folgtid)  aud)  nad)  jebem 
(£d)tußpunfte.  9M)  bem  grage-  unb  2lugrufung^eic|en  nur  bann, 
wenn  mit  biefen  ein  &a§  gefcfytoffen  ift.  %laty  ben  übrigen  <5afoeU 

*)  $ür  einen  ^tc^tflaöen  ift  e*  jtoedmäfjicjer,  bie  Regeln  ber  eigent- 
lichen SReä)tfü)retbung  erft  nad)  »offenbeter  ©rlernung  ber  übrigen  Oteberljeife 
ju  ftubiren;  toeStoegen  fetbe  »on  mannen  ©rammatifern  am  <Äü)lujfe  bes 
Wurfes  angeführt  werben. 
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djen  barf  tu  ber  Siegel  lein  großer  sBud)ftabe  feigen,  aufgenommen 
nad)  bem  &olon  hei  wörtlichen  Anführungen» 

b)  $n  ben  2lnrebe*  unb  Stttelwörtcrn ,  wenn  ft'e  ftd)  auf  bie 
angerebete  ^erfon  begießen;  j.  53,  Vasa  Milost!  @uer  ©naben! 

c)  £)ie  Eigennamen;  j.  53.  Josef,  Lavinsky,  Dunaj,  bie 
ÜJoiuut;  Budin,  bie  «Stabt  Dfen;  Slovan,  ber  (Slaoe. 

d)  £)a£  SEBort:  Boh,  ®ott,  unb  wenn  ftd)  bie  ©örter  Ho- 
spodin  unb  Pan  auf  baefelbe  belieben. 

53  c  m  e  r  I  u  n  g. 

$ritfyer  fdjrteb  man  einen  ieben  neuen  33ev^  mit  großen  2Sutf)ftafcen. 
Sind)  iefct  wirb  biefe  OUget  metfrens  beobachtet,  o6roofjt  es  in  neuerer  Seit 
an  tüchtigen  ©d)rfftjr eitern  uicfyt  fetylt,  bie  bie  neuen  S?erfe,  foenn  ntd)t  einer 
ber  oben  ausbeuteten  $ä'fte  es  anbers  »erlangt,  Bloß  mit  Keinen  53uc()ftaben 
fdjreiben. 

C)  Regeln  über  ben  ®ebraud)  einzelner 
53  u  d)  ft  a  b  e  n. 

2lußer  bem,  mag  fd)on  bei  ber  2luefprad;e  ber  33ud)ftabeu, 
@i)lben  unb2Börter  gefagt  worben  ift,  muß  man  über  ben  ©ebraud) 
einzelner  53uct)ftaben  auf  gofgenbeö  merfen  : 

a)  £>a$  ä  als  ®  runblaut  fommt  nur  nacb  Lippenlauten :  v, 
b,  p,  f,  m  (§.  1.  Ca.)  öor;  &.  53.  sväzok,  ba$  £eft;  holubä,  ba$ 
Säubeben;  pät,  fünf;  painät,  baS  ©ebacfytniß  :e.,  wo  man  e3 
aber  ber  Analogie  nacb  verlängern  müßte,  gebt  e$  in  ben  Doppel* 
laut  ia  über;  j.  53.  sviazat,  binben;  holubiatko,  ba£  £äubd)en; 
piaty,  ber  fünfte;  pamiatka,  bie  Erinnerung. 

b)  2)te  <5elbfilaute  e,  i,  i,  folglid)  aud)  fete  Doppellaute  ia, 
ie,  iu,  e  r  w  e  t  d)  e  n  in  ber  9i  e  g  e  l  bie  ö  o  r  b  e  r  g  e  b  e  n  b  e  n 
$H  1 1  a  u  t  e :  d,  1,  n,  l  (§.  1 .  D.^,  beöwegen  brauet  über  biefel* 
ben  baS  (£rwetd)iutg^eid)en  v  nid)t  gefe£  p  werben ;  §.  53.  div, 
baS^Bunber;  letite,  ibr  fliegt;  dieta,  baäföinb;  Nemec,  ber 
Deutfd)e  jc.  ortbograpbifd)  gefd)rieben,  werben  bennod)  al$:d'iv, 
letife,  tfieta,  fremec  n.  auggefprod)en. 

SBon  biefer  Siegel  werben  aufgenommen : 

1)  Ten,  ber,  unb  bie  barau£  gebilbeten  :  teraz,  je£t; 
vtedy,  bamalS;  teda,  alfo;  temer,  faft;  teprv,  erft;  tento,  bie* 
fer;  tenze,  berfelbe;  onen,  jener  je. 

2)  3n  ber  Slbänberung  ber  beftimmten  fyart  geenbigten  53ei* 
Wörter,  in  weisen  bie  vorlebte  ©l)tbe  gebebnt  tft;  g.  53.  kräsny, 
ber  @d)bne,  kräsneho,  kra'snemu;    krasne  dieta,    ein  fd)Öne$ 
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&inb,  verfcbieben  von  bem  gürworte:  kräsne,  fdjän;  kräsne  ho- 
vori,  er  fpricbi  fcf)bn. 

3)  3n  ber  2lbänberung  ber  unbeftimmten  ^ueignenben  53ei* 
Wörter;  §.  33*  matkin,  t>er  Butter,  matkinej,  matkine;  etiler 
tt>eibUc^en  Hauptwörter;  $.  53.  krälbvna,  t>ic  Königin,  krälbvnej, 
kräl'ovne  :c. 

4)  3m  ©en.,  Dat.  unb  £of.  ber  einfachen  341  aller 
übrigen  bart  geenbigten  Beiwörter,  in  welchen  bie  »erlebte  ©plbe 
fur$  ift;  $.  53.  peknä,  bte  £übfcbe,  peknej;  chudä,  bie  Magere, 
chudej.  3n  allen  tiefen  gälten  ftetyt  ba$  e  anftatt  e  unb  y,  welche 
eine  (£rweicr)uug  nict)t  julaffen. 

5)  3m  9t  om,  ber  einfachen  nnb  mcbrfacben  3<*bl  ber  unbe^ 
ftimmten Beiwörter;  &.  53.  hoden,  njertr),  hodne;  vinen,  fdjulbig, 
vinne;  povinen,  verpfliebtet,  povinne. 

6)  3m  ©en.  ber  mebrfadjen  3abl  weiblichen  unb  fäcblicben 
©efcblecbteS ;  h*  33*  matka,  bie  SDhttter,  matiek;  sestra,  bie 
<2>cr)wefter,  sestier;  mydlo,  bie  (Seife,  mydiel.  <2>inb  aber  bie 
Mitlaute  d,  1,  n,  t  fdjon  im  91  om.  cinf.  Qatyl  weid),  bann  werben 
fte  aud)  im  ©en.  mebrf.  Qcfyl  weic|  auSgefprocben ;  j.  33.  stena, 
bie  5Banb,  stien;  delo,  bie  Kanone,  diel;  koleso,  baS  $ab, 
kolies. 

c)  Die  Doppellaute  ia,  ie,  iu  werben  nur  als  foldje  mit  i 
gefetyrieben;  j.  53.  Slovania,  bie  Stauen;  smierenie,  bie  $erfi% 
nttng;  spaseniu,  ber  (Srlöfttng.  3m  entgegengefefcten  galle  wirb 
anftatt  i,  j  gebraucht.  DieS  gefcbiel)t  im  anfange  ber  Wörter ;  j. 
53.jama,  bie  ©rube,  niebtiama;  jelen,  ber^irfcb;  jutro,  ber 
borgen.  3n  &ufammengefe£tenäÖbrtern,  in  welc|en  ber  ©runblaut 
im  anfange  j  ift;  j.  53.  z-javit  sa,  erfd)einen;  od-jest,  wegeffen. 
gerner  in  ber  Wlitte  ber  Sßßrter,  wo  baS  j  bie  @^(be  (erlieft;  j. 
53.  troj-noha,  ber  Dreifuß.  Dann  swtfcben  ^wet  ©elbjtlauten  unb 
am  dnbe  ber  5Börter;  $.  23.  pije,  er  trinft;  dajü,  fte  geben;  kraj, 
bie©egenb;  loj,  ber  ilnfcblitt  jc.  Söemt  enblid)  ein  2öort  mit  i 
anfängt,  unb  mit  einer  in  einen  ©elbftlaut  enbigenben  9>artifel  p* 
fammeugefe^t  wirb ,  fdjiebt  man  be$  SfÖotylf langet  falber  ein  j  ba^ 
puffen;  $.  53.  iste,  gewiß,  za-jiste;  istim,  ieb  ftd)ere,  u-jistim. 

d)  Das  6  wirb  bort  gefebrieben,  wo  e$  in  ber  2lu$fpradje 
)vu  uo  lautet;  $.  53.  mdj,  mein,  lautet  fafl  wie  muoj;  völ'a,  ber 
Sßille;  köfi,  baS  $o§.  SangeS  6  fommt  in  ber  flovafifeben  ©pracbe 
niebt  vor,  wobt  aber  in  fremben  5Mrtem;  $.  53.  chör,  trön  k. 

e)  DaS  y,  gebebnt  y  ift  in  ber  $ecbtfcbreibung  von  großer 
2Btd)tigfeit.  $n  ber  2luSfprad)e  wirb  eS  M  ben  «©loyalen  von  i 
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unb  i  ntcf)t  untergeben,  bafyer  t>te  @d)Wterigfett  in  fetner  fdjrift* 
liefen  2Inwenbung. 

golgenbeg  biene  als  $id)tfd)nur,  wo  ftatt  be$  au3gefprod)e* 
neu  i  unb  i  nad)  grammatifeben  Regeln  y  unb  y  getrieben  werben 
muß: 

1)  9tad)  ben  ^efyllauten:  h,  ch,  k,  g  muß  y  obery  gefdjrte* 
ben  werben;  $.  53.  hybky,  fünf;  chyza,  ba$  3tmmer;  kyselina, 
bie  (Säure  :c.  $on  biefer  Siegel  machen  nur  brei  gälte  eine  2lu$* 
nafyme : 

«)  Die  fyart  auggeljenben  53eiworter  im  männlichen  9tom. 
ber  mefyrf.  3<*W;  j.  53.  nahi,  bte  9lacften;  suchi,  bie  troefenen; 
krätki,  bie  $ur$en,  wegen  be$  ttnterfd)iebe3  $om  91  om.  einf. 
3al)l:  nahy,  ber  9tct(fte;  suchy,  ber£rodene;  krätky,  ber$urse:c. 

ß)  3n  ber  53itbung  ber  unbeftimmten  Beiwörter;  %.  53. 
matka,  bte  Butter,  matkin  :c. 

y)  3n  ber  @infe£ung  be£  ie  im  ®en.  mefyrf.  3cd)l  ber  weib* 
ticken  unb  fäcfyticfyen  Hauptwörter;  j.  53.  sukna,  ber  Unterrock,  su- 
kien;  okno,  baggenfter,  okien  jc. 

2)  3n  ber  Slbänberung  ber  fyart  auggefyenben  $au$U  unb 
53eiwörter,  unb  fomit  aller  jener,  weld)e  nad)  ben  duftem  „chlap" 
unb  „dub"  (§.  12.),  „ryba"  (§.  13.),  „delo«  (§.  14.),  „dobry" 
(§.26.)  unb  „synov"  (§.27.)  ab$uäubern  fmb.  Die  einzelnen 
gälte  ftnb  bort  beutlid)  angegeben,  man  muß  fte,  um  forreft  fcfyrei* 
ben  ^u  fönnen,  wol)t  erlernen;  e£  fmb  folgenbe :  ber  fur$e  3nft. 
mefyrf.  3^1  be£  männlichen  unb  fäd)lid)en  ©efd)lecl)te3 ;  j.  53. 
schlapy,  mit  ben  Männern;  sdely,  mit  ben  Kanonen.  Der  91  om., 
51! f.  unb  53  of.  meljrf.  3afyl  ber  leblofen  ober  aud)  belebten,  je* 
bod)  nicfyt  perföntidj  gebrausten;  j.  53.  duby,  bie  (£id)en;  voly, 
bie  Dd)fen.  Der  ©en.  einf.  3at;l  unb  «Rom.,  21  ff.  unb  53of. 
mebrf.  3al)l  be$  weiblichen  ©efdjlectyteS ;  g.  53.  ryby,  beS  gifcfyeS, 
bie  gifdje  k.  Der  9com.  unb  3*tft.  männl.  ©efct)l.,  ber  3nft. 
fäd)l.  ©ef*f.  einf.  3al)l,  ber  ®en.,  Dat.,  Sof.  unb  3nft.  me&rf. 
3afyl  ber  befttmmten  Beiwörter;  5.  53.  dobry,  ber  (35ute,  dobrym, 
dobrych,  dobrymi.  Gsnblid)  ber  Snfh  einf.  3^1/  ber  ®en., 
Dat.,  Slff.  unb  3nft.  mefyrf.  3<*l?l  ber  unbeftimmten  53eiwörter ; 
$.  53.  so  synovym,  synovych,  synovym,  synovymi  :c. 

3)  Die  untrennbare  SBorfytbe  vy  muß  immer  mit  y  ober  y 
getrieben  werben;  £.  53.  vy-hodrt,  hinaufwerfen;  vy-volit, 
au£erwäl)ten;  vy-voz,  bie^lusfufyr;  vy-nos,  ber  Ertrag.  3ft  aber 
biefelbe  ntctyt  53or*,  fonbern  2öur^elft)lbe,  fo  behält  ffe  —  mit  we* 

2 


18 


ritten  ^ugndjmen  (Sieb   3414)  —  ben  2aut  i  ober  i;  j.  93. 
vina,  bie©d)ulb;  videl,  fe^en ;  vino,  berSßein;  vitaz,  ber£etb  :c. 

4)  2Bo  auf  er  ben  angeführten  gällen  ber  ^arte  £aut  y  ober 
y  &u  fcfyretben  fei,  muf?  ebenfo -aus  ber  2lnfd)auung  gelernt  werben, 
nne  manche  anbere  2lu$naf)me,  bie  man  fetner  bestimmten  Siegel 
unterorbnen  lann. 

(g$  gibt  nämlidj  in  ber  floöaftfcfyen,  n>ie  auty  in  anberen 
flaüifc^en  ^unbarten  mehrere  SBorter,  in  welken  y  ober  y  als 
©runblaut  sorfommt,  unb  bie  fomit  nur  burd)  ben  ©ebraud)  ju 
erlernen  jtnb.  6ol$e  2Börter  ftnb  beiläufig  folgenbe : 


Aby,  by,  baß. 
Byk,  ber  ©Her. 

Bylina,  bie  $flött&e. 
Bystry,  frif<$. 

Byt,  feilt  (bit,  f^Iagen). 
Bytaost,  ba3  SBefert, 
Byvol ,  ber  Süffel. 
Blysk,  ba$  mtyen. 
Ciernobyl,  ber  Beifuß. 
D^chat,  atfjnteit. 
Dym,  ber  dtaufy. 
Dyka ,  ber  £old>. 
Dyiia,  bie  $Motte. 
Dobytok,  bCtS  SSie^. 

Hmyz,  bastelt. 
Hryzt,  beißen. 
Jazyk,  bie  3««9- 
Kobyla,  bie  «Stute. 
Koryto,  ber  Zxqq. 
Kopyto,  ber  £uf. 
Kryt,  betfett. 
Lysy,  ötct^ö^fiö* 
Lytko,  bfeSßabe. 

My,  foir  (mi,  mne,   mir), 
Mydlo ,  bie  ©eife. 
Mysel',  bae  ®etttiftl;. 

Mykat,  Jtttfett. 

M^li¥,  irre«. 
Myt,  toafctyett. 
Myto,  bie  5?iautr;. 
Mys,  bie  SWattS. 


Mlyn,  bie  MtjTe. 
MotyT,  ber  ©c^tttettertittö» 
Motyka,  bie  $atte. 
Naz^vat,-nenttett. 
Ozyvatsa,  ftfeberDaflett. 
Obycaj,  bie  ©efoofitljeit. 
Obydiie,  bie  2ÖoIjmut9. 
p]yn,  bas  ®a$. 

Plytky,  [lad). 

Polynok,  ber  SBerituttf). 

P^cha,  hk  Jpoffart. 

Pyksla,  bie  £ofe. 

Pyr,  ba$  <Stau6f)aar. 

Pysk,  bie  2iM>e  (pisk,  eitt  $ftff). 

Pytat,  tterlcmgett. 

Pytel',  ber  Söeutel  (piteF,  eitt  £ritt= 

ler). 
Ryba ,  ber  gtfd). 
Rychlost,  bie  ©efc^mittbioleit. 
Rychtar,  ber  3ticfjter. 
Rym,  ber  dt  eint. 
Rylt,  jtedjeit  (rit,  ber  Wintere). 
Rypat,  ftutltfett. 
Rytier,  eitt  bitter. 
Rysavy\   X&ifytity. 

Smycok,  ber  ©eigettboöett. 
Str^co,  ber  £)^eim. 
Stryga,  bie  $e;ce. 
Sykat,  jifcfjett. 
S^korka,  bie  9S)?eife. 
Syn,  ber  <Sol;n. 
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Sypat,  flutten. 
Syr,  ber  fflft. 
Sysel,  bte  @£t£mau$, 
Sytf ,  fatt 
Tr^znit,  martern. 

Ty,  blt   (ti,  tebe,  bfr), 

Tydetf,  bfe2Bod)e, 
Tylo,  bas  ©entcf. 
Tovarys,  ber  ©efefle, 
Vy,  f$r, 

Vydra,   bte  Sfföorter, 
Vyhefi,  bfe  ^euereffe* 


Vyka,    bfeSttfe* 

Vymeno,  bas  (Enter. 
Vyr,  ber  U$u, 
V^skat,  Jansen, 
Vysost,  bte  $ö§e. 
Vy¥,  feilten  (vit,  tofnben), 
Vyza,  ber  Raufen. 
Vyzla,  ein  33orjtePunb, 

Vladyka,    eftt  §Ürft 

Vplyv,  ber  (Sfaffttf* 
Zbytok,  ber  Ükrjinf. 
iZvyk,  ber  ®efcrau$. 


ttnb  ebenfo  alle  jene  Wörter,  bie  aus  ben  angegebenen  jtt= 
fammeugefe^t  ftnb ,  als : 

Byvanie,  bte  So$mtn<j* 

Bystrica,    «Rettfotyf. 

Dobyt,  erofcenu 
Mylny,  fe$Ier$aft 
Mysiet,  benlen, 

Myslienka,   ber  ©ebattfe* 
Nasyty,  gefä'ttiQt. 
Netopyr,  bte  ^tebermaus, 
Omyi,    ein  Weiler. 


Posypka,  ber  ©treufanb, 
Povysit,  erp^en. 
Privykat,  ftc^  (jetoö'fmen. 

Pysny,  l)Qff äxti$. 

Smysei,  ber  (gfnn* 
Starobylost,  bte  SSergattgettfyeft. 
Sypärua,  bfe  ^ornfammer, 
Zamykat,  jufdpe^em 
Zpytovat,  fordern 
xc. 


Op^tatsa,  nad)fragen* 

3m  ©egentfyeil  natf)  ben  wetzen  Mitlauten:  (c),  c,  s,  z, 
(dz),  d2,  j  unb  überhaupt  wo  bte  angeführten  Regeln  für  y  ober 
y  nic^t  anwenbbar  ftnb,  muß  fletS  baS  weiche  i  ober  i  gefcfyrieben 
werben, 

D)  Regeln  über  bie  Trennung  unb  9lbfür* 
jung  ber  ©i;lben. 

a)  £)ie  (5t)lben  eines  ©orteS  werben  im  ©djreiku  eben  bort 
getrennt,  wo  eS  bte  33ucfyftabierung  mit  jtdj  bringt;  man  richtet 
jtd)  alfo  nicfyt  nad)  ber  Ableitung  ber  Wörter,  fonbern  nad)  ber 
2lu3fyracbe;  $♦  53,  nid)t  kup-im,  id)  laufe,  fonbern  kü-pim; 
nic^t  dobr-emu,  bem  ©Uten,  fonbern  do-bremu. 

&)  3u  jufa  mm  enge  festen  Wörtern  werben  bie  Steile  nad) 
ibrer  ßufammenfe^ung  getrennt;  j.  53.  nid)t  kolov-rat,  baS 
^pinnrab,  fonbern  kolo-vrat;  ntdjt  polud-nie,  ber  Mittag,  fon* 
bern  polu-dnie. 

2* 
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c)  Daefeibe  Säfytn,  roeldjeS  als  £rennung3$etd)en  ber 
©plfcen  bient,  wirb  aud)  als  25inte$eid)en  in  jufammengefefcten 
SÖertern  gebraucht;  j.  53.  horno-nitranskä  stolica,  Dfcer*9Teu* 
traer  £emitat.  2)ie3  gefdjiefyt  jetccb  in  ter  floöafifdjen  Sprache 
feiten,  intern  tie  $ufammengefeipten  SSBörfer  meiftenS  ofyne  Qti&tw 
oerbunten  werten. 

d)  3Ba>5  tte  2lbfür$ung  ter  Selben  anbelangt,  fo  ift  $u  mer* 
feit,  tag  man  nur  ten  erften  33ttd)ftaben  eines  befannten  Samens 
austreibt,  ober  tas  SEßort  mit  tetn  Mitlaut  ber  folgenden  (S^lbe 
abbricht,  ober  ^wifcben  ten  anfangs*  unt  @nbbudi)ftabeu  eines 
SßortcS  alle  33üd)ftaben  ausfeiltest,  unt  ba$  abgefüllte  2£ort  mit 
einem  fünft  be^etebnet;  &.  33.  D.  ober  Dokt.  ober  Dr.==  Doktor; 
Slov.  Nov.  =  Slovenske  Noviny,  (5looafifcr)e  3ettlW9;  Vel'act. 
Obec.  =  Velactene  Obecenstvo,  €ebr  (53eet)rteö  fublifum. 

B)  Regeln  über  tte  3  e  i  d)  e  n  f  e  %  u  n  g. 

Xie  3eitfKttfe|$ttttg  (interpunetio,  medzibodkovanie), 
welche  <&a$c  unt  ©abliebet  trennt  ober  ten  Xon  im  ?efen  be* 
fttmmt,  beftefyt  au$  folgenben  &aupt$eid;en : 

a)  2)er  33etftrt$  Q  (comma,  ciarka)  ftefyt :  1)  öor  unt 
naef)  jetem  3nnfd3en[a£e,  wie  aud)  oor  allen  bejte^enben  fjßxxofa* 
tern;  3.  53.  zajtra  rano,  jestli  bude  pekny  cas,  pöjdeme  na 
prechädzku,  morgen  in  ber  grub,  wenn  eine  fcpne  Witterung 
fein  ttürb,  werten  wir  fpajieren  gefyen  ;  täto  knilia,  ktorii  som 
dnes  dostal,  je  vel'mi  zajimavä,  tiefet  53ucr) ,  weiebee  idj)  ijeutc 
erhielt,  ift  fefyr  tntereffattt ;  2)  in  ^ufammengejogenen  ®ä£en,  bie 
Weber  burefy  a,  unt,  nod)  bwdj  lebo,  ober,  serbunben  ftnb; 
$.  33.  Josef,  Karol,  Martin  a  Andrej  sü  Synovia  jeho,  3ofef, 
ßarl,  Martin  unt  ^nbreaö  ftnb  feine  (Sityne. 

b)  $)er  ©trtd)punft  (;)  (semicolon,  bodkociarka)  ftefyt: 
1)  um  mehrere  ©lieber  eines  Sa£e3  ju  unterfebeiten;  &.  33.  jestli 
vernost  a  spravodlivost  sü  len  präzne  menä:  jestli  podvod- 
nietvo  nad  prostosrdeenostou  vitazi  :  vtedy  atd'. ,  wenn  tie 
Xreue  unt  ©ereebtigfeit  nur  leere  Flamen  ftnb ;  wenn  tie  Slrgüft 
über  tie  9tebltd)feit  fi'egt:  bann  :c.  2)  ^wtfeben  längeren,  betgeorb* 
neten  ©äfjen;  5,.  33.  vsetko  dobre,  co  pozivame,  mäme  odBoha; 
preto  mu  za  to  povd'acni  byt  mäme;  alle*  ®i\ie ,  voa$  wir  ge* 
niefen,  haben  wir  001t  ©ott ;  ta^er  follen  wir  ifyrn  tafür  banfbar 
fein;  3;  bei  ©egeujagen;  $,  53.  kto  chee  jest,  nech  praeuje; 
hladuj  teda,  ktopostävas;  wer  effen  will,  feil  arbeiten;  fyungre 
alfo ,  ber  tu  faulenjeft. 
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c)  Der   Doppel  punft   CO   Ccolon,    dve  bodky)   ftel)£ : 

1)  um  in  einer  längeren  $eriobe  ben  2>orberfa£  »on  bem  üftadjfafce 
$U  fcfyeiben;  §.  53.  kebych  bol  lepSie  rozväfcil,  ßo  som  pred  seba 
vzäl;  kebych  bol  nasledovai  radu  vernych  priatelbv  :  nemusel 
bych  teraz  zalostit  nad  osudom,  ktory  sa  premenit  nedä;  fyatte 
icfy  beffer  überlegt,  was  id&  »ornafym ;  l)ätte  icl)  bem  S^atr)e  treuer 
greunbe  gefolgt :  müßte  id)  je£t  triefet  trauern  über  ein  ©cfyicffal, 
welches  jtet)  nicfyt  ändern  läßt;  2)  wenn  man  eines  Sinteren  SBorte 
anführt;  $.  53.  Kristus  hovori :  buefte  milosrdni;  ßfyriftuS  fagt : 
feib  barm^er^ig;  3)  nad)  bem  5Öorte  totizto,  alS;  $.  53.  on  kupei 
s  rozlicnym  tovarom,  totizto:  s  plätnom,  siiknom,  hodbäbom 
atd'.,  er  fyanbelt  mit  ?erfd)iebener  Söaare,  alS:  mit  £einwanb, 
£ud),  ©eibe  je. 

d)  Den  ©d)luf?punft  (.)  (punctum,  bodka)  fegt  man  &u 
(£nbe  etneö  ttollftänbigen  (Sa£eS  unb  jwar  aud)  nad)  einem  Sorte, 
wenn  biefeS  einen  ganzen  ©a£  vertritt;  j.  53.  ktory  clovek  je  do- 
konaly?  ziadny.  Söelcfyer  Sflenfd)  ift  tfollfommen?  deiner. 

e)  Das  g  r  a-g  e  &  e  i  d)  e  n  (?)  (signum  interrogationis, 
otäznik)  ftefet  nad)  einer  auSbrücf  liefen  grage,  worauf  eine  Slnt^ 
wort  folgen  fann ;  j.  53,  möze  ten  milovat  Boha,  ktory  svojho 
blizneho  nemiluje  ?  fann  ber  (Sjott  lieben,  ber  feinen  91äd)ften 
nid)t  liebt? 

f)  DaS  SluSrufäcid)  en  (!)  (signum  exclamationis, 
vykriknik)  ftefyt:  1)  nad)  ben  (SmpftnbungSlauten ;  $.  53.  ach! 

2)  nad)  allen  ©ä£en,  welche  einen  SluSruf  in  ftd)  enthalten;  $.  53, 
jakytoosud!  we'lcfy'  ein  ©cfyitffal !  nech  zije  sloboda !  eS  lebe 
bie  greifyett! 

g)  DaS  SlnfüfyruncjS&etdjen  („")  (signum  citationis, 
znamenie  prednäsky)  ftefyt,  wenn  man  bie  unöeränberten  SÖorte 
eines  Sinteren  einriebt;  j.  53.  „bratre  —  ppvie  starsi  —  tu  sa 
musime  rozliißit" ,  „53ruber  —  fpracb  ber  Siliere  —  t)ter  muffen 
wir  fcfyeiben." 

h)  Gcnblidj  baS  SBegwerfungSg  eid)eu  (')  (apostroph, 
znamenie  ukrätenia)  ftel)t,  wenn  ein  ©etbftlaut  beS  5Bol)lftangeS 
balber  auSgelaffen  wirb;  $.  53.  povedals' mu  to ?  feaft  du  ifynVs 
gefagt?  ftatt:  povedal  si  mu  to?  fyaft  bu  il)m  eS  gefagt? 


/ 


Mt  $nmxite\$xt. 


Umt  ton  fltetatjpüflt  ftterljaupt 

Der  SDtenfd)  fann  ftc^  33erfd)tet>ene^  »orftetfen,  unb  jwar: 
bie  Dinge,  wel$e  in  t>er  SBett  finb,  ba£,  »tc  bie  Dinge 
finb  unb  ba3,  waö  bie  Dinge  tfyun  ober  wag  an  ifmen  ge* 
fcfyiefyt;  formt  lann  ber  $ftenfd)  SBorfMungen  fyabm  $on  ben 
Dingen,  ifyren  (£igenfd)aften  nnb  ifyrer  Xfyättgfett;  j.  SB. 
cierny  pes  stekä ,  ber  fcfywar^e  £unb  bellt ;  pes  ift  ein  Ding, 
cierny  feine  (£igenfd)aft  nnb  stekä  feine  £l)ätigfeit. 

Dasjenige  Söort,  welkes  eine  Sßorftellung  »on  Dingen  au3* 
brücft,  tyetfjt  Dingwort,  ©egenftanb^wort  ober  |>aupt^ 
wort;  &♦  23.  muz,  ein  ülftann ;  obraz,  ein  33ift>.  Dasjenige 
SQBort,  weld)e£  auäbriuft,  wie  ein  Ding  ift  ober  fein  fann,  beißt 
(£igenfd)aft^  ober  Beiwort;  3.  33.  smutny,  traurig;  biely, 
weif.  Dasjenige  2Bort,  welcfyeg  augbrücft,  m$>  ein  Ding  tfyut  ober 
wag  an  einem  Dinge  gefcfyiefyt,  fyeißt  Seitwort;  j.  23.  pije, 
trinlt;  hrmi,  es  borniert» 

Der  Wltnfty  fann  ftc^  aber  nicfyt  nur  Dinge ,  ifyre  (gigen* 
fdjaften  unb  £fyatigfeit,  fonbern  aud)  ifyre  SBerfyältntffe  nnb 
23e&ief)ungen  »orftellen;  &.  $3.  &^o  ku  stene,  na^e  an  bie 
SBanb;  ^o  matka  vcera  zomrela,  feine  Butter  ift  geftern 
geftorben. 

SBörter,  welche  bie  Dinge  felbft,  ifyre  (£tgenfd)aften 
nnb  £J)ätigfeit  be$ei$nen,  Reifen  23egriff$wörter;  bie 
aber  bloß  33erf)ältniffe  unb  53e^ie|ungen  auSbrücfen, 
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nennt  man  gormwbrter,  unb  btefe  festeren  fann  man  ftd)  ofyne 
ber  Dinge  nidjt  sorftellen. 

2)ie  £aupt*,  53ei*  unb  Seitwbrter  ftnb  53egriffgworter;  &u 
ben  gormwörtern  aber  gehören :  ba£  g  ü  r  w  o  r  t ,  welkes  für  an 
Hauptwort  gefegt  wirb,  nm  biefeg  nid)t  oft  p  wieberl;olen ;  j.  53. 
ja,  t$;  tvoj,  bein  k.  baS  3  ^M  wort,  woburd)  bie  3^1  ber 
Dinge  au£gebrücft  wirb;  g.  25.  dva,  gwei;  mnoho,  $iel  je.  ba$ 
kleben  wort,  weldjeS  bem  5>räotfate  einen  näheren  Umftanb 
fnnpfügt;  $.  53.  tvoja  sestra  je  tarn,  beine  ©djwefter  ift  bort  n, 
ba£  Vorwort,  weld)e3  baä  SBerfyältmß  ober  bie  33e$tefyuna, 
anzeigt,  in  welche  $wei  Dinge  ourd)  ba3  S^itwort  gefegt  weroen; 
g.  53.  ohefi  hori  rca  ohnisti,  baS  geuer  brennt  am  £erbe  k.  ba$ 
53inbewort,  weldjes  ©ajsglieber  ober  <Sä£e  serbinbet ;  j.  33. 
on  a  sestra  jeho,  er  nnb  feine  <5d)wefter  k. 

3nbein  nun  bie  ftosafifdje  üSftunbart,  fo  wie  überhaupt  alle 
f(aoifd)en  @prad)en  fein  ©efcfeledjtSwort  (ariiculus ,  clan) 
baben,  unbten,tä,  to  nnr  a($  gürworter  gebraucht  werben 
($.  53.  *en  ölovek,  fyeijH  uid)t  fo  xviel  al$ :  ber  Sfteufd),  fonbem 
jener  Slftenfd)):  belegen  ftnb  in  ber  flottafifd)en  «Sprache  nur 
fotgenbe  neun  §iebetfyeile  anjufü^ren  : 

1)  ba£  Hauptwort  (nomen  substantivum,  meno  pod- 
statne; 

2)  ba$  gitrwort  (pronomen,  vsemeno); 

3)  baS  53eiwort  (—  adjectivum,  —  pridavne); 

4)  bag  3^^"^  (—  numerale ,  —  diselne) ; 

5)  ba£  3cit»ort  (verbum,  sloveso); 

6)  ba$  ^  e  b  e  n  wort  (adverbium ,  prislovka) ; 

7)  ba£  SS  or  wort  (praepositio,  predlozka) ; 

8)  ba3  53inbewort  (conjunctio,  spojka);  unb 

9)  ber  @m  pfinbungMau  t  (interjectio  ,  vykriknik). 

Die  erften  fünf  (Gattungen  üon  Wörtern  unb  tfyeilS  aud)  ba$ 
?]ebenwort  Ibnnen  im  ®ebraud)e  auf  mand)ertei  %xt  seränbert 
werben,  begwegen  nennt  man  fte  biegfame  fRebet^eile  (flexibi- 
les  partes  orationis,  sklonne  ciastky  reci);  bie  brei  (enteren 
bagegen  ftnb  unbiegfam  (inflexibiles,  nesklonne)  unb  werben 
aud)  $>artife(  genannt. 
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53on  ben  3^ebetfeeilen  tnSbefonbere. 
<£rfte£  ®apitei. 

Ion  tem  jjmtpüwrfo 

T)tö  §  a  U  p  t  tt)  o  r  t  (nomen  substantivum  ,  meno  pod- 
statne)  tft  ber  9fome  entweber  eine£  rci  r  fl  i  $  sorljanbenen 
£)inge£,  ober  einer  QHgenfcfyaft  unb  ^anblung,  Die 
man  ftd)  abgefonbert  »on  einem  <Dinge  benlen  fann.  3w  erften 
galle  fyeißt  e$  ein  fonfrete^  —  (concretum,  skutocue);  j. 
53,  muz,  ber  Sftann;  dorn,  ba3  £>au3;  im  ^weiten  galle  aber  ein 
abftrafteS  Hauptwort  (abstractum,  odtazene);  $.  53,  mü- 
drosi;  (clovekova),  bie  5Bei$beit  (be£  ^flenfcfyen);  usilovnosl 
(ziakova),  ber  gleiß  (be£  ©tubenten). 

2)aS  fonfrete  Hauptwort,  n>eld)eg  forcobl  eine  $erfon 
a\§>  au$  eine  ©acfye  fein  fann,  ift  enüoeber: 

a)  ein  (£  i  g  e  n  n  a  m  e  (nomen  proprium ,  meno  vlastne), 
rcelcfyervnur  einzelne  2Befen  ober  <Dtnge  begeic^net;  j.  33.  Pavel, 
$aul;  Safarik;  Praha,  ?>rag;  Rusko,  9tuflanb;  Dunaj,  -Donau  sc* 

6)  ein  (Gattungsname  (—  appellativum  aut  generi- 
cum,  —  rodnie),  welcher  eine  gan^e  (Gattung  »on  (Gegenftänben, 
ober  einzelne  &u  berfelben  (Gattung  gefybrenbe  £fyeile  be^eicfynet ; 
$.  53.clovek,  berSDtofcf);  ström,  ber53aum;  zviera,  baö  Steter  :c; 

c)  ein  (5  a  m  m  e  { n  a  m  e  (—  collectivum,  —  hromadne), 
welker  eine  SWengc  für  ft#  beftefyenber  Sinjelwefen  afö  txn  (Ganges 
be^eiefmet;  i  53.  lud,  ba£  SBolf;  vojsko,  bie  2(rmee  k. 

d)  ein  (Stoffname  (—  materiale,  —  hmotne),  ttelcfyer 
2)inge  beaeidjnet,  son  benen  jeber  glei$artige  X\)nl  ben  tarnen 
be£  ©an^en  füfyrt;  j.  53,  zlato,  ba3  (Golb;  sriebro,  ba£  ©Über ; 
mlieko,  bie  SRtld)  ;  vino,  ber  3Bein  :c. 

£>a$  abftrafte  Hauptwort  ift  entmeber  ein  foldjeS,  1)  mU 
$e£  eine  @igenfd)aft  bejei^net;  j.  53.  mladost,  bie  3«genb; 
choroba,  bie  ^ranfbeit ;  ober  2)  rcetcfyeS  ben  <Stanb  unbbie 
£fyätigf  eit  angibt;  $♦  53.  drahota,  bie  Neuerung;  krik,  ber 
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£ärm.  #iel)er  getreu  audj  bte  3  e  i t  w  o  r  t  $  n  a  m  en  (substantiva 
verbalia,  menä  slovesne)  auf  ie;  $.  53.  bitie,  baS  ©plagen; 
muc'enie,  baS  goltern  k. 

2)tefe  53ergrbßerungen  gefd)efyen  in  ter  flosafifcfyen 
^prac^c  auf  folgende  %xt : 

a)  £>urd)  bie  (Snbung  äl  unb  äfi;  j.  53,  nos,  bte  SNafe, 
nosäl',  einer  mit  großer  5^afe ;  skiipy,  geizig,  skupäfi,  ein  fefyr 
geiziger  Sftenfd). 

b)  <Durd)  bie  (gnbung  isko;  j.  53.  köfi,  baS^ferb,  konisko, 
ein  grogeS  3>ferb. 

c)  2)urd)  bie  (£nbung  ina ;  $.53.  chlap,  ein  SDlann,  chla- 
pina,  ein  großer  Siftann. 

Die  55  e  r  f  l  e  i  n  e  r  u  n  g  e  u  umfangen  4  (Serien  unb  wer* 
ben  folgendermaßen  gebilbet : 

3n  ber  1.  <Serie  bie  erfte  (Stufe  burd)  bie  (Snbung  a  ober 
ä;  &.  53.  had,  bie  ©erlange,  had'a,  baS  (Scfylänglein ;  holub,  bie 
Xaube,  holubä,  baS  £äubd)en.  Die  jroeite  (Stufe,  wenn  ftd)  baS 
a  ober  ä  in  ia  auflöft  unb  bte  (Stylbe  tko  hinzugefügt  wirb ;  &.  53. 
had'a,  hadiatko,  ein  fefyr  Keinem  (Sd)länglein;  holubä,  holubiatko, 
ein  fefyr  Hernes  £ctubcfyen. 

3n  ber  2.  (Serie  bie  erfte  (Stufe  burd)  bie  (Enbung  ec,  ica, 
ce;  j.  53.  zvon,  eine  Olocfe,  zvonec,  ein  ©locf (ein ;  Kata,  bie 
$ati,  Katica,  baS  föatcfyen;  slovo,  baS  5öort,  slovee,  baS  WvU 
d)en.  Die  jro eite  (Stufe  burd)  bie  (£nbung  cek,  icka,  ißko;  &. 
53.  zvoncek,  Katicka ,  slovicko. 

3n  ber  3.  «Serie  bie  erfte  (Stufe  burd)  bie  (£nbung  ak,  ik, 
ok,  ka,  ko;  &.  53.  syn,  ber  (So()n,  synak,  baS  (Sb'fyncfyen ;  kön, 
ba$  5>ferb,  konik,  baS  $ferbdjen;  prut,  bie  9httf)e,  prütok,  eine 
Keine  Sflut^c ;  hlava,  ber  föopf ,  hlävka,  baS  $b>fd)en;  drevo, 
baS  £>otj,  drevko,  ba£  §btsd)en.  Die  zweite  (Stufe  burd)  $in* 
einrieben  nod)  eines  ce,  co,  ic,  ec;  $.  53.  synak,  syna(ce)k 
ober  syna(co)k;  hlävka,  hlav(ic)ka,  drevko,  drev(ec)ko. 

3n  ber  4.  (Serie  bie  erfte  (Stufe  burd)  bie  @nbung  ko,  ka, 
enko,  enka  ober  inko,  inka;  $.  53.  dedo,  ber  ®roßsater,  dedko 
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ober  dedenko,  ba3  ©rof »Sterdj*»  5  dcera,  bie  £o$ter,  dcerka 
ober  dcerenka,  ba$  £öcfyterlein ;  mamka ,  mamenka,  maminko 
maminka,  bag  $ciitterlein.  <Die  freite  (Stufe  burd)  bie  Qsnbung 
usko,  u§ka;  £.  53«  dedko,  dedusko;  dcerka,  dceruska  :e. 

53emerfungen. 

1,  £>ur$  bie  Vergrößerung  wirb  autf)  eine  %xt  $IumpZ;eft 
angebeutet ;  %,  23.  vojacisko  Bebeutet  nfdjt  fo  fe|r  einen  förpertfcfj  großen, 
aU  oielmeljr  einen  plumpen  ©ofbaten;  fo  aud)  chiapcisko,  devcisko  *c. 
<£fcenfo  wirb  burd)  bie  V  e  r  1 1  e  i  n  e  r  u  n  g  nicfyt  nur  bfe  Förderliche  $lein= 
^eft,  fonbern  au$  eine  %xi  ßaxt^eit  unb  £ieblid)feit  ber  <&afye  ober  ber 
sperfon  ausgebrüht 

2+  £)ie  Verfeinerungen  werben  am  tyäuftgften  Bei  ben  £auf*  unb 

Verwanbtf^aft^namen  geordnet;  jt  23t  Anna,  Anicka;  Jan,  Janko;  tetka, 
bie  STante,  teticka  ic.  Die  tarnen  ber  ^eiligen,  Regenten  unb  ükr^aupt 
Berühmter  sperfonen  finb  oou  ben  VerHeinerungen  aufgenommen;  Maticka 
Bozia,  Mttercfen  ©ottes,  fommt  ieboct)  in  ben  fiaoifcfjen  Äfrcfyentiebern 
öftere  uor.  ftod)  weniger  barf  man  bie  Warnen  ber  Seifigen  sergröf  ern. 

§♦8. 

$tott  irnx  }xxffxm\nt\x$tWw  WMmu 

(£6  ift  bereite  im  §♦  2.  »on  ben  jufammcngefejten  Wörtern 
bie  Diebe  gewefen;  fyter  ift  nocl)  als  neuere  5Seftimmung  p  mer* 
fen,  baß  in  ber  fiottartfc^en  «Sprache  bie  SBörter  jufammengefcfct 
werben  unb  jroar : 

a)  (Sin  Hauptwort  mit  einem  anbeten  £auptroorte ;  j.  53. 
rybo-lovec,  ein  gifcf)fänger;  oka-mzenie,  ein  2lugenWicf ;  krvo- 
tok,  ein  53lutflufj. 

b)  Witt  einem  53eiroorte ;  &.  53.  dobro-denie,  eine  SÖotyl* 
t^at ;  staro-verec,  ein  altgläubiger;  bielo-tok,  ein  Söcifjluf  :c. 

c)  Wlxt  einem  gür^  unb  3al)ltt>orte;  g.  53.  samo-vrazda, 
ber  ©elbftmorb;  sto-letie,  ba£  Safyrfyunbert  je. 

d)  $Ut  einer  Scitwort^wurjcl;  j*  53.  deje-pis,  bie  ®e* 
fdjidjtfcfyreibung;  vodo-vod,  eine  SSafferleituug  jc. 

e)  SDltt  ben  meiften  trennbaren  53orroörtern;  $♦  53.  nä-silie, 
bie  ©ewalttfyätigfeit ;  sü-boj,  ber  ßweifampf;  po-vetrie,  bie 
Witterung;  pod-kova,  baS  pfeifen;  pri-hoda,  ber  Befall; 
pred-mluva,  eine  5Sorrebe;  v-chod,  ber  (Eingang;  zä-pad,  ber 
Untergang  je, 

f)  Wlit  ber  yerneinenben  $artifel  ne  öftere,  feltener  mit 
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ben  *ftebenwbrtern;  £♦  B.  ne-stastie,  ba$  Unglücf ;  spolu-pracov- 
nik,  ein  Mitarbeiter  je. 

Dbwof)l  bei  ben  ©lasen  in  längft  »ergangenen  Seiten,  eben* 
fo  roie  jefct,  jnfammengefegte  2öbrter  im  (Sebraudje  waren,  was 
bie  uralten  Eigennamen:  Svato-pluk,  Moj-mir,  Vlady-mir, 
Novo-grad ,  VySe-grad ,  Vele-hrad  :c.  binlanglid)  bereifen: 
gibt  es  t>eren  bn  ben  ©lasen  bodr>  nid)t  fo  siel,  rote  in  ber  beut? 
[eben  «Sprache,  weil  ftd)  ber  ©läse  oft  mit  einem  einfachen  SSorte 
flar  unb  beutlid)  au^ubrürfen  vermag,  wo  ber  £)eutfc|e  ein  $u* 
fammengefefcteS  2Bort  benötigt;  j.  53.  knihär,  ein  23ud)binber; 
zvonär,  ein  ©locf  engiefer ;  zlatnik,  ein  ©olbfcfymieb;  slovär,  ein 
SBbrterbud);  druzica,  eine  Brautjungfer;  dubina,  ein  (£id)en>- 
walb  u. 

Bei  allen  Hauptwörtern  jtnb  $u  berüdffd)tigen  :  1)  ba$  ©e* 
fdjled)t  (genus,  pohlavie) ,  2)  bie  3^M  (numerus,  pocet), 
3)  bie  @nt>ung  (casus,  päd)  unb  4)  bie  ^Ibänberung  (de- 
clinatio,  sklonovanie). 

§♦9. 
Don  htm  (kftijieitjte  htx  % mtptttttfrter* 

£)a$  ©  e  f  d)  l  e  d)  t  ift  breierlei :  m  d  n  n  1  i  d)  (masculinum, 
muzske),  weib(tcr)  (foemininum,  zenske),  fäcfylid)  (neutrum, 
vecne ,  nijake  alebo  srednie)  unb  wirb  burd)  bie  23  e  b  e  u  t  tt  n  g 
unb  bie  dnbung  befttmmt. 

A)  £>er  Bebeutung  nad)  ftub: 

a)  $tännlid)en  ©efd)led)te$:  bie  Warnen  ber  9ttän* 
ner,  männlicher  £)ienftleiftung,  ber  ©ötter ,  ©elfter  unb  ber  30? o* 
nate ;  &♦  23*  muz,  ber  SD^ann ;  kräl',  ber  $önig ;  baca,  ber  ©cfyaf? 
fytrt;  host,  ber  ©aft;  prednosta,  ber  SBorfianb;  südea,  ber  ÜticJ)^ 
ter;  Svantovit,  #auptgott  ber  i)eibnifd)en  ©lasen;  anjel,  ein  diu 
gel;  cert  ober  diabol,  ber  Teufel;  dubefi,  ber  2lprit  u. 

b)  20  e  i  b  l  i  d)  e  n  ©  e  f  dj  l  e  d)  t  e  3  :  bie  tarnen  ber  2Bei? 
ber,  weiblicher  23efd)äftigung  unb  ber  ©bttinen;  j.  23.  zena,  ba3 
2ßeib  ;  deera,  bie  £od)ter ;  sluzka,  bie  Dienftmagb  ;  kucharka, 
bie  $öd)in;  Lada,  bie  SBenuS;  Vila,  bie  9tympbe  «• 

c)  ©  ä  $  l  i  d)  e  n  ®  e  f  et)  l  e  d)  t  e  3 :  bie  Flamen  ber  23ud)* 
ftaben;  g.  23,  to  A,  \>tö  91;  to  M,  ba$  9fl.  k. 

1?)  £)er  @  n  b  u  n  g  nad)  ftnb  : 

a)  9ftänn  Ud),  bie  auf  folgenbe  fyarte  Mitlaute  aitgge* 
fyen:  b,  (c),  d,  f,  g,  h,  ch,  k,  1,  m,  n,  p,  r,  s,  i,  v,  z;  ^  23. 
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hrob,  fca$  ®rab;  samec,  ba$  Sftänndjen;  vyvod,  bie  2(u6funft; 
rif,  bie  (Site;  pluh,  ber  Pflug;  strach,  t»ie  gfurdjt;  zämok, 
ba£<Sd)lo§;  kostol,  t>te  &irct)e ;  hrom ,  X>er  53lt& ;  komin,  ber 
Sftaucfyfang ;  snop,  bie  ©arbe ;  rozhovor,  ba£  d5efpräc^ ;  kos,  bie 
2imfel;  most,  bie  53rücfe;  kov,  ba3  üftetatf;  voz,  ber  Söagen  k. 
Unb  bie  mit  fotgenben  wetzen  üflitlauten  fliegen:  j,  r,  fi; 
j.  53.  boj,  ber  3lampf;  bol,  ber  (^d)tner^;  remen ,  ber  Giemen  k. 
SBon  biefer  Siegel  werben  ausgenommen  unb  ftnb  n> eiblic^ : 


Moc,  bie  3D?aö)t. 
Noc,  bie  Wflfyt 
Vec,  bie  ©aä)e. 
Pomoc,  bie  #ftfe. 
Nemoc,  bie  $ranf|)eft. 
Obec,  bie  ©emefnbe. 
Pec,  ber  £)fen. 
Zem,  bie  (£rbe. 
Otep,  ba$  33ünbet. 

Tvär,  ba$  ®t$$t 

Ves,  ba$  Dorf. 

Os}  bieStdjfe. 

Hus,  bie  ©ans. 

Krev,  ba$  23fut. 

Obuv,  bfe  Sufjfcettefbung. 

Odev,  bas^iefb. 

Cirkev,  bfe  $fra)engemefnbe. 


Kolaj,  bat  (Metfe. 

Zbroj,  bieSBaffe. 

MyseF,  ba$  ®tmüty. 

Elidel',  ba$  2Berg. 

Sol',  ba$  @alj. 

Ocel',  ber  ®ta% 

MaStar,  ber  <Stat(. 

Poster,  bas  23ett. 

Dan,  bie  ©teuer. 

Piesen,  ber  ®efan<}. 

Bäsefi,  t>a$  ©ebfö)t 

Kazen,  bie  $rebfgt. 

Dlatf,  bie  £anbftä'tt)e. 

Läzen,   ba$  Sab- 

Vieden,  Stabt  2Bfen. 

Povoden,  bfe  lit>erfü)ft>emnmn<j. 

Jablon,  ber  2tyfetbaum» 


Retaz,  bie^ette. 

Wl  ä  n  n  li  d)  ftnb  ferner  bie  nur  in  ber  mefyrf.  gctfyl  sorfom* 
menben;  5. 53.  drobky,  bie  Abfälle;  cary,  bie  Säuberet;  parohy, 
ba£  ©eireib ;  schody,  bie  treppen;  odpustky,  ber^blag;  ostatky, 
bie  Überrefte;  mravy,  bie  bitten  :c. 

b)  Setblicfy  ftnb,  bie  auf  folgenbe  meiere  Mitlaute 
ausgeben:  c,  <F,  (dz),  t,  s,  z;  j.  53.  rec,  bie  «Sprache;  med', 
M$  Tupfer;  mosadz,  ba3  Sftefftng;  pamät,  baS  ®ebcid)tmfj ; 
rozkos,  bie  Sonne;  mlädez,  bie  3wgenb  K. 

$on  bief er  Sieget  werben  aufgenommen  unb  ftnb  männlich : 


Bie,  bfe$eftfa)e. 
Moc,  ber  Urin. 
Mec,  ber  Degen. 
Krc,  ber  Krampf. 
Kr  de,  ber  Sa)tüffet. 
Plac,  ba$  Seinen. 


Vrkoc,  bfe  £aarfiea)te. 
Kropäc,  ber  Sprffcer* 
Medved',  ber  23är. 
Dazd',  ber  £ftegen- 
Pocelt,  bfe  Otetfjnung. 
Veche^,  ber  ©trofyfoffd). 
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Loket,  ber  (göfcogett, 
piä#,  ber  Plannt 
KoS,  ber  ßorfc, 
Saias,  ba$  @d)äferfyau$, 
Lemes,  ba$  ^fXugeifen* 


Gros,  ber  ®rof$en. 
Vers,  berSSerS, 
N6z,  ba$  Keffer. 
KHz,  bas  -ftreuj, 
Jez,  ber  33 et 


30  e  t  b  l i  dj  ftnt»  ferner,  tteldje  auf  a  unb  i  in  ber  einfachen 
unb  auf  e  unb  y  in  ber  mefyrfadjen  3af)t  ausgeben,  als  : 
Voda,  bas  «Baffer, 
Kyba,  bergffö. 
Träva,  ba$  ®rct$+ 
Koza,  bas  £eber, 
Völ'a,  berSfffe, 
V6na,  ber  ®erud), 
Pani ,  bfe  $rcuu 
Mati,  bfe  Wluttex. 
Husle,  bfe  ©efge. 
Hrable,  ber  D^e^en. 
Jasle,  bfe  ßrtype, 

Dvere ,  bfe  3$ür. 
Klieste,  bfe  3<M8e, 


Sane,  ber  ©tyltttem 
Kosice,  Äaftyau* 

Hromnice ,   bfe  Si^tttteffe* 

Turice,  ba$  spftitgjtfejh 
Vänoce,  bfe  SBeffmctcfyr. 
Mary,  bfe  £obiettl>al)re, 
Vidly,  bfe  ®aUh 
Vdzky,  bfe  Sage* 
Otruby,  bfe  Älefett* 
Cechy,  ba$  23o'Ijmeriattb, 
Uhry,  bas  Ungariattb* 

Dräzdany,  £)re$bett, 
Benatky,  23ettebf^ 

tu 


Konope,  ber  $anf* 

c)  (5 cid) Her)  ftnb,  bie  auf  e,  o,  ä,  ic  in  ber  einf.  unb 
auf  a  in  ber  metyrf.  3^  ausgeben;  §.  53.  more,  baS  dfteer; 
pole,  ba$  gelb;  kolo,  ba£  9ftab;  semä  ober  semeno,  ber  ©ante; 
ramä  ober  rameno,  t>ie  ©d)ulter ;  uhlie,  bie  Noblen;  zdravie, 
bie  ©efunbfyeit;  vräla,  ba^^^or;  pliica,  bie  £unge  :c.  -Dann  bie 
tarnen  junger  belebter  2öefen,  bie  auf  a  endigen;  $.  23.  dievea, 
ba$  $?äbd)en;  dieta,  ba$  5tinb ;  tel'a,  baS  ßalb  k. 

33emerf  ung. 

3n  ben  jufammettöefe^ten  Sörtern  richtet  fiel)  ba$  ®efaytec$t  naefy 
bem  lederen,  alfo  naty  bem  (Drtmbtoorte ;  $♦  SB*  kolo-maz ,  bfe  Sßastn* 
ftfjmfer,  fft  toeWfö),  toett  bas  ©runbtoort  maz  toeffclfd)  ffh 

HO- 

l0n  ter  ttentumfclmuj  ter  ntffmtliriptt  fterfmwmttumt  in 
wnblistyt. 

2)te  metften  männlichen  ^erfonennamen  werben  in  weibliche 
Bemäntelt : 

a)  Hrnrd)  baä  ^tn^ufügen  ber  <5$IU  ka;  &.  33»  krajöir, 


\ 
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ber  ©djneiber,  krajcirka,  bie  ©c^netberin;  zemän,  ber  (Edelmann, 
zemänka,  bie  Qsbelfrau  k. 

b)  3n  Denjenigen,  welche  auf  k  ausgeben,  getyt  baS  ktnc 
über  unb  bte  Splbe  ka  wirb  hinzugefügt ;  $.  33.  speväk,  ber  (San* 
ger,  speväöka,  bie  (Sängerin;  üradnik,  ber  §ofrid)ter,  üradnic- 
ka,  f)bfrt$ter$  Söeib.  Dber  baS.k  bleibt  gan$  weg  unb  bie  @^lbe 
ca  wirb  angenommen;  j.  55.  hriesnik,  ber<5ünber,  hriesnica,  bie 
©ünberin;  panovnik,  ber  #errfd)er,  panovnica,  bie  £>errfd)erin:c. 

c)  Die  auf  a  unb  o  ausgeben,  nehmen  an,  mit  Söegtaffen 
beä  legten  SauteS,  ova;  $.25.  Straka,  Strakova,  ©trafa1«  2Beib; 
Palko,  Palkova,  $alfo'$  $3eib  w. 

d)  Die  auf  i  ober  y  auSgeftenben  befommen  cka,  ober  ser* 
wanbeln  ba$  y  in  a;  $.55.  ßeläni,  Belänicka,  SBeldni'S  SOöetb; 
Zamojsky,  Zamojska,  3^^ojf!p^  2S3etb  K. 

Slbweidjenb  »on  ben  angeführten  Regeln  werben  gebitbet: 
Slovak,  ein  ©lottaf,  Slovenka,  eine  ©losafin;  Cech,  ein  53Öt)> 
me,  Ceska,  eine  SBitymtn;  Turek,  ein  Surf,  Turkyna,  eine  £üp 
lin;  vojak,  ein  <Solbat,  vojanka,  ein  (Solbatenweib ;  kräl',  ein 
föbnig,  krälbvna,  eine  Königin.  Svedok,  ber  3euge,  HW&  f^r 
beiberlei  ©efcfylecfyter  unserönbert  gebraucht. 

©eme.rluttg, 

£)fe  (Übungen  ova,  iho  unb  eho  Bejetd^nen  in  ber  beutfctjen  ©pradje 
eigentlich  ben  ®enüfö$  &♦  SS.  Kopekova  sestra,  bie  (scfytoefler  be$  Äopef ; 

Zimäniho  dc£ra,  bie  ^Of^tet'  be$  Bintdni J  Vrchovsk^ho  zena,  baS  SÖ3etb 

be*  2Brdjotoffy. 

§^11* 

3n  ber  ftosafifcfyen  <Sprad)e  i(t  eine  breifadje  2tbänberung 
im  ©ebraudje :  bie  b  a  u  p  t  w  b  r  1 1  i  d)  e  (substantivalis ,  pod- 
statnove),  nad)  welker  bie  #aupt?  unb  bie  ^erfonalfürwörter, 
mc  aud)  in  mand)en  (Snbungen  bie  unbeftimmteu55eiwbrter  —  bie 
fürwbrttidje  (pronominalis,  vsemenove),  nad)  we(d)er  bie 
übrigen  gürwbrter  —  unb  bie  gemifd)te  ^bänberung  (mixta, 
smieSane),  nad)  welker  alle  Tbeftimmten  Beiwörter  abgeänbert 
werben. 

2ßie  in  ber  aU*flcurifdjen,  fo  gab  e£  aud)  in  ber  ftoyafifdjen 
<Sprad)e  früher  breifad)e  3^^:  einfache  (singularis,  je- 
dnotn£)  ,  m  e  fy  r  f  a  d)  e  (pluralis ,   mnozny) ,  unb   $  w  e  i  f  a  dj  e 
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2>a\)i  (dualis,  dvojny).  3e^t  ift  tiefe  ledere  bloß  aufbietet 
gleichen  Steile  be$  menfcfyticfyen  Körpers,  nämlid) :  oft,  bie  2lu* 
gen;  usi,  biedren;  ruky,  bie  §änbe;  nohy,  bie  güfe ;  unb 
auf  ba$  S^^ort  dva,  dve,  $wei;  oba,  obe,  beibe,  kfd)rcmft. 

3nbem  bte  flottafifcfye  ©pracfye  fein  ®efd)led)t£würt  feat,  fo 
muffen  bie  serfd)iebenen  SBortöerbältmffe  burcb  ben  Ausgang  beS 
2£orte3  felbft  be^eidmet  werben;  biefe  SBortüerbattniffe  nennt  man 
(£  Übungen  (casus,  pädy),  unb  fold)e  ftnb  fowofyl  in  ber  einf. 
al$  aud)  in  ber  mefyrf.  ßa^l  jleben :  91  o  m  i  n  a  t  i » ,  ®  e  n  i  t  i  tt, 
2)ati»,  flffufatt»,  SBofatt»,  Sofal  unb  3nftrumental. 

91  o  m.  ftefyt  auf  bie  grage  w  e  r  ?  (quis ,  kto)  ober  w  a  3  ? 
(quid,  öo);  3>  53.  Boh  stvoril,  ®oü  fcat  erraffen,  Ärfo?  Boh; 
ohen  päli,  bctS  geuer  brennt,  co?  ohen. 

®  e  n.  ftefyt  auf  bie  grage  w  e  ff  c  n  ?  (cujus,  cf,  ßia,  ßie); 
ä.  55.  sud  Boha  fciveho,  ba§  ®erid)t  be£  lebenbigeu  ©otteS,  ci? 
Boha  fciveho. 

Dat.  ftefyt  auf  bie  grage  wem?  (cui,  komu  alebo  comu); 
j.  53.  povedal  südcovi,  er  fagte  bem  9?td)ter,  komu?  südcovi; 
pokoj  prachu  jeho,  griebe  feiner  Afdje,  comu?  prachu. 

2lff.  ftefyt  auf  bie  grage  wen?  (quem,  koho)  ober  waö? 
(quid,  co);  $.  53.  poslal  sluhu,  er  fcfytcfte  ben  ^Diener,  &oäo? 
sluhu;  pijem  vodu,  id)  trinle  2Baffer,  co?  vodu. 

55  of.  ftel)t  bei  ben  Anreben  unb  Anrufungen;  $.  53.  priatel' 
möj !  mein  greunb !  pockaj  chlapce  !  warte  ^nabe ! 

So  f.  ftefyt  auf  bie  grage  wo?  (ubi,  kde)  unb  wirb  nur  mit 
Vorwörtern  gebraudit;  $.  53.  v  dorne,  im  §aufe,  kde?  v  dorne; 
pri  stene,  bei  ber  5ßanb,  kde?  pri  stene. 

3 n ft.  ftefyt  meiftenS  auf  bie  grage  mit  wem?  (quocum, 
skym),  xoxt^  (quomodo,  jako)  unb  fommt  »or  mit  unb  ofyne 
Vorwörtern;  im  erften  galle  mit  bem  55orworte  s  fyeift  aud)  @o* 
Siatitt;  j.  53.  s  pänom,  mit  bem  Herrn,  skym?  spänom;  im 
legten  galle  entfprid)t  bem  (ateinifd)en  wirnid)en  Ablatio; 
$♦  23.  dokäzat  skutkcm,  mit  ber  Xfyat  beweifen,  jako?  skutkom. 

£>em  ©efdjled)te  nad)  gibt  e3  Dreierlei  Abänberung:  bie 
ber  männlichen,  weiblichen  unb  fädjlid)en  Hauptwörter. 

£>a  bem  ©etfic  ber  floöafifdjen  (Sprache  gemäß  bie  männli* 
cfyen  Hauptwörter  ntctyt  bloß  in  33ejug  barauf,  ob  fie  belebte 
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ober  leblofe  30 e f e n  bt%tityntn,  fonbern  aud)  in  5lnfe^ 
fyung  i^rer  Qntbung  t^eitoeife  »erfd)ieben  abgeändert  werben: 
fo  laffen  ft$  für  tiefe  (Gattung  »on  Wörtern  oter  2Tbanberuna> 
mufter  aufftellen,  nämlid):  äroei  für  fyart  unb  ^wei  für  weid) 
auslautenbe  männliche  Hauptwörter, 

I.  ;$tu|Ur 

(ber  $art  au^Iautenben  mannt*  Hauptwörter,  bie  Belebte  Sefen 
be^ei^nen). 


@  t  n  f  a  §  e  ,3  a  $  t 
N.  chlap,  ber  33urfd)e.*) 
G.  chlap-a,  be3  23urfd)en. 
D.  chlap-ovi, -u,  bem  2htrfd)en- 
A.  chlap-a,  ben  23urfcfyem 
V.  chlap-e.  — 
L.  chlap-ovi,  -u.  — 
I.  chlap-om.  — 


3£tfef)rfaej)e  3a$h 
chlap-i,  -ovia,  bie  33urfd)en. 
chlap-ov,  ber  SBurfdjen. 
chlap-om,  ben  23urfc|en. 
chlap-ov,  bie  SBurfd&ett. 
chlap-i,  -ovia.  — 
chlap-och,  -iech.  — 
chlap-y,  -mi,  -ami.  — 


II.    ffi  Ü  ft  t  X 

(ber  t)art  au$fautenben  mannt.  Hauptwörter,  bie  Xe^Xofe  Sefen 
bekämen). 


N.  dub,  bie  (£i$e. 
G.  dub-u,  ber  @icfye. 
D.  dub-u,  ber  (Sid^e. 
A.  dub,  bte  (Sicfye. 
V.  dub-e.  — 
L.  dub-e.  — 
I.  dub-om.  — 


3We$rf.  3<*H 
dub-y,  bie  (Sieben, 
dub-ov,  ber  (£id)en. 
dub-om,  ben  @id}en. 
dub-y,  bie  @id)em 
dub-y.  — 
dub-och,  -iech.  — 
dub-y,  -mi,  -ami.  — 

A)  !Radr)  btefen  Lüftern  werben  abgeänbert : 
a)  OTe  männlidjen  Hauptwörter,  bie  Belebte  ober  lebtofe 
ffiefen  k&etdjnett,  unb  mit  ben  garten  bauten:  b,  d,  f,  g,  h, 
ch,  k,  1,  m,  n,  p,  r,  s,  t,  v,  z,  wie  and)  mit  a  ober  o,  öor 
welken  ein  harter  Mitlaut  ftef)t,  fliegen  (23eifpiefe  ftefec  §.  9. 
B.  a.).  Hieber  gehört  aud)  baS  weid)  gefc^toffene  pocel,  bie  3afct; 
bagegen  peniaz,  ein  ©efoftöcf ,  rietet  ft<$  m§  bem  dufter  ber 
weid)  auölautenben. 

*)  <£fsetttffdj  Bebeutet  clilap  Ui  ben  Sloöalen  nf#t  einen  23ur* 
fdjen,  fonbern  timn  Wannt,  ba  i$  ieboä)  unten  bef  bem  Sorte  nrag 
ba$  Sort  «mann  gebraute,  ftf)fen  e$  mir  ätoedmäßfger  f)ier  bie  pottttf^e 
SSebeutung  besfefben  SBortes  $u  benufcem 
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b)  Die  nur  in  ber  mefyrf.  3at)t  »orfommenben,  im  §.  9. 
jB.  «.  aufgezählten  auf  y. 

c)  2)te  fremben  tarnen  auf  us,  es,  ens,  o,  roelcfye  »erfdjte* 
benartic]  abgeänbert  werben:  us  unb  es  fallen  gänjltd)  rcecj;  j.  53» 
Julius,  ©en.  Julia;  Diogenes,  ©en.  Diogena.  Sokrates  unb 
Xerxes  behalten  es  unb  fyaben  Sokralesa,  Xerxesa.  Klemens 
fyat  Klementa  unb  Farao,  Faraona  :c* 

I.  33emerfungeiu 

1,  3m  ®em  efnf.  3afjt  $tötn  mehrere  Hauptwörter,  bfe  lebtofe 
Sefenbejefcfynen,  auftatt  u  ba$  ältere  a  befbe^atteu;  folcfje  ftnb  t  chlieb, 
ba$23rob;  chliev,  ber  ©^wefnjtaff;  dvor,  ber£of;  chomut,  ba$  $um* 
ntet;  jazyk,  bie  3unge ;  komin,  ber  Ütaudjfang;  kostol,  bfe  $frdje;  ko- 
tol,  ber  Äeffcl  (kotla);  kus,  efn  ©tütf ;  kut,  ber  SfnMj  klastor,  ba$ 
Ätojtcr;  mlyn,  bfe  Mtyfe;  obed,  ba$  9#fttaamafji" ;  ovos,  ber  Hafer 
(ovsa) ;  popol,  bfe  $f$e;  potok,  ber  SBacf) ;  stol ,  ber  £ff<$;  sud,  ba$ 
$afi;  svet,  bfe  Seit;  vecer,  ber  $benb;  zäkon,  ba$  ®efe£;  z.ahon,  ba$ 
5Beet ;  zivot,  ba$  Seien  \i.  £>fe  Wamm  ber  ©täbtcj  Bim,  9tom;  London, 
Bonbon;  Trencin,  SErentfctyfn ;  Krakov,  Ärafau ;  Lvov,  £ember<j  *<:♦  £)fe 

ftt  hrad  eitbfgen,  fytihtn  u,  alg  :  Petrohrad,  ^Petersburg,  Petrohradu;  No- 

vohrad,  Carihrad  %u  X)fe  tarnen  affer  Monate  foWoM  fu  ber  latefnffcfjett 
at$  auä)  in  ber  ffcöafffdjeu  Benennung  §aben  a;  j»  33*  januar,  januara; 
ünor,  $eber,  Unora  xu  50?it  SBorwortern  fjaben  a:  sen,  berStraum,  zo 
sna,  aus  beut  Traume;  rok ,  ba$  Safjr,  od  roka  do  roka,  üon  Sa^r  ju 
3at;r ;  dub,  bfe  (Ef$e,  z  duba  na  dub,  oon  efner  (£f$e  auf  bfe  anbere  tc. 
Dom,  ba$  Haus,  #at  einen;  rea/(mägfa,en  ®en.,  ber  SluSbrutf  doma.  fft 
alfo  nfd)t  ®en,,  fonbern  efn  9cebeuwort  unb  Bebeutet  j  ju  H<*ufe,  (Enb* 
udj  bfe  ^ofleftfonamen  t  lud,  bas  3SoH  unb  statok,  bfe  Herbe,  werben  aU 
folcfje,  bfe  teblofe  SBefen  be^fcfynen,  betrachtet  unb  Ijaben  l'udu,  statku  ;  fn 

närod,  bfe  9catf0tt,  jebodj  llfugt  Beffer  naroda  alS  närodu. 

2.  Dfe  Börter:  Boh,  ©ott;  duch,  ber  ©efjt;  ciovek,  ber  9Sttenfdj 
unb  pAn,  ber  Herr,  nehmen,  totnn  fte  anb er en  tarnen  öorgefefct  werben, 
fm  Dat  nfcf)t  bfe  ben  MtUtn  julommenbe  $artffel  ovi,  fonbern  u  5  $.  §8; 
Bohu  zivemu,  bem  febenbfgen  ®ott  5  duchu  svätemu,  bem  ^eiligen  ©efjiej 

cloveku  smrtelneinu ,  bem  fterblfdjen  5Wenfc^ett;  pänu  Hollemu. 

3,  3m  SSof*  fofften  bfe  flaute  g-,  h,  cb,  k  uor  bem  wetzen  e  in 
Bifc^laute  übergeben,  bfes  gefc^fe^t  fnbeffen  nur  fn  jioef  SBö'rtemt  Boh, 

Boze;  ciovek,  clovece  ;  bfe  Übrfgen  nehmen  jtatt  e,  u-  ^33,  hrach,  bfe 
@rbfe,  hrachu  ;  Slovak,  Slovaku  ;  syn,  ber  ©O^tt,  $<Xt  jtet3  ^ynu. 

4.  £)it  mft  $ef)Hauten  öefc^Iofenen  unb  l'ud  nehmen  ftatt  e  fm 
Sol.  u;  $.  «B.  bok,  bfe  (Sefte,  vboku,  fn  ber  (Sefte;  kruh,  ber  ÄrefS, 
v    kruhu;    prach  ,    ber    ©taub ,  v   prachu ;    l'ud,    v  l'udu ;    statok    $at 

3 
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v  statku.  Die  Benennungen  bev  Feiertage  fyaben  im  £of,  e  ;  j,  58,  o  svä- 
tom  Stefane,  jur  3eft  be$  Reuigen  ©te^anus  ;  ift  aber  bie  $ebe  öon  ber 
$erfon  beS  heiligen,  fo  rofrb  ovi  georaucl)t $  5,  58,  o  svätom  Stefanovi, 
oom  ^eiligen  ©te£f)anu3, 

5,  3m  9?om.  mefjrf»  3a|)l  »ov  ber  ^evfönXir^en  (Enbung  auf  i  gef)t 
ba$  ch,  k,  in  s,  c  über  j  $.  58»  Cech,  Cesi;  Sloväk,  Sloväci ;  bie  (£nbung 
ovia  ober  ovie  ift  moraltfdj  erljebenber  5  j.  58,  stavovia,  bie  «Stänbe ;  päno- 
via,  bie  Ferren.  Diefe  längere  (£nbung  auf  ovia  nehmen  nicfyt  an  t 

«;  Die,  ioelcfje  leblofe  ÜÖefen  bejeidjnen  oljne  Stusnatyme. 

6J  Die  ^erfö'nftcben  auf  ik,  äk;  &♦  5$,  zahradnik,  ber  ©ärtner,  za- 

hradnici,  nid)t  zahradnikovia  H- 

c)  Die  nictjt  perföntfdjen,  welche  man  mit  ber  (£nbung  i  perfontft* 
jiren  lann ;  5,  23,  orli,  bte  2(bler  ;  psi,  bie  Qutöe,  ijt  ein  ^erfoniftjirter 
STusbrnct;  ioo  bies  nicfyt  ftatt  ftnbet  —  unb  e$  finbet  natürlich  feiten  ftatt, 
f)Öd)|teng  in  Dichtungen,  mo  man  fte  aU  ^erfonen  anführen  lann  —  iocrben 
bie  nid)t  ^erfontidjen  ati  leblofe  beJjanbelt  unb  fließen  mit  y ;  %.  33*  orly, 
psy,  tft  ein  nicfjt  perfoniftjirter  SUtSbruct,  Vlk,  ber  SBolf,  madjt  eine  %\x$* 
nannte  unb  l)at  ftets  vici.  Die  mit  d  ober  n  fcbiießenben  ijerfonlic^en  fyaben 
ftatt  ber  längeren  (£nbung  ovia  eine  lindere  in  ia;  5.  23.  zid,  ber  %töe,  zi- 
dia;  Anglican ,  ber  (Englänber,  AngHcania  ;  Hingt  aber  eben  fo  ö«t  J  zidi, 
Anglicani  je.  Die  auf  h,  a,  o  auSgefyenben  unb  syn  ^aben  immer  ovia ; 
$,  58,  vrah,  ber  $einb,  vrahovia  ;  Boh ,  bobovia  ;  sluha,  ber  Diener,  slu- 
hovia ;  dedo,  ber  ©rof^ater,  dedovia-,  syn,  Synovia,  ^ene  after,  roelctje 
auf  ita  ober  ista  au^gefjen,  lö'nnen  eben  fo  gut  mit  i  aU  mit  ovia  gegeben 
toerben;  §.  58.  lmsita,  ber  «§ufit,  husiti  ober  husitovia ;  zalmista ,  ber 

SpfaTmfji,  zalmisti  ober  zalmistovia. 

6,  5llf,  ber  belebten  nfctjt  jjerfbntfcfyen  gleicht  bem  5ftom,  iofe  bei 
ben  leblofen;  j,  23,  vyzen  tie  voly,  treibe  bie  Dc^fen  au$,  nid)t  tych  volov. 

7,  5ßor  ber  ^ioar  feiten  gebrauchten  (£ncung  be3  So  f.  in  iecb  gebt 
baS  h,  ch,  k,  in  z,   s,  c  über  ;  |,  58,  roh,  baS  $om,  v  roziech  ;  rok,  i>a$ 

3abr,  v  rociecb  it.  $lu<fy  Prt  man  bie  (£nbung  in  äch  ;  j.  58,  vo  snäeb, 
ftatt  vo  snocb  ;  v  casach,  ftatt  vcasoch,  meiere  9}?annigfaltigleit  loegen 
ber  ^abenj  ben  flooalifc^en  Dichtern  fe^r  roififommen  fein  mnf, 

8,  Der  fur^e  3nft,  me^rf,  3a^l  auf  y  tarnt  nur  bann  gebraucht  roer* 
ben,  toenn  er  entweber  burd)  ein  58orroort  ober  fonft  nä^er  bejtimmt  roirb  *, 

f|l  bie^  UtC^t  ber  ^aft,  fo  flel)t  mi  Ober  ami;  J,  58,  pes  bryzie  ostr^mi  zuby, 

ber  ^unb  bei$t  mit  fdjarfen  Bahnen;  bleibt  ba^  beftimmenbe  58eiroort  ostr^- 
mi  meg,  fo  mu§  gefc^rieben  ioerben  t  pes  bryzie  zubami. 

9,  ©ine  abioetcfyenbe  5Ibänbernng  beft^en : 

a)  Clovek,  ber  5Ö?enfc^,  9Jonu  unb  5ßof,  me|)rf,  3abl  t  l'udia,  bie 

Zeute.  ®en*  l'udi,  Dat,  Fudom,  2Uf,  Tudi,  Sol,  vrudoeb,  Sttfl.  l'udmi. 

b)  ®ie  auf  a  unb  0  ausge^enben  männlichen,  tteltye  ftc^  im  ®en,, 
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mt  nnb  $of.  cfnf*  3<W  nadj  bem  foefblidjen  dufter  „ryba«  (§.  13. 

I.  «Dhtjh)  rieten;  5.  33.  sluha,  ©cm  sluhy,    mt  sluhu,  $or\  sluho  ; 
dedo,  ber  ©rofttater,  dedy,  dedu,   dedo  *c. 

atufgal&en  jum  §♦  12. 1.  tmb  II.  dufter*). 


I. 

2)a0  §au3  imfereS  Sftatparn  ift  abgebrannt  —  Der  $erftanb 
jtert  ben  jjftenfdjen.  —  Der  £err  vertraut  ben  dauern  unb  ben 
Beamten.  —  Die  puffen  unb  bie  $olen  ftnb  gute  ©otbaten.  — 
Du  baft  bem  Dc^fen  bie  £örner  gebrochen.  —  Die  £unbe  au$ 
mehreren  £öfen.  —  Die  Arbeit  t>er  9iaud)fangfel)rer  ift,  ben 
SKaucfyfang  au^ufefyren.  —  Die  £itye  unfercr  itircbe  ift  bebeu* 
tenb.  —  (sage  bem  SBorftanbe  be&  ÄlofterS.  —  Die  Sage  unferev 
<5tabt  ift  fd)im.  —  @r  ift  ein  Wlmn  öon  guten  bitten.  —  $tan 
^>at  ifym  bte  Hälfte  ber  3unge  abgefcfynitten.  —  Sir  fyabm  t>icr 
SWitylen  gelauft.  -  Die  ©rö£e  biefer  SBelt.  —  Die  ®efege  muß 
man  beobachten. 


Unferev,  naseho. 

Sft  abgebrannt,  vyhorel. 

ßtert,  ozdobuje. 
Vertraut,  düveruje. 
Uttb,  a. 

<£fn  ffiujfe,  Eus. 
©ftt  $ote,  Poliak. 
@fnb,  sü. 

®UtC,  dobri. 

Du  r/aft  —  gebrochen,  ty  si  zlomil. 

2lu$  mehreren,  z  viacej. 

Der  SftaudifangfeJjrer,  kourinar. 

Sfi,  je. 

SluSjufeljren,  vymiest. 

Sebeutenb,  znacna. 


(Sage,  povedz. 

Der  33orjtanb,  predstaveny\ 

©cf)on,  kvasne. 

(Er,  on. 

SSOtt  guten,  dobrjfch. 

Die  <&itttn,  mravy,  pl. 

$Jlan  |wt  ftym  —  abgefd)nitten ,  od- 

rezali  mu. 

Die  Hälfte,  pol. 

2Ötr  laben  —  gelauft,  küpili  sme. 

33fer,  styry. 

Dfe  ©röfe,  verkost. 

Dfefer,  tohoto. 

5D?Uf  man,  samusia. 

23eobad)ten,  zachoväva)t. 


II. 


$eter  ber  ©rofie  ift  ber  ®rünber  ber  ©tabt  Petersburg.  — 
Die  Bettungen  »om  legten  geber.  —  T)k  Slrmutty  beg  SBolfeS.  — 
^k  <5prad)e  bfr  flasifd)en  Nation.  —  (Sage  bem  §errn  Dffijier. 
—  $tenfd),  gebenfe  be£  £obe£!  —  föomm',  0  ^eiliger  ©eift !  — 
Die  ©lasen  ftnb  fleißige  Arbeiter.  —  1)it  ^Bettler  ftnb  ju  bebauern. 

*)  %tt  in  biefen  Aufgaben  öorfommenbe  Sßorter,  bie  ityrer  ftoü. 
33ebeutung  naä)  aus  ben  bereits  mitgeteilten  Seifyielen  unb  <£rfiä'rungen 
nod)  nfdjt  belannt  ftnb,  muffen  in  bem  SBörteröerjei^niffe,  bas  fid)  am 
<5cr)tuffe  ber  ©rammatif  befmbet,  aufgefud)t  derben. 

3* 
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—  £)ie  SMfe  Reuten.  —  5Bir  waren  etnft  alle  $?äfyrer.  —  2Bir 
felbft  jtnb  imfere  gembe,  —  £)te  dürfen  werben  balb  ^crfc^trtn^ 
ben.  —  Siebet  eueren  9}äd)ften.  —  §ier  jtnb  neue  (Partner  itnb 
neue  ®ärtnertnen.  —  ®ebet  ben  beuten  $ufye.  —  Die  £anbfd)rift 
be3  Sodann  Valuta.  ~  Wlan  bat  ben  Dummfopf  gefcfjlagen. 


$eter  ber  ®ro#e,  Peter  VelikVv 
Der  ©rünber,  zakladater. 
Petersburg,  Petrohrad. 
SSom  leiten,  od  poslednieho. 
Der  ftaöifchen,  slovanskeho. 
Der  Dfffjier,  dustojnik. 
®ebenfe,  pomni. 
Des  £obee,  na  smrt. 
•ftomm',  prid\ 
heiliger,  svät^. 
^leffige,  usilovni. 
Der  Arbeiter,  robotnik. 
3u  bebauern,  pol'utovania  hodn. 

beulen,  vyju. 

SBir  maren,  my  sme  boli. 

(Strtfit  r  volakedv. 

mU,  vs'etci. 


©ttt  Mfjrer,  Moravan. 
SBir  —  ftnb,  my  sme. 
©etßft,  sami. 

Unfere,  svoji. 
diu  ZM,  Turek. 

Serben  —  serfctjminben,  zmiznu. 

Salb,  skoro. 

Siebet,  milujte. 

Eueren,  vaseho. 

Der  ftä'cbjte,  blünv. 

«§fer,  tu.' 

9?eue,  novi. 

Der  ©ärtner,  zaUradnfk. 

Dfe  ©ärtnerin,  zahradnicka. 

Qdtktt,  dajte. 

Wlan  $at  —  gefcr) ia$en,  zbili. 
Der  Dummfcpf,  ehmuio. 


III. 


Spolok  sväteho  Vojtecha.  —  Cyrill  a  Method  obratili 
Slovanov.  —  Vysoke  brehy  tohoto  potoka.  —  V  triciatom  roku 
mojho  zivota.  —  Okolie  Carihradu.  —  Tohoto  roku  prveho 
kvetna.  —  Polovic  vaseho  statku.  —  Dobre  mravy  sü  poklady 
naroda.  —  Cloveku  opilemu  vyhni  z  cesty.  —  Boze,  smiluj  sa 
nad  nami !  —  Mnohf  krestania  sii  horsi  nezli  zidia.  —  Bol  som 
tarn  o  Josefe.  —  Teraz  je  nie  rec  o  Bohu,  ale  o  svätora  Micha- 
lovi.  —  Rimania  mnohe  närody  podmanili. 


Spolok,  ber  herein. 
Sväteho,  beö  ^eiligen- 
Vojtech,  Stbatbert. 
Obratili,  Belehrten. 
Vysoke,  r)ofje. 

Breb,  bas  Ufer. 
Tohoto,  bfefes. 
V  triciatom,  im  bretfjigjren. 
Mojho,  meinet. 
Okolie,  bie  Umgebung. 
Caribrad,  Äonjianiütopei. 
Prveho,  ten  erfreu. 
Polovic,  bie  Hälfte» 
Vaseho.  euerer. 

Dobre,  QUtt. 

Poklad,  ber  <Sd)a$. 


Opilemu,  bem  SBetrunfencn. 

Vyhni,  meicr)e. 

z  cesty,  aus  bem  2Bege. 

Smiluj  sa,  erbarme  bid). 

Nad  nami,  Mtfer. 

Mnohi,  öiele. 

Krestan,   eitt  (Xijrijt. 

Horsi,  fcr)tecf)ier. 

Nezli,  aU. 

Bol  som,  id)  mar. 

Tarn,    bort. 

Teraz,  \c%t. 

O  Bohu,  »on  ®0Ü. 

Ale,  fonbern 
Eiman,  ein  Konter. 
Podmanili,  unterjochten. 
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III.  ffl  n  |U  r 

(ber  to  ef  fy  austautenben  mannt,  Hauptwörter,  bie  hleHc  SBefen 

be^eirfjnen). 


(£  i  n  f.  3  «  H. 
N.  muz,  ber  Oftann. 
G.  mui-a,  bc$  9ftanne3, 
D.  muz-ovi,  -u,  bem  Spanne. 
A.  muX-a,  ben  $knn. 
V.  muz-u,  -i.  — 
L.  muz-ovi,  -u.  — 
I.    muz-om.  — 


SÄ  e  $  r  f.  3  a  H 
muz-i,  -ia,  -ovia,  bie  Scanner. 
mu2-ov,  ber  Männer. 
muz-om,  t>en  üMnnern. 
muz-ov,  bie  Männer* 
muz-i,  -ia,  -ovia.  — 
mu£-och,  -iech.  — 
muz-i,  -mi,  -ami.  — 


IV.  $Ufier 

(ber  toeief)  awslautenben  mannt  £aupttt>i>rtn 

frejeftfmen). 


bie  1  e  M  o  f  e  SBefen 


«in  f.  3  vi  r;  r. 
N.  mec\  ba0  8d)wert. 
G.  mec-a,  be£  ©d^werte^. 
D.  meß-u,  bem  ©c^werte. 
A.  meß,  fra$  ©eftwerf. 
V.  med-u,  -i.  — 
L.  meß-i.  -^ 


2Re$rf.  3  Ml. 
mec-e,  bie  ©cfywerter. 
mec-ov,  ber  Schwerter, 
meü-om,  ten  ©cfywerteru. 
meö-e,  bie  ©d)wertcr. 
meß-e.  — 
meß-och,  »iech.  — 
I.    meß-om.  -  mec-i,  -mi,  -ami.  — 

B)  y\a&)  tiefen  üDtuftem  werben  abgeänbert  alle  männlichen 
Hauptwörter,  ^h  belebte  ober  leblofe  2Befen  bejeicfynen,  unb  bie 
mit  weisen  Sauten :  (c),  c%  s,  2,  (dz),  dz,  d',  r,  ö,  t,  j  ober 
mit  a  unb  o,  bor  welchen  ein  weiter  Mitlaut  ftefyt,  fdjliefen. 

£>a£  weiche  1'  fommt  bor : 

aj  3n  folgen  Hauptwörtern,  welche  bou  Beiwörtern  mit 
ber@nbung  tel'gebilbet  werben;  $.23.  stvorit,  erraffen,  stvoritel', 
ber  (Srfd)affer ;  fo  and)  uöitel',  ber£el)rer;  spasitel',  ber  Hei^nb  jc. 

b)  3n  ben  urfprüngtidjen :  böl',  ber  ©cfymera;  ciel',  ber 
Swecf;  dmel',  bie  Hummel;  chmel',  ber  Hopfen;  chräStel',  ber 
Söiefenfdjnarrer ;  d'atel',  ber  33aumbacf  er ;  kaäel',  ber  Hüften; 
kükol',  bag  föornnagelein;  küpel',  ba$  23ab;  korbel',  ein  fjöljerner 
$ofal;  kräl',  eintönig;  krdel',  ein  Häufen ;  ortel',  ba$  Urteil; 
motyl',  ber  (Schmetterling ;  mozol',  bie  (Schwiele ;  pytel',  ber 
beutet;  sopel',  ber-SRpß;  sindel',  bie  (5d)inbet;  lopol',  ber  fap-- 
pelbaum;  uhol',  bie  Roi)lt  (berfcfyieben  bon  uhol,  ber^öinfel); 
zrelel',  baS  Slugenmerf ;  enblid)  bie  Vergrößerungen  auf  äf;  &.  Sß, 
nosäl',  ber  ©rofnajtge  u. 
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II.  ferner funcjen. 

1.  5m  ®en.  einf.  34*  macfjt  ba$  2Bort  plac,  ba$  Seinen,  eine 
Wutnafymz  »on  ber  $eget,  fnbem  es  u  anftatt  a  annimmt,  fomit;  piacu. 

2.  Die  auf  ec  au$ge|)enben  ^eleBten  faben  im  SS  o  f.  einf.  3aty  e 
anflatt  u,  unb  ba$  c  n>frb  in  c  oewanbett;  $.  33.  otec,  ber  23ater,  otce  5 

chlapec,  ber  ftntöe,  chlapce  (§,  15.  B.  6.)- 

3.  Kön,  bas  $ferb,  Mb  mehrere  nicf)t  :perfontfcf)e  nehmen  im  £  0  f. 
einf.  34^  anflatt  ovi  ba$  btn  tebtofen  eigene  i  an :  na  koni,  auf  bem  $ferbe. 
Den,  ber  Sag,  aU  ftebentoort  geOraua)t  Ijat  e  anstatt  i ;  j.  23.  vo  dne,  beim 
£age;  fonjt  aber  roirb  bas  i  befbetyatten;  5. 33.  v  prvom  dni,  im  erften  £age. 

4.  Der  9?om.  metyrf.  34*  getyt  bef  ben  ^erfo'nti^en  regetmäfig  auf 
i  au6;  j»  23.  chlapci,  bie  Knaben;  krau,  bie  Wenige;  man  Hnn  aber  fcei 
benfetben  e^en  fo  gut  bie  längere  $artffet  ovia  getrauten;  j.  23.  chlapcovia, 
krdl'ovia.  Otec,  ber  SSater ;  rodic,  ber  Beuger,  unb  bie  auf  a  unb  0  au$ge^ 
|>enben  nehmen  ftets  bie  längere  $artfM,  atfo  j  otcovia,  rodicovia;  südea, 
ber  $fcf)ter,  sudeovia;  baca,  ber  ©djaffjirt,  bacovia.  Die  oon  Beiwörtern 
abgeleiteten  auf  tef  fyafan  i  ober  ia5  ^  33 1  ucitel',  ber  Setyrer,  uciteli  ober  uci- 
telia;  host,  ber  ®aft  unb  zat,  ber  (Stfjiofegevfofm,  fyaUn  hosti,  hostia  ober 
hostovia;  zati,  zatia  ober  zatovia.  Dfe  nietjt  perforieren  unb  tebtofen  tya* 
^en  fiets  e;  $.23.  medvede,  bie  23ären;  biee,  bie  $eftfct)en;  kamene,  bie 
<&ttin?i  Jebocty  mit  i  fann  man  bie  nict)t  perfö'ntictjen  perfonf  fairen,  atfo ; 
medvedi;  n>as  aber,  tofe  gefagt,  fetyr  fetten  gefefietyt.  Kral'  in  ©pietfarten 
tyat  kr&le ;  ebenfo  i>a$  $efl  ber  tyeit.  Dreifonige  I;eff  t  j  tri  kräle.  Den  fyat  i 
ftatt  e5  jt  23.  tri  dni,  bret  £age,  aber  ba$  wn  den  abgeleitete t^zden  ober 
t^den,  bie  Sotfje,  ioirb  regelmäßig  abgeänbert,  atfo  ?  t^zdne  ober  tj»dne, 
bie  SBocfjen. 

5.  Host,  kön  unb  peniaz  fyabm  im  ®  en.  metyrf.  34t  nietjt  ba$  re* 
getmäjHge  ov,  fonberni,  atfo?  hosti,  koni,  penazi. 

6.  Der  #lf.  bei  ben  nic^t  perfonticfjen  ge^t  auf  e  aus;  5. 23.  jelene, 
medvede. 

7.  23on  bem  furzen  Snft.  auf  i  gilt  basfetbe,  toas  in  ben  23emer- 
fungen  ber  ^art  au^tautenben  oon  j  gefagt  roorben  ift.  (§.  12. 1. 23em.  8.). 

8.  X)k  auf  a  ober  o  au^ge^enben  männtic|en  toeic^en  auc|  ^ier  ab, 
unb  fotgen  im  mi  unb  23ol.  bem  toeibtic^en  dufter  „vöna"  (§.  13.  IT. 
SDfotjr.),  im  ®en.  jieboc^  richten  fte  ftc|  enttoeber  nar^  bem  tynen  gebühren- 
ben  dufter  „muz«,  ober  fte  ioerben  mit  i  gegeben;  $.  fd*  südea,  (& en.  sudea 
obersudei,  5tfft  sudeu,  2Soft  öüdeo  ^c. 
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»ufgafcen  jum  $.  12.  III.  unb  IV.  a)htfier. 
IV. 

(Mutete  Golfer  ftnb  greunbe  be$  griebcne,  —  SGÖir  fyaben 
einen  3gel  gefangen.  —  £obe  beuten  ©cfyityfer.  —  3Wan  fyat  ben 
Sehern  bie  S3efolbung  erfyöfyt.  —  Die  ©d)mersen  etneS  franfcn 
$?enf$en.  —  £ier  fyaft  bu  einen  $Mefenfcf)narrcr  itnb  jtt>ei  93aum* 
batfer.  —  ©tarier  Ruften  »erbirbt  bie  §unge.  —  ®tb  5lc^t,  ßnabe ! 
—  Sin  ©olbat  auf  bem  3>fcrbe.  —  Der  f  alaft  unfereS  ftbmgg.  — 
Die  Leiter  ffnb  geftorben ,  unb  bie  ©ityne  leben. 

3n)et,  dva. 
©tarfer,  silny\ 
©erbfrbt,  zhubi. 

©lb  ,  daj. 

2(a)t,  pozor. 

9luf  bem  spfevbe,  na  koni. 

vs^tnb  geftorben,  zomreli. 

£eben,  2iju. 


©ebübete,  vzdelane. 

Sötr  tyaben  —  gefangen,  chytili  sine 

£obe,  chv/U'. 

deinen,  tvojho. 

Wan  $ot  —  er$Ö$t,  pov^sili. 

DieSefofbnng,  piat. 

(Eines  franfen,  nemocnelio. 

£fer  ^aft  bu,  tu  mäs. 

itnen,  jednoho, 


3d)  l)abe  bvei  Könige  (im  ^artenfpiel).  —  £)a£  ftnb  unfcre 
Altern.  —  Sucre  ©äjle  ftnb  euere  !Hid>ter«  —  £ier  ftnb  fünf  £tr* 
fcfye,  unb  bort  ift  ein  §aufe  son  #trfd)en.  —  Der  ÖMemermetfter 
»erlauft  ^eitfcfyen.  —  Söir  fyaben  fteben  9>ferbe  gefattft.  —  Sr  fyat 
siel  ©äfte  unb  wenig  ©elb.  —  Sin  ^ftonat  unb  brei  £age.  —  3n 
äroei  3Bocf)en  werbe  tdj  bie  Arbeit  beenbigen.  —  Sage  bie  SBefpen 
fyinaue.  —  Wlan  fyat  unferen  fHicC>ter  beS  5lmte#  etufe&t.  —  £ier 
juib  bie  &ned)te  be$  wrjtdjtigen  €d)affyirtcn. 

Sa)  babe,  ja  mam. 

Drei,  tri. 

Das  ftnb,  to  su. 

(Euere,  vasi. 

fjftnf,  pät. 

&in  £aufe  »on  $frfcf;en,  kopa  jele- 

uov. 


Sieben,  sedem. 

(Er  fyat  viel,  on  ma  mnoho. 

Senig,  mälo. 

Serbe  —  beenbigen,  dokoneim. 

3age  —  hinaus,  vyzefi. 

SWan  fyat  —  entfefct,  zlozili. 

Unferen,  näsho. 

Des  SlmteS,  z  uradu, 

DeS  VOrfid)tigen,  opatrneho. 


Der  Sftiemermeifter,  remenar. 
Verlauft,   predäva. 

Sir  Ijoben  —  gefattft,  kdpili  sme. 

VI. 

Saty  vaseho  tovarysa.  —  Bez  bolov  niet  preporodu.  — 
Pod'me  do  küpela.  —  Otcovia  slovanskych  närodov.  —  Ja  mam 
dva  kräle.  ~  Boli  tu  traja  kräli  a  jeden  vojvoda.  —  Hosti  dost 
ale  malo  priatelov.  —  Tu  jesto  vela  kosti.  —  Vasi  zatovia  zle 
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gazduju.  —  Zbojnici  ozbijali 
Hodzi.  —  Chmulü  pochvälil , 

Sata,  ba$  Slleti). 

Bez,  o$ne  (mit  ®en,), 

Niet,  gibt  e$  leine, 

Preporod,  bie  Söfebergeburt, 

Podme,  getyen  totr, 

Do,  in  (im  ©lo».  mit  ®en,), 

Boli  tu,  e$  foaren  fyier, 

Dos¥,  genug» 

Tu  jesto,  ff  er  gibt  es, 

Vera,  »fei. 


bacii.  —  Mluvnica  ostrovtipneho 
a  müdreho  pohanil. 

Zle  gazdujü,  tt>irtl)fd)aften  fd)le{f)t, 
Zbojnik,  ber  Räuber, 
Ozbijali,  fyaben  ausgeraubt 
Mluvnica,  bie  ©!prad)tel)re, 
Ostrovtipneho,  bes  fcfyarf finnigen, 
Chmui'o,  ber  2)ummlo^f, 
Pochvälil,  %at  belobt, 
Mudreho,  ben  ©efdjefbten, 
Pohanil,  §at  getabelt. 


§•  13. 
Ifltt  te  3Uritotarrotg  fax  wtlblxtym  tyanylmxkx. 

3n  ber  SIbanberung  ber  weiblichen  Hauptwörter  wirb  auf  ben 
ttmftanb,  ob  jte  belebte  ober  leblofe  2öefen  beseiten,  feine  Diiicf* 
ftcfyt  genommen,  fonbern  nur  auf  ifyre  (Snbung  geachtet,  3n  biefer 
§ittftt$t  werben  folgenbe  »ter  dufter  aufgeteilt: 


I. 

4M  1 

i  |i  t  x. 

<£tnf,  3«H 

Wlt^xf.  3«$1* 

N. 

ryb-a,  ber  gifd). 

ryb-y,  bie  gifd)e. 

G. 

ryb-y,  be£  gifcfyeg. 

ryb,  ber  gifcfye. 

D. 

ryb-e,  bem  gtfdfje. 

ryb-äm,  ben  giften. 

A. 

ryb-u,  ben  gtfc$. 

ryb-y,  bie  gifdje. 

V. 

ryb-o.  — 

ryb-y.  — 

L. 

ryb-e.  — 

ryb-äch.  — 

I. 

ryb-ou.  — 

ryb-ami.  — 

II. 

;Üti 

\x  |i  t  x. 

©Inf,  3aH 

$?efrf,  3'ftH 

N. 

vofi-a,  ber  ©erud). 

vön-e,  bie  ©erücfye. 

G. 

vön-e,  be$  ($5erud)e$. 

von,  ber  ©erücfye. 

D. 

vön-i,  bem  ©erucfye. 

vön-am,  ben  ®erüct)en 

A. 

vofi-u,  ben  ©eruet). 

von-e,  bie  ©erücfye» 

V. 

vöfi-o.  — 

vön-e.  — 

L. 

vön-i.  — 

vöfi-ach.  — 

I. 

vön-ou.  — 

vön-ami.  — 

A)  9tact)  bem  I.  dufter  werben  abgeänbert: 
a)  Sitte  weiblichen  Hauptwörter,  bie  auf  a  ausgeben  unb 
bereu  »orle|ter  Saut  fyart  ift;  j,  33.  harlba,  bie  (Staube;  brada, 
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baäÄinn;  stryga,  tiefere;  noha,  terguf;  Europa,  Afrika, 
Amerika  ^c, 

b)  Vit  bloß  in  mebrf.  3^1  gebrauchten  unb  auf  y  ausge* 
Jenben;  j.  35.  vidly,  bie  ©abet;  väzky,  bie  Söage;  ßechy,  ba$ 
23b()merlanb  k. 

J?)  5Rac^  bem  II.  Sftufter  werben  abgeändert : 

a)  Mt  roeibtidjen  Hauptwörter,  bie  auf  a  ausgeben  unb 
bereu  sorle^ter  Saut  weidj  ifl;  $,  33.  völa,  ber  Mottle;  dyfia,  bie 
Melone;  hr£a,  bie  ©efcfyroulft ;  duäa,  bie  ®ee(e;  rohoza,  bie 
SHnfenbecfe;  Sija,  beriefen;  svieca,  bie  ^erje ;  midza,  ba$ 
Qslenb  u. 

b)  Vit  fremben  SBorter  auf  ia;  $.  33.  Asia,  Maria,  hi- 
storia  je. 

c)  Vit  nur  in  mefyrf.  3af)l  gebräuchlichen  auf  ce;  j,  33. 
KoSice,  föafcfyau ;  hromnice,  bie  £icl)tmejfe  u. 

I.  33 em  er  f  uugen. 

1,  2)ev.  ®en.  met)rf.  3»*M  wirb  gebilbet  bind)  ba$  Segroerfen  ber 
toefbliajen  ©nbung  a  unb  ba$  Verlängern  be$  (Stamm*,  (Setbft*  ober£att^ 
fetbfttauteS;  j.  33,  ruka,  bieJpanb,  ruk  ;  kuchyna,  bie  Äü$e,  knch^Ä  •, 
vlna,  bie  Solle,  vin  k.  £$ft  aber  bie  »Oriente  <5tylbe  febon  Ictng,  fo  muß 
im  (Sinne  be$  §,3,  B.  bie  Ie|te  Jurj  blefben;  j.  23,  zästava,  bie  Salme, 
zastav;  priekopa,  ber  ©raben,  priekop  u,  ferner  roenn  naa)  bem  Seg* 
werfen  bes  a  j)t>ei  ober  mehrere  ofjne  ©ef&jHaut  fcfjroer  ausfpreepare  Mit- 
laute jurütf  blefben,  bann  rofrb  aroifrfjen  foldje  ein  ie,  bei  langen  oorfe&ten 
aber  ein  o  eingefroren ;  j.  23.  matka,  bie  Butter,  matiek;  tiarka,  baa 
©trfcfyfein,  ciarok  ^c,  9ttana)e  mit  oorfe&tem  roeiö;en,  unb  baö  einjige  tma 
mit  oorlefctem  garten  Saut,  nehmen  im  ®en.  mefyrf,  ßafyl  i  an;  §,  23.  vä£a, 
ber  £f)urm,  väzl;  dusa,  bie  (Seele,  dusi;  tma,  bie  ftfnfrernijj,  tmi  *<:♦ 

2.  3m  Dat.  unb  Co  f.  metyrf.  3^1  wup,  roenn  bie  oorle&te  (Stamm* 
fyfbe  lang  ijt,  ber  Hut  ä  auf  er  ber  Siegel  nad)  §,  3.  B.  furj  bleiben;  j.  23, 
bräna,  ba$  S£$or,  branam,  v  branach  xct  %n  ben  mit  oorlefctem  roefc&en 
getyt  betä  a  in  ia  gerne  über;  j.  23.  dusa,  bie  (Seele,  dusiam,  v  dusiach  %c. 

3,  Euka,  bie  §anb  unb  noha,  ber  gfuf ,  roerben  $fe  unb  ba  nod)  in 
ber  jroeifadjen  3a#l  gebraust,  unb  jroar  im  *ftom.,  2lft\  unb  23of.  ruce, 

®en,  Unb  £of,  rukü,  v  rukü,  gnft.  rukama  u. 

4.  ©ine  abroei^enbe  5lbä'nterung  beft^en  :  kral'ovna,  bie  Königin  ; 
gazdina,  bie  Sirt^in,  unb  mebrere  biefer  ©attung,  inbem  fie  ftatt  ber  re= 
gelmä'figen  böu^troö'rtlfdjen,  bie  t>m  unbejtimmten  23eirob'rtern  (§.  27.) 
eigene  Sfbä'nberung  anntymm,  na'mlia)  im  ©en.,  Vat  unb  fiol.  einf. 
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341  nehmen  fle  an  ej :  kralovnej ;  im  9?om.,  51  ff.  unb  93 of,  meljrf,  3a$t 

e  ftatt  y  :  kral'ovne  *C. 

Ofofgafan  511m  §.  13.  I.  unb  II.  dufter. 
VII. 

^Barbiere  bein  £inn.  —  Sftan  bat  il)n  mit  Söaffer  besoffen. 
—  Man  bat  if>m  bie  £>anbe  unb  bie  güjje  gebunben.  —  ßwet  Stube 
unb  srier  3^n.  —  Mb  ben  Seibern  Sftube.  —  (£r  ftavb  in  ber 
(Scbanbe.  —  (£3  gibt  feine  §eren  in  ber  SBelt.  —  3n  Europa  ftnb 
bie  SfJlenfd^en  weif  unb  in  Slfrifa  fd)rcar&.  —  @ie  ftnb  na<b  2lme* 
vifa  au£gewanberf.  —  Die  SBage  ber  ©erecfytigfeit.  —  3m  23% 
merlanbe  wohnen  33itymcn. 


3n,  v  (mit  Sof,). 

Sßeip,  bieli. 
©cfyftarj,  cierni. 

(Sie  ftnb  —  ausgefoanbert,  vyste- 

hovali  sa. 

%la$,  do  (mit  ©en.), 
Söhnen,  b^vajü. 


23arbfere,  ohof. 

Dein,  svojn. 

9D?an  Ijat  itjn  —  begoffeit,  obliali  ho. 

$flit  äßaffer,  vodou. 

5D?an  t)at  tym  —  gebunben,  sviazali 

mn. 
©ifc   —  $ul>e,  daj  pokoj. 
(£rjt<ttb,   zomrel. 

VIII. 

Dfyne  (Seele  gibt  eS  fein  geben.  —  (Sin  gußbeben  au£  ber 
2Hnfenbecfe.  —  @r  leuchtet  mit  sier  Sterben.  —  ©0  ftefyt  in  ber 
®efc$tcbte.  —  3n  föafcfyau  ift  eine  Slfabemie.  —  dx  befam  e£  aus 
meinen  £>anben.  —  (SS  waren  bort  jteben  gabnen.  —  £)ie  greunbe 
ber  flosafifdjen  Mütter.  —  (Sr  ift  in  eine  ©rube  gefallen»  —  2öas 
wirb  aus  unferen  ©eelen  werben?  —  3n  ben  Xbürmen  galten  ftcf) 
bie  glebermaufe  auf.  —  3$  gab  ben  (guten  SBaffer,  —  pelfe  ben 
2Bitn?en  unb  ben  Söaifen. 


Dbne,  bez  (mit  ®en.). 

(&>iU  e$  fein  £eben,  nieto  zivota. 

m$,  z(mit®e».). 

(Er  lenktet,  svieti. 

mit  öler,  styrmi. 

©O  jle$t,  tak  stoji. 

Sn,  v(mit£ofO. 
(Er  befam,  dostal. 
2tu$  meinen,  z  mojich. 


(ES  ivaren  bort,  bolo  tarn, 
hieben,   sedem. 

Der  fIo»afif$en,  slovenskfch. 
(Er  ijt  —  gefallen,  zpadol, 
3n,  do  imit  ®en.). 
2ßa$  totrb  —  werben,  co  bude. 
galten  ft<$  —  auf,  zdrzujü  sa. 

3d)  gab,    dal  som. 
£elfe,   pomähaj. 


IX. 


Ziak  knihami  a  vojak  sabl'ou.  —  Vzalirade  sü  dve  stuclne. 
—  Bez  kariet  hrat  sa  nemozno.  —  V  Amerike  panuje  slobodnä 
obec.  __.  Sloväci  byvajü  \  Uhräch.  —  VPesti  predävajü  mnoho 
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dyfi.  —  To  je  völ'a  vaSich  matiek.  —  Syn  na§ej  gazdinej.  —  V61 
zere  trävu  a  köfi  d'atelinu.  —  Clovekbezmyglienky  nemä  ceny. 


Ziak,  ber  <5$üter. 
Kniha,  i>a$  2311$. 
Vojak,  ber  «Solbat. 
Sabl'a,  ber  <5äM* 
Zahrada,  ber  ©arten, 

Dve,   äfoef, 

Studna,  ber  Brunnen. 
Bez,  o|me  (mit  ®en.) 
Karty,  (Spfetfarten. 

Hralt  sa  nemozno,  fann  nifyt  gefofrft 

werben. 

Panuje  slobodna  obec,  fierrf&t  eftte 

Predävaju,  serfaufen, 
Mnoho,  j>iel  (im  ©To»,  mit  ®en,), 
Toje,  bas  ift. 
Völ ,  ber  £)<$$. 

Zere,  frfjtt. 
Trava,  ba3  ©ra$. 
D'atelina,  ber  Ätee. 
Mjslienka,  ber  ©ebnnfe. 
Nemä  ceny,  fjat  Mnen  Sertty. 

III. 

M 

tt  |i  ?  r* 

«fnf.  3**1. 

3» e ^  r  f ♦  3aH 

N.  zem,  bie  (£rbe. 

zem-e,  bie  (Erben. 

G.  zem-e,  ber  (Erbe. 

zem-i,  ber  @rben. 

D.  zem-i,  t>er  (Erbe. 

zem-am,  ben  (Erben. 

A.  zem,  bie  (Erbe, 

zem-e,  bie  (£rben. 

V.  zem.  — 

zem-e.  — 

L.  zem-i.  — 

zem-ach.  — 

I.    zem-ou.  — 

zem-ami.  — 

IV. 

M 

tt  ft  t  X. 

«in f.  3«*I* 

ÜWe$rf.  3tt$I, 

N.  kost,  ba$  93ein. 

kost-i,  bie  33eine. 

G.  kost-i ,  beg  23eincg. 

kost-i,  ber  33eine. 

D.  kost-i,  bem  teilte» 

kost-am,  ben  deinen. 

A.  kost,  fcaS  33etn. 

kost-i,  tie  23eiue. 

V.  kost.  — 

kost-i.  — 

L.  kost-i.  — 

kos!-ach.  — 

I.    kost-ou.  — 

kosC-mi,  -ami. 

C)  Wad)  bem  III.  Stuftet  werben  abgeänbert : 

a)  2llle  weiblichen  auf  v,  m,  fi,  1'  (ausgenommen:  mysel' 
unb  sol'),  aj,  ej,  oj,  s  (aufgenommen  ve§),  a£,  ez  unb  st;  j. 
93.  krev,  ba£  33lut;  dafi,  bie  Steuer;  postel;  ba$  33ett;  obyßaj, 
bie  ®eroofynf)eit ;  nädej ,  bie  Hoffnung ;  zbroj ,  bie  ©äffe ;  fale§, 
bie  galfcfyfyeit ;  strafc,  bie  3Bact?e ;  krädefc,  ber  $)ieoftaf)l ;  PeSt, 
bie  (Statt  $eft  k.  <Damt  aus  ben  auf  c"  auSgefyenben :  obruc,  ber 
SFteif ;  auf  c:  obec,  bie  ©emeinbe;  pec,  ber  Dfcn. 

b)  Die  in  mefyrf.  3<*fyt  ßeMu^U^cn  auf  e ;  j.  33,  hrable, 
ber  3^ec|en;  jasle,  bie  Grippe;  prse,  bie  93ruft  k. 
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D)  yiaty  bem  IV.  dufter  werten  abgeänbert  alle  übrigen 
tmbltdjen  auf  d',  l ,  sf ,  ß ,  2 ,  l ,  1',  c ,  s ,  z ,  r ,  dz ;  §.53.  lod', 
ba£  ©cfyiff  (^om.  meferf.  3>nl)l:  Jode);  obef,  baö  Dpfer  (9tom. 
mefyrf.  3^1:  obete);  milosf,  bie  ©nabe;  reo,  t>ie «Sprache;  ve§, 
bie  £au$ ;  sol',  bas  ©alj ;  mysel',  baS  ©emütfy  ;  noc,  bie  9hcfyt; 
hus,  t>ie  ®an3;  refaz,  t>ie  $ette;  tvär,  ba$  2Intli£;  mosadz,  ba$ 
Sfleffing  ?c. 

II.  Semerfunge  n. 

1«  Die  (£nbung  beö  Snff.  metyrf,  Batyl  fcei  ben  nacfy  be:n  III.  «Wujtcr 
abgeänberten  fofrb  manchmal,  toenn  es  bie  lefcfjte  2lu3fprad)e  jutäft,  fiatt 
be$  ami,  mit  mi  gefd^toflfen;  j.  33.  ftatt  dverami  Jann  man  fagen  dvermi  je. 

2,  Maticbermat,  bie  Butter,  nimmt  im  ©en.  tmb  in  äffen  üfcrt* 
gen  <£nbungen  bie  ©üfbe  er  an,  unb  roirb  bann  n>te  „zem"  abgeänbert: 

matere ,  materi  ic. 

3.  Pani,  t>ie  grau,  uuvb  »or  auberen  #au)?ttoi>rtern  ftefyenb  nicfyt 
abgeä'nbevtj  §.  23.  pani  matka,  pani  matke,  pani  matku  }C,;  fonft  aBer  fji 

bie  Slfcänberung  fofgenbe :  einf.  34*  9Jom,  unb  SSol.  pani,  ©en.,  Dat. 
unb  £of,  panej,  2lff.  pafin,  Snjt,  pafiou;  metyrf,  3a$f  Wom.,  21H.  unb 

33  Ol,  panie,  ®en.  pani,  Dat.  paniam,  £oft  pri  paniach,  $>nft-  paniami. 

Stuf gcrten  pm  §.  13,  IIF.  unb  IV.  SÄufier. 

X. 

£>ie  2el>re  ber  fat&ottföw  &fr$e.  —  3m  SBfote  tjt  baS  $e* 
ben.  —  £)ie  Bürger  §al)ien  serfcfyiebene  Steuer.  —  3n  ben  Letten 
ift  gut  fd)lafen.  —  £)a$  9tab  gel)t  in  bern  ©eleife.  —  ©en  Söaffcn 
fönnen  wir  nid)t  nnberftefyen.  —  dv  fyat  fiel)  burd)  ben  «Diebftafyl 
bereichert.  —  @S  gibt  in  $eft  fefyr  inel  ©losafen.  —  üSfttt  eifernen 
Reifen  befd)lagen.  —  3n  freien  ©emeinben  ift  gut  roofyuen.  — 
Üflan  (at  biefen  Dfen  jerflört.  —  2I"u3  »oller  ©ruft.  —  3Wü  fem 
$ed)en  fcfylagen,  —  2)a3  9>ferb  ftel)t  bei  ber  Grippe. 
Der  fat$ottf<#en,  katolickej.  mit  eifernen—  befdjfagen,  z'elezn)*- 

3a^lett,  platia.  mi  —  okuvan}*. 

a3erfd)tebene,  roziiene.  $n  freien  —  fjt  gut  toofnen,  v  slo- 

3ft  gut  fä)Iafen,  je  dobre  spa¥.  bodn^ch  —je  dobre  b^va^. 

©efyt,  ide.  5D?ün  $at  —  jerftört,  rozburali. 

können  toix  nit^t  fotberjtefyen,  nemo-    SIuö  »otter,  z  celj>ch. 

zeme  odola^.  ©plagen,  bilt. 

©rpatft(|— bereid^ert,  onsaobohatil. '  (&tefyt,  stoji. 

Dur^/  kroz  (mit  5«!.).  I  ©ei,  pri  Qmit  So!.). 

@^gtbt— fe^röiel,  jestovel'nii  mnoho.  i 
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XL 

Sluf  bei*  £)onau  gibt  e3  ml  £)ampffd)tffe.  —  Sßir  jtnb  burd) 
bie  (£intradjt  fräftig.  —  3d)  war  bei  ber  IBeic^te.  —  3n  ben<Spra* 
cfyen  fpiegeln  ft$  bie  Nationen  ab.  —  Ißerfc^tebene  ©alje»  —  ©et 
guten  d3emitt^e^.  —  &  gibt  wenig  folcfye  $cid)te.  —  3d)  fyabe  bid) 
in  meiner  (Gewalt.  —  ©ie  fd)reien  wie  bie  ®änfe.  —  (Sine  $erfon 
üon  fd)önem  2intli£e.  —  £>iefer  £eud)ter  ift  »on  $ieffing. 


Stuf,  na  (mit  So!.)» 

2fitr  ftttb  —  Mftig,   my  sme  silni. 

%ty  toctr,  bol  som. 

33ef,  pri  (mit  So!.). 

£)ie  23efd)te,  spoved'. 

©Regeln  ftä)  —  Ob,  zrkadlia  sa. 

SBerfdjf  ebene,  rozlicne. 

(Sei  guten,  bud'  dobrej. 

SBenfg  folcfye,  malo  takj>ch. 


%$  faße  bia)  in  meiner,  mk  ta 

v  mojej. 
<5ie  freien,  krieia. 
2Bfe,  jako. 
Die  $erfon,  osoba. 

3S0tt  fctjö'ttem,  kräsnej. 

£)tefer,  tento. 

£)er  £eudjter,  svietnik. 

$on,  z  (mü©en.). 


XII. 

Mysi  sa  vel'mi  rozmnozujü.  —  Do  tychto  veci  sa  nerozu- 
mies.  —  Hladaj  spravodlivost.  —  Polievka  bez  soli.  —  Povedz 
mojej  materi.  —  Dieta  bez  matere.  —  Zavolajte  vasu  mater. 
—  Muz  mojej  panej.  —  Prisiel  so  svojou  panou.  —  Bez  pani 
sestry.  —  Pani  kuchärke.  —  Najprv  vasim  paniam  a  potom 
pani  krajcirkam. 

Sa  —  rozmnozujü ,  »ernteten  fidj. 
Do  tychto,  in  tiefe. 

£a  nerozumies,  öerfktyjt  bU  btd)  lttC§t. 
Hl'adaj,  fuü)e. 

Spravodlivost,  bte  ©erecöHgFett. 
Polievka,  bie  «Suppe, 

Povedz,  fage. 
Mojej,  meiner. 


Zavolajte,   rufet. 

Vasu,  euere. 
Prisiel ,  er  fönt. 
So  svojou,  mit  fetner. 
Najprv,  juerft. 
Vasim,  eueren. 
Potom,  bann. 


M4- 
Uott  to  3Urmttormt#  tor  fäiirUdj^n  Ijauptttwrta:* 

3n  ber  2lbanbciung  ber  fäc^lid>en  Hauptwörter  wirb,  wie 
hti  ben  weiblid)en,  blo0  auf  ifyre  @nbung  geartet.  3«  tiefer  £in* 
jtdjt  werben  folgeube  fünf  dufter  aufgeteilt: 
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«in  f.  3a$l. 
N.  dcl-o,  bie  Kanone. 
G.  del-a,  t>er  Kanone. 
D.  del-u,  ber  Kanone. 
A.  del-o,  bie  Kanone. 
V.  del-o.  — 
L.  del-e.  — 
I.    del-om.  — 


<£inf.  3  «-*'!. 
N.  pol-e,  ba$  gelb. 
G.  pol'-a,  t>ea  geltet. 
D.  pol'-u,  bem  gelbe. 

pol-e,  ba$  gelt». 

pol-e.  — 

pol-i.  — 

pol'-om.  — 


I.  ü *t  f  1 1\ 

2tte$rf,  3<t$I. 
del-ä,  bie  Kanonen, 
diel,  ber  Kanonen* 
del-äm,  ben  Kanonen, 
del-ä,  bie  Kanonen, 
del-ä.  — 
del-äch.  — 
del-y,  -mi,  -ami.  — 

iL  Hitfln, 

pol-ia,  bie  gelber. 
pol-i,  ber  gelben 
pol-iam,  ben  gelbem, 
pol-ia,  bie  gelber, 
pol-ia.  — 
pol-iach.  — 
pol-i,  -'mi,  -'ami.  — 

A)  9la&)  bem  I.  dufter  werben  abgeänbert : 

a)  5llle  fäd)lid)en  Hauptwörter,  bie  auf  o  ausgeben  unb 
bereu  $orle£ter  Mitlaut  ^art  ift;  j.  33.  okno,  ba3  geufter ;  kolo, 
ba£  9ftab;  zlato,  ba$  (Sbtb;  brucho,  ber  23aud);  vojsko,  ba$ 
SDWttär  k. 

b)  Die  in  mefyrf.  Qaty  gebraud)lid)en  auf  a;  §.33.  vräta, 
baö  £l)or;  üsta,  ber  $?unb  :c 

B)  Waty  bem  II.  stuftet*  werben  abgeänbert : 

a)  2Ule  fäc^ltcBen  auf  e  unb  §te;  j.  33.  srdee,  ba£  #er$; 
vajce,  ta£  (£i;  oje,  bie  Deichet;  more,  ba3  Sfteer ;  nebe,  ber 
§immel  (nur  in  ber  einf.  .3^0  ;  ohniste,  ber  Herb ;  biciste,  ber 
5>ettfd)enftiel  x.  Die  meifteu  »on  biefen  ftnb  aber  aufy  mit  o  ge* 
braucl)lid) :  srdeo,  vajco,  ojo,  nebo,  olinisto,  bicisto  :c. 

b)  Das  nur  in  ber  meljrf.  3^t  »orfommenbe :  plüca,  bie 
£unge. 

c)  Die  fremben  SBörter  auf  ium,  welche  aber  in  ber  einf. 
3at?l  nid)t  a^uänbern  ftnb;  j.  53.  lilium,  evanjelium. 

I.  33  em  er  lungert. 

1.  Seite  SBcrtev,  toetdje  sor  o  bie  Äe^XIaute  h,  eh,  k  fyahen,  nehmen 
fm  2ü f.  einf.  3^1  u  anjlatt  e  ;  §.33.  brucho,  v  bruchu  ;  oko,  v  oku  *c. 
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2.  Der  (Bett,  mefyrf.  3a$t  n>irb  eBenfo  gebifbet,  toie  oef  bert  toetbli* 
cfjett  beö  I.  uttb  TT.  SHujlerS,  nä'mlici)  :  bas  o  ober  e  tofrb  toeggeioorfett  mtb 
bfe  tefcte  @i)fbe  tt)irb*gebe^ttt;  ^  23,  pivo,  bas  23fer,  piv;  zrno,  ba$  Äorn, 
zfn;  srdce,  bas  $er$,  sfdc;  jablko,  ber  Slfcfet,  jabfk  :  ohniste,  ber  $erb, 
ohnist  *c.  9?ur  ovoce,  bag  £)bft,  Bat  ovoci.  23ei  bett  auf  ovo  ausgetyettbert 
ffl  bte  23erlä'ttgeruttg  ber  Testen  überfU'tfHg ;  j.  23.  olovo,  bag  23tei,  olov. 
3toifc()ett  jtoei  ftfjtoer  ausfyrecpare  Mitlaute  fe$t  matt  eilt  ie  ;  j.  23,  mydlo, 
bfe  (Seife,  mydiel;  okno,  bas  $ettfrer,  okien.  ©ie  auf  sko  ausgetyettbett 
Meibett  ttacl)'  SBegtoerfett  beS  o  utttterä'ttbert ;  j.  23.  vojsko,  ba$  Militär, 
vojsk;  bie  auf  stvo  cmägetyettbett  neunten;  an  i;  j.  23.  biskupstvo,  ba$  23f3* 
ttjum,  biskupstvi;  ober  jtofftfjett  t  uttb  v  tofrb  ie  fyfttefttgefdOobett :  biskup- 

stiev.    Kolo  tttft  bettt  Siugtttettt  es  :   koleso,  §at  kolies;  nebo  tttit  bemfelbett 

Sfugmettt  nebeso  folgt  itt  ber  mefyrf.  ßafyl  ba£  I.  !)D?üfler  Uttb  fyat  im  ©  e  tt. 
nebies.  23ei  frentbett  Tanten  nnrb  bas  i in  ij  oertoattbelt;  j,  23.  jtatt  evan- 

jeli,  fcfjreibt  tttatt  evanjelij   u. 

3.  Sm  £at  uitb  Sol.  metyrf.  3af)t  gefd)ieljt  basfeibe  «tit  bem  lan- 
gen ä,  toa$  im  §.  13.  I.  Sem.  2.  oei  bett  toefblfcfyett  gefagt  ioorbettijl: 

kridlo,  ber  ^Utgel,  kridlam,  na  kridlacli.  More,  nebe  Uttb  oje  fyaoett  a  att* 
jtatt  ia  :  mora ,  moi  am ,  na  inoräch  tc. 

4.  $ott  bem  Sttji.  ttteljrf.  3a$l  auf  y  mtb  i  gilt  basfeloe,  ioas  im 
§.  12.  T.  23ent.  8.  gefagt  toorbett  fft« 

5.  oko,  bas  $uge  uitb  ucho,  bas  £>()r,  aU  Sttjfrumente  bes  <3e> 
l)en$  uttb  £ÖrettS  fyabett  bie  jtt>eifad)e  3af>l  mit  ber  metyrfacfyett  gemffd)t  bei- 
oeljaltett:  9?om.,  3HI.  uttb  23 o f.  'oci,  usi,  ®ett,  oci,  us£,  Dat.  oeam, 
usam.  £of.  vocach,  v  usach,  Jyttjt.  oeima,  usima.  Okä  itt  tttefyrf.  3öl>t  ^e* 

beutet  ettttoeber  bie  9te£fd)(ittgett,  ober  bie  .ftettettrittge,  ober  bie  auf  bett 
Äarpattyett  oorlottttttettbett  großen  Safferladjett,  morske  oka,  9#eeraugett 
gettattttt;  ueha  aber  bebetttet  etttioeber  bie  9Jabenöd)er,  ober  bie  £attbgrijfe 
auf  bett  ©erät§f<$aften. 


Slufgaten  ^um  §.  14.  I.  mtb  II.  Stuftet* 

XIII. 

2>aS  ©djrcert  ift  »ort  ©ifen.  —  2)icfer  ©peife  tft  tttd)t  ju 
trauen.  —  Si^it  @olt>  unt>  Silber  fann  man  öiel  ausrichten.  — 
Unfere  genflcr  [tut  Hein.  —  Sr  fcient  bem  33aud)e  unb  nic^t  bem 
(Reifte.  —  (Er  war  beim  Xfyore  unb  fyat  mic^  ntc^t  gefe^en.  —  2fuö 
tem  ^i  tft  SWeS  entfianben.  —  @r  ^at  mit  ber  Det^fct  ein  $ferb 
burc&cjeftocfyen.  —  53ei  bem  §erbe  arbeiten.  —  Unfer  5lutfcfeer  $at 
serfd)tebene  ^eitfd)enftie(e. 
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33on,  zo  (mit  ®en.). 

£)fefer,  tomuto. 

Sfj  nt$t  ju  trauen,  niet  co  verit. 

$ann  matt  stet  ausrfctjtett,  mnoho  sa 

vykonat  mö^e. 

Uttfere,  na&e. 
RUin,  mall 


(£r  bfettt,  on  sluzi. 

(Er  fear,  on  bol. 

$at  mfdfj  ttfcfjt  gefehlt,  nevidel  ma. 

Sfl  Slffes  eittftaitbett,  vsetko  povstalo. 

$at  —  burcf)gejtoc()ett,   prepchnul. 
Erbettelt,  pracovat. 

$erfd)tebette,  rozlicnS. 


XIV. 

(Seine  Sei^eit  motynt  im  93aud)e.  —  Qfö  ift  i|m  ein  £)orn 
im  2luge.  —  3n  biefem  Slpfel  ift  ein  3öurm.  —  2Öenig  Körner, 
jtyledjte  (Ernte.  —  3$  l;ctk  jetyn  tpfel  getauft.  —  $u$  bem  gen* 
fter  fyängt  eine  gafyne  tyeraug.  —  2)er  ^eilige  ©tepfyan  grünbete 
&ef)n  ©ifcfyfimer.  —  (Sine  £>ampfmafd)ine  fyat  ölel  Leiber.  —  SJlit 
ben  klugen  fcliu^etn.  —  (Schaue  mir  tot  bie  Singen.  —  Diefe  $ette 
\)$\  groge  Sftinge.  —  3wei  Strüge  Mafien  pei  #anbgriffe. 


(Seine,  jeho. 

SÖO^ttt,  byva. 
(ES  fjt  Ü)ttt,  je  11111. 
SBenfg,  malo. 
©djtecfite,  zla. 
3$  fjafre  —  gelauft, 


knpil  soiii. 


^ättgt,  visi. 

©rüttbete,  zalozil. 

Slfttjettt,  mihat. 

@djaue  mir,  pozri  mi. 
3«,  do  (mit  ®en.). 
4?afcett,  majii. 


XV. 

Bez  mäsa  niet  dobrä  polievka.  —  Uviaznul  do  blata.  — 
Neumytymi  üstami  obräzajü  sa  dobre  mravy.  —  Citim  boles! 
v  srdei.  —  Na  myte  nädobno  zastat.  —  Kol'ko  okien  tol'ko  oke- 
nic.  —  Bez  kridel  nemozno  letet.  —  Do  sidel  chytajü  vtakov.  — 
Na  moräch  plävajü  lode.  —  Clovek  vidi  oeima  a  ßuje  usima. 


Mäso,  bas  f££eif<&. 

Niet  dobra,  ift  fefne  gute. 

Uviaznul,  i\\  —  oerfunfen, 

Do,  in  (mit  ®en.). 

Rlato,  ber  ßot$. 

Neumytymi,  mit  ungeladenen. 

Obräzajü  sa,  Mefbfgt  man. 

Citim i,  fdj  fitste. 

Bolest,  ber  (Schmer j. 

V,  in  (mit  £of\). 

Na,  auf  (mit  Co!.). 


N&dobno  zastat,  muf  man  fielen 
Bleiben» 

Kol'ko  —  tolko,  ft>fe  »fei—  fo  ütel. 
Okenica,  ber  ftettjterlabeit. 

Nemozno  letet,  fatttt  matt  tttcfjt 

fliege«. 
Sidlo,  bas  fte$. 
Cbytaju,  fängt  man. 
Piävajd,  f$ft>f mmen. 

Vidi,  fte^t. 
Cuje,  §Ört. 
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III.  ffi  n  (l  t  r. 


«Inf,  3 «51. 
N.  umen-ie,  bie  2Biffenfd)aft. 
G.  umen-ia,  ber  SBiffenfc^aft. 
D.  umen-iu,  ber  2öiffenfd)aft. 
A.  umen-ie,  t>te  ©tfenfdjaft. 
V.  umen-ie.  — 
L.  umen-i.  — 
I.    umen-im.  — 


9fle$rf.  3a$I. 
umen-ia,  bie  2Biffenf$aften. 
umen-i,  ber  SBiffcnf haften, 
umen-iam,  t>en  Söiffenfd^aften, 
umen-ia,  bie  3©iffenfd)afteu. 
umen-ia.  — 
umen-iach.  — 
umen-iami.  — 


C)  9!ad)  bem  III.  dufter  werben  abgeänbert : 

a)  Wlt  geitwortlicben  auf  nie  wib  tie ;  $.93.  videnie,  ba$ 
«Sefyen;  sedenie,  ba$  ©tjjett;  bytie,  ba$  ©ein  jc. 

6)  £)te  (Sammelnamen;  &.  53.  kamenie,  ba£  (Heftern; 
zbozie,  baS  (betreibe ;  uhlie,  bte  Äofylen  k.  2)iefe,  weil  fte  fcfyon 
in  ber  etnf.  &aty  SDle^r^ett  bebeuten,  entbehren  ber  mefyrf.  %a% 

c)  Die  abgeleiteten;  j.  $3.  zdravie,  bie  ©efunb^eit;  sve- 
domie,  ba$  ©ewiffen;  stastie,  ba$  ©lücf  *c,  welche  ebenfalls  ber 
mefyrf.  ßal)l  entbehren. 


3lufga6en  jum  §.  14.  III.  äRufter. 
XVI. 

Da£  war  ju  feinem  £eile.  —  Dtyne  Sefyren  gibt  e£  leine 
^enntniffe.  —  3m  Seben  geigt  ftd)  bie  SBeiSljeit.  —  Die  SSer* 
fammlungen  galten  ifyre  ©jungen.  —  2lu$  ben  Noblen  wirb,  baö 
©a£  bereitet.  —  (Ein  rul)ige3  ©ennffen  ijt  ein  Scitytn  guter  Über* 
geugung.  —  3m  Ungtütf  altern  bie  Seute  f$neü\ 

Da$  mar  ju  fefnem,  to  bolo  k  jeho. 
®iU  e$  leine,  meto. 
3^3*  ft$,  ukazuje  sa. 
galten  ityre,  drzia  svoje. 

2ltt$ ,  z  (mit  ®en.). 

SBfrb  ba$  (Sa*  Bereitet,  sa  plyn  vy- 

räbä. 


£)a$  ©efofffett,  svedomie. 
Sjl  eilt  3^0)^«,  je  znamenfm 
®ttter,  dobreho. 
T)it  ÜkrjeUöUttÖ,vpresvedcenie. 
DaS  UltglÜcf,  nestastie. 

Stttern  bie  £eute  fc^nefi ,  sa  ludia 

rychle  sostarävaju. 


XVII. 

Bucf  mierny  v  jedeni  a  piti.  —  Onemocnel  od  mnoheho 
sedenia.  —  Prisliv  k  voleniu  a  nehlasovali.  —  Z  kamenia  sa 
domy  stavajü.  —  Zivota  niet  bez  povedomia.  —  K  hrmeniu  sa 
blyskavica  pridruzila.  —  V  muceni  zvierat  sa  neludskost  pro- 
javuje.  —  OdiSiel  s  otcovym  pozehnanim. 

4 
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Bud'  mierny,  fei  mäßig, 
Jedenie,  ba$  (Effen. 
Pitie,  bas  Printen. 
Onemocnel,  ift  Iran!  geworben, 

Odmnoheho,  ÖOUt  »feien. 

Prisli,  ftc  famen. 
K,  p  (mitX>at.). 

Volenie,   MtMöfyl. 

Nehlasovali,  fyabm  nfcfyr  gefttmmt. 
Sa  domy  stavajü,  werben  Käufer  ge= 
baut 


Povedomie,  ba$  33eit>uf tfetn, 
Hrmenie,  ia$  £)Ottnern. 
Blyskavica,  ba$  33Ii$en. 

Sa  pridruzila,  Jjat  ftäj  Beigefettt. 
Mucenie,  ba$  Dualen. 
Zviera,  bas  S^^fer» 
Nel'udskost,  bie  Unmenfcftfidjfeit. 
Sa  —  projavuje,  offenbart  ftcr). 

Odisiel,   er  QitlQ, 

Sotcovym,  mit  bem  väterlichen. 

Pozehnanie ,  bei*  ©egen. 


IV.  ffi  ü  fl  t  X. 


N.  sem-ä,  ber  Same. 

G.  sem-efia,  be£  (Samens. 

D.  sem-efiu,  bem  Samen. 

A.  sem-ä,  ben  «Samen. 

V.  sem-ä.  — 

L.  sem-eni.  — 

I.  sem-enom.  — 


9)?e^rf.  3<*H. 
sem-enä,  bie  (Samen, 
sem-ien,  bei*  Samen. 
sem-enäm,  ben  Samen. 
sem-enä,  bie  Samen, 
sem-enä.  — 
sem-enäch.  — 
sem-eny,  -enami.  — 


V.   M  n  M  *♦ 


<£inf.  3^1. 
N.  had-a,  ba3  Sdjlängletn. 
G.  had-ata,  be£  Sd)lcinglein£. 
D.  had-atu,  bem  Scblauglein. 
A.  had-a,  baS  6d)längtein. 
V.  had-a.  — 
L.  had-ati.  — 
I.    had'-atom.  — 


$<e<)rf.  3«H. 
had'-atä,  bte  Sd)länglein. 
had-iat,  ber  Scfylänglein. 
had-atäm,  ben  Sdjlänglein, 
had'-atä,  bte  Sd)lcinglein. 
had'-atä.  — 
hacf-atäch.  — 
had-aty,  -atami.  — 


D)  yiaty  bem  IV.  dufter  werben  aBgecinbert :  bremä,  bte 
33ürbe;  ramä,  ber  2lrm ;  plemä,  bie23rut;  temä,  baS  SBorber* 
fyaupt;  vemä,  ra$(£uter,  welche  öftere  burd)  baS  ^tnfncjen  ber 
Si)lbe  en  nad)  bem  dufter  „delo"  aogeanbert  werben  :  bremeno, 
rameno,  plemeno,  temeno,  vemeno  ober  vymeno  K. 

E)  Waty  bem  V.  dufter  enblid)  roerben  abgeanbert  bie  £er* 
fletnertcn,  a!£:  dievca,  baS  SAäbc^en;  chlapca,  ber  Sßube;  dieia, 
ba$  föinb,  unb  bte  Benennungen  gan^  junger  £fyiere,  als :  jahna, 
btö  $ämmlein;  osla,  ba3  Qcfellein;  zriebä,  ba3  gütlen;  kura  ober 
kurca ,  ba3  §älmletn  ic. 
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II.  23emerfungen. 

1.  9D?and)e  m$  ben  jum  V.  «Ohtjter  gehörigen  nehmen  in  me^rf»  3a$l 

ftatt  ata  nO$  IMer  ence  an  5  &.  23,  flatt  kuratä  faßt  matt  kurence  ;  mor- 
catä,  morcence  ;  dievcatä,  dievcence  u.;  ftt  biefem  festeren  Satte  derben 

fie  folgenbermafen  abgeänbert  t  9?om,,  $H,  unb  33ot\  kurence,  (Den. 

kureniec  ober  kurencov,  T)ü.t.  kurencam  ober  kurencom,  £of.  pri  kuren- 
cach  ober  kurencoch,  Snft.  kurenci  ober  kurencami. 

2.  Dieta,  ba$  $fnb,  Wirb  jtatt  ber  regelmäßigen  afcer  nic^t  ge* 
fcraud)ten  mef)rf,  3a$i .  dieltatä,  no$  folgenbermafen  aügeä'nbert.  ftom., 

SC  ff*  Uttb  93  0  f.  deti  ober  dietky,  ®ett.  deti  ober  dietok,  £)at.  detom 
Ober  dietkam,  £of\  pri  detoch  ober  dietkach,  Sttjt*  detmi  ober  dietkami. 

Olufgaten  gum  §.  14.  TV.  unb  V.  SWufter. 
XVIII. 

(£r  fyat  ftcfy  aus  feinen  Firmen  Befreiet.  —  <£§mxt  Würben 
fmb  nicfyt  $u  ertragen.  —  Wlan  toirb  mit  biefer  33rut  nichts  an^ 
rieten.  —  (Sr  feat  tfym  in  ba$  SBorberfyaupt  gesoffen.  —  2lu£  ben 
intern  fliegt  bie  Sftild).  —  2)er  SSater  ging  mit  feinem  Sftäbcfyen 
in  bie  föirdje.  —  3n  biefem  33uoen  tj*  eine  grofe  Soweit.  — 
Beige  bem  &inbe  ben  5ßeg. 

$<it  ftd)  —  befreiet ,  sa  vyslobodil. 

2lu$  feinen,  z  jeho. 

<Sd)tt)ere,  tazke. 

<Sfnb  nfdjt  ju  ertragen,  sü  nesnesi- 

tedlne. 

Wlan  wirb  —  nfc^t*  ausrichten,  nie 

sa  nevykonä. 
50?ft  biefer,  s  tymto. 


(Er  Ijat  ttym  —  gesoffen ,  on  mu 

strelil. 
3n,  do  (mit  ®en.). 

^Ife^t,  tecie. 

®ittg  mit  feinem,  siel  so  svojim. 

Sn  biefem,  v  tomto. 

Sjt  eine  gro$e  Soweit,  je  velkäzlost. 

Beige,  ukaz. 

XIX. 

Z  dobreho  som  ja  plemefia.  —  Na  rameni  ho  odniesol. 
—  Nasa  krava  ma  vel'ke  vymeno.  —  Bol  tu  so  svojim  chlapca- 
tom.  —  Nase  zriebatä  a  vase  oslatä  sü  na  pasienku.  —  Kol'ko 
je  tu  kureniec  ?  —  Pekne  sü  tie  slovenske  dievcence.  —  Mä 
potesenie  vo  svojich  dietkach. 

z  dobreho  som  ja ,  id)  Mtt  aus  einer 

guten. 
Na,  auf  (mit  £of.). 
Odniesol  ho,  ijat  er  f^tt  weggetragen* 
Nysa,  unfere. 
M4  velke,  fyat  ein  grofjes. 
Bol  tu  so  svojim ,  er  war  $fer  mit 

feinem. 


Sü  na  pasienku,  fmb  auf  ber  §\Xt* 

Weibe. 
Kolko  je  tu  ?  wie  öiel  gibt  es  ijfer? 
Pekne  sü  tie  slovenskö,  fd)ö'tt  ftnb 

bie  ffoüafiftfen. 

Ma  potesenie  vo  svojich ,  er  $bt  eine 

$reube  in  feinen. 
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§♦15. 

Hon  tem  2Urkürjenf  Umwerfen  wn&  Herren  ter  S^lbfllÄUte. 

@6  ift  aus  ben  53emerfungen  über  einzelne  (£nbungen  (§.  12. 
I.  53em.  3.  5.  7*  unb  II.  53em.  2.)  erftcfytlid) ,  welchen  SBeränberun* 
gen  bie  Mitlaute  burd)  bie  GtnbungSpartifeln  manchmal  unterwor* 
fen  fmb ;  e$  bleibt  nocfy  übrig  ben  (Sinffuß  berfelben  auf  bie  ^etbft- 
taute  ju  erwähnen. 

A)  $bgefür$t  wirb  : 

a)  £>a$  ä  im  23 of,  einf.  3al;(  in  beut  Sorte  pän,  ber 
&err,  pane. 

6)  ÜDaS  ie  in  ber  ganzen  $Mnberung  be$  5Borte£  chlieb, 
ba$53rob,  chleba,  chlebu  K. 

c)  £)a3  6  in  bcn  ffiörtent :  völ,  ber  D&)$',  kofi,  baS  $ferb; 
köl,  ber  5>flocf;  nöz,  ba$  Keffer  k.  vola,  kofia,  kolu,  no£a  k. 
dagegen  bleibt  baSfelbe  6  un&eranbert  in  pöst,  bie  gaften;  böb, 
bie  53ol)ne;  böl',  ber  ©d)merj;  bann  in  ben  weiblichen:  vola,  ber 
SEBille;  vöfia,  ber  ®erud);  köra,  bie  $inbe,  uub  felbftüerftänblid) 
aud)  ba$  lange  ö  in  fremben  2Bi?rtern,  al$:  chör,  trön  *c. 

B)  «Die»?aute  e  unb  o  werben  weggeworfen : 

a)  3^  ben  weiblichen  auf  ev;  $.  53.  cirkev,  bie  $ird)e, 
cirkve;  mrkev,  bie  Sftofyrrübe,  mrkve  :c,  aufgenommen:  odev, 
ber  5lnjug,  odeve.  3n  manchen  männlichen,  als:  sev,  bie  9iat)t, 
§vu;  lev,  ber£öwe,  Iva,  aber  aucfyleva;  in  hnev,  ber  3^™; 
spev,  ber  ®efang,  unb  ctynltdjen  bleibt  ba$  e,  weil  mau  fte  fonft 
nid)t  au£fpred)en  fönnte:  hnevu,  spevu  k. 

b)  $or  bem  c  in  allen  männlichen;  j.  53.  otec,  ber  SBater, 
otca;  konec,  ba$  (Enbe,  konca  je. 

c)  $or  bem  k  in  ben  bergeleiteten  auf  ok;  §.  23.  pondelok, 
ber  Montag,  pondelku;  statok,  bie  §erbe,  statku;  bann  in  ben 
scrfleinerten  erfter  (Stufe,  al3:  dorn,  ba£  §au3,  domok,  ba£ 
£äu£djen,  domku;  syn,  synak,  synku  K.  3u  ber  ^weiten  <5tufe 
wirb  baS  e  beibehalten;  j.  53.  domcek,  domceku. 

d)  SBor  bem  1  unb  1'  bei  öielen  männlichen ;  $.  53.  orol,  bel- 
ebter, orla;  ka§el',  ber  Ruften,  kasl'a  ic.  3n  kostol,  bie  ^ircfye; 
popol,  bie  2lfd)e ;  bann  in  ben  $eitwörtli$en  auf  tef:  ucitel',  ber 
Selber ;  spasitel',  ber  §eitanb  *c.  ;  ferner  in  ben  weiblichen :  kü- 
del',  ba3  SBerg  ;  ocel,  ber  <Stal)l;  postel',  ba3  53ett,  wirb  betbe* 
balten:  kostola,  popola,  ußitel'a,  küdele,  ocele,  postele;  mysel' 
jebod)  fyat  mysli. 
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e)  35or  bem  fi,  wenn  baS  e  naä)  ben  Mitlauten  d\  h,  ch,  p, 
s,  s,  z,  l  ftefyt;  j.  53.  defi,  ber  £ag,  dna;  ohefi,  ba£geuer,  ohfia; 
stupefi,  bie  (Stufe,  stupfta;  piesefi,  ba$  ?ieb,piesne;  srSeft,  bie 
£ornif?,  srSfia;  bäzefi,  bie  gurd)t,  bäzne;  Sizefi,  ber  £mrft, 
£izne;  ferner:  buben,  bie  £rommel,  bubna;  dubefi,  2lpril, 
dubfia;  aufgenommen:  kepen,  ber  Hantel,  kepefta;  jasen,  ber 
£>erbft,  jasene;  jaseil,  bie  @f$e,  jasefia;  hrebefi,  ber  $amm, 
hrebena,  mib  alle,  m  welchen  ba$  e  nad)  1,  m,  r  folgt;  $.  33. 
jelefi,  ber  £irfcfy,  jelefia;  plamen,  bie  glamme,  plamefia ;  ko- 
reft,  bie  Söurjel,  korefia  K. 

f)  $or  m  in  ben  »on  jat,  nehmen,  hergeleiteten  :  prijem, 
bie  @innaf)me,  prijmu;  näjom,  ba$  5Iufbingen,  näjmu. 

g)  $or  r  in:  vetor,  ber  5öinb,  vetru;  ker,  ber93uf$,  km. 
h)  SBor  s  unb  §  in:  pes,  ber  #unb,  psa;  ovos,  ber  §afer, 

ovsa;  ves,  ba$  £)orf,  vsi;  vc§,  bie  £aug,  v§i;  fale§,  biegalfdt)* 
t>eit,  faläe. 

i)  5ßor  t  unb  t  in  :  ocet,  ber  @fftg,  octu;  nechet,  ber 
Sftagel,  nechtu;  chrbet,  ber  föücfen,  chrbtu;  pocet,  t>ie  £Red^^ 
mtng,  poctu;  veche!,  ba£  <5trol)bünbel ,  vechta;  decket,  oer 
Decfel,  dechta;  laket,  bie  (£tle,  lakfa;  in  bem  2öorte  ßest,  bie 
(£l>re,  wirb  fammt  e  aud)  s  weggeworfen  unb  lautet:  cti,  ctou  :e. 

C)  Der  £aut  e  wirb  »erfefct  in  ben  SBtfrtem:  2nec,  ber 
(Schnitter,  zenca;  svec,  ber  (5d)itfter,  sevea. 

3(ufga6en  $um  §.  15. 


XX. 

liefern  33robe  fel)lt  ttm$.  —  2öir  l)akn  %\vn  Dcfyfen  unb 
lüer  $ferbe.  —  dx  fyat  ftdj  mit  feinem  Keffer  »erwimbet.  —  3t)* 
rem  SBillen  gemäß  fyabe  ify  eg  getfyan.  —  3n  ber  gaftenjeit  pflegt 
man  feine  £od)äeit  &u  galten.  —  (Bie  fyabm  jt$  in  ber  Rixfye  »er* 
fammelt.  —  Dfyne  5ln^ug  fbnnten  wir  im  hinter  nic^t  beftefyen.  — 
@fyre  beuten  $ater.  —  2Öir  fyaben  feinen  2lbler,  aber  wir  werben 
bafür  einen  galfen  fyaben. 


liefern,  tomuto. 

%tUt  ettoat,  neco  chybuje. 
3Btr  Babett,  mymime. 

(£r  $at  ftdj  —  öerttmnfcet,  sa  pora- 

nil. 
Syrern  —  Gemäß  ,  dra  vasej. 
£ctbe  iö)  es  Qetyan,  som  to  urobil. 


pflegt  man  feine  —  galten ,  sa  ne- 

drzieva. 
©fe  $aUn  ftc^  —  öerfammett,  shro- 

mazdili  sa. 

könnten  ftnr  —  nid)t  Jbefte^en,  ne- 

mohli  by  sme  obstat. 

^m  SBtnter,  v  zime. 
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©fre  btintn,  cti  svojho. 
2Bir  fwfcen  feinen,  nemame, 


2tt>er  tt>ir  werben  bafür  - 

ale  budeme  zato  mal 


$afcen, 


XXI. 


Piesen  bez  konca.  —  V  noci  z  pondelku  na  utorok.  — 
Pristüpte  k  ohnu.  —  Bez  bäzne  niet  käzne.  —  Zakryl  ho  ke- 
penom.  —  Hovori  do  vetra.  —  Kto  so  psy  späva,  s  blchami 
vstäva.  —  Oharkys  octom  a  käva  s  cukrom.  —  £enci  uz  do- 
mov  dorazili.  —  Clovek  beze  cti  nemä  platnosti.  —  Bolo  jich 
bez  podtu.  —  Nechaj  sevca  pri  svojom  kopyte. 


V  noci,  in  ber  Watyt. 

Na,  auf  (mxtmtj. 

Pristüpte,  tretet 

K,  ju  (mf t  Dat.)» 

Nietkäzne,  Q\bt  e$  feine  3u$t. 

Zakryl  ho,  er  §at  i$n  fcebedt. 

Hovori ,  er  fyridjt. 

Do,  in  (mit  ®tnj. 

Kto  —  spava,  n>er  —  fcfyfafen  pflegt 

Blcha,  ber  $lo$. 


Vstäva,  ftefjt  auf. 

Oharok ,  bie  ®urf  e. 

Domov  dorazili ,  finb  ju  $aufe  ge* 

fommen. 
Nema  platnosti ,  §at  feinen  SBertf). 
Bolo  jich,  fie  roaren. 
Nechaj,  laffe. 
Pri  svojom  kopyte,  6ei  feinem  £ei= 

ften. 


J3*peite$  fötpite!« 

§♦  16. 
Don  i»?m  4Fürt00rt^ 

2)a$  gürwort  (pronomen,  vsemeno)  vertritt  bie  ©teile 
be$  9Ramen$  unb  begeii^net  ^ugleic^  baS  SBerfyältnif,  in  rcelcfyem 
ber  ®ea,enftanb  &u  bem  ©prec|enben  ftefyt;  j.  53.  möj  dorn,  mein 
#au$;  onen  clovek ,  jener  Sftenfd). 

3$rer  IBebeutung  na<$  werben  bie  gürroerter  eingeteilt  in : 

a)  $erfonlicl)e  (personalia,  osobne),  welche  bie  ©teile 
be$  Samens  ber  in  berfftebe  sorfommenben  ®ea,enftänbe  vertreten; 
3.  53.  ja,ic§;  ty,  bu ;  on,  er  K. 

ü)  3^^iönen^e  (possessiva,  privlastfiovacie),  bie  einen 
©egenftanb  als  einer 5>erfon  angefyortg  barftellen;  j.  53.  möj,  mein; 
tvoj,  bein;  jeho,  fein  k. 

c)  £intt ei fenbe  (demonstrativa,  ukazovacie),  bie  anf 
einen  ©ecjenftanb  fyinfteifen,  afö  .  ten,  jener;  tento,  biefer  k. 

d)  gragenbe  (interrogativa,  opytovacie) ,  mit  weU 
c^en  man  nad)  ^erfonen  ober  ©acfyen  fragt,  ale  :  kto?  rcer; 
co?  roaS  jc. 
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e)  23  e  £  i  e  f)  e  n  b  e  (relativa ,  potazne) ,  tvelc^e  einen  <&a§ 
auf  eine  wfyer  genannte  ^erfon  ober  &a<X)e  kjiefyen,  al$:  ktorf, 
Wetter  :c. 

/)  U  n  b  e  ft  i  m  m  t  e  (indefinita ,  neurcite) ,  Welche  $erfo* 
neu  mit  (sadjen  auf  unbefttmmte  Söeife  kjetd^un,  alS:  nektory, 
mancher;  taky,  folc^er ;  ziaden,  feiner  ?e. 


$mt  ten  jjerfimlniten  MxwMnn. 

Wlan  unterfc&eibet  in  ber  3ftebe  brei  5>erfonen.  £>ie  erfte 
Werfen,  welche  fpridjt,  wirb  burd)  baS  gürwort  ja,  ity,  ofyne 
Unterfd)ieb  be£  @efd)led)te£  auggebrücft;  bie  g weite  5>erfou, 
ju  welker  man  fpridjt,  wirb  bind)  ba3  gürwort  ty,  bu,  and)  ofyne 
Unterfcfyieb  be3  ©efd)  (ed)te3 ;  unb  bie  britte  fe  rf  on,  $on 
welker  man  fpridjt,  burd)  on,  er,  für  ba$  mannlid)e,  ona,  fte, 
für  ba3  weiMidje,  unb  ono,  e$,  für  ba$  fäd)lid)e  ©efd)led)t  au$* 
gebrücft.  2)a$  rüdwirfenbe  (reflexivum,  zvratne)  seba  ober 
sa  beiufy  ftd)  in  ber  flosaf  ifcfyen  @prad)e  auf  ade  brei  ®efd)led)ter. 

£>ie  ^fcänberwtg  ber  perfimltcften  gürwörter  ift  folgenbe : 


1.  $erfon. 
N.ja,  id). 

G.  miia,  ma,  meiner. 
D.  mne,  mi,  mir» 
A.  mna,  ma,  mtd). 
L.  mne.  — 
I.   mnou.  — 


I.  ffi  tt  (!  t  x. 

(i  i  n  f  a  dj  e  ß  a  $  (. 

2.  $erfon. 
ty,  blt. 

teba,  ta,  betner. 
tebe,  ti,  bir. 
teba,  ta,  bid). 
tebe.  — 
tebou.  — 


jftücftohlenb. 

seba,  sa,  feiner 
sebe^  si,   ftd). 
seba,  sa,  ftd). 
sebe.  — 
sebou.  — 


N.  my,  wir. 
G.  näs,  unfer. 
D.  näm,  un$. 
A.  näs,  un$. 
L.  näs.  — 
I.  nami.  — 
Dl.nama.  — 


mtbxfatye  BW« 

vy,i^ 
väs,  euer, 
väm,  eud). 
väs,  eudj. 
väs.  — 
vami.  — 
vama.  — 


2ßie  bie  einf.  3a$L 
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IL  ffi  1t  |l  t  X. 

©infame  3«$l. 

3,  $erfon  mannt. 

—  totm. 

-  ffo$I. 

N.  on,  er. 

on-a,  jte. 

on-o,  e$. 

G.  je-ho,  ne-ho, fetner. 

je-j,  ne-j,  tyrer. 

je-ho,  ne-ho,  fetner. 

D.  je-mu,  mu,  ne-mu, 

je-j,  ne-j,  tf)r. 

je-mu,  mu,  ne-mu, 

ifem. 

ifjm. 

A.  je-ho,  ho,  ne-ho,  fi, 

ju,  nu,  jte. 

je-ho,  ho,  ne-ho,  n, 

tfyn. 

c& 

L.  fi-om.  — 

ne-j.  — 

no-m.  — 

I.  ni-m.  — 

fiou.  — 

ni-m.  — 

9 

fe^rfadje  3a$l, 

N.  on-i,  fte. 

on-y  ob,  on-e,  fte* 

G.  ji-ch,  ni-ch,  ifyver. 

ji-ch,  ni-ch,  tfyrer. 

D.  ji-m,  ni-m,  ifynen. 

ji-m,  ni-m,  ifynen. 

A.  ji-ch,  ni-ch,  ne,  fte. 

ji-ch,  ne,  fte. 

5ßie  rceibltrf). 

L.  ni-ch.  — 

ni-ch.  — 

I.  ni-mi.  — 

ni-mi.  — 

Dl.  ni-ma.  — 

ni-ma.  — 

33  e  m  e  r  f  u  n  g  e  n. 

1,  £>fe  formen  mit  »orgefefctem  n"  in  bei*  3,  $erfon  »erben  nnr  nadj 
ben  SSortoörtern  gebraust;  §♦  33,  odneho,  »on  f^m;  v  Äom,  <n  ffmr,  knej, 
ju  f|>r  u,  3m  3njt  fott>o|rt  ber  efnf,  aU  auty  ber  me^rf,  3^1  Jebocf)  rofrb 
bas  n  a«^  ofne  Vorwort  beibehalten ;  $,  33,  ja  som  zemänom  oddavna, 
tys'  nim  len  teraz  zostai,  ftfj  bin  feit  längerer  ein  ©beimann,  bu  bfjt  erjt 
ie|t  einer  geworben,  £>er  furje  $!!,  auf  fi  fommt  sor  mit  33ortt>b'rtern  : 
za-K,  ftattzaneho,  für  fr)n ;  pre-n,  jtatt  pre  neho,  für  f  $n  J  Ober  ba$  e 
tofrb  toeggeroorfen  j  zafiho,  prefiho,  natfho. 

2m,  ber  me$rf»  3a§I  jich  giefdj  bem  ®en,  gilt  für  äffe  breite- 
ftf>te$ter;  tofrb  berfetbe  aber  mit  33orroö'rtern  gebraucht,  bann  bettelt  ftd) 
nich  blof  auf  bie  }>erfbnif<r}en  männli^en  ®ef$fe$te$;  j,  58,  pre  nick  (mu- 
^ov),  für  fte,  nämtidj  für  bie  Banner;  ffl  bagegen  bie  Siebe  »on  ©egenjiäV 
ben,  bie  entroeber  unperföntid),  ober  toefbffdj,  ober  fä'djlfdjen  ®ef<$Iecr)te$ 
finb,  fo  roirb  ne  gebraust;  j,  33.  pre  ne  (kone,  ^eny,  dela),  für  fie,  nä'nt* 
Ii$  entroeber  für  bie  $ferbe,  ober  für  bie  Sßeiber,  ober  für  bie  Äanonen. 

2,  Die  längeren  formen  be$  Qat.t  mne,  tebe,  sebe,  jemu,  unb 
beö  %thi  mfa,  teba,  seba,  jeho  toerben  gebraust  x 

a)  3m  anfange  be$  <©afce$  $  j.  23,  jemw  cest  a  slava,  ir)m  fei  bie 
(£$re  unb  berSftu^m;  fe&a  tarn  zabijü,  bf<$  tofrb  man  bort  erfragen. 
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Datyer  man  auc§  auf  bie  fragen  mit  (änderen  formen  antwortet ;  j.  33. 
koho  viedli?  teba,  hjert  $at  man  geführt  ?  bf  ä). 

y  SWit  ben  SSorwö'rtern;  J.  23*  hnev&m  sa  na  teba,  icfy  fcfn  eö'fe 
auf  biti).  Der  furje  2lff.  auf  ft,  wfe  ooen  unter  1.  gefaxt  worben  fjr, 
maa)t  efne  Slusnatyme,  inbem  berfelbe  mit  ber  längeren  unb  fürjeren  ftorm 
ausgebrüdt  werben  fann. 

c)  So  ba$  Fürwort  mit  «ftacfybrucf  gekauft  wirb;  j.  93,  pän  mna 
potrestai,  ber  £err  l)at  mfö)  (nidjt  Semanb  anberen)  gefiraft. 

<3onfl  werben  ftets  bie  Furieren  formen :  mi,  ti,  si,  mu,  ma,  ta,  sa, 
ho  gebrannt;  §,33.  dajm*pokoj,  gfbmir^ufye;  nikto  mu  neveri,  «ftfe* 
manb  glauot  i$m ;  matka  ?«  voia,  bie  Butter  ruft  bi$ ;  vei'mi  ho  Fubim, 
i$  lieoe  tyn  fe$r  *c. 

9(ufga6e  $um  §.  17. 

XXII. 

£)icfy  fyat  er  gerufen  unb  mir  l)at  er  gefagt.  —  Dfynt  mity 
unb  bid)  werben  fte  ntcfyts  ausrichten.  —  2öir  werben  eud)  fortja* 
gen,  wenn  tf>r  uns  nid)t  gefjordjet.  —  3n  bir  wofynt  ein  böfer 
®eift.  —  @r  fyat  feine  ©emafyün  mit  ftd)  genommen.  —  Die 
«Sdjwefter  ifyrer  Butter  ift  geftorben.  —  3$  fage  eud),  baf  i^r 
mit  itynen  gut  umgebet.  —  dx  fam  ju  ifyr  unb  f)at  fte  begrüßt.  — 
yjian  bat  9HIeS  auf  ifyn  gefd)oben.  —  gür  ibn  möchte  ic^  fterben. 
—  Wtan  tyat  bid)  ausgezeichnet.  —  2ßem  gehört  biefeS?  Dir.  — 
SBeraeifye  mir,  wenn  idj  bid)  beteibiget  l)abe. 


$at  —  gerufen,  volal. 
§at  —  gefagt,  povedal. 
Serben  —  ntc^tö  ausrichten,  nie 

nevykonajii. 

Sir  werben— fortjagen,  odozenieme. 

Senn,  jestli. 

9tict)t  gefyordjet,  nebudete  poslusni. 

Sn,  v(mitl'oL). 

©in  oöfer  ®eift,  zly  dueh. 

^at  —  genommen,  vzal. 

9Wft,  so  (mit  Snjl.). 

Die  ©ema^litt,  manzelka. 

3ft  geftoroen,  zomrela. 
3dj  fage,  hovorim. 
Daß  ir;r  —  gut  umgebet,  aby  ste  — 
dobre  zachädzali. 


(£r  fam,  prisiel. 

3u,  k  (mit  Dat.). 

£at  — begrüßt,  pozdravil. 

9)?an  bat  —  gehoben,  zvalili. 

$fle3,  vsetko. 

Stuf,  na  (mit  2lff.). 

gür,  za  (mit  511?.). 

Sflöcfyte  i$  fterben,  by  som  chcel 

zoniret. 
Wlan  §at  —  ausgezeichnet,  vyzna- 

cili. 
©etyort,  prinalezf. 
DiefeS,  toto. 
sßerjeibe,  odpust. 
93eteibfget  $äf>e,  som  —  obrazil. 
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§.  18. 
Holt  ton  ?it?tp?nton  fiüxwMtrn. 

3  u  e  i  g  n  e n  b  e  gfirirörter  geigen  an,  welker  »on  ben  brei 
$>erfoncn  ber  33eftjj  einer  (Sacfye  jufommt.  «Sie  werben  »on  ben 
perfbnlicfyen  in  gorm  ber  SSetrobfter  abgeleitet  unb  ftnb  folgenbe : 
möj,  mein;  tvoj,  bein;  svoj,  fein;  nä§,  unfer;  väs,  euer. 

Um  einen  SBeftfc  be$  mannt  ober  fä$L  ©efdjle$te$  3.  $er* 
[oft  anzeigen,  mag  bie  befeffene  @ad)e  meines  ©efc^Ied^te^  im; 
mer  unb  in  n>a$  immer  für  einer  3^1  ober  (gnbung  fein,  wirb 
jeho  gekauft;  j.  23.  jeho  köfi,  fein  $ferb ;  jeho  zena,  fein 
2Beib;  jeho  deti,  feine  föinber;  jeho  sluhom,  feinen  Wienern  jc. 
3ft  e3  aber  eine  23ejt£erin,  fo  ftefyt  jej ;  g.  55.  jej  mu£,  i()r  9ftann ; 
jej  sestru,  tfyre  (sdjwefter  k.  £>inb  entließ  mehrere  33eft£er,  fo 
wirb  ofyne  Unterfcfyieb  ber  ©efcfyiecfyter  jejich  gebraust;  j.  23  ♦  je- 
jich  domy,  ifyre  Käufer;  jejich  veci,  i^re  (sacfyen  k. 

Die  2lbanberung  ber  jueignenben  Fürwörter  ift  folgenbe : 


1.  $erfon  mannt. 
N.  V.  möj,  mein. 
G.  moj-eho,  meinet. 
D.  moj-emu,  meinem. 
A.  moj-eho,  moj, 

meinen. 
L.  moj-om.  — 
I.  moj-im.  — 

N.V.moj-i, -e,  meine. 
G.  moj-ich,  meiner. 
D.  moj-im,  meinen. 
A.  moj-ich,  -e, meine. 
L.  moj-ich.  — 
I.  moj-imi.  — 
Dl.  moj-ima.  — 


I.  Mnfitt* 

(Einfache  3«H 

—  foetM. 
moj-a,  meine, 
moj-ej,  meiner, 
moj-ej,  meiner, 
moj-u,  meine. 

moj-ej.  — 
moj-ou.  — 

«ÖJe^rfa^e  3o$  t 

moj-e,  meine, 
moj-ich,  meiner, 
moj-im,  meinen, 
moj-e,  meine, 
moj-ich.  — 
moj-imi.  — 
moj-ima. 


-  W)t 
moj-e,  mein, 
moj-eho,  meinet, 
moj-emu,  meinem, 
moj-e,  mein. 

moj-om.  — 
moj-im.  — 


Sie  weibttd). 


jji.  iiiuj-iiiia.  —  iiiuj-niia.  — 

%laty  bem  I.  dufter  werben  abgeänbert : 
bein,  beine,  bein;  unb  svoj,  svoja,  svoje,  fein, 


tvoj,  tvoja,  tvoje, 
feine,  fein. 
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II.  ÜUJHr. 

( 

£  f  n  f  a  c§  e  3  « *>  f . 

1,  Werfen  mannt 
N.  V.  nas,  unfer. 
G.  nas-eho,  unfere£. 
D.  nas-emu,  unferem. 
A.  nas-eho,  nas,  unfe^ 

-  roefbt. 
nas-a,  unfere, 
nas-ej,  unferer. 
nas-ej,  unferer. 
nas-u,  unfere. 

-  mt 

nas-e,  unfer. 
nas-eho,  unfereö. 
nas-emu,  unferem 
nas-e,  unfer. 

reu. 

L.  nas-om.  — 

nas-ej.  — 

nas-om.  — 

I.  nas-im.  — 

nas-ou.  — 

nas-im.  — 

W 

fetyr  f  a  dj  e  3  «*M« 

N.  V.  nas-i,  -e,  unfere. 
G.  nas-ich,  unferer. 
D.  nas-im,  unferen. 
A.  nas-ich,  -e,  unfere. 
L.  nas-ich.  — 

nas-e,  unfere. 
nas-ich,  unferer. 
nas-im,  unferen. 
na§-e,  unfere. 
nas-ich.  — 

Sie  roeiblid). 

I.  nas-imi.  — 

nas-imi.  — 

Dl.  na§-ima.  — 

nas-ima.  — 

SRad)  bem  II.  dufter  nrirb  abgeändert:  vä§,  vaSa,  vase, 
euer,  euere,  euer. 

$  e-m  r  r-f  11  n-ft  en. 

1.  2lnftatt  be$  längeren :  mojeho,  mojemu  ;  naseho,  nasemu  wirb 
oft  mit  SBegroerfen  be$  e  furjroeg  :  mojho,  möjmu;  näsho,  nasmu  ge* 
brauet,  nur  muß  in  btefem  BaUe  bfe  erfte  <StyIbe  oertängert  roerben.  $ber 
au$  bfe  fottjt  cedjffdje  $orm  :  mä,  me,  \tatt  ;  moja,moje;  meho,  m^rau, 
ftatt  t  mojeho  ober  mojho,  mojemu  ober  mojmu  tann  in  ber  ft09a¥if<$en 
<5cr)rfftf»ra$e,  befonberS  in  Dichtungen,  äroedmäfHg  angeroenbet  roerben. 
^amentlfcr)  finb  btefe  formen  in  bem  ®efcete  be$  «$errn  (Otce  na£)  auch  bei 
bieten  ©loyalen  im  ©ebraucfye, 

2.  3rt  tv°j  unb  svoj  ifi  bas  o  furj  unb  nfefyt  lang,  rote  in  möj,  weil 
btefeö  festere  aus  uo  (muoj)  entftanben  ijt,  bas  fji  aber  nfctjt  ber  $aft  bei 
ben  jroei  erjierem  Das  furje  o  muß  aucr)  bann  beibehalten  werben,  wenn 
anftatt  be$  längeren  j  tvojeho,  svojeho  *c,  ba$  fürjere :  tvojho,  svojho  gc* 
braucht  wirb.  23on  tva,  tv6,  tv<5ho  ;  svä,  sv<5,  sv<5ho  %c.  gilt  baSfelbe,  \va$ 
oben  oon  mä,  me  je.  gefagt  worben  ift. 

3.  2Bentt  ftdj  bas  jueignenbe  Fürwort  auf  ba$  ®nUdt  be$  ©afces 
bejleljt,  fo  Wirb  ess  bei  atten  brei  Sperfottett  burcr)  svoj,  svoja,  svoje  ausge* 
brütft;  j»  33.  cti  otca  suojAo  i  matku  svoju,  e$re  beinett  SSater  uub  befne 
Butter ;  tu  som  aj  so  svojou  dce>ou,  fyfer  bfu  icf)  au$  mit  meiner  Softer. 
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4,  Senn  fta)  bas  beutfdje  fein  nfrt)t  auf  ba$  ©ubjeft,  fonbern  auf 
dm  britte  $erfon  bejfe^t,  fo  fefct  man  in  ber  ftoöafffa)en  <5l>raa)e  jeho ; 
$,  SB.  on  hovori  so  svojou  dc^rou,  er  fprfcfyt  mit  feiner  (eigenen)  £oä)ter; 
on  hovori  sjeho  dce>ou ,  er  fyrfö)t  mit  feiner  (eines  anberen)  Softer. 

5,  Senn  bie  1,  $erfon  mannt.  ©efä)t.  jjou  einer  anberen  gjerfon 
fprfä)t,  fo  fjt  ber  91!  f.  foroojjt  in  ber  einf.  aU  auä)  in  ber  metyrf.  3a$t  gteid) 
bem  ®en.;  j.  33.  mojeho  brata,  bebeutet :  meine*  33ruber$,  aber  aurt) : 
meinen  ©ruber;  fpridjt  man  bagegen  »on  einer  ©adje,  fo  gleist  ber  2lff. 
bem  ftom.;  *.  33.  möj  Sirak,  mein  £ut,  aber  auö)  j  meinen  #ut.  Dies  ift 
ein  für  aftemat  rootyt  ju  merlen. 

6,  Sn  ber  me^rf.  3at)t  1.  $erfon  mannt,  ©efö)t,  wirb,  toenn  »on 
$erfonen  bie  9tebe  fjt,  i,  fonft  aber  e  gebraust;  §♦  33.  moji  bratia,  meine 
aSrüber;  moje  siraky,  meine  «^üte;  nasi  zenci,  unfere  (Schnitter;  nase 
kamene ,  unfere  «Steine, 

9(ufga6e  $um  §,  18. 

XXIII. 

<©age  meinem  Vorüber  unb  betner  <©cfyroefter  meinen  ®rug. 
—  (Glaube  ntcfyt  meinen  getnben.  —  3n  beinern  §aufe  fyabtn  roir 
und  gut  unterhalten.  —  31  uf  beine  Sfteben  fyalte  id)  nichts.  —  Der 
Sftufym  unfereS  SöofyltfyäterS.  —  £>urd)  ifyre  gfirfpraße  werben  fte 
»iel  ausrichten.  —  Wlit  unferem  unb  euerem  ($elbe  ftnb  fte  fortge* 
gangen.  —  dx  ift  mit  feinem  SBater  angefommen.  —  @3  gibt  in 
eueren  Weingarten  fe^r  »iel  33aume.  —  -Diad)  unferer  Slnftdbt  ift 
e$  nid>t  roofyt  gefcfyefyen. 


@age,  povedz. 

©taube  nitf)t,  never. 

$abtn  tt>ix  uns  gut  unterhatten,  sine 

sa  dobre  zabävali. 
Stuf,  na  (mit  STR.). 
$atte  fd)  nfö)t$,  nie  nedrzim. 
Der  So$lt$a'ter,  dobrodinec. 
Dura),  kroz  (mit  5t«.). 
Die  $ürfpraä)e,  primluva. 


Serben  fie—  ausrichten,  vykonate. 
©inb  —  fortgegangen,  odisli. 
(£r  ift  —  angekommen,  prijfiel. 
(£3  gibt,  jesto. 
Der  Seingarten,  vinolirad. 
Sn,  vo  (mft  £of.). 
ftacr),  dl'a  (mitten.). 
Sft  es  nfcr)t  ioofyt  gefer)  et;en,  sa  to 
nie  dobre  stalo. 


M9- 
U0tt  ten  tymwnftvfotn  fi&xmfätoxtu 

#inn>eifenbe  gürrrorter  weifen  auf  eine  $erfon  ober 
(Sacfye  fyin  unb  unterfdjeiben  fte  pgleic^  »on  alten  anberen  ^erfonen 
ober  <©ad)en;  ftnb  aber  einfa^c :  ten,  tä,  to,  ber,  bie,  ba$; 
onen,   onä,   ono,   jener,   jene,   jenes ;   unb  jufammengefe£te : 
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tento,  täto,  toto,  biefer,  biefe,  tiefet;  tarnten  ober  henten, 
tamtä  ober  hentä,  tamto  ober  hento,  ber  bort,  bie  bort,  ba$ 
bort;  tenfce,  tääe,  to£e,  berfelbe,  biefelbe,  bagfelbe. 

Die  Stbfinberung  ber  I)imoeifenben  gürrcörter  ift  folgenbe : 


l.  ttn-fkit. 

ginfadje   3a$r. 

Munt, 

mm. 

©äc$t. 

N.  te-n,  ber. 

tä,  bie. 

to,  baS. 

G.  to-ho,  beffen. 

te-j,  bereu. 

to-ho,  beffen. 

D.  to-mu,  bem. 

te-j,  ber. 

to-mu,  bem. 

A.  to-ho,  te-n,  bert. 

tu,  bte. 

to,  ba$. 

L.  to-m.  — 

te-j.  - 

to-m.  — 

I.    ty-m.  — 

tou.  — 

ty-m.  — 

9 

'etyrfadje  3  <t  $  1  • 

N.  ti,  tie  ob.  te,  bte. 

ty  ob.  tie  ob.  te,  bie. 

G.  ty-ch,  berer. 

ty-ch,  berer. 

D.  ty-m,  betten. 

ty-m,  benett. 

A.  ty-ch,  tie  ob.  te,  bie. 

ty  ob.  tie  ob.  te,  bie. 

2öie  roeiblidj. 

L.  ty-ch.  — 

ty-ch.  — 

I.    ty-mi.  — 

ty-mi.  -- 

Dl.  ty-ma.  — 

ty-ma.  — 

9iad)  bem  I.  Stifter  wirb  abgeänbert  :  onen,  onä,  ono, 
jener,  jene,  jenes. 


N.  ten-to,  biefer. 
G.  toho-to,  biefeS. 
D.  tomu-to,  biefem. 
A.  toho-to,  ten-to,  bie* 

fen. 
L.  tom-to.  — 
I.  tym-to.  — 


II.  iuM  t> 
dhtfrtdje   3<*H 

mm. 

tä-to,  biefe. 
tej-to,  biefer. 
tej-to,  biefer. 
tü-to,  biefe. 

tej-to.  — 
tou-to.  — 


to-to,  biefe£. 
toho-to,  biefeS. 
tomu-to,  biefem. 
to-to,  btefeS. 

tom-to.  — 
tym-to.  — 
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9ftef>rfad)e   Babl. 

N.  ti-to,  tie-to  ob.  te-i  ty-to  ob.  tie-to  ob. 

to,  tiefe.  te-to,  tiefe. 

G.  tych-to,  tiefer,  tych-to,  tiefer. 

D.  tym-to,  tiefen.  tym-to,  tiefen. 

A.  tych-to,  tie-to    ot.j  ty-to  ot.  tie-to  ot. 


te-to,  biefe. 
L.  tych-to.  — 
I.  tymi-to.  — 
Dl.  tyma-to.  — 


te-to,  tiefe, 
tych-to.  — 
tymi-to.  — 
tyma-to.  — 

9Rad)  tem  II.  Sflufter  werten  abgeantert :  tarnten  oter  hen- 
ten,  tev  tort;  unt  tenze,  terfeibe. 


28ie  roeiblict;. 


23  e  m  e  r  f  u  n  g. 

Sit  ben  jufammengefc^tett  S  ten-to,  ten-ze,  tani-ten,  hen-ten  btefbt 
bfe  zugefügte  ftartifel  to,  ze,  tarn,  hen  imsercmbert,  unb  tvfrt  Hof 
ba$  einfache  ^üvtoort  ten,  ta,  to.  n>ie  aus  bem  II.  dufter  trfifykUä),  abge* 
ä'nbert. 

Aufgabe  ^um  §.  19. 
XXIV. 

SSeicfye  tem  Sftenfdjen  au£,  ter  betrunfen  ift.  —  3$  $abt 
jene  grau  gefetjen.  —  %flü  tiefem  ©egenfrante  roerten  wir  un£ 
nidjt  ausgleiten.  —  <Da£felbe  25ud)  fyabe  id)  felbft  gefeljen.  — 
Sfftit  tem  tort  ift  nicfyt  ^u  f^erjen. 


Sßetdje  —  CLUB,  vyhni 

£er  betrunfen  ift,  ktor^je  opily\ 

3$  fiabe  —  gefeben,  videl  som. 
Söerben  fotr  uns  ntcfit  auSglefdjen,  sa 
nevyrovnäine. 


$abt  tcf)  felbft  gefeiert,  som  sam  vi- 
del. 
59Ht,  s  (mttSnft.). 

£ort,  tarn. 

Sft  ni^t  $uf<$er$eit,  niet  cozartovat. 


§.  20. 
£)ün  imt  fragenten  0xwnttmt. 

gragenbe  gürwörter  ftnb  biejenigen,  mit  welchen  man 
nad)  einer  Werfen  ober  <£acb;e  fragt,  unb  ftnb  (jauptttörtltd) 
einfache,  als :  kto?roer;  co?  roaS;  unb  aufammengefe^te, 
al$:  ni-kto  ober  nik,  Sftiemanb ;  ni-c  ftatt  ni-co,  nictytg;  ne- 
kto  ober  da-kto,  3emanb;  co-si,  etroa$;  kto-kolvek,  roer  im* 
mer;  co-kol'vek,  roa$  immer  k.  #tetyer  geboren  ferner  tie  ItU 
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wörtltd)  einfachen  :  ky,  kä,  ke?  welker,  roeldje,  roelcfyeS; 
unb  ci  (j),  cia,  cie,  treffen;  wie  aud)  bie  au$  folgen  $ufammen* 
gefegten:  nec-i,  3emanb  fetner;  ni-di,  9liemanb  feiner;  ßi- 
kolvek,  weffen  immer  :c. 

Die  5lbänberung  ber  fragenden  gürwörter  ift  folgenbe : 


I. 


u  ß  t  r. 


331  of  einfache  3  «II. 

N.  k-to  ober  k-do,  wer.  co,  \va$. 

G.  ko-ho,  treffen»  co-ho,  weffen. 

D.  ko-mu,  wem.  co-mu,  wem. 

A.  ko-ho,  wen.  co,  wa$. 

L.  ko-rn.  —  co-m.  — 

I.    ky-m.  —  ci-m.  — 

9lad)  Dtefem  dufter  werben  abgeänbert  alle  oben  erwähnten 
fyauptwörtlidj  jufammeugefefttcn  im  (Sinne  ber  23emerfung,  welche 
jum  §.  19.  II.  üflufier  »on  ben  fyinweifenben  äufammengefefcten  ^ 
mad)t  worben  ffnb. 


Mnnt. 
N.  ky,  welker. 
G.  ky-ho,  weld)e$. 
D.  ky-mu,  welkem. 
A.  ky-ho,  ky,  welchen. 
L.  k-om.  — 
I.    ky-m.  — 


II.  $tnfier, 

©infame  3  <*  *)  l» 

|  SÖeibt. 

kä,  weldje. 
ke-j,  welcher. 
ke-j,  welker, 
kü,  welche. 
ke-j.  — 
kou.  — 


ke,  weld)e£. 
ky-ho,  weld)e£. 
ky-mu,  weitem, 
ke,  weld)e$. 
ko-m.  — 
ky-m.  — 


N.  ki,  ke,  weld)e. 
G.  ky-ch,  weld)er. 
D.  ky-m,  welchen. 
A.  ky-ch,  ke,  weld?e 
L.  ky-ch.  — 
I.    ky-mi.  — 
Dl.  ky-ma.  — 


STC  etyrf  ad)  e   3<*JM- 

ke,  welche. 
ky-ch,  welker. 
ky-m,  welchen, 
ke,  welche. 
ky-ch.  — 
ky-mi.  — 
ky-ma.  — 


2Bte  weiblid). 
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33emerfung. 
Das  feeffoörttftfye  c£  (j)  unb  bie  baraus  entftanbenen :  ne-ci,  ni-cf, 
cf-kolVek  werben  na$  bem  I.  SWufler  (§.  18.)  be$  juefgnenben  ftüwortes 

möj   afcgeänbert;  $.   33,    cf  (j),  cijeho,  cijemu  ;    cija,  cijej  ;    necijemu, 
v  nicijom  ;  cijehokol'vek  u. 

9lufgafce  $um  §.  20. 

XXV. 

2Bem  gehört  jenes  §au^  ?  2öem  immer.  —  £eute  fyat  man 
Semanb  tterurtfyetlt.  —  2öa$  immer  befohlen  wirb,  ma#et.  — 
Sßeffen  £o$ter  fyat  man  begraben  ?—  3emant>  ^t)at  5t^fel  gefto^len. 


SÖettt  gebort,  komu  prinalezi. 

—  $at  man  öerurttyeftt,  odsudil 
SSefo^ten  tofrb,  sa  rozkäze. 


SSttadjet,   robte. 

—  fyat  man  Begraben,  pochovali. 
$at  —  geflogen,  iTkradnul. 


§•81. 
Dan  tan  kqiejpiifcit  «tfürutfrteru. 

33e$ieb;enbe  gürwörter  fcejietyen  einen  neuen  Safc  auf 
einen  t>or^cr  genannten  ©egenftanb,  unb  bringen  tiefen  ®egen* 
ftanb  in  SBcrbinbung  mit  bem  neuen  (Sage;  fte  jtnb  alfo  Fürwörter 
unb  33inbewörter  jugleid).  Söofyl  gibt  eä  in  ber  floüafifcfyen  &$xa* 
d)e  eigentlid)  nur  ein  bejiefyenbeS  gürwort:  ktory,  ktora,  ktore, 
welker,  welche,  welcfyeä,  aber  e$  werben  öftere  bie  fragenben  gür* 
Wörter  im  be$iebenben©inne  genommen;  $.  33.  to  neskoro  chodi, 
säm  sebe  skodi,  wer  fpät  fommt,  fcfyabet  ftdj  felbft,  anftatt:  ten, 
ktory  ic,  ber,  wekfyer  jc.  ;  vftaz,  co  sa  väs  neboji,  ein  £etb, 
ber  eud)  nid)t  fürdjtet,  anftatt:  vitaz,  ktory  sa  väs  neboji  k. 

ÜDaS  be^ie^enbe  gürwort  ktor-y,  -ä,  -e  wirb  gans  fo, 
wk  ba$  Beiwort  dobr-y,  -ä,  -e,  (§.  26.  I.  9fluft.)  abgeänbert, 
unb  ftimmt  mit  bem  SBorte,  auf  welcfyeä  eS  jtdj  be^ie^t,  im  ©e* 
fcfyted)te  unb  in  ber  3abU  ober  ntcfyt  immer  in  ber  (£nbung  über* 
ein;  $.33.  dlovek,  ktory  mä  rozum,  einSftenfd),  welcher  33er* 
ftanb  fyat;  hra,  ktorü  milujem,  ein  ©piel,  wel($e$  id)  liebe  k. 

Slufgafce  jum  §.  2L 

XXVI. 

(£in  Sftenfd),  welkem  man  ntcfyt  trauen  fann.  ~  Die  %t* 
banfen,  welche  in  unferen  köpfen  entftanben  ftnb.  —  Diejenigen 
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£eute,  beren  £anb  man  oerwüftete.  —  $ttt  welchem  flfläbdjen 
wollen  fte  ftd)  »erljeiratljen?  —  £)a£  ftnb  Statte,  in  weisen  bie 
®eredjtigfeit  ausgeübt  wirb. 

5^tC§t  trauen  lattn,  nemozno  verit, 

(Sntftanben  finb,  povstaly. 
—  man  öernntjtete,  zpustosili. 


Soßen  fte,  chcete. 

(5f<$  sertyefrattyen,  sa  ozentf. 

2[U$(jeitOt  toirb ,  sa  vykonava. 


§.  22. 
iön  tan  uttlr^pitntnten  MxwMtxn. 

Unbcfltmmtc  gürwörter  werben  jene  Sftebetfyeile  genannt, 
welche  ber  gorm  nad)  Beiwörter,  ber  23efcfjaffenfyeit  naefy  gürwör* 
ter  ftnb,  oon  benen  aber  fdjwer  &u  beftimmen  ift,  in  welche  ^atfye* 
gorie  ber  gürwörter  fte  gehören  unb  belegen  unbe  fti  mm  tc  fyei* 
fem  <5ol$e  ftnb  :  jaky,  jakä,  jake,  m$>  für  einer,  —  eine, 
—  etnS;  tak-y,  -ä,  -e,  fold^er,  *e,  *t%\  unb  aus  biefen  p* 
fammengefe^te :  ne-jaky  ober  da-jaky,  jaky-si,  irgenb  einer; 
ni-jaky,  feinerlei;  vseli-jaky,  mancherlei;  jaky-kol'vek,  m§ 
immer  für  einer;  ne-taky,  nicf)t  folcfyer  je;  kol'k-y,  -ä,  -e,  ber, 
bie,  ba$  wteoielfte ;  druhy,  iny,  insi,  inakSi,  einanberer;  je- 
diny,  ein  einiger;  nektory,  mancher;  samy,  lauter;  kazdy, 
jeber;  samotny,  allein;  jeden-kazdy,  t\\\  jeber;  fciaden,  nie* 
manb;  säm,  felbft  k. 

Sltfe  btefe  gürworter  werben  regelmäßig,  wie  bie  Beiwörter 
„dobry"  unb  „bozi"  (§.  26.  I.  unb  IL  WlnfU)  abgeänbert;  nur  bie 
brei  lederen:  jedenkazdy,  ziaden  unb  säm  weichen  in  etlichen 
(Snbungen  ab.  (<5ieb;  §.  30.  33em.  1.) 

3CufgaBe  $um  §.  22. 

XXVII. 

2Ba£  für  einen  Knaben  fyaben  fte  gerufen?  ©inen  folgen, 
welcher  ifynen  gefallen  wirb.  —  @r  fprtdjt  mit  irgenb  einem  £anb* 
werler.  —  #ier  gibt  e£  mancherlei  ®ebräud>e.  —  (£inen  jeben  $a* 
ben  fte  berwunbet.  —  $Ht  einem  jeben  ift  erlaubt  &u  fprect)en. 

#aben  fte  gerufen,  ste  zavolali.v      I   Der  ©ebraudfj,  öbycaj. 
(Befallen  tofrb,  sa  —  bude  lübit.        $aUn  fte  öewunbet,  poraniii. 
(Er  fyrftfjt,  on  hovorf.  Sft  erlaubt  &u  f^re^ert,  je  slobodno 

$ter  gibt  e$,   tujestö.  |        hovorit. 

5 
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drittes  Mapitth 

§.23. 

Dmt  imn  ßtimxtt. 

ÜDa$  33  et  Wort  (nomen  adjectivum,  meno  pridavne) 
k$eid)net  irgenb  eine  bem  ®egenftanbe  beigelegte  (Eigen  febaft 
ober  23efd)affenl)eit  beSfetben;  $.93.  stndeny  kamen,  falter 
(Stein;  biely  kön,  weifet  9lof  k.  unb  ift  ber  (üntbung  nad)  ein 
beftimmte£  (determinatum,  urcite)  unb  ein  unbeftimmte^ 
(indeterminatum ,  neurcite). 

A)  £)ie  beftimmten  Beiwörter  fcfyliefen  im  mannt,  ®e* 
fd)led)te  mit  y  ober  i,  im  weibl.  mit  ä  ober  ia,  im  fäd)l.  mit  e 
ober  ie;  wenn  aber  bie  »orfyergeljenbe  (Splbe  lang  ift,  ber  im  §.3. 
B.  angegebenen  $egel  nad),  [fliegen  jte  mit  furjen  y,  i,  a,  e  unb 
werben  bort  gebraucht,  wo  in  ber  beutfcfyen  ©pradje  ba$  Beiwort 
mit  bem  ©efcbtecbtSworte  sorfommt;  $.23.  zdravy  clovek,  ber 
gefunbe  9ftenfd);  zdravä  osoba,  bie  gefunbe  ^erfon;  zdrave  telo, 
ber  gefunbe  £eib;  kräsny  muz,  ber  fcfyöne  $knn;  kräsna  zena, 
ba3  fd)Öne  S&tib;  kräsne  diefa,  bag  fd)öne  ^inb;  närodni  kroj, 
bie  Nationaltracht ;  närodnia  reo,  bie  Üftattonalfpradje;  närodnie 
divadlo,  baS  üftationaltbeater ;  bozia  völa,  ber  3Bill"e  ©otteS, 
wörtlidj,  ber  göttliche  SBifle  :c. 

28ann  ein  beftimmteö  Beiwort  mit  y,  ä,  e,  alfo  fyart: 
pekny,  peknä,  pekne,  ber,  bie,  ba$  febbne ;  unb  wann  mit  i,  ia, 
ie,  alfo  meid):  närodni,  närodnia,  närodnie,  ber,  bie,  ba3 
nationale,  fdjiießen  foll,  ift  in  maueben  gälleu  ferner  ju  beftim* 
men.  3n  ber  böl)mifcr)en  5fted)tfd)reibung  mad)t  man  ben  Untere 
febieb  $wtfdjen  adjeetiva  concreta,  etwas  in  ftd)  faffenbe 
(obsazne  lebo  skutoene)  unb  relativa  ober  contraeta,  be- 
^iebenbe  ober  jufammenge^ogene  Beiwörter  (potazne  lebo  stia- 
hnute),  unb  man  ftellt  bann  bie  Siegel  auf :  ^it  concreta  wer* 
ben  ftetS  l)art,  bie  relativa  ober  contraeta  aber  wetd)  ge- 
fcfyloffen;  j.  23.  mlady,  jung,  fajH  in  ftd)  bie  3ugenb,  alfo  fon* 
fret,  folglich  l>art  gefcblojfen;  dnesni,  heutig,  begebt  ft'cl)  auf  ben 
beutigen  £ag,  alfo  relativ  ober  fontraft,  folglid)  mid)  gefcbloffen. 
allein  btefe  bieget  lägt  ftd)  in  ber  böl)mifd)en$ed)tfd)reibung  felbft, 
wo  fte  i)on  größerer  2Btd)tigfeit  ift  als  bei  uns,  mit  aller  ©idjer* 
l)eit  unb  in  allen  gällen  utdjt  anwenben.  3Bir  wollen  alfo  audj 
Sterin  ben  Werfen  Hattala'S  folgen,   ber  jene  gätle  angibt,  in 
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welchen  tag  Beiwort  mit  i,  ia,  ie,  alfo  weid)  gefcfyloffen  werten 
foll ;  felbfberftantlid)  muß  tarnt  bei  allen  übrigen  Beiwörtern  ter 
fyarte  Schluß  vorauggefe^t  werten ;  tie  gälle  aber  ftnt : 

a)  WXt  Beiwörter,  tie  von  ten  Hauptwörtern,  weld)e  be^ 
lebte  Sefen  be^eidjnen,  befonterg  £r;iernamen  abgeleitet  werten, 
fd)lie£en  mit  i,  ia,  ie,  oter  wenn  tie  vorlebte  Si)lbe  fd)on  lang 
ift,  im  ©inne  teg  §.  3»  B.  mit  i,  a,  e;  $.  33.  ßoh,  ©Ott,  bozi; 
clovek,  ter^ftenfd),  cloveci;  vlk,  ter  SBolf,  vlci;  ryba,  ter 
gifd),  rybi;  hus,  tte  ©ang,  husi;  pes,  ter  £unt,  psi;  koza, 
tic  3^3?/  kozi;  had,  tie  Klange ,  hadi;  jeleri,  ter  £irfd), 
jeleni;  knieza,  ter  gürft,  kniezaci;  zviera,  tag  £l)ier,  zvie- 
raci;  l)ieber  gehört  aud)  domäci,  von  dorn,  tag  £aug  unt  nä- 
rodni,  von  närod,  tie  Nation. 

Diefe  gorm  ter  f(ovafifc&en  Beiwörter  entfvrid)t  tem  ©en. 
anterer  (Sprayen;  %.  33.  bozie  slovo,  verbum  Dei,  tag  3Öort 
©otteg  *c.  3m  £)eutfd)en  werten  augertem  tiefe  Bedungen 
turd)  ein  antereg  beftimmenteg  Hauptwort,  tag  mit  tem  beftimm- 
ten  ^u  einem  neuen  begriffe  $ufammenfd)mil$t,  gegeben;  j.  23. 
hovädzie  mäso,  tag  Diintfleifcr) ;  jeleni  roh,  tag  £irfdjgeweil)  :c. 

b)  Wlan&jt,  weld)c  turd)  ni,  nia,  nie  unt  ti,  tia,  tie  ge^ 
biltet  werten,  alg:  predni,  ter  vortere;  sredni,  ter  mittlere; 
zadni,  ter  Wintere;  prvni,  ter  erfte;  ostatni,  ter  le£te;  vrchni, 
ter  obere;  spodni,  ter  untere;  vsedni,  ter  täglidje;  treti,  ter 
tritte  K. 

c)  Die  von  tem  $ftttelworte  ter  gegenwärtigen  unt  »ergänz 
genen  %nt  gebilteten  Beiwörter ;  §.  B.  nesüc,  tragent,  nesüc-i, 
-a,  -e,  ter,  tie,  tagtragente;  leziac,  liegent,  leziac-i,  -a, 
-e,  ter,  tie,  tag  liegente ;  byv,  gewefen,  von  byt,  fein,  byvsi, 
byvsia,  byvsie,  ter,  tie,  tag  gewefene  k. 

d)  Die  vom  3nftnttiv  ter  Beiwörter,  tag  l  in  c  verwan* 
tetnt,  gebilteten;  £.  53.  ukazovat,  geigen,  ukazovac-i,  -ia, 
-ie,  ter,  tie,  tag  ^etgente ;  pisaf,  fcfyreiben,  pisac-i,  -ia,  -ie, 
ter,  tie,  tag  fdjreibente  k. 

e)  3ene  Beiwörter,  welche  von  Dlebenwörtern  turd)  si  oter 
ejsi  gebiltet  werten;  j.  23.  tuto,  fyier,  tutejsi,  terfyieft'ge;  tarn, 
tort,  tamejsi,  ter  tortige.  (Siel)  §.  25.  33em.) 

f)  £>ie  Steigerungen  ter  Beiwörter  fowofyl  in  ter  erften 
alg  aud)  in  ter  ^weiten  Stufe  (comparativus  et  superlativus) ; 
j.  23.  kräsnejsi,  ter  fd)önere,  najkräsnejsi,  ter  fcfybnfte  :c. 

g)  (£ntltd)  ift  alg  9ti$tfd)ttur  &u  beobachten,  tag  ein  jeteg 
bcftimmte  Beiwort,  teffen  Vorleser  Mitlaut  weid)  ift  (§.  1.  23em. 
2.),  ofyne  alle  antere  SRütf  fluten  weicfy  fliegen  muf. 

5* 
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2ltte  übrigen  53etwcrter  werben,  n>cun  jte  ji'cb  in  eine  ober  an* 
bere  ber  |>ier  aufgezählten  ^atfyegorien  nidjt  einreiben  (äffen r  mit 
f,  ä,  e,  unb  in  53e$ug  auf  ben  §.  3.  B.  mit  y,  a,  e,  atfo  tyart 
gefc^ioffen ;  5.  53.  slep-y,  -ä,  -e,  ber,  bte,  ba£  blinbe;  üzk-y, 
-a,  -e,  ber,  bie,  baS  fcfymale  je. 

i?)  £)ie  unbefttmmten  Beiwörter,  welche  man  einft  bort 
gebrauchte,  wo  in  anberen Sprayen  bag 53eiwort  ofme  ($5efd)led)t^ 
wort  ftanb ;  g.  SB.  ja  som  zdrav,  idj  bin  gefunb,  ftnb  in  ber  flo* 
»alifcben  ©pradje  beinahe  gän$ltd)  außer  ©ebraucb  gefommen,  unb 
fd)  ließen  im  mannt,  ©efd)t.  mit  einem  garten  Mitlaut,  im  weibl. 
mit  a,  unb  im  fctd)l.  mit  0.  @old)e  gibt  e£  eigentlich  nur  »ier : 
dlzen,  dlzna,  dlzno,  fd)utbig ;  hoden,  hodna,  hodno,  wertfy ; 
vinen,  vinna,  vinno,  ftrafbar,  unb  räd,  rada,  rado,  erfreut. 

Slußer  btefen  geboren  $u  ben  unbeftimmten  no$  bie  &uetg* 
nenben  Beiwörter,  welcbe  fo  gebilbet  werben,  wenn  man  $u  bem 
£auptworte  im  mannt.  ©efd)l.  ov,  ova,  ovo,  im  treibt,  aber, 
mit  §inweglaffung  be3  legten  £aute£,  in,  ina,  ino  beifügt;  j.  53. 
pän,  ber  £>err,  pän-ov,  pän-ova,  pän-ovo,  bem  £errn  eigen; 
matka,  bie  Butter,  matk-in,  matk-ina,  matk-ino,  ber  Butter 
eigen  k. 

§,  24+ 

imt  ton  Dtrjjrffßmnui*-  mti>  ItohMttmmjjsfflrmro  ter 
fänmxitx. 

©0  wie  bie  Hauptwörter  (§.  7.),  fönnen  aud)  bie  Beiwörter 
tu  vergrößerter  unb  verfeinerter  gorm  gebraucht  werben. 

A)  -Die  Vergrößerungen  gefcfyefyen: 

a)  £)urd)  bie  Qntbuug  aty,  ata,  ate;  j.  33,  nos,  bie  9tafe, 
nos-aty,  ber  großnaftge  k.  ;  aufgenommen:  bohaty,  reid);  stra- 
katy,  fd)edig;  gulaty,  runb. 

b)  2)urd)  naty,  natä,  nate;  $.  53.  hora,  ba£  ©ebirge,  hör- 
naty,  gebirgig;  skala,  ber  Seifen,  skal-naty,  felftg  k. 

c)  Durd)  izny,  iznä,  izne,  wo  ba3  k  in  c  übergebt ;  3.  53. 
veliky,  groß,  velic-izny,  fefyr  groß;  vysoky,  fyoty,  vysoc-izny, 
fefyr  fyod)  jc. 

B)  Die  53  e  r  1 1  e  i  n  e  r  u  n  g  e  n  gefd)et)en : 

a)  £)urd)  icky  ober  uck-y,  -ä,  -e;  &.  53.  maly,  Hein, 
mal-ieky  ober  mal-ucky,  fefyr  fleitt;' krätky,  furg,  krat-ucky, 
fcfyr  furj  jc. 
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b)  2)urcb  inky  ober  unk-y,  -a,  -e;  $.  53.  maly,  mal- 
inky;  sladky,  füg,  slad-unky,  fe!>r  füg;  biely,  m\%  biel-unky, 
fc^r.weig  k, 

c)  £>urd)  icicky,  ußicky,  ilink>',  ulinky  mit  55erboppelung 
ber  oben  erwähnten;  j,  33.  mal-iöiöky,  krat-u&cky,  mal-ilinkf, 
drobn-ulinky  K. 

§.25. 
Imt  fror  Steigerung  te  ÄratMer. 

$Jan  form  einem  jeben  $egenftanbe  bie  ifym  jufommenbe 
^igenfc^aft  entweder  unbedingt  mit»  ofyne  $ergleid),  ober  be^ie^ 
bttngSroeife  unb  im  23ergteid)  mit  anberen  ®egenftänben  beilegen ; 
j.  23.  ein  Stoff  fann  an  nnb  für  jtdj  ^art  fein,  aber  ein  anberer, 
mit  bem  man  it)u  wgleidjt,  fann  mefyr  fjart  fein,  unb  nod) 
ein  anberer  fann  im  SBergleid)  mit  btefem  unb  mehreren  anberen 
am  metften  fyart  fein,  tiefer  »erfd)iebene  Suftanb  ber  @igen^ 
fd)aft  wirb  (stufe  (gradus,  stupefi),  unb  bie  2lrt,  wie  biefer  %iu 
ftanb  ben  Regeln  gemäß  angebeutet  werben  foll,  «Steigerung 
(comparatio,  stupftovanie)  genannt. 

Söirb  ber  ®egenftanb  mit  feinem  anberen  »ergltdjen,  fo  be* 
ftnbet  jtd)  berfelbe  in  bem  natürlichen  ßuftanbe ;  j.  33.  slaby  muz, 
ein  fcfytoacber  $cann;  [teilt  man  aber  einen  $ergleid)  an,  fo  ent* 
ftebt  bie  Steigerung,  unb  bann  ift  golgenbeS  ju  beobachten : 

A)  2)ie  erfte  Stufe  ber  Steigerung  (gradus  comparativus, 
stupeft  prvy)  entfielet,  mnn  bie  im  natürlichen  ßuftanbe  ftd)  be* 
ftnbttcfyen  23eiwbrter  im  männl,  ©efc^L  si  ober  ej§i,  im  weibl.  sia 
ober  ejsia  unb  im  fäd)l.  sie  ober  ejsie  annehmen. 

Die  für^ere  gorm  auf  si,  sia,  Sie,  »er  weldjer  ba$  s  in  s 
unb  z  in  z  übergebt,  nehmen  an  : 

a)  3ene  Beiwörter,  welche  mit  ky,  eky,  oky  enbigen  unb 
biefe  @nbungen  in  befagte  gormen  »enranbeln;  j.  23.  hlad-k^, 
ber  glatte,  hlad-si;  dal-eky,  ber  entfernte ,  d'al-si;  vys-oky, 
ber  l)ol)e,  vys-si;  niz-ky,  ber  niebere,  niz-si  k.  ,  auSgenom* 
men:  horky,  bitter;  trpky,  fyerbe  ;  rezky,  munter;  krehky, 
^erbred)licfy,  welche  bie  längere  Sonn  auf  ejsi  »erlangen:  horkej- 
si,  trpkejsi,  rezkejsi,  krehkejsi. 

b)  3ene,  weld)e  »or  bem  Auslaut  y  ober  y  bie  Mitlaute  b, 
d,  h,  ch,  p  baben;  $.  23.  slaby,  fcfyroad),  slabsi;  mlady,  jung, 
mladsi;  drahy,  tl)euer,  drahsi;  suchy,  trocfen,  suchsi;  tupy, 
abgeflumpft,  tupsi.   Q^u  fommen  :   zdravy,  gefunb,  zdravsi; 
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tmavy,  ftnjter,  tmavSi;  stary,  alt,  starSf;  bohaty,  rei$,  bo- 
hatäi. 

c)  <Die  tmregelmäßtgen :  dobr^,  gut,  lepsi;  zly,  fd)te$t, 
horsi;  maly,  Kein,  mensi;  vel'ky,  grof,  vät§i;  dlhy,  lang, 
deläi  ober  dlhsi. 

2ttle  übrigen  33eitt)brter,  bie  ju  ben  oben  angegebenen  ntcfyt 
gehören,  nehmen  bie  längere  gorm  ejsi,  ejsia,  ejsie  an;  $.  53. 
pekny,  f;übfd),  peknejsi;  husty,  btct)t,  hustejsi  n. 

33eibe  gormen  ftnb  gebräuchlich  in:  krasny,  fd)i?n,  krajsi 
ober  kräsnej§i;  biely,  rceif,  belsi  ober  belejsi;  mity,  lieb,  milsi 
ober  milejsi;  plany,  ttulb,  planst  ober  planejsi. 

B)  £)ie  5  n>  e  i  t  e  ©  t  u  f  e  (gradus  superlativus ,  stupen 
druhy)  entfielt,  roenn  $or  ben  föomparatb  bie  <3t)lbe  naj,  roeldje 
au£  bem  Vorworte  nad,  über,  entftanben  ju  fein  fdjeint,  sorgefefct 
roirb;  $.  53.  kräsnejsi,  ber  fcfyonere,  naj-kräsnejsi,  ber  fünfte ; 
lepsi,  ber  bejfere,  naj-lepsi,  ber  befte  ?c. 

C)  3ene  53ehoorter,  bie  inforoeit  eine  beftimmte  Gngenfcfyaft 
bejt^en,  als  man  ftcfj  babei  einen  beeren  ober  niederen  ©rab  nid)t 
beulen  fann,  ftnb  ber  Steigerung  titelt  unterworfen,  fotd)e  ftnb: 

a)  Vecny,  ewig;  casny,  $eitlid);  cely,  ganj;  mrtvy,  tobt; 
nemy,  ftumm;  üstny,  münblid) ;  pisemny,  fd)riftlid) ;  jedin^, 
einzig. 

b)  5llle  burd)  ov  unb  in  gebilbeten  juetgnenben,  al$;  synov, 
bem  Sofyne;  matkin,  ber  Butter  gehörig;  wie  aud)  bie  »on  ben^ 
felben  abgeleiteten  ober  ber  53ebeutung  nad)  ir)nen  ät)nlid)en  auf 
ovsky,  insky  uub  sky  au^gebenben;  $.  53.  bratovsky,  brüberltd) ; 
budinsky,  Dfner;  pestansky,  $efter  :c. 

c)  Mt  3al)U  unb  gürmörter  beiwörtlicfyer  gönn ;  j.  33. 
prvy,  ber  erfte;  dvojaky,  jrDeifac^;  kazdy,  jeber;  ziadny,  feiner  k. 

d)  Die  ftoffiid;eu  Beiwörter ,  aU:  zlaty,  golbener;  srie- 
borny,  (tiberner;  zelezny,  eiferner;  dreveny,  t)öl&erner  :c. 

e)  Wt  roeid)  gefd)lojfenen  im  §,  23.  unter  A.  a.  b.  c.  d.  an* 
geführten;  $.  53.  bozi,  göttlid);  zadni,  ber  Wintere;  leziaci,  ber 
tiegenbe;  ukazovaci,  ber  jeigeube  k. 

53emer  f  ung. 

Sn  ber  ffoöafifdjen  <®^ra^e  gtfct  es  mehrere  SBefioorter,  ioelcfje  mti< 
jlena  »Ott  9?eoenroörtertt  bur$  sf  ober  ejsi,  fynlity  ber  ©tefgeruitcj,  ge= 
Mbet  derben,  bie  ctoer  buretjaus  Uinzn  »ergief^enben  Buftanb  ausbrMett, 

aUi  teraz,  je£t,  terajsf ;  vcera,  QefitXKl,  vcerajsi ;  zajtra,  morgen,  zaj- 
trajsi  ;  tuto   ober   tnnä,  l^fer,  tutejsi  ober  tunajsi  ;  tarn,  bort,  tamejsf ; 


-f- 
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nekdy,  etnft,  nekdajsi ;  xMy  töex  vozdy,  immer,  vezdajsi;  inak ,  aitfcev^, 
inaksf ;  iny\  ein  anberer,  insi  j<\ 


§.26. 

Die  beftimmten  Beiwörter  folgen  jmei  2lMnt>erung3muftern, 
nämlid)  ter  garten  unt>  fcer  n>  e  i  d)  e  n. 

I.  $U|ter 

Cber  garten). 


»mit. 
N.  dobr-y,  t>er  gute. 
G.  dobr-eho,  t>e$  gu* 

ten. 
D.  dobr-emu,  bem 

guten. 
A.  dobr-eho,  -y,  ben 

ten. 
V. dobr-y.  — 
L.  dobr-om.  — 
I.  dobr-y m.  — 


(£  i  n  f  a  c§  e  3  «  M- 

dobr-a,  fcie  gute, 
dobr-ej,  ber  guten. 

dobr-ej,  ber  guten. 

dobr-ü,  bte  gute. 

dobr-ä.  — 

dobr-ej.  — 
dobr-o«.  — 

dobr-e,  bte  guten. 


N.  dobr-i,  -e,  bte  gu- 
ten, 

G.  dobr-ych,  ber  gu* 
ten. 

D.  dobr-ym,  ben  gu* 
tcw. 

A.  dobr-ych,  -e,  biel  dobr-e,  bie  guten 
guten. 

V.  dobr-i,  -e.  —         dobr-e.  — 


dobr-ych,   ter   gu* 
dobr-ym,  ten  guten. 


L. dobr-ych.  — 
I.  dobr-ymi.  — 
Dl.dobr-yma.  — 


dobr-ych.  — 
dobr-ymi.  — 
dobr-yma.  — 


dobr-e*),  baSgute. 
dobr-eho ,   teS  gu* 

ten. 
dobr-emu,  bem  gu* 

ten. 
dobr-e,  ba$  gute. 

dobr-e.  — 
dobr-om.  — 
dobr-ym.  — 


2öte  weibtid). 


*)  (Einige  fc^retben  dobro. 
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mannt 
N.  boz-i,  ber  göttliche. 
G.  boz-ieho,  be$g#ü* 

lid)en. 
D.  boz-iemu,  bem 

göttlidjen. 
A.  bo2-ieho,  -i,  ben 

göttlichen. 
V.  boz-i.  — 
L.  boi-om.  — 
I.  bo£-im.  — 


IL  MnfitT 

(ber  tt>ef$en), 

<£fnfa<$e  3«H. 

SEBeW, 
boz-ia,  bte  göttliche, 
boz-ej,  t>er  göttli* 

$en. 
boz-ej,  per  gftttli* 

boz-iu,  bie  gftttli* 

$e. 
bo£-ia.  — 
boz-ej.  — 
bo2-ou.  — 

3We$rfac&e  3a$h 

boz-ie,  t>ie  göttlt* 

d)en. 
boz-ich,  ber  göttlt^ 

$en. 
boz-im,  ben  gottlt* 

cfyen. 
bo£-ie,  bte  göttlt* 

d)en. 
bo£-ie.  — 
boz-ich.  — 
boE-imi.  — 
boE-ima.  — 


boz-ie,  ba$  göttliche, 
boz-ieho,  beS  gftttli; 

cfyen. 
boz-iemu,  bem  gott- 

liefen, 
boz-ie,  ba3  göttliche, 

boi-ie.  — 
boz-om.  — 
boz-im.  — 


2ßie  wetblicb. 


N.  boz-i, -ie,biegbtt* 

ltc|en. 
G.  boz-ich,  ber  $tU 

Udjen. 
D.  boz-im,  ben  gb'tt* 

liefen. 
A.  bo2-ieh,  -ie,   tie 

göttlichen. 
V.  boz-i,  -ie.  — 
L.  boz-ich.  — 
I.  boz-imi.  — 
Dl.  bo£-ima.  — 

A)  yiad)  bem  I.  $htfter  werben  abgeändert : 

a)  Mc  beftimmten  Beiwörter,  weldje  »or  bem  2lu$laut  y, 
ä,  e  ober  y,  a,  e  einen  fyarten  Mitlaut  fyafcen ;  £.23.  slaby,  ber 
fcfywacfye;  chory,  ber  fretnfe;  ßierny,  ber  fcfyrcarse;  biely,  ber 
weiße  k. 

b)  3ene  Beiwörter,  welche  im  fyauptwbrtlidjen  @tnne  ge* 
trauet  werben,  foldfje  fmb: 

1.  Familiennamen  männttd)  auf  sky,  cky;  weiblid)  auf  ska, 
cka ;  $♦  23.  Jelen-sky,  -ska ;  Pala-cky,  -cka. 

2.  Flamen  ber  ^tnter;  &.  33,  düchodny,  SJtentmeifter,  dü- 
chodna,  SHentmeifterS  grau ;  slüzny,  (5tufylricl)ter  k, 
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3.  ®emeinfcfyaftücb*mämiltdjen,  alS:  zlaty,  ©ufben;  pod- 
dany,  Untertan;  *fäct)U$en,  alS:  jarmaßne,  ^arftgefcfyenf ; 
putove,  SöaflfafyrtSgcfdjenf ;  vslupne,  (SintrittSgelb ;  prepitne, 
£rinfgelb;  vysluzne,  3>enjton3gefyalt  :c. 

B)  SRad)  bem  II.  dufter  werben  abgeändert : 

a)  Mt  jene  beftimmten  Beiwörter,  welche  im  §.  23.  unter 
Ä.  a.  b.  c.  d.  e.  aufgellt  Sorben  fmb;  g.  33.  kniefcaci,  ber  fürft* 
li^e;  prvni,  ber  erfte ;  byväi,  ber  geroefene;  ukazovaci,  ber  &ei? 
genbe;  tutejsi,  ber  fyiejtge  k. 

b)  £)ie  (Steigerung  ber  ^Beiwörter;  j.  53.  kräsnej§i,  ber 
fernere,  najkräsnejsi,  ber  fünfte  u. 

33emerf  ungen. 

1.  3n  ber  SMnberung  jener  beftfmmten  ^Beiwörter,  in  tt>el$en  bfe 
»Oriente  ©glGe  lang  fft,  muffen,  ber  fm  §.  3.  B.  angegebenen  Siegel  wfy, 
bie  ©nbungen,  ben  %nft.  in  cm  ausgenommen,  furj  Metben;  §♦  33«  krasny, 

krasneho,  kräsnemn. 

2.  Daf  tn  berfelben  Slbänberung  d,  l,  n,  t  »or  e  fn  ber  ©nbung 
au$na$m$n?etfe  nfd)t  ewefcfyt  tofrb,  tft  im  §.  4.  C.  6.  2.  gefagt  foorben. 

3.  Die  beittJorttfdjen  3«namen,  tyauptfä'djtf^  meiere  auf  ni,  ci,  ey 

UUb  ay  ausgeben,  jlatt  ieho,  iemu,  <5ho,  ku  |aben  iho,  imu,  yho,  ymu  ; 
$♦  23»  Knbani,  Kubäniho  ;  Miskolci,  Miskolciho  ;  Sitkey,  Sitkeyho;  Sta- 
ray,  Starayho  u. 

Aufgaben  jum  §.  26- 


XXVIII. 

£)ie  (Sigenfcfyaft  be£  fdjarfen  SBerftanbeS.  —  3)em  auSge* 
(affenen  SDlenf^en  gef)e  aus  bem  2Bege.  —  $ranfe  %nüt  ftärfen 
ftd)  burd)  gute  (Suppe.  —  Dem  fcfyroadjen  Seibe  unb  ben  ftarfen 
Männern.  —  3br  befmbet  euef)  in  einer  fd)lecl>ten  £age.  —  3ftufe 
bie  folgfamen  föinber  fyietyer.  —  (£inen  öerftänbigen  Dlatfy  verwerfe 
ntcfyt.  —  ©einen  leid)tffnnigen  9Reben  wirb  üRiemanb  ©lauben 
fdjenfen. 


2lu$gelaffen ,  rozpustily\ 

«Stärf ett  ft$ ,  sa  posilnujü. 

2$r  beftnbet  eu$,  vy  sa  vynachä- 

dzate. 
^Ufe  —  (jfefyer,  zavolaj  semka. 


SSerftänbtg,  rozumnf 
2Sern?erfe  nfcfyt,  nezavrhuj. 

£etd)tfmnfg,  l'ahkomyslny1. 

SÖtrb  Wemanb  dHauben  fcfjenfen, 

nikto  neuveri. 
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XXIX. 

Sflan  fyat  ben  jüngften  ©ofm  be3  fürftlicfyen  Beamten  augge* 
liefen»  —  (£$  ift  nid)t  erlaubt  bie  üftationalfprac^e  ju  unterbrücfcn, 
—  $u$  bem  oberen  ©tocfroerfe  jtnb  jte  herabgefallen.  —  Man  f)dt 
bem  ^ieft'gen  Äaufmattne  ©elb  geflößten.  —  $uf  ben  l;i?d)ftcn  ®e* 
birgen  Pflegen  ftd)  bie  2lbler  aufhalten. 

SWan  l)at  —  ausgetoiefe«,  vypove-      ©fnb  —  fierabgefafleit,  doiu  spadli. 

dali.  50?ait  ^at  — geftO^leit,  ukradli. 

DenjÜJtgften,  najmladsieho.  5l«f  bett  l)Ö$ftett,  na  najvyssich. 

(£$  ift  ttfdjt  erlaufet,  neslobodno.  Das  ©eblrge,  vrch. 

3«  uitterbrüden,  utlacovaL  Pflegen  ftc^  —  aufhalten,  sa  zdr- 

Da$  ©tpdtverf,  poschodie.  zievaju. 


XXX. 

Vo  vasej  zahrade  cervene  ruze  poodtrhovali.  —  Pani 
Kopeckej  muza  vyznaöili.  —  Darovanemu  kofiovi  na  zuby  sa 
nehl'adi.  —  Daj  sem  tu  ukazovaciu  ruku.  —  Tamejsiemu  vo- 
jakovi  uSi  zamrzly.  —  V  suchom  roku  ocakävaj  zlü  zatvu.  — 
Statoßneho  cloveka  vsade  radi  vidia.  —  Majte  eiste  svedomie 
a  bildete  Stastlivi. 


Vo,  in  (mit  fiol.). 

Cerveny^  rotty, 

Poodtrhovali,  mattet  —  abgerfffeit. 

Darovany\  gefcfjettft, 

Sa  nehl'adi,  fc^aut  matt  ttf$t. 

Na,  auf  (mitSCKO. 

Daj  sem,  gfb  tytytx. 
Zamrzly,  ft'nb  gefroren. 


Suchy\  trocfeit, 
Ocakävaj,  warte, 
Statocny\  e$rfl<$. 
Vsade,  überaß. 
Radi  vidia,  ftefyt  matt  gertte. 
Majte,  |abet 
Ci$ty\  reftt. 
Bildete,  ifyx  Werber, 


Don  ter  ^Umntetutg  fax  mbtpxumtm  ßtiwMtv. 

£)ie  einfüge  fyauptroörtlicfye  ober  natürliche  2lbanberung  ber 
unbefHmmten  ^Beiwörter  ift  Jefct,  wenige  $efte  (§.  13. 1. 23em.  4.) 
aufgenommen ,  in  ber  floö.  ©pradje  gänjltci)  auger  ®ebraud)  ge* 
fommen,  unb  unterfcfyeibet  jtdj  nur  buref)  fur^e  2lu$Kaute  son  ber 
5lbänberung  ber  beftimmten  Beiwörter. 
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©infame  3a$I. 
SBtM. 

synov-a,  ®o!)n  fei? 
ne. 

synov-ej,  <&vty\  fei- 
ner. 

synov-ej,  ^oljnfei? 
ner. 

synov-u,  ®ol)n  fei? 
ne. 

synov-a.  — 

synov-ej.  — 

synov-ou.  — 

gfletyrfadje  3  «  $  l. 

synov-e,  <Sof)n  fei? 

ne. 
synov-ych,  Sofyn 

feiner, 
synov-ym,    ^>ot)n 

feinen, 
synov-e,  ©ofyn  fei? 

ne. 
synov-e.  — 
synov-ych.  — 
synov-ymi.  — 


synov-o,  ©ofyn  fein. 

synov-ho,  ®of)n  fei* 

neS. 
synov-mu,  <Bof)n 

feinem, 
synov-o,  <5of>n  fein. 

synov-o.  — 
synov-om.  — 
synov-ym.  — 


Üttännl. 
N.  synov,  6of)n  fei? 

ner. 
G.  synov-ho,  ©ofyn 

feines. 
D.  synov-mu,  <5ol;n 

feinem. 
A.  synov-ho,  synov, 

©ol)n  feinen. 
V.  synov.  — 
L.  synov-om.  — 
I.  synov-ym.  — 

N.  synov-i,  -e,  ©o&n 

feine. 
G.  synov-ych ,  ©ofm 

feiner. 
D.  synov-ym ,   Sofyn 

feinen. 
A.  synov-ych,  -e, 

<25otyn  feine. 
V.  synov-i,  -e.  — 
L.  synov-ych.  — 
I.  synov-ymi.  — 
Dl.  synov-yrna.  —       synov-yma. 

9tctc()  biefem  dufter  werben  abgeändert  alle  uubeftimmten 
^ueignenben  ^Beiwörter  auf  ov,  ova,  ovo,  al$:  pän-ov,  -ova, 
-ovo,  bem  §erm  gehörig,  unb  in,  ina,  ino,  afö:  matk-in,  -ina, 
-ino,  ber  Butter  gehörig. 

§ie!)er  gehören  autf)  etliche  weibliche  Hauptwörter,  ate: 
krälbvna,  tie  Königin;  gazdina,  bie  2Birtt)in  :c,  wie  im  §.  13. 
I.  33em.  4.  angebeutet  worben  ift. 

2)ie  übrigen  uubeftimmten,  nämlidj:  dlfcen,  hoden,  vinen, 
folgen  biefem  dufter  nur  im  9t om.  unb  2f  f  f.  fowotjt  ber  etnf.  als 
auc|  ber  mefyrf.  ßabt.  3n  ben  übrigen  (Enbungen  werben  fte  nad) 
bem  dufter  ber  beftimmten  „dobry"  (§.  26.)  abgeänbert,  alfo: 
dlzneho,  dlznemu  :c.  Rad,  gerne,  unb  &ufammengefe£t :  neräd, 


2Bie  weiblid). 
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interne,  nebemt>örtlidj  gebraust,  werten  nur  im  91om.  abgeän* 
t>ert  :  etnf.  3^1  männl.  räd,  rceibl.  rada,  fäcbl.  rado;  mefyrf. 
3afyl  männl.  radi,  wetM.  unb  fctcfyl,  rady. 

Sßemerfung. 
£>af?  in  bfefev  ^Cbänberuns  n  &ov  e  im  ®en.,  Dat  unb  So!,  efnf, 
3a^l;  matkinej,  kr&i'ovnej;  bann  im  9Jomv  $!!♦  unb  $of,  me^rf,  3a^I  j 
matkine,  kral'ovne,  nfcfyt  ewefcfyt  n>irb,  ift  im  §,  4.  C.  3.  cjefacjt  korben, 

3lufga6en  ^um  §.  27. 
XXXI. 

3$  färbte  ben  §unb  beS  9kcfybant.  —  3$  fyabe  t%  bem 
föutfcfyer  beS  $farrer$  gegeben«  —  «DaS  2Bort  be$  Sftenfcfyen  fann 
fet)r  x^iel  ausrichten.  —  %flan  rottete  ben  <Sot)n  be£  Solbaten.  — 
3cfy  l)abe  ben  £öd)tem  be$  ©olbarbeiter§  etwa$  gefagt.  —  üDW 
ben  SBorten  be$  SBater^  bin  ict)  aufrieben. 


3$  fünfte,  bojim  sa. 

34  Iwbe  —  öegeben,  dal  som. 

Rann  —  ausricfjten,  möZe  vyko- 

nat. 


9ttan  ttfbtete,  zabil). 
3$  fyabe  —  gefagt,  povedal  som. 
Der  (Uolbarbefter,    zlatnik. 
Bufrfeben,  spokojn^. 


XXXII. 

Die  £oct)ter  füll  nid)ts  tt)un  oi)ne  ben  Dtat(»  ber  Butter.  — 
■Dem  <5ot)ne  ber  ^Bäuerin  t)at  ber  3fftd)ter  etroa$  befohlen.  —  dv 
war  ftumm  auf  bte  ^3ttte  ber  SÖ3ttn>e.  —  2)a$  ftno  Spielereien  ber 
föinber  ber  ®räftn.  —  33efe|le  ben  $lägben  ber  grau ,  bag  fte  in 
ben  ©arten  get)en,  —  Da$  l)abe  ict)  für  bie  ©eiber  ber  <5cb;tt>efter 
gefauft 


©ofl  mO)t$  t^UU,    nemä   nie   ro- 
bit. 

$at  —  befohlen,  rozk&zal. 
dr  toar,  on  bol. 
Stuf,  na  (mit  W.). 
X)a^  finb,  to  su. 


Die  «Spielerei,  hracka. 
33efetjle,  rozkaz. 
Dctf  fte  —  gelten,  aby  isly. 
Das  jjafo  ^  —  gefaitft ,  to  som 

kupil. 

mx,  za(mit  TO,). 


XXXIII. 

Zemänovho  sluhu  za  vojaka  nebrali.  —  Pri  knazovom 
dorne  ohen  vypuknul.  —  Tak  som  cital  v  knihäch  Bernoläko- 
vych.  —  Poloz  k  otcovym  listom  i  moje  pismo.  —  Kuchärkina 
cistota  je  nado  vsetko.  —  Bez  kmotrinej  pomoci  bola  by  zahy- 
nula.  —  Povedz  sestrinym  detom,  aby  do  üradnikovho  dvora 
nechodily. 
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Zemän,  ber  (Eoetmann. 

Za,  jti  (mitTO.), 

Nebraii,  man  fjat  —  ni$t  genommen. 

Pri,  Bei  (mit  2orY). 

Vypuknui,  ij!  ausgeorodjen. 

Tak  som  cüal,  fo  tyaoe  f<$  gelefen. 

Poloz,  lege. 

List,  ber  SBrfef. 

Pfsmo,  bas  <5$reffcen. 


Cistota,  bie  fRänlifyhit 

Je  nado  vsetko,  tjt  über  gifte*, 

Kmotra,  bie  ©esatterfn, 

Poraoc,  bie  #flfe, 

Bola  by  zahynula,  wäre  jie  Utttge* 

fommen. 
Do,  in  (mit  ®en,). 
Aby  —  nechodily,  baf  fic  —  nidjt 

getyen. 


»terteS  Rapxteh 

§♦  28. 
tyjtn  &?m  JJajjlmflrte. 

•DaS  3  ft  H  tt)  0  r  t  (numerale,  ciselne)  jeigt  bte  3<*W  unb 
Stenge  ber  ($egenftänbe  an.  DiefeS  gefcfyiefyt  entroeber  beftimmt 
ober  unbeftimmt;  e£  gibt  t»at>er  befttmmte  (determinata,  weite) 
unb  un befttmmte  (indeterminata,  neurdite)  ScfyiwtottX.* 

Die  beftimmten  werben  eingeteilt  in  ®runbaaf)len 
(cardinalia,  zäkladne)  anf  bte  grage:  kol'ko?  wie  siel?  $.  53. 
jeden,  etnS;  dva,  £tt>ei  :c.;  unb  Drbnung^afylen  (ordinalia, 
riadove)  anf  bie  grage :  kolky?  ber  ttnesielfte?  ^  33.  prvy, 
bererfte;  druhy,  ber  zweite  k. 

Die  unbestimmten,  aucf)  allgemeine  S^^lwürter  genannt, 
briicfen  eine  genuffe  Sftenge  ber  Dinge  ofyne  genaue  Angabe  ber 
Slnjafyl  aus;  j.  23,  vsetek,  aßfer ;  mnohy,  vieler  :c. 

§.29. 
Dan  &en  befümmten  $aljiroärtmt. 


A)  Die  erfte  Gattung 
bie  ©runbjafylen  ftnb: 

Jeden,  jedna,  jednö,  eine». 
Dva,  dve,    Jioei. 

Tri,  bref. 

§tyr-i,   -y,  öfer. 

Pät,  fünf. 

Sest,  fec^d» 
Sedem,  fteoett. 
Osem,   atyt. 

Devät,  nnm, 

Desat,   je^n. 
Jedenast,  eflf. 


ber  beftimmten  S^twb'rter,  nämlid) 


Dvanäst,  fctoÖIf, 
Trinast,  breije^tt. 
Strnäst,  öferjeljn. 
Pätnäst,  füttfje^n. 
Sestnäst,  fecfoefytt. 
Sedemnast',  fteoje^tt. 
Osemnäst,  atytfttyn. 

Devätnäst,  neun^n, 
Dvacat,  a&att&fjj. 

Jeden  a  dvacat  ober 

Dvacat  jeden,  ein  unb  ätoanjig. 
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Tricat,  breffHg, 
Styrical,  öferjig, 
Pädesiat,  fünfzig, 
►Sesdesiat,   fed)&{$. 
Sedemdesiat ,  ftefcjf g. 
Osemdesiat,  actjtjfg, 
Devädesiat,  neUttjfg. 


Sto,  tyunbert, 

Dve  sto,  jtoef  Jjunbert. 

Tis£c,  taufenb, 

Dve  tisfc,  jtt)e{  taufenb. 

Milion,  s^tttton. 

Dva  miliony,  jttjet  SWfßfoiten. 


IBon  ben  ®runb$afylen  werben  abgeleitet : 

a)  © a mm e l & a fy ( e n  (collectiva,  hromadne) ,  unb  $war 
öon  dva,  oba,  beibe,  unb  tri,  bret,  burd)  oje:  dv-oje,  ob-oje, 
tr-oje;  son  ben  übrigen  burd)  oro:  stv-oro,  pät-oro  jc. 

6)  ©attungSjatylett  (specialia,  druhove)  burdj  aky: 
dvoj-aky,  zweierlei;  troj-aky,  dreierlei  ic. 

cj  $erttielfäUtgungg$af)len  (multiplicativa,  mnozi- 
ve)  burd)  näsobny  :  dvoj-näsobny,  ^weifad) ;  troj-näsobny, 
breifad)  :c.  (Statt  jednonäsobny  fagt  man  jednoduch^. 

d)  2öieberl)olung£ %a\)Un  (iterativa,  opakovacie) 
burd)  raz  ober  krat:  jeden-raz,  einmal;  dva-razy,  zweimal; 
tri-krät,  breimal;  styri-krät,  viermal  jc. 

e)  23on  ben  (Bammel^ablen  werben  burd)  ica  unb  ka  audj 
Hauptwörter  gebilbet:  troj-ica,  Dreifaltigfett;  dvoj-ka ,  troj- 
ka,  stvor-ka  K, 

B)  Die  zweite  (Gattung,  nämlid)  bie  DrbnungSjafylen 
werben  —  aufgenommen  prvy,  prvni  ober  prvsi,  ber  erfte,  von 
prv,  früher,  unb  druhy,  ber  zweite,  son  druh,  ber  ©efellc  — 
»on  bendJrunb^len  gebilbet  unb  lauten:  treti,  berbritte;  stvrty, 
ber  vierte;  piaty,  ber  fünfte;  siesty,  ber  fed)fte;  siedmy,  ber  fte* 
beute;  ösmy,  ber  ac^te ;  deviaty,  ber  neunte;  desiaty,  ber  $efynte; 
jedenästy,  ber  eilfte ;  dvanästy,  ber  zwölfte  sc.  dvaciaty,  ber 
jwanjigfte;  jeden  a  dvaciaty  ober  dvaciaty  prvy,  ber  ein  unb 
^wan^igfte;  triciaty,  ber  breijHgfte ;  sty,  ber  fyunbertfte;  tisici, 
ber  taufenbjle  jc. 

§.30. 
Dan  btz  Münttxmx$  btz  tepmd&n  MfylwMtx. 

Die  beftimmten  S^fwörter  werben  öerfcfyiebenartig  abgeän* 
bert.  Die  ®  r  u  n  b  $  a  \  H  n  nad)  folgenben  bret  Lüftern : 
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mannt 
N.jed-en,  einer. 
G.jedn-oho,  eines. 
D.  jedn-omu,  einem. 
A. jedn-oho, jed-en, 

einen. 
L.  jedn-om.  — 
I.  jedn-ym.  — 


JY.jedn-i,  -e,  einige. 
G.  jedn-ych,  einiger. 
D.  jedn-ym,  einigen. 
A. jedn-ych,  -e,  tv 

nige. 
L.  jedn-ych.  — 
I.  jedn-ymi.  — 


I.  01 XX  (i  t  X. 

<£fnfatf)e  3öH, 

fBtM. 
jedn-a,  eine, 
jedn-ej,  einer, 
jedn-ej,  einer, 
jedn-u,  eine. 

jedn-ej.  — 
jedn-ou.  — 

3We$rfac$e  3  <*$  f. 

jedn-yot>.-e,  einige, 
jedn-ych,  einiger, 
jedn-ym,  einigen. 
jedn-yot>.-e,  einige, 

jedn-ych.  — 
jedn-ymi.  — 


jedn-o,  etneä. 
jedn-oho,  eines, 
jedn-omu,  einem, 
jedn-o,  eines. 

jedn-om.  — 
jedn-ym.  — 


2ßie  weiftlid). 


mannt 
N.  dv-a,  jn?ei. 
G.  dv-och,  zweier. 
D.  dv-om,  zweien. 
A.  dv-och,  dv-a,  jwei 
L. dv-och.  — 
I.  dv-oma.  — 


II.  ffLufitr. 

3toeifa$*me$rf.  3a$i. 
SefM. 
dv-e,  ^wei. 
dv-och,  zweier. 
dv-om,  ^treten, 
dv-e,  jwei. 
dv-och.  — 
dv-oma.  — 


©äetyl. 


2ßie  roeibltd). 


III.  01  xx  (l  1 1\ 

91  uv   me$rf.    3<*H 


N.  tr-i,  bret. 

G.  tr-och,  tr-ich,  fcreier. 

D.  tr-om,  breten. 

A.  tr-och,  tr-i,  fcret. 

L.  tr-och.  — 

I.  tr-omi.  — 


styr-i,  -y,  ttter. 
styr-och,  styr,  sierer. 
styr-om,  »ieren. 
styr-och,  styr-y,  ttier. 
Styr-och.  — 
styr-mi.  — 
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23eme  rlungcn. 

1,  £>fe  unbeftimmtett  ^ürioorter :  jedenkaz^,  em  ieber;  ziaden, 
niemanb  uub  säm,  felbft,  derben  eine«  ZtyiU  na$  bem  I.  dufter  ber  ®nmb* 
jaulen  abgeänbert,  unb  äioar  in  bem  jufammengefe^teit  jedenkaä'dy"  biegt 
man  befbe  Steile,  jeden  ttadj  feinem  SWujter  unb  kazd^  ua$  bem  dufter 

„dobrf"  (§.  26,))  J»  33.  jednoho  kaz'deho,  jednomu  kazdemu  *c,    Ziaden 
Unb  säm  Ijabett  im  ®ett,  ziadneho,   sameho  ;  Dat  ziadnemu,  samemu ; 

5111,  ziadneho  ober  Ziaden,  sameho  ober  säm.  Die  übrigen (Sttbuitgett  glei* 

Öjen  bem  I.  5DfUfter  :  v  ziadnom,  v  samom  ;  zladnych ,  sam^ch  U, 

2,  Oba,  beibe,  folgt  gattj  bem  II.  9#ujter,  nur  toeittt  »o«  ^erfonen 
bie  SKebe  fjt,  pflegt  man  längere  formen  ju  gebrauten;  &.  23.  fiatt  dva, 

obidva,  fagt  matt:  dvaja,  obidvaja  :  dvaja   cblapi  ,  Jtoei   ^älttter  ;  obi- 

dvajaprisli,  beibe  fmb  gelommeit, 

3,  Sit  tri  urtb  styri  ftrtb  bei  sperfottett  bie  längeren  formen  ebenfaß^ 
fm  ®ebrau$e :  traja  chlapi •  styria  odisli,  öfere  ftnb  toeggegaitgett.  $tt= 
flatt :  tromi,  styrmi,  fyb'rt  tttatt  ClUÜ)  ;  troma,  styrrna. 

4,  23ott  pät,  fünf,  angefattgett,  alle  übrigen  Barett  folgen  biefem 
SWujter:  giom,  piati,  ®eit,  %th  u,  2of,  piatich,  Dat  piatim,  Sitjt 
piatimi.  $it  tiefer  Stbättberuug  ge§t  bas  ä  mtb  a  in  ia,  ba$  e  in  ie  uttb  ba$ 

o  itt  6  Über ;  $,  23,  pät,  piati  ;  desat,  desiati ;  sest,  siesti;  osem,  osmi  K. 

Stt  beit  olme  SSerbittbuug  jufömmettgefe^tett  roerbett  beibe  Steile,  mit  25er* 
bittbuug  bloß  ber  teuere  abgeänbert;  &,  23,  dvaciati  siedmi,  sedem  a  dva- 

eiati  K, 

5,  Sto  roirb  abgeänbert  ioie  „delo"  (§,  14,  I.  9)htjter)  5  tisic  mfe 
,,mec«  (§,  12,  IV.  gtfujter)  unb  miliou  tote  ,,dub«  (§,  12,  II.  dufter)  ;  unb 
bebeuten  itt  ber  einfachen  3<$l  ein  ®attje$ ,  fit  ber  me$rfa<$en  aber  mehrere 
gatue  ljuttberte,  taufettbe  ober  g^ifliotte«;  §♦  23,  sest  od  sta,  fe$$  »Ott 
tyunbert;  tvojetisice,  befne  Xaufenbe ;  vasemiliony,  euere  5^ifiiottett  ic, 

6,  Die  ©aituttg^atyfett ♦  dv°ji»  oboji,  troji,  fyabett  im  ©en,  dvo- 

jiho,  obojfho,    trojiho  ;    im  Dat.  dvojimu,    obojimu,    trojimu  }C,    Die 

übrigen  auf  aky\  toie  auc(j  bie  Hammel-  unb  23eröfelfältfguttg$äa$lett  folge« 

bem  9ttufter   „dobnp  ;    J,  23,  stvorakeho,  pätorakeho,  dvojnasobn^ho  H, 

Die  Orbuuttg^ja^lett  harter  (ittbuttg,  als;  prv-y\  -ä,  -6,  dru- 
hy\  stvrty",  desiaty,  pädesiaty  je,  folgeit  bem  befiob'rtlitfjett  Slbättberuitgs* 
mufier  „dobry^  (§,  26, 1.  dufter);  toefdjer  (Eitbmtg  aber,  aU  t  prvn-i,  -ia, 

-ie;  prvs-i,   -ia,   -ie;  tret-i,   -ia,    -ie  folgen  bem  50?Ufrer   „bozi"  (§,  26, 

II.  dufter). 
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9Xufgafcett  $um  §.  30, 
XXXIV. 

3$  ^abe  e$  »on  einem  £errn  unb  einer  grau  gehört.  — 
Dtyne  meine  &wei  greunbe  wollte  id)  ntcbt  (eben,  —  gür  bret  $ferbe 
fyabe  tcfy  genug  gutter.  —  3n>ifc^en  jmei  Daumen  liegt  bein  SBater 
begraben.  —  ®el)et  in  bas  britte  $an$,  bort  werbet  i^r  ben  Z\W 
ler  ftnben» 

®emtg  Butter,  dostobroku. 
3toff$ett,  medzi  (mit  Snjt.). 
Siegt  —  begraben,  lezi  pochovany1. 
®efet,  id'te. 
Sßevbet  —  fittbeit,  najdete. 


!yd)  |abe  e$  —  geprt,  som  to  pocul. 

«Bon,  od  (mitten.). 

SBcflte  ifyxdfyt  leben,  nechcel  bych 

zlvy  byt. 
fflx,  pre  (mit  OT.). 


XXXV. 

5D^an  fyat  23eibe  in  ben  ftampf  gefenbet,  —  2M3  fyalb  brei 
Ufyr  werbe  iä)  &u  §aufe  fein.  —  211$  i§  bur$  ben  britten  2öalb 
ging,  fam  id)  ju  einem  <5ee.  —  -Deine  £aufenbe  »erlange  \fy  nid)t. 
—  S5or  ad)t  3a^ren  mar  t^  in  granfreid).  —  3$  ^be  ben  jefyn* 
ten  £fyeil  meinet  Vermögens  verloren. 

Wlan  Ijat  —  gefenbet,  posiali. 
3n,  do  (mft  ©em). 
S3fs$alb,  a^dopol. 
SBerbe  —  ju  #aufe  fein,  budem  do- 
ma. 


WU  i<$  —  ging,  ked'  som  isiel. 

Dura),  skrz  (mit  31«.), 


Ram  itf) ,  prisiel  som. 

Verlange  fä)  nfä)t,  neziadam. 

Soor,  pred  (mit  Sn|tO» 

$rattfrefä),  Francüzko. 

Stt)  fwbe  —  »erloren,  ztratil  som. 

Der  SHjefl,  ciastka. 

£>a$  SSermtfgen,  majetok. 


XXXVI. 

Z  piatich  deti  mi  len  jedno  zostalo.  —  Pri  jednom  vel- 
kom  dorne  som  väsho  brata  videl.  —  On  vie  lep§ie  jednou  ru- 
kou  bojovat  nezli  vy  dvoma.  —  Ja  nebudem  za  druheho  robit. 
—  V  trefom  poschodi  byva  möj  §vagor.  —  Mal  som  uz  pätora- 
kych  sluhov,  ale  sa  mi  sotva  jeden  l'tibil.  —  Daj  sa  do  tej 
jednoduchej  roboty.  —  Dajte  mu  za  Stvornäsobne  unovanie 
aspoft  dvojnäsobnü  odmenu. 

z,  au$  (mit  ®en.). 

Len  jedno  zostalo,   ijt  nur   (Efne$ 

geblieben. 
Pri,  M  (mit  So!.). 
Som  —  videl ,  $abe  id)  —  gefetyem 
On  vie^lepsie,  er  Jann  beffer. 
Bojovat,  rampfett. 

Nezli,   al*. 


Ja  nebudem  —  robit,  id)  Werbe  — 

ttidjt  arbeite«. 

Mal  som,  id)  $üttt. 

Sa  mi  —  rübil ,  gefiel  mir. 

Sotva,  faum. 

Daj  sa  do  tej  —  roboty,  Uerlege 

bfd)  auf  bte  —  Arbeit. 
Dajte  mu  ,  gebet  i$ttt. 
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Za,  für  (mitTO.). 
Unovanie,  bie  SBemityllttfl. 


Aspon,  roenigftens. 
Odmena,  bte  2?e.obmmg. 


§..31 


2)te  unfcefttmmten  ßatylNörter  brücfen  entrceber  eine 
ätltgeme'tnfy'eit  ober  eine  SRetyrfyett  au£.  3u  ben  erfteren 
gehören :  v§etek,  vSetka,  \£etko,  aller;  cel-y,  -ä,  -e,  gan&; 
bann  manche  mtkftimmte  gürrcörter,  dl:  kafcdy,  jeber;  jeden- 
kafcdy,  ein  jeber ;  vseliky,  vselikery,  »erfdjtebener ;  vselijaky, 
serfd)iebenarttger,  unb  ba£  »erncinenbe :  ziaden,  niemanb.  3u  ber 
^weiten  5lrt  getreu  :  mnoh-y,  -ä,  -e,  vieler;  nektor-y,  -ä,  -e, 
mancher  jc. 

■Die  $n>ä'nberung  tft  folgenbe : 


Stfättttt. 
N.  v§et-ek,  aller. 
G.  v§etk-eho,  alles. 
D.  v§etk-emu,  allem. 
A.  v§etk-eho ,  vset- 

ek,  allen. 
L.  v§etk-om.  — 
I.  vSetk-ym.  — 

N.  vsetc-i,  vsetk-e, 

alle. 
G.  vsetk-ych,  aller« 
D.  vSetk-ym,  allen. 
A.  vsetk-ych,  -e, 

alle. 
L.  vSetk-ych.  — 
I.  vSetk-ymi.  — 
Dl.  vsetk-yina.  — 


<£infadje  3<*H 

vSetk-a,  alle, 
vsetk-ej,  aller. 
v§etk~ej,  aller. 
vgetk-u,  alle. 

vsetk-ej.  — 
vsetk-ou.  — 

3Rer)rfa$e  3<*H 

vsetk-y  ob.  -e,  alle. 

vsetk-ych,  aller. 
vsetk-ym,  allen, 
vsetk-y  eb.  -e,  alle. 

vsetk-ych.  — 
vsetk-ymi.  — 
vsetk-yma.  — 


<Säcr)L 
vsetk-o,  alles. 
v£etk-eho,  alles. 
vsetk-emu,  allem. 
v§etk-o,  atleS. 

vsetk-om.  — 
vsetk-ym.  — 


2Öte  weibttd). 


33emerf  nng. 
9tfle  übrigen  unbeftimmten  £äf)lto'6tttx ,  aUt  celj>,  kazd^,  vseli- 
jak^  u*  folgen  in  ber  &bä'nberung  bem  dufter  „<lobr$li  mit  SK&röetrfjmtgen, 
son  betten  bereits  tm  §.  30.  33em.  1.  bfe  $ebe  gerufen. 


/ 
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$ufgafce  jum  §.31. 
XXXVII. 

&on  Slllem  mftefye  id)  etroaä.  —  $*au  fyat  bie  gan^e  ©cfyulb 
mir  sugefcbrieben.  —  $tan  bat  alle  Räuber  getobtet.  —  3$  to? 
fepfttge  mtd)  mit  vieler  Arbeit.  —  Sftandje  Seute  urteilen  itnge* 
redjt.  —  £)a£  t;at  $u  sielen  £fyränen  Slnlof  gegeben. 

Urteilen,  suda. 

ttltgevedjt,  nespravodlivo. 

^at  —  $nlafj  gegeben,  zavdalo  pri- 

cimi. 
3u,  k  (mit  Dat). 


üßerjtefje,   rozumiem. 

2ftan  iat  —  äugefc^rteben,  pripisali. 
9ftan  fyat  —  getöbtet,  zabili. 
3$  befcOä'ftfge  mfdj,    zapodievam 


fünftes  Äa^hd. 

§.  32. 

£)a$  3  c  i  t  n>  o  r  t  (verbum,  sloveso)  fagt  tton  einer  $>erfon 
ober  (S ad) e  ein  £l)un,  ober  einreiben,  ober  einen  Suftanb 
nebft  ber  3^itbeftimmung  aus.  (£3  besiegt  ftdj  immer  auf  bie  erfte 
Qcnbung,  toeld)e  belegen  fein  ©ubje  f  t  fyeijjit. 

A)  <Die  3eittoörter  werben  eingeteilt  in  fubjeftbe  unb 
objeftise. 

£>ie  fubjeltiöen  3^^örter  (slovesä  podmetne)  brücfen 
einen  ruhigen  S^ftcinb  be£  ©ubjefteä  ober  eine  folcfye  £[)atigfeit 
au$,  roelcbe  nid)t  unmittelbar  auf  einen  anberen  ©egenftanb  ein^ 
wirft;  j.  33.  spa!,  fd)lafen;  lezaf,  liegen;  chodit,  gefyen  k. 

«Die  objeftisen  gettwörter  (slovesä  predmetne)  hingegen 
be^eiebnen  eine  £fyätigfett,  bie  »on  bem  ©ubjefte  auSgebenb,  ftd) 
auf  irgenb  einen  ©egenftanb  bejiel)t;  $♦  $3.  pän  bije  slulm,  ber 
£err  fcfclägt  ben  -Diener  :c. 

diejenigen  objeftben  %tiMvttx,  welche  einen  2lffufatto 
forbern,  ^et§en  übergefyenbe  (transitiva,  prechodne) ,  bie 
übrigen  objeftioeu  aber  fammt  allen  fubjefttoen  Reißen  unüber* 
gefyenbe  (intransitiva,  neprechodne). 

(£ine befonbere 2lrt ber tranjtttoen  ftnb  bie  faftitisen;  $.23. 
pojü,  tränfen,  »on  pit,  trinlen;  sadit,  fegen,  »on  sedef,  ftgen. 

Die  fubjeftioen  3eittoörter,  roeld)e  toeber  ein  Xfynn,  noefy 
einreiben,  fonbern  bloß  einen  ruhigen  3uftanb  auSbrücfen, 
nennt  man  SKitteljettwörter  (neutra,  nijake). 

6* 
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B)  S)ic  tranftttoen  Scitmörtev  fönnen  auf  zweifache  2lrt  ge* 
Brauet  werben,  (gntweber  fyanbelt  ober  wirft  baS<5ubjeft  felbft, 
als :  ucitef  chväli,  ber  Sefyrer  lobt;  ja  ta  milujem,  id)  liebe  bid), 
bann  fagt  man,  baS  3^tttt)ort  fteljt  in  ber  tätigen  gorm  (forma 
activa,  podoba  ßinnä);  ober  baS  <5ubjeft  banbett  unb  wirft  nid)t 
felbft,  fonbern  eS  wirb  auf  baSfelbe  gewirft,  es  leibet  etwas,  als : 
uc'itel'je  chväleny,  ber£el)rer  ift  gelobt;  jasom  milovany,  id)  bin 
geliebt,  bann  fagt  man,  baS  3^tttt>crt  ftefyt  in  ber  leibenben 
gorm   (forma  passiva ,  podoba  trpnä). 

£)ie  intranfttisen  3ei*wörter  fönnen  lein  $affbum  bitben, 
weil  ftdj  In  tfynen  fein  letbenber  ©egcnftanb  beulen  lägt ;  &.  53. 
aus  spat,  fdjlafen,  fann  man  fein  $affi»um  machen,  weil  man: 
ja  budem  spany,  id)  werbe  gefd)lafen,  nid)t  fagen  lann. 

3wifd)en  ben  tranfttben  Seitwörtern  fielen  in  ber  Wlittt  bie 
rücfwirfenben  (reflexiva,  zvratne),  welche  eine  £anblung 
anzeigen,  bie  auf  baS  <Sub jelt  felbft  £urücf  gerichtet  ift;  $.  53.  umy- 
vat  sa,  jtd)  wafcfyen ;  küpaf  sa,  ftd)  baben.  Sftandje  werben  ofyne 
sa  fogar  nie  gebraud)t;  j.  53.  divit  sa,  ftd)  wunbem;  bat  sa,  ftd) 
fürchten;  radovat  sa,  ftd)  freuen  x. 

sJtod)  jtnb  bie  wec^fe Ibe^üg liefen  (reeiproea,  vzäjomne) 
&u  unter fdjeiben,  in  wetzen  baS  Xtyun  mehrerer  (Subjelte  ab  ein 
wed)fclfeitig  einwirfenbeS  bargeftellt  wirb;  5.  53.  bit  sa  (medzi 
sebou),  raufen  (unter  einanber)  jc. 

C)  5lUe  3ettwörter  ftnb  ferner  entweber : 

a)  $erfönlid)e  (personalia,  osobne),  bie  in  jeber  ber 
bret  $erfonen  gebraud)t  werben  lönnen,  ab  :  robim,  robis,  robi, 
id)  mad)e,  bu  madjeft ,  er  machet  n\,  ober 

b)  Unperfönlid)e  (impersonalia,  neosobne),  burd) 
welche  ein  ßuftanb  ofyne  53e$eid)nung  eines  wirfenben  ©egenftan* 
beS  in  ber  britten  ^erfon  etnf.  3al)l  auSgebrücft  wirb ;  $.  53.  prsi, 
eS  regnet;  hrmi,  eS  bonnert  k. 

£ie  Hilfszeitwörter  (auxiliaria,  pomoene)  machen 
nur  in  £>inftd)t  ifyreS  gewöl)nlid)en  ©ebraucfyeS  eine  befonbere  ©at^ 
tung  auS.  <5o  werben  bie  Unterfcbiebe  ber  3^it  unb  gorm  burd) 
byt,  fein,  auSgebrücft;  $.53.  skocil  som,  id)  bin  gefprungen; 
budem  skäkat,  id)  werbe  fpringen ;  volany  som,  id)  bin  gerufen 
k.  £)ie  llnterfd)tebe  ber  $ebe  weife  ober  beS  SflobuS  werben 
auSgebrücft  burd) :  möct,  fönnen;  cheet,  wollen;  volef,  mögen; 
musef,  muffen;  ma't,  follen;  smiet,  bürfen;  räcit,  belieben;  dat, 
laffen,  unb  ttemeinenb:   nemoct,  nid)t  fönnen;    nechee!,  nid)t 
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wollen  k.  ;  $.  53.  kto  chce  zarobit,  musi  pracovat,  wer  »erbte- 
nett  will,  ber  muß  arbeiten;  deti  majü  byt  poslusne,  bie  hinter 
f ollen  folgfam  fein  :c. 

£)a$  Hilfszeitwort  byt  n>trt»  aud)  ba3  reine  ß^i^ort  (ver- 
bum  abstractum  aut  purum,  sloveso  odfazene  lebo  eiste)  ge^ 
nannt;  alle  übrigen  ftnb  gemifd)te  geittobrter  (concreta  aut 
mixta,  skutoßne  lebo  smiesane). 

D)  3n  Mcf  jtd)t  auf  bie  %t\i  ftnb  in  ber  flo».  ©pradje  bie 
Seitwörter  entweder  perfefti»e  (dokonave)  ober  imperfefti»e 
(nedokonave).  Die  erfteren  brüden  eine  fcftnett  »orüberge^ 
benbe  Spanblung  au$,  begwegen  il)re  gegenwärtige  Qdt  ber  &u* 
fünftigen  entfprid)t;  j.  53.  dam,  id)  werbe  geben;  hodim,  id) 
werbe  werfen ;  bie  »ergangene  3eit  aber  entfprtd)t  ber  »ollfommen 
»ergangenen;  j.  53.  dal,  er  bat  gegeben;  hodil,  er  bat  geworfen. 
Du  lederen  bagegen,  baS  fyeißt  bie  tmperfefti»en  brüden  eine 
Hanblung  ober  einen  Buftanb  aus,  welker  in  ber  gegenwärtigen 
3eit  nod)  bauernb,  unb  in  ber  »ergangenen  3ei*  noc^  nid)t  aU 
gefdjloffen  bebeutet  wirb;  j.  53.  dävam,  td)  gebe  (bauernb); 
hädzem,  icfe  werfe  (bauernb);  däval,  er  gab  (fortrräfyrenb);  hä- 
dzal,  er  warf  ( fortwar  eub). 

3n  ben  tmperfefti»en  werben  »ier  Wirten  unterfcfyieben : 

a)  bie  beginnenden  (inchoativa,  pocinave);  g.  53. 
mladnüt,  jung  werben  ;  starnüt,  alt  werben ; 

b)  bie  bauernben  (durativa,  trvave);  $.  53.  sedim, 
id)  ft&e  (fortwäbrenb) ;  bezim,  id)  laufe  (fortwafyrenb) ; 

c)  bie  »eröfter  üben  (frequentativa,  castotlive);  $. 
53.  sedäm,  td)  ft£e  (öftere);  behäm,  id)  laufe  (öfterS) ;  unb 

d)  bie  Wieb erl)olenben  (iterativa,  opakovave)  3^itn>i5r= 
ter;  $.53.  sedävam,  id)  pflege  $u  ft£en ;  behävam,  id)  pflege  ju 
laufen. 

§.  33. 

D0it  htx  Mton$  i>er  Mtwärter* 

3n  2lnfel)ung  ber  53ilbung  ftnb  bie  Seitwörter: 

A)  ©  t  a  m  m  £  e  i  t  w  ö  r  t  e  r  (primitiva ,  prvotne),  bie  »on 
feinem  auberen  5Sorte  gebilbet  werben;  j.  53.  pit,  trinfen;  spat, 
fdjtafen  k. 

B)  abgeleitete  (derivata,  odvodene),  welche  »on  an* 
bereu  Wörtern  abgeleitet  werben,  unb  $war : 

a)  »on  ben  Hauptwörtern;  &.  53.  koncit,  enbigen,  »on 
konec,  ba3  (£nbe;  znacit,  &etd)nen,  »on  znak,  ba$  3ei$fn  *c. 
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b)  i)on  ben  23eirobrtem;  $.23.  bielit,  weißnen,  tton  biely, 
weiß;  slabif,  fcfywäcfyen,  üim  slaby,  fcfyroad)  je. 

cj  tonten  3^tttt)örtern;  3.  23.  vlä&f,  fdjleppen  pflegen, 
tton  vliect,  fcfyleppen.  <Da£  fRä^ere  hierüber  ift  in  oengormen  ber 
3eitroörter  angegeben.  (@tef)  §.  34.  IV.  gorm  a.  &.,  V.  gorm  A. 
B.  C.  D.,  VI.  gorm  5.) 

C)  3uf^^m^^Öef^^^  (composita,  Slowene),  in  mU 
tytn  ba$  33eftimmunggwort  fein  femn : 

a)  ein  33  et  wort;  g.  55.  zlo-reöit,  fluten,  wörtlid): 
übelreben,  son  zly,  übel,  unb  reenit",  reben ; 

6)  trennbare  Vorwörter:  do,  na,  nad,  o,  od,  po,  pod, 
pre,  pred,  pri,  s,  u,  v,  z,  za,  unb  untrennbare :  ob,  roz,  vy,  vz; 
j.  23.  do-dat,  angeben;  na-dut,  anfbtafen;  nad-hodit,  suwer* 
fen;  o-moßil,  eintauchen;  od-M,  abbauen;  po-znat,  erfemten ; 
pod-viesl,  anführen;  pre-niest,  übertragen;  pred-lozit,  sor? 
fe£en;  pri-lozit,  &ufe£en;  s-kiipit,  jufammenfaufen ;  u-viest, 
einführen;  v-liezt,  l)inein  frieden ;  z-rütit,  $erfto>en;  za-hodit, 
wegwerfen;  ob-rezat,  umfcfyneiben ;  roz-trhat,  gerreißen ;  vy- 
brat,  augnefymen;  vz-nä§at  sa,  ftd)  emporheben ; 

c)  tag  gürroort  ne;  5.  23.  ne-verit,  nid)t  glauben;  ne- 
möcf,  nidjt  fifanen  jc. 

ferner!  ung. 
SBenn  bie  33ovivövter  5  s,  z,  od,  pod,  pred,  v,  ob  unb  roz  mit 
tintm  roegen  im\  ober  mehreren  ffiitlauttn  fdjioer  au$f»reä)6aren  3eftn>orte 
ju  öerbfnben  fhtb,  rotrb  benfelben  ein  euj>$onffiff<$e$  o  zugefügt;  5. 33.  so- 
bra£,  pfammenbrfngen,  ftatt  s-brat;  fo  audj  t  zo-hna!,  herunter  jagen; 
odo-hnat,  toeajagen;  vo-vliect,  einfetteten ;  obo-hrat  .  abgewinnen; 
rozo-slat,  auSeinanber  Riefen  *c.  Stugerbem  pflegt  man,  letzterer  2fu$* 
fpract>e  #al6er,  ben  erften  SurjeUaut  v  nact)  ob  toegjulaffen;  j.  23.  anftatt 
ob-varit,  abbrütjen ,  faßt  unb  fct)vetbt  man  obarit;  fratt  ob-vratit, 
umlegen,  obrätiue.  3«f«ntmengefe|te  mit  jat,  fo  auo)  mit  ben  23owör= 
tern:  v,  vy,  do,  pri  rönnen  fratt  j  mit  n  gefcraudjt  rtferben;  j.  23.  önftatt 
vy-jat ,  ausnehmen,  vy-nat";  fo  aufy :  s-tfat,  herunternehmen;  v-nidem 

Ober  vo-iidem,  id)  gel)e  t)fnefn  ;  vy-ndem,  tc^  gelje  t)inau$  ;  do-Kdem,  do- 
jdem,  fer)  rtferbe  fommen  :c. 

§♦  34. 
$im  ton  ^fontran  ter  Mtntfrfcer. 

2)te  Slbroanblung  unb  23ebeutung  beg  flos.  ScitttJorte^  in 
23e^ug  auf  bie  Jpanblung  unb  3^tt  fjangt  »on  feinen  »erfc^iebenen 
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gormen  ah,  welche  entfielen,  inbem  bie  &eitn>brtlid)en  auslaute 
entroeber  unmittelbar,  ober  mtttelft  ber  (Selben  unb  Saute :  nü, 
ie,  i,  a,  ova  $u  ber  SBurjel  hinzugefügt  n?erten. 

£>te  mit  einem  ©elbftlaut  enbigence  ößurjel  wirb  eine  of* 
fene  (radix  aperta,  korefi  otvoreny)  genannt;  £.  53.  da-f,  ge* 
ben;  bi-t,  fcfylagen.  @nbigt  fte  hingegen  mit  einem  Mitlaut,  fp 
beißt  fte  gefcfyl offen  (clausa,  zatvoreny);  &,  53.  päs-f,  n>eit>en; 
jes-f,  effen  rc. 

2lUe  flooaftfd)en  ßeittvtfrter  laffen  ftdj  auf  fec^^  gormen  $u* 
rüdfüljren. 

I.  4F  0  r  m  -t. 

3u  btefev  gorm  wirb  ber  2lu£laut  be£  3n-finiti9  t  unmit* 
telbar  &u  ber  2Bur$el  hinzugefügt ;  bie  l)iel;er  gehörigen  3«twbrter 
fmb : 

a)  (Solche,  t>ie  in  ber  SBurjel  auf  a,  i,  y,  u  ausgeben; 
8.  $3- 

da-t,  geben;  da-m,  t$gebe;  da-t,  eingegeben; 
bi-t,  fragen;  bi-jem,  tri)  fcfylage ;  bi-1,  er  I>at  gefdjlageit  ; 
kry-t,  betfen;  kry-jem,  idj  betfe ;  kry-l,  ev  fyat  gebetft ; 
du-t,  btafen;  du-jem,  icfyblafe;  du-1,  er  f>at  gjblafen. 

@old)c  jtnb  audj :  dbat,  ftd)  fümmern;  hrat,  fpielen;  mat, 
fyaben;  pchat,  ßkat  sa,  jtd)  drangen;  tkat,  weben;  zdäf  sa, 
fcbeinen;  znaf,  fennen;  hnit,  faulen;  pif,  tvinfen;  Sil,  näfyen; 
vi!,  »inten;  vyt,  (;eulen;  ryt,  fielen;  myt,  roafcijen;  cuf,  fyö* 
ren;  pliri,  fpeten;  obuf,  anfd)ul)en;  vyzut,  au£fd)ul)en;  zu?, 
fauen;  kuf,  jammern;  klut,  feimen;  plul,  fd)roimmen;  sftuf, 
fyerabnefymen.  £>ie  öier  leiteten  gefyen  oft  in  bie  VI.  gorm  über, 
al$:  kovat,  klbvat,  ploval  ober  pldvat,  silovat. 

h)  3ene ,  bereu  SEBurje I  enbigt  auf : 

1)  s  unb  z; 

2)  (l  unb  t,  im  3nfm.  übergel)enb  in  s; 

3)  h,  im  3nfm.  übergefyenb  unregelmäßig  in  c,  regelmäßig 
in  z ,  unb  k,  übergefyenb  in  c  unb  d ; 

4)  n  unb  m,  roelcfye  ftd)  aber  nur  in  ber  gegenwärtigen  %tit 
beg  Snbif.,  3mper.  unb  bee  ^artijip  erhielten;  &.  53. 

P&s-¥,  toeiben;  pas-iem,  \§  foefbe ;  pas-ol,  er  ^cut  gefoefbet ; 
viez-t,  führen;  vez-iem,  itfj  fü^re,  viez-ol,  er  $at  geführt; 
klas-t,  legen;  klad-iem,  fdMege;  klad-ol,  er  fat  gelegt; 
mies-t,  Ferren;  met-iem,  t$  Fe$re$  miet-ol,  er  T;ctt  gefetyrt ; 
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striec-t,  wachen;  streZ-iem,  ify  toa$e;  strieh-ol,  er  §at  gett>a$t; 
piec-l,  Hätn;  pec-iem,  idj  bade;  piek-ol,  er  %at  gebatfen; 
za-t,  ernten;  zn-em,  fdj  ernte;  za-l,  er  %at  geerntet; 
(po)-ja-£,  |u  fl$  nehmen;  (po)-jm-em,  \§  neunte  jw  mir;  (po)-jal, 
er  $at  ju  fic$  genommen. 

(solche  ftnb :  nies!,  tragen;  triasf,  [Rütteln;  hr^zt,  beißen; 
liezt,  Heuern;  priasf,  fpinnen;  viest,  begleiten;  plies!,  flehten; 
hniest,  niften;  rast,  warfen;  möct,  fennen;  riect,  reben;  tiect, 
fließen;  tlct,  flößen;  vlieef,  fcfyleppen;  piat,  fpannen;  pocat,  an* 
fangen;  !at,  fyauen;  zazat,  an^ünben,  unb  ber  Analogie  nad)  au$ 
stat,  auffielen;  bann  mit  jat  pfammengefefcte :  vzjal,  nehmen; 
najat,  auffingen;  dojat,  ftdE>  bemächtigen;  vyjat  ober  vyfiat,  an$? 
nehmen;  zajat,  gefangen  nehmen. 

53emerfungen. 

1.  2lu$  btn  »orgefityrten  SBeffyfelen  fji  perlernen,  too  unb  h>ann 
bfe  ©tammfetbjtlaute  ju  verlängern  ftnb*  <£fne  2tusna|j me  marfjt  moc¥,  toel* 
<$e$  auc(j  in  ber  gegenwärtigen  Seit  be$  %nbih  3  fceptt;  basfelbe  gut  auty 
»on  ziabat,  frieren;  ziabem,  ity  friere. 

2.  3u  ber  I.  $orm  geboren  au$  folgenbe  unregelmäßige  3etttt>örter : 
is-t,  getyen;  idem,  f$ge$e;  siel  ober  isol,  er  ift  gegangen ; 

jes-t,  effen;  jem  ober  jim,  fdj  effe;  jedol,  er  fyat  gegeffen  ; 
by-t,  fein;  budem  (som),  f$  bfn ;  bol  (byl),  er  fjt  getoefen. 


II.  $  0  r  m  -nü-t. 

3eitw?örter,  welche  &u  btefer  gorm  geübten,  nehmen  x>or  bem 
$u3laut  be£  3nfin.  t  t>k  «S^lbe  nü  an,  unb  ftnb: 

a)  Offener  2Bur$el  mit  bem  3nbif.  in  niem;  %.  53. 

hy-nüt,  »ergeben;  hy-niem,  ity  »ergebe;  hy-nul,  er  ijt  »ergangen. 

©o  audj  :  minüt,  »orüber  fein;  tonüt,  fmfen;  hrnüt,  fcfyar* 
ren;  klnüt,  fluten;  trnül,  gittern  :c. 

b)  ®efd)loffener  SÖurjel  mit  furjem  ober  langem  ©elbftlaut 
unb  3nbif.  in  nem ;  j   53. 

krad-nüt,  flehten;  krad-nem,  ic()  jletyle ;  krad-nul,  er  #at  geflogen ; 
vlad-nut,  regieren;  vl&d-nem,  t$  regiere;  vlad-nul,  er  |at  regiert. 

<&o  audj :  padnüt,  fallen;  kl'akniit,  fnieen;  hnüt,  bewegen; 
zivnüt,  gälmen;  dychnut,  fyaudjen;  viaznut,  flecfen  bleiben. 
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33  e  m  e  r  f  u  n  g  e  n. 

1.  3m  Snbff.  neunten  an  niem,  ftatt  nem,  auc$  Diejenigen,  bie  mtt 

£att>felbftiauten  1  Ultb  r  gefctytoffen  ftnb  J  |.  33.  klniem ,  trniem  je. 

2.  3eittoo'rter  ^w  gefc^toffenen  SÖurjet  bie  I.  $orm  naä)a$menb, 

nehmen  Oft  ftatt  nu,  o   an;  J.  33.  kradol,  pa'dol,  kl'akol,  ftatt  :  kradnul, 
padnul,  ld'aknul. 

3.  Die  ftorm  ftt  nü  f^fiept  in  fiel)  fotooljt  bie  tranfittoen;  j.  23. 
kradnut,  fielen;  tiahnut,  jfefyen ,  de  cutefj  bie  fntranfttföen ;  5.  23*  pa- 
dnüt,  fallen;  viaznut,  ftecten  bfeffcen.  Minut  tranfttto  Gebeutet:  yerbrau* 
tym  ober  tterje^ren,  intranfttfö  :  j>orii6erge()en. 

4.  Die  öon  Flamen,  befonberS  23efh>Örtem  abgeleiteten  fyaUn  eine 
inü)oati»e  23ebeutung  ;  j.  23.  mladnüt,  jung  werben,  *>on  miad^,  jung; 
chudnüt,  mager  werben,  &on  chndy1,  mager. 

III.   fitvm    -ie-t. 

3u  btefer  gorm  Qe^örige  3eitwörter  ffnb  dreierlei : 

a)  2ße{$e  sor  bem  Auslaut  beS  3nfin.  t  ben  Doppel* 
laut  ie,  ber  aucl)  in  ber  gegenwärtigen  3?it  »erbleibt,  annehmen; 

bd-iet,  toadjen;  bd-iem,  icfy  toatfje ;  bd-el,  er  $at  gewagt ; 
mn-iet,  meinen;  mn-iem,  fä)  meine;  mn-el,  er  fyat  gemeint. 

<5old)e  fütb  auefy :  tlie!,  glimmen;  cniet,  t>orftef)en;  zniet, 
flingen;  nemiet,  jtumm  toerfcen;  sediviet,  grau  werten;  cerniet, 
fcfywar^  werben ;  beliet,  weif  werben ;  ozdraviet,  gefunb  werben ; 
rozumiet,  serfteben ;  prispiet,  bettragen  :c. 

b)  3n  welken  ber  Doppellaut  ie  im  3nfm.  auf  e  unb  in 
ber  gegenwärtigen  3?it  auf  i  abgefür^t  wirb ;  5.  23. 

hor-et,  brennen;  hor-im,  ity  brenne;  hor-el,  erstgenannt; 
vis-et,  Rängen;  vis-fm,  fä)$änge;  vis-el,  er  ift  gegangen. 

<So  aud):  bolet,  fd)mer&en;  chybet,  fehlen;  letet,  fliegen; 
hl'adet,  flauen;  muset,  muffen;  mrzet,  »erbrtefen  ;  svrbet, 
juefen;  trpet,  bulben;  smrdet,  ftinf en ;  videt,  fet)en ;  volet, 
mögen;  vrtet,  breben;  sedef,  jtfcett  k. 

c)  3n  weisen  ber  Doppeltaut  ie  nad)  ben  wti&jtn  c,  s,  z, 
st,  bie  gegenwärtige  3eit  auf  im  ausgenommen,  in  a  übergebt; 

h  ®# 

kric-at,  freien;  kric-fm,  i$>  fdjreie ;  kric-al,  er  #at  gefetyrfeen 5 

slys-at,  pren;  slys-im,  f$  pre ;  slys-al,  er  fyat  gehört; 
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drz-at,  Ratten;  dr£-im,  i«j^  fealte ;  dr£-al,  er  Ijat  gehalten  ; 
pra^-at,  fragen;  prast-im,  fd)  fracfje;  prast-al,  er  $at  gefragt, 

v  <Bo  aucfy:  ml£aT,  fc^treigen;  vrtfat,  fnurren;  präaf,  regnen; 
cuSat,  [tili  fein;  befcat,  laufen;  lefcaf,  liegen;  blySfat  sa,  fcfyfm* 
mern;  vreSM,  lärmen  ?c. 

53  e  m  c  v  f  u  n  g  e  n. 

1.  Beitmovtev,  bereit  Sßurjel  auf  r  ober  1  ausgebt,  nehmen  ftatt  ie 
gehjofmliä)  e  an*,  5.  23.  tret,  reiben;  mret,  fterben;  vreT,  fteben;  stret, 
ftretfen;  mlet,  mahlen ;  fo  aufy  chcet,  roollen.  —  Zret,  feiert  unb  pret, 
ftüfcen,  ftnb  »erfd)feben  wn  zriet,  reiftverben  unb  priet,  burd)  bie  9?ä'ffe 
Herberten. 

2.  £>a$  äufammengefe£te :  odiet,  an^ieljen;  zodiet,  au^ie^en,  iuie 
aud)piet,  jiä'ten;  prispiet,  beitragen,  fyabtn  im  Snbif.  odejem,  zodejem, 

plejem,  prispejem;  mlet,  maMen,  §at  meiern;  vedet,  fofjfen  UUb  pfam- 

mengefe|t  povedet,  fagen,  haben;  viem  ,  poviem,  unb  im  3mj)ert  vedz, 

povedz. 

3.  Beiwörter  biefer  $ovm,  tvenige  aufgenommen,  aU  \  drzat,  tret, 
stret,  mlet,  finb  bura)n?eg$  tntrcmfftf&e. 

IV.  $  a  r  m   -i-t. 

ßeitwörter  biefer  gorm  nehmen  vor  bem  3nfin.  ^Cu^laut  t 
ben  ©clbfilaut  i  an,  welcher  nad)  einer  furjen  «S^lbe  in  ber  gegen- 
wärtigen 3eit  verlängert  n)irb  ;  j.  53, 

rob-it,  mad)en;  rob-im,  fd)  mad)e ;  rob-il,  er  |>at  gemacfyt ; 

süd-it,  rieten;  sdd-im,  fd)rid)te;  sud-il,  er  tjat  gerietet, 

5lufer  mehreren  (Stammjeitwörtern,  wie:  chytit,  fangen; 
cinil,  tr)im ;  pustit,  laffen;  küpi!,  faufen;  menit,  wecfefeln;  ka- 
zit,  verterben  k.  richten  ftd)  nad)  ber  IV.  gorm : 

a)  £>ie  burativen,  welche  von  mand)en  jur  I.  gorm 
gehörigen  gebilbet  werten,  unb  jwar  ba£  ie  in  o,  nad)  1  in  a  ob.  ä 
uerwaubelnb ;  $♦  33.  nosit,  tragen,  von  niest;  vozil,  führen,  von 
viezt;  lazit,  Heitern,  öon  liezt;  vläcit,  fcfylcppen,  von  vliect  :c« 
nosim,  ftatt  nesiem;  vozim,  ftatt  veziem  ;  lazim,  ftatt  leziem; 
vläcim,  ftatt  vleciem  K. 

b)  £>ie  faf titiven,  weld)e  man  ebenfalls  von  jenen  ju  ben 
erften  bret  gormen  gehörigen  ßettwörtern  bilut;  j.  53.  pojü,  trän* 
fen,  von  pit,  trinfen;  tocit,  japfen ,  von  tiect,  fliegen;  hnojit, 
büngen,  von  hnit,  faulen;  bavitsa,  verweilen,  von  byf,  fein; 
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mo&t,  naß  machen,  »on  moknül,  naß  werben;  trdpil,  jplagen, 
»ort  trpet,  leiben;  sadtf,  fe#en,  »on  sedef,  ft£en;  povesit,  auf? 
fangen,  »on  visef,  fangen;  polozü,  niederlegen,  tton  lezaf,  lie? 
gen;  budi?,  werfen,  »on  bdief,  wachen;  zastavif,  aufhalten,  son 
stäf,  ftefyen  k. 

c)  (Sine  große  2tn$al)l  foldjer,  welche  &on  cutteren  Diebetfyei? 
len  burd)  bie  5lnna|me  be£  ber  gorm  eigenen  i,  unb  SBerwanblung 
be$  h,  ch,  k,  g-  in  £,  s,  c,  dz  gebtlbet  werben;  $.  23.  sliizit,  bie- 
nett/  üon  sluha,  ber  Wiener;  väfcif',  wägen,  son  väha,  bie  2Bage ; 
straSif,  fdjrecfeu,  $on  strach ,  ber  <5d)rerf ;  mußit,  quälen,  »on 
muka,  bie  Dual;  susit,  trocfnen,  »on  suchy,  trocfen ;  dlzif,  »er* 
längern,  »on  dlhy,  lang;  zenif  sa,  tyeiratfyen,  i>on  zena,  ba£ 
2Beib ;  cenit,  fd)ä£en,  öcn  cena,  ber  $rei$ ;  prisvojit  si,  ftd) 
aneignen,  *on  svoj,  fein;  protivit  sa,  ftd)  wiberfe£en,  »on  proti, 
bagegen;  znißit,  flernid)ten,  $on  nid,  nid)t£;  rftfit,  belieben,  xwn 
radsie,  Heber  :c. 

Söemerfung. 
Sitte  $u  tiefer  $orm  ge^orfgen  ftnb  tranfitfue ;  üon  ben  tntranftti»en 
werben  fjfefyer  nur  wenige,  meiftens  foldje,  bie  eine  2(rt  23eweamtg  beben* 
Un,  geregnet;  j,  33,  brodit,  waten;  krocit,  treten;  kvapit,  eilen;  sko- 
cit,  fpringen  k, 

V.  4F  0  r  nt  -a-t. 

£iel)er  getreu  viererlei  3ettroörter : 

a)  3^ne,  welche  ben  £aut  a  nid)t  nur  »or  bem  Sluelaut  be3 
3nfin.  f,  fonbem  burd>weg£  behalten;  &.  33. 

vol-at,  rufen;  vol-äm,  tdjrufe;  vol-al,  er  fyat  gerufen ; 
cak-at,  warten;  Sak-am,  tä)  warte ;  cak-al,  er  |jat  gewartet, 

(Solche  ftnb  ferner :  chovat,  bewahren;  divat  sa,  flauen; 
chystat,  bereiten;  kochat  sa,  ftd)  freuen;  matat,  taften;  skümat, 
forden;  zehna!,  fegnen;  hl'adat,  fucfyen ;  matat,  fpurf en ;  mr- 
dat,  webein;  motat,  wicfeln;  ziadat,  »erlangen ;  rühatsa,  Yä* 
ftern;  trhat,  rei§en  k. 

b)  3ene,  welche  ba3  a  in  ber  gegenwärtigen  Seit  regelmäßig 
in  e,  manchmal  in  ie  »erwanbeln,  unb  »or  welken  h,  ch,  k,  sk 
in  z,  §,  c,  st;  d,  t  in  dz,  c;  s,  z,  dz  in  s,  z,  dz;  1,  n  in  1',  n 
übergeben;  $.  23. 

strüh-at,  rafpeln;  strü^-em,  fä)  rafyte ;  strüh-al,  er  §at  geraffelt ; 
vl&d-at,  fyerrfcfyen;  vladz-ern,  ity  f>errfä)e;  vlad-al,  er  $at  getyenfcfjt; 
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plät-at}  fHden;  pl&c-em,  ity  fliä e  j  plät-al,  er  $at  gefficft; 
pis-at,  fä)ref&en;  pts-em,  f$fd)ret&e;  pis-al,  er  $  at  gefc(jrfef>en ; 
hädz-at,  werfen;  had£-em,  fdj  fterfe ;  hadz-al,  er  $at  getoorfen. 

(Solche  fint>  aud):  cesat,  fämmen;  driemat,  fcfylummern; 
ehräpat,  f^nardjen;  hybat,  bewegen;  hrabat,  rechen;  käzat,  be* 
fehlen  ober  prebigen;  kaslat,  Ruften;  kusat,  beigen;  kopat,  gra* 
ben;  klamaf,  betriegen;  lizat,  lecfen;  viazat,  binben  k.  3^* 
Wörter,  beren  SOöurgel  auf  r  enbigt,  unb  bie  son  tarnen  auf  t  ober 
ot  abgeleiteten,  nehmen  in  ber  gegenwärtigen  3^it  aud)  lieber  e 
an;  j.  53.  zobrat,  betteln,  zobrem;  kärat,  freiten,  kärem;  se- 
potat,  Hfpeln,  sepcem;  ligotaf  sa,  glänzen,  ligocem  sa. 

c)  ©olcfye,  bie  in  ber  gegenwärtigen  Seit  ein  eupfyoniftifdjeS 
e  ober  o  erhalten ;  j.  23, 

br-at,  nehmen;  ber-em,  id)  neunte;  br-al,  er  $at  genommen ; 
kl-at,  fielen;  ko-lem,  to)  fktfje ;  kl-al,  ev  ^at  geflogen* 

©o  aud):  draf,  feinten;  prat,  wafd)en;  zrat,  freffen; 
stlat,  betten;  zvat,  rufen  ()at  zoviem  ober  zvem. 

d)  (Solche,  welche  bie  SÖurjelfautc  a,  e,  o  nur  in  ber  ge* 
genwärtigen  3ett  beibehalten,  anber£wo  aber  ba$  aje,  eje  in  ia, 
unb  oji  in  ä  &ufammen$iel)en ;  $.  53» 

kl-iat,  finden;  kl'a-jem,  to)  fluche ;  kl-ial,  er  fydt  0eflttO)t  j 
hr-iat,  härmen;  hre-jem,  fä)  n>ärme ;  hr-ial,  er  fett  gehärmt ; 
st-at,  flehen;  sto-jim,  ia;  fte^e ;  st-al,  er  tft  gekernten* 

@o  aud):  priat,  gönnen;  viat,  wefyen ;  liat,  gießen;  siat, 
fäen;  smiat  sa,  lachen;  bat  sa,  fid)  furzten  :c.  Spat,  fd)lafen, 
fyat  spim,  i^  fcfylafe ;  spal,  er  l;at  gefcfylafen. 

Sluger  ben  angegebenen,  weld)e  meiftenS  ©tamm^eitworter 
ftnb,  gehören  ju  ber  V.  gorm  bie  frequentatioen  (castotlive), 
welche  mittelft  be3  a  son  ben  B^twbrtern  ber  erften  oier  formen 
folgenbermafen  gebilbet  werben  : 

A)  SBon  ber  I.  gorm: 

1)  @ol$e  3ettwörter,  bereu  SBurjel  auf  i  auggel)t,  mit 
(Sinfcfyteben  be$  j,  bie  übrigen  mit  (£infd)ieben  be£  v,  nehmen  an 
a,  oor  welkem  bie  SSur^elfelbftlaute  gebe^nt  werben  muffen;  j.  53. 
pit,  trinlen,  pijat;  bit,  fcfylagen,  bijat;  sit,  näfyen  unb  zit,  leben, 
machen  eine  2iu3nal)me  unb  fyaben:  vysivat,  uzivat;  dat,  geben, 
dävat;  mal,  fyaben,  mavat;  cut,  l)ören,  poßüvat;  kut,  jammern, 
küvat;  kryt,  beden,  pokryvat;  myt,  Waffen,  umyvat;  byt, 
fein,byvat;  ryl,  graben  unb  vyt,  Reuten,  fyabenbeffer:  ryjat, 
vyvyjat  :c. 
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2)  3n  jenen  i&tiMxttxn,  bereu  Surfet  gefdjlöfftn  ift,  ge* 
fycn  bie  weichen  SDtttlaute  vor  a  in  l)arte  über,  bte  (Gaumenlaute 
uttb  d,  t  geben  surücf  /  bte  5Bur^elfelbftlattte  ä,  i,  y,  ü  Metben  ge* 
bebnt,  6  wirb  in  a,  unb  ie  gewobnüd)  in  e  verwanbelt;  &.  53. 
päst,  reiben,  päsat;  rast,  warfen,  dorästat;  kläst,  legen,  sklä- 
dat;  krast,  [teilen,  okradat;  hryzt,  beigen,  ohryzat;  jest,  effcn, 
jedat;  pliest,  flechten,  zapletat;  tiect,  fliegen,  utekaf;  vHect, 
fd)leppen,  zvliekat;  piect,  bacfen,  opekat;  tief,  flogen,  stlkat ; 
möct,  Ibnnen,  pomähat  :c. 

B)  «Bon  ber  IL  gorm  : 

3eitwörter  ber  offenen  Surfet  bebalten  gewöbnlid)  n,  unb 
verlängern  vor  bemfelben  i  unb  r;  §*  133,  vimit,  rollen,  svinat; 
minüf,  verbrauchen,  minat;  hrnüt,  fd)arren,  shrnat.  3eittt)örter 
ber  I.  gorm  unter  4.  nehmen  i  vor  n  unb  m;  ^53.  pocat,  anfan* 
gen,pocinat;  zazat,  an^ünben,  zazinat;  pojat,  ju  ftd)  nehmen, 
pojimat;  klnüt,  fluchen,  l)at  preklina!  unb  zvat,  rufen,  nazyvat. 
3eitwörterber  gefd)loffenen  2Öur jcl  bagegen  werfen  regelmäßig  ba£ 
n  weg,  unb  bie  ^Bur^elfplbe  wirb  balb  verfügt,  balb  verlängert;  *. 
53.  padniit,  fallen,  padat;  piclmitf,  ftedjen,  picliat;  pächnut, 
buften,  zapachat  :c. ;  eg  gibt  aber  aud)  hierin  2lu$nabmen ,  tro 
ba£  n  beibehalten  wirb;  j.  23*  pohnüt,  betvegen,  pohynat;  zhas- 
nüt,  auälöfdjen,  zhasinat;  vyschnüt,  auStrodnen,  vyschynat; 
zamknüt,  pfd)ließen,  zamkynat;  dotknüt,  berühren,  dotkynat  K. 

C)  53on  ber  III.  gorm : 

1)  Seittvörter  tiefer  gorm  unter  a.  werben  burd)  2lnnal)me 
ber  <5$lbe  va  frequentative;  j.  23.  bdiet,  wad)en,  bdievat;  zniet, 
Hingen,  znievat;  prispiet,  beitragen,  prispievat.  @o  aud)  tie 
jur  V.  gorm  gehörigen  unter  d.;  g.  53.  siat,  fäen,  rozsievat; 
viat,  weben,  zavievat;  liaf,  gießen,  nalievat;  smiat  sa,  lachen, 
usmievatsa;  spat,  fd)lafen,  spävat.  3ettNörter  ber  III.  gorm, 
bereu  3Bur$el  auf  r  ausgebt,  mad)en  eine  Shtänafyme ;  $.  53.  mret, 
fterben,  umierat;  stref,  ftrecfen,  prestierat;  tret,  reiben,  potie- 
rat;  zret,  feben,  dozerat;  zriet,  reif  werben,  dozierat  ober  do- 
zrievaf;  fo  aud):  brat,  nebmen,  vyberat;  drat,  fd)tnben,  zdie- 
rat;  zrat,  frejfen,  zozierat;  poslai,  fd)icfen,  posielal. 

2)  3exttt)örter  unter  b.  unb  c.  werben  meiftenä  frequentative 
burd)  bie  unmittelbare  5lnnal)me  be£  a,  vor  welchem  bie  3if$laute 
in  bie  (Gaumenlaute  übergeben,  unb  etlidje  «Selbftlaute  verlängert 
werben;  $.  53.  sedet,  ft£en,  sedat;  lezaf,  liegen,  liehat;  bezat, 
laufen,  behat;  slysat,  ^ören,  stychat;  pr§a!,  regnen,  popfchaf; 
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lete!,  fliegen,  lietat;  höre!,  brennen,  vyhärat;  drzaf,  galten, 
zdffcaf  ober  zdriievaf ;  mrzef ,  verbrieften,  omrzat. 

D)  «Bon  ber  IV.  gorm: 

3eitwbrter  tiefer  gorm  fbunen  auf  zweierlei  9frt  in  frequen* 
tätige  verwanbelt  werben : 

1)  Witt  $Hfe  beö  garten  a,  vor  welchem  bie  weiften  Wlit* 
laute  in  fyarte,  bie  3if$foute  in  (Gaumenlaute,  o  in  ä,  e  in  ie, 
u  in  ü  übergeben;  &.  35.  krojit,  fftneiben,  kräjaf;  hovorit,  fpre* 
ften,  shoväraf  sa :  dojif.  melfen,  vydäjat;  chytit,  fangen,  chy- 
tat;  skocit,  fpvingen,  skakaT;  trestit,  ^ufammenfftlagen,  trie- 
skal;  plestif\  fftmeigen,  plieskat;  lustit.  fnaefen,  liiskat  ic. 

2)  $Ht  §ilfe  beä  weiften  ä  naft  ben  Sippenlauten,  fonft  a. 
vor  welftem  d\  \  gebt  über  in  dz,  c;  s,  z,  st,  s!  in  §,  z,  st,  ST; 
o  wirb  ä,  unb  bie  übrigen  (Selbfttaute  werben  gewbfynüft  verlern* 
gert;  $.  23,  robi!,  arbeiten,  obräbät;  topit,  fftmeljen,  vytäpät; 
pravil,  fagen,  rozprävat;  kropit,  fpri£en,  pokräpat;  chodif, 
geben,  vychädzat;  vodit,  führen,  uvadzat;  platit,  jarjlert,  splä- 
caf ;  sotit,  ftoften,  säcat;  vrätit,  ^urürfgeben,  vracat;  zlatit, 
vergolten,  pozläcat;  honit,  jagen,  shänat;  zvonit,  läuten,  so- 
zvänat;  nosit",  tragen,  snäsat;  hasit,  lofften,  zahasat;  skusit, 
erfahren,' sküsat;  kazit,  verberben,  prekäzat;  pustit,  laffen, 
püstat;  myslef,  beulen,  rozmysl'at. 

E)  Betörter  ber  IV.  gorm  Ibnnen  mittelft  ieva,  unb  ber 
V.  gorm  mittelft  äva  in  iterative  verwanbelt  werben;  $.  23.  vozi!, 
führen,  vozievat;  tocit,  brel)en,  tocievat:  nosit,  tragen,  nosie- 
vat;  robi!,  maften,  robieva!;  volat,  rufen,  volävat;  behat, 
taufen,  behävat;  citat,  lefen,  citävat;  plakat,  weinen,  oplakä- 
vat  ic.  Wtan  lann,  um  bie  2ßieberl)olung  $u  verftärfen,  ba3  va  auft 
verboppeln ;  j.  *B.  volavävat,  behavävat  k. 

vi.  $  0  r  m  =ova-t. 

2)ie  $u  biefer  gorm  gehörigen  Stitmxtex  werben  burft  ova 
vor  bem  2lu£laut  beS  3nfin.  t  gebilbet,  fo  jetoft,  bajj  ba$  ova 
in  ber  gegenwartigen  Qdt  in  uje  verwanbelt  wirb ;  &.  23. 

mil-ovat,  Hebert;  mil-ujem,  ity  Hebe;  mil-oval,  er  §at  geliebt ; 
kup-ovat,  laufen;  kup-ujem,  ify  laufe ;  kup-oval,  er  bat  gelauft 

lieber  geboren : 

a)  SBom  #aupt^,  23ei*  unb  gürwbrtern  abgeleitete,  aUt 
boj,  ber  föampf,  bojovat,  lämpfen ;  buben,  bie  Trommel,  bub- 
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novaf,  trommeln;  pän,  ber  $m,  panovat,  fyerrfefjen ;  kriz,  baö 
föreu^,  krizovat,  freudigen;  meno,  ber  9kme,  menovaf,  nennen; 
novy,  neu,  obnovovaf,  erneuern;  opak,  serfefjrt,  opakovat, 
wiederholen  :c. 

b)  93on  3eitwörtern  abgeleitete,  unbjwar:  1)  SBon  3^tU 
Wörtern  ber  II.  gönn,  al$:  hrniti,  fd)arren,  shrnova!;  tiahnut, 
jiel)en,  odtahoval;  dvihnüt,  fyekn,  podvihovat  k.  2)  SBonS^ 
roörtern  ber  IV.  gorm  mit  SBcrwanblttng  beS  d*in  dz,  t  in  c  (mit 
mannen  2lu3nal)inen),  unb  SBerfüräung  bei  langen  ©elbftlaute,  als : 
häjit,  Bewachen,  obhajoval;  brdniT,  £ertl;eibigen,  zabrafiovat; 
plodii;,  sengen,  zplodzoval;  zarmiitit,  bettüben,  zarmucovat ; 
vrätit,  prücfgcften,  navracoval;  shromazdif,  fammetn,  l)at  shro- 
maz(foval  ?c.  3)  $cn  3eitwerteru  ber  V.  gorm  burd)  SBerfüräung 
ber  ©etbftlatttc,  alö:  lämaf,  brechen,  vylamovat;  spievat,  fingen, 
prespevovat;  pisat,  fcfyrctben,  spisovat;  viazat,  lunben,  svä- 
zoval;  je. 

Bemerkung. 

3eittt)örter  ber  V.  unb  VI.  $orm  ftnb  tranfittoe  imb  iterative;  bte 
freauentatföett  unb  tterattoen,  toeldje  üon  tranfttiöett  aitberev  formen  abge- 
leitet werben,  bleiben  tranftttue ;  001t  intranfttfoen  abgeleitete  Meißen  in= 
tranftttoe ;  unb  »on  ben  faltitiüett  ber  IV.  $orm  töQeUitete  ftnb  ebenfalls 
faftfttoe* 

§.35. 
lütt  tor  SUtttrmtMimjj  frer  Mtroärter* 

SDUt  ber  Sifcwanblung  (conjugatio,  casovanie)  wirb  bte 
Biegung  ober  SBeränbentng  ber  3ei*wörter  burd)  bie  Sftebeart 
(modus,  spösob),  bie  3eit  (tempus,  cas),  bie  2>a\)l  (nume- 
rus, pode!)  nnb  bie  $erfon  (persona,  osoba)  angezeigt. 

Die  $  e  b  e  a  r  t ,  ba£  tyetf t  bie  2lrt  unb  Sßeife ,  wie  man  uou 
einem  Dinge  tiwaü  auefagt,  ijt  bretfacfy : 

a)  Die  2Birftid)feit£form  ober  anjeigenbe  §Ut  (mo- 
dus indieativus,  spösob  ukazovaci),  weld)e  bejeidjnet,  baß  bie 
£l)ätigfeit  ober  ber  3uftanb  für  ten  (Spreefeenben  wirflid)  unb 
gewiß  fei;  $.  33.  fciak  pi'Se,  ber  (5d)üter  fd)reibt;  on  sa  neudi, 
er  lernt  nicfyt. 

b)  Die  33efef)Uform  ober  gelb ietenbc  51  rt  (modus  im- 
perativus,  spösob  rozkazovaci),  welche  be$eid)itet,  baß  ber  ©pre* 
cfyenbe  will  ober  befiehlt,  baß  bie  ^ätigfeit  einer  angefprocfye* 
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neu  $erfon  wirflid)  werben  fott;  j.  53.  hovor  hlasne,  fpricfy  taut; 
pod'  k  näm,  f'omme  &u  uns. 

cj  «Die  ÜR&ßli#f  eitsform  ober  »erbinbenbe  $rt  (mo- 
dus  conjunctivus,  spösob  ziadacQ,  weldje  be$eid)net,  baß  bte 
2:^ättgCeit  ober  t>cr  ßuftanb  für  ben  «Sprecfyenben  nur  möglict) 
unb  ungewig  fei;  j.  53,  keby  som  chcel,  mohol  bych  sa 
u&t,  wenn  id)  wollte,  fönnte  ic|  lernen ;  üfam,  ze  ma  navstivi, 
icl)  fyoffe,  baff  er  mxfy  befugen  werbe. 

2)ie  3 eit ,  worin  ba$  gefcbtefyt,  wa£  »on  bem  <5ubjefte 
auägefagt  wirb,  ift  eigentlich  aud)  nur  breifad): 

1)  bie  (Gegenwart  (tempus  praesens,  cas  pritomny); 
$.  53.  on  pije,  er  trinft; 

2)  bie  Vergangenheit  (tempus  praeteritum,  cas  mi- 
nuly;  $.  53.  on  pil,  er  fyat  getrunfen;  unb 

3)  bie3ulunft  (tempus  futurum,  casbuduci);  j.  53» 
on  bude  pif,  er  wirb  trinfen. 

£)ie  3  a  fy  l  jetgt  an ,  ob  man  »on  einer  $erfon  ober  <Sad)e, 
ober  »on  mehreren  etwa£  auSfagt ;  tut  erften  gaile  fyeißt  e  i  n* 
facfye  3^H  (numerus  singularis,  pocet  jednotny);  $♦  53.  ja 
spievam ,  id)  finge ;  im  ^weiten  gälte  \)t\§{  m  e  \)  r  f  a  d)  e  3  a  H 
(numerus  pluralis,  podet  mnozny);  $♦  53.  my  spievame,  wir 
fingen» 

ÜDa$  <Subjeft,  »on  bem  man  etwas  au$fagt,  ift  entweber  bie 
$erfon  felbft,  welche  fpricfyt,  baS  fyeigtbie  erfte  $erfon;  &♦ 53. 
ja  spievam,  id)  finge ;  m#  spievame,  wir  fingen;  ober  eine  $er* 
fon,  ju  ber  man  fprictyt,  ba$  ^etßt  bie  zweite  $erfon; 
§.  53.  ty  spievas,  bu  fütgft;  vy  spievate,  ifyr  jtngt;  ober  aber  eine 
5>erfon  ober  (£ad)t,  »on  ber  man  fpr  icfyt,  baS  fyeigt  bie 
britte  $erfon;  $.53.  on,  ona,  ono  spieva,  er,  fie,  e^  fingt ; 
oni,  ony  ob.  one  spievajü,  fte  fingen»  3ebe$  £auptw ort  im  *ftom. 
ift  als  britte  ^erfon  ju  betrachten;  &.  53.  ohen  hori,  ba3  geuer 
brennt. 

3n  ber  »ergangenen  Qtxt  unb  in  ber  paffi»en  gorm  mug  auf 
ba$  ®efcbled)t  $üdfftd)t  genommen  werben;  j.  53.  pil  som,  id)  l)abe 
getrunfen  (einSHamO,  pila  somCeine  grau),  pilo  som  (einföinb), 
pili  sme  (Männer),  pily  sme  (grauen  ober  föinber)  ;  chväleny 
som,  idj  bin  gelobt  (ein  $camO,  chvälenä  som  (eine  grau), 
chvälene  som  (ein  $inb),  chväleni  sme  (Jänner),  chvälene 
sme  (grauen  ober  föinber)» 
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§♦  36- 

Ä)  Der  Snbifati»  \at  tret  Seiten:  bie  gegenwär* 
tige,  feie  »ergangene  unfe  feie  ^ufünftige  3eit* 

a)  Die  gegenwärtige  Seit  ift  fowol)l  au$  feen  gönnen 
feer  3eitwb'rter  (§.  340/  aB  auc^  aus  feen  2lbwanfelung3muftern 
(§.  38—39.)  erftd)tlicb- 

b)  Die  »ergangene  3^*  ift  zweierlei:  »ollenfeet*  unfe 
längft»ergangene. 

1)  Die  »ollenfeet»ergangene  Seit  (praeteritum  per- 
fectum,  minuly  dokonany)  wirfe  cm£  feem  tätigen  SJHttelworte 
feer  »ergangenen  3eit  (participium  praeteriti  activi,  ücastie  cinne 
minuleho  casu)  unfe  au$  feer  gegenwärtigen  Seit  feeS  £itf^eitwor* 
te$  som,  tc^  bin,  gebüfeet;  j.  55.  padnul  som,  id)  hin  gefallen; 
padnuli  sme,  wir  ftnfe  gefallen  k. 

2)  Die  läng ft »ergangene  Seit  (plusquamperfectum, 
dävno  dokonany)  wirfe  gebitfeet  aus  feemfelben  ^arti^ip  unfe  au$ 
feer  »ergangenen  Seit  feemfelben  £>ilf£$ettworte3 ;  $♦  33.  bol  som 
padnul,  td)  war  gefallen;  boli  sme  padnuli,  wir  waren  gefallen :c. 

c)  Die  äufünftige  3eit  ift  fereierlei:  einfad)*,  jufam^ 
mengefe^  unfe  umgefc^riebenjuftinftige. 

1)  Die  einfacb^ufünftige  (futurum  simplex,  budüci 
prosty)  unterfcfyetfeet  ftd)  nid)t  in  £>inftd)t  feer  gorm  »on  feer  gegen* 
wärtigcn,  unfe  wirfe  feeSwegen  ebenfo,  wie  feiefe,  abgewanfeelt;  fo 
$.  33.  feie  Seitwerter  feer  I.  gorm :  budem,  icb  werfee  fein  unfe  som, 
td)  bin;  dam,  id)  werfee  geben  unfe  dävam,  icb  gebe;  feer  II.  gorm: 
bodnem,  idj  werfee  ftecfyen  unfe  bodäm,  ic^  ftedje ;  füknem,  id) 
werfee  blafen  unfe  fükam,  icb  blafe;  padnem,  id)  werfee  fallen  unfe 
padäm,  id)  falle;  feer  IV.  gorm:  hodim,  icb  werfee  werfen  unfe 
hadzem,  ic^  werfe;  chytim,  icb  werfee  fangen  unfe  chytäm,  td) 
fange;  fo  aueb  kroeim,  kräcam,  id)  febreite ;  küpim,  kupujem, 
id)faufe;  lapim,  lapäm,  icb  fange ;  pustim,  püstam,  id)laffe; 
rusim,  rusäm,  id)  ftbre;  skoeim,  skäcem,  icb  fpnngc;  sl'ubim, 
slubujem,  icb  »erfpred)e ;  sotim,  säcam  ofeer  säcem,  id)  ftofe; 
streim,  strkäm,  id)  fd)iebe ;  strelfm,  strielam,  id)  fliege ;  sta- 
vim,  staviam,  icb  balte  auf  ofeer  id)  baue ;  trafim,  trafiam,  idj 
treffe;  vrätim,  vraciam,  id)  gebe  jurücF;  feer  V.  gorm:  nechäm, 
nechävam,  icb  fofft« 

2)  Die  jufammengcfejtjufünfttgc  (futurum  compo- 
situm, budüci  slozeny)  entfielt,  wenn  ein  einfaches  Seitwort  mit 
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irgenb  einem  Vorworte  ^fammengefefct  n?trb.  Die  am  fyäuftgften 
&ur  53ilbung  ber  &ufünftigen  Qtit  vorfommenben  Vorwörter  ftnb : 
u,  po,  za;  J.  53.  myjem,  tefy  wafcfye,  umyjem,  id)  werbe  abtt)a^ 
fdjen ;  nesiem,  id)  trage,  ponesiem,  idj  werbe  tragen ;  voläm ,  id) 
rufe,  zavoläm,  icfy  werbe  rufen, 

3)  Die  umgefcr)rieben$ufünftige  (futurum  circum- 
scriptum,  budüci  opisany).  <£$  gibt  nämlifty  in  ber  jlovaftfdjen 
(Sprache  mehrere  imperfeftive  3eitwörter,  benen  e3  an  ben  ent* 
fprec|enben  perfeftiven  fc^lt ;  g.  53.  mat,  fyaben;  muset,  müf* 
fen ;  cheef,  »offen ;  smiet,  bürfen  :c.  Um  biefe  unb  äf)nlid)e  in 
ber  juffinfttgen  3tit  gebrauten  $u  fitonen,  muff  man  fte  mit  ber 
giiftinftigen  3eit  be£  £ilf^eitworte£  budem  verbinben,  fomit  um* 
treiben;  j.  53.  budem  mat,  id)  werbe  fyaben;  budem  smiet,  idj 
werbe  bürfen.  Diefe  (entere  gufünftige  Seit  beutet  auf  einen  länger 
renSuftanb,  wäljrenb  bie  erfteren  etwa£  fctjnell  53orübergel)enbe£ 
anbeuten;  j.  53.  budem  volaf,  idj)  werbe  rufen,  mehrmals  ober 
burd)  längere  3?it;  zavoläm,  id)  werbe  rufen,  nämlid)  einmal. 

B)  Der  3m pe ratio  bat  nur  eine,  nämlid)  bie  gegen* 
wartige  Qtit,  mltx  p  merfen  ift,  tag  in  berfelben  für  bie  britte 
5>erfon  fowol)l  ber  einf.  aU  aud)  ber  mefyrf.  3al)t  feine  befonbere 
g-orm  «erlauben  fei,  biefeibe  alfo  burd)  bie  britte  $erfon  ber  gegen* 
wartigen  3eit  be£  3nbifativ  unb  ba$  53intewort  nech  umgefd)rieben 
werben  mufl;  $.53.  pi,  trinfe  bu;  nech  pije,  er  foll  trinfen;  pime, 
trinfen  wir;  pite,  trinfet  if)r;  nech  pijü,  fte  feilen  trinfen. 

C)  Der  Äonjttnftfi)  ^at  jwei  Seiten :  bie  fortbauernb* 
unb  bie  langfttjergangene  3eit. 

a)  D»e  fortbauembvergangene  (imperfectum,  nedo- 
konany)  wirb  au£  bem  tätigen  $arti$ip  ber  vergangenen  3eit  unb 
au£  ber  veralteten  vergangenen  3?it  beS  £itf$äeitworteg :  bych, 
bys\  by,  by  sme,  by  ste,  by  (§.  28.)  $ufammengefe£t ;  $.  53.  pil 
bych  ob.  pil  by  som,  id)  würbe  trinfen;  pil  bys'  ob.  pil  by  si,  bu 
würbeft  trinfen;  pil  by,  er  würbe  trinfen  k. 

b)  Die  längftver  gangen  e  (plusquamperfectum,  dävno 
dokonany)  ift  jufammengefe^t  au3  bem  3mperfeftum  be3  £ilf$* 
jeüworteS:  bol,  bola,  bolo  bych,  id)  würbe  fein,  unb  au3  bem 
tätigen  ^artigip  ber  vergangenen  3eit ;  j.  53.  bol  bych  pil,  \6) 
würbe  getrunfen  \)aba\)  bol  bys'  pil,  bu  würbeft  getrunfeti fabelt 3C. 

c)  Die  gegenwärtige  unb  ^ufünftige  3eü  beS^onjunf* 
tiv  wirb  in  ber  flov.  (Spraye  burd)  53inbewörter,  bie  ben  Sitten 
be$  3nbifativ  vorausgehen,  eifert;  $.  53.  verim,  ze  ma  milujes, 
id)  glaube,  ba§  bu  mtcf)  liebeft;  üfam,  ze  to  obsiahnem,  ifo  l)Dffe, 
tag  tdj  e£  erreichen  werbe  je. 
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§♦37, 
i<m  Un  ütnnpxmtn  fcer  MtwMtx. 

diejenigen  33tegung$formen  ber  Sätwfctev,  welche  bie  9trt 
unb  2Beife,  bie  Seit  ber  £f)ättgfeit,  bie  3<u)l  unb  bie  $erfon  aus* 
brücken,  unb  bie  im  vorfyergefyenben  §.  erwähnt  worben  ft'nb,  nennt 
man  Sftebeformen  (formae sententiales,  podoby  v^povedetvor- 
ne);  diejenigen  bagegen,  benen  bie  föraft  ber  9tu£fage  fefylt,  wer* 
ben  Nennformen  (nominales,  menotvorne)  genannt,  unb  ftnb 
jtDet :  bie  unbeftimmte  2lrt  (modus  infinitivus,  spösob  neur- 
dityD  unb  ba$  Mittelwort  (participium,  ücastie). 

£)er  3nfinitb  nennt  bie  £f)ätigfeit  ober  ben  3uftanb, 
welker  ben  3nbatt  beö  ßeitworte^  ausmalt,  in  fyauptwörtlicfyer 
©eftalt,  wa$  am  beften  aus  ber  beutfcfyen  (Spraye  erftcfytltd)  ift, 
wo  ber  3nftnitit>  als  Hauptwort  gebraust  werben  tarnt;  j.  53.  bit, 
fragen ,  bitie,  baS  ©plagen;  volat,  rufen,  volanie,  ba$  ütufem 

Daö  Partizipium  jtettt  ben  3nf)alt  be3  ß^itmorteö  in  bei* 
wörtlicher  gorm  bar,  inbem  e$  bie  £fyatigfeit  ober  ben  Buftanb  als 
eine  einem  ®egenftanbe  beizulegenbe  (Sigenfdjaft  bezeichnet;  z>  53. 
umierajüc  povedal,  fterbenb  fagte  er;  milovany  syn,  ber  geliebte 

3n  ber  flo».  <5prad)e  werben  fotgenbe  Wirten  ber  partizipiert 

unterfcfyieben : 

a)  £)a$  Mittelwort  ber  gegenwärtigen  3ei*  (partici- 
pium praesentis,  ücastie  pritomneho  casu),  weld)e$  in  allen  brei 
©efd)led)tern  unb  in  beiben  Qafyten  auf  üc  ober  iac,  nad)  ttorfyer* 
gefyenben  langen  aber  auf  uc  ober  ac  au3gef)t,  unb  am  leid)teften 
»on  ber  brüten  $erfon  mefyrf.  £aty  ber  gegenwartigen  Seit  burdj 
hinzufügen  be$  Sautet  c  gebilbet  wirb;  z-  33-  milujü,  fte  lieben, 
milujüc,  liebenb;  chodia,  fte  gcfyen,  chodiac,  gefyenb;  pisu,  fte 
fcfyretben,  pisuc,  fcfyretbent) ;  vräta,  fte  geben  zurücf,  vrätac,  $\x* 
rücfgebenb  k. 

b)  <Da3  tfyättge  Mittelwort  ber  vergangenen  Qtxt 
(participium  praeteriti  activi,  ücastie  cinne  minuleho  casu),  in 
wetd)em  ba$  ©efcfylecfyt  ebenfo  wie  bei  ben  unbeftimmten  Beiwörtern 
(§.  27.)  angezeigt  werben  muß;  aud)  wirb  Ui  ben  Beiwörtern  ber 
I.  gorm  unb  gefd)foffener  2£urzel  ba3  o  vor  bem  2lu£taut  in  weib* 
lid)er  unb  fäcr>Ucr>er  53ebeutung,  wie  auefy  in  ber  mefyrf.  3^1/  weg* 
getaffen,  unb  ba$  ie  in  e  abgelürzt;  $.  53.  viezol,  vezla,  vezlo, 
er,  fte,  e$  r>at  geführt;  vezli,  vezly,  fte  fyaben  geführt. 

c)  £>a£  leibenbe  Mittelwort  ber  «ergangenen  Qtit 
(participium  praeteriti  passivi,  ücastie  trpne  minuleho  casu), 

7* 
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welches  auf  n  unb  t  auggefyt,  unbbaS  ©efdjledjt  fo  mt  bie  beftimm* 
ten  Beiwörter  (§.  26/)  unterfcfyeibet ;  j.  23.  milovan-y,  -ä,  -e, 
ber,  bie,  ba£  (Miebte,  milovan-i,  -e,  bte  (beliebten;  bit-y,  -ä, 
-e,  ber,  bte,  baS  ©efdjlageue,  bit-i,  -e,  bte  ®efd)lagenem 

2ßemt  btefeS  $artt^ip  aus  ben  tntranfttben  SBtfrteru  gebil* 
bet  wirb,  fo  tyat  e$  nicfyt  eine  pafffoe,  fonbem  bte  33ebeutung  be$ 
3uftanbe£,  ben  ba$intranftttoe3eitwortaugbritcFt;  $.23.  vyspat-y, 
-ä,  -e,  ber,  bte,  ba§  2lu0gefc|lafene ;  uschnut-y, -ä,  -e,  ber, 
bie,  baS  $u£getrocfnete  n. 

§♦  38. 
3UwmtMmt0  te  flilfspftororto  byt,  fnm 

2ln$eigenbe  21  rt 

(modus  indicativus ,  spösob  ukazovaci) . 


(Gegenwärtige  3^tt 

(tempus  praesens ,   cas  pritomn^). 


1.  $erfon:  som,  id)  bin; 

2.  „       si,  bu  bift; 

3.  „       je  ob.  jest,  er  ift. 


9#e$rf.  3a$I. 
sme,  wir  ftnb ; 
ste,  ifyr  feib ; 
sü,  fte  ftnb. 


mannt    foetbt    $<$!♦ 

1.  bol-,  bola-,  bolo  som,    id) 

bin  gewefen; 

2.  bol-,  bola-,  bolo  si,  bu  bift 

gewefen ; 

3.  bol,  bola,  bolo,  er,  fte,  e$  ift 

gewefen. 


Vergangene  %ät 

(tempus  praeteritum ,  cas  minul^) . 

Stfe^rf.  3a$l. 
mannt,    toef&t,  u,  fää)L 
boli-,   boly  sme,   wir  jtnb  ge: 

trefen ; 
boli-,   boly  ste,  tfyr  fetbgeirc; 

fen; 
boli,  boly,  fte  ftnb  gewefen. 


<£fnf.  ßa^h 

1.  budem,  id)  werbe  fein; 

2.  budes,  bu  wirft  fein; 

3.  bude,  er  wirb  fein* 


3ulünfttge  3eit 

(tempus  futurum,  cas  budüei). 

^e^vf.  3a$i> 
budeme,  wir  werben  fein; 
budete,  ifyr  werbet  fein; 
budü,  fte  werben  fein. 
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®ebietenbe  Slrt 

(modus  imperativus ,  spösob  rozkazovacf). 


1.  —     — 

2.  bud*,  fei  tu; 

3.  nechje,  -bude,  fei  er. 


9tte$rf.  am. 
bu(fme,  feien  wir; 
bud'te ,  fett  tl)r ; 
nech  sü,  -budü,  feien  fte. 


SSerHnbenbe   2lrt 

(modus  conjunctivus,  spösob  ziadaci). 


gortbauernböcrgangenc  3eü 

(tempus  imperfectum,   cas  nedokonan^). 

m^xi  am. 

mannt,    teefM.  u.  fäcft. 

boli-,  boly  by  sme,  wir  Wä; 
ren; 

boli-,  boly  by  ste,  if)r  wä- 
ret; 

boli-,  boly  by,  fte  wären. 


«Inf*  3«H. 
mannt»    toefftl*    fäd)t. 

1.  bol-,  bola-,  bolo  bych  ober 

by  som,  icf)  wäre ; 

2.  bol-,  bola-,  bolo  bys'  ober 

by  si,  t>u  wäreft ; 

3.  bol-,  bola-,  bolo  by,  er,  fte, 

e$  wäre. 


U  n  fc  e  ft  i  m  m  t  e    %  r  t 

(modus  infinitivus,  spösob  neurcit^). 

byt,  fein. 
Mittelwort  ber  gegenw.  3^tt 

(praeteritum  praesentis ,  ucastie  pritomn6ho  casu). 

süc,  feienb. 
3eitw5rt(idje3  Hauptwort 

(nomen  substantivum  verbale,  meno  podstatne"  slovesn£). 

bytie,  bcrä  @ein. 
Seitwörtti^e  53etwi?rter 

(nomina  adjectiva  verbalia,  mena  pridavne  slovesn£). 

süc-i,  -a,  -e;  budüc-i,  -a,  -e,  ber,  bie,  ba$  (Seienbe; 
byv§-i,  -ia,  -ie,  ber,  bie,  ba$  dtewefene. 
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23  em  erfuugen. 

1*  Daö  Smperfeftum  be«  Snbflatf»  wirb  gefcftbet,  wenn  bem  fre* 
quentatföen  byval  bie  gegenwärtige  3dt  zugefügt  tofrb;  3.  33,  by>ai  som, 
td)  toar;  byval  si,  bu  warft  *c. 

2»  Da«  feiten  öorfornmenbe  $tu«pamperfeftum  be«  Snbffatfö  ent* 
jteljt,  wenn  man  bfe  »ergangene  3eft  mit  bem  $artijty  bol  »erofnbet ;  &.  58, 
bol  som  bol,  f$  tt>ar  geioefen;  bol  si  bol,  W  warft  gewefen  xu 

3.  (Efcenfo  entfielt  au$  bem  Smperfeftum  beö  Äonjunftto  unb  au« 
bem  gjartijfp  bol  baä  $tu«quam£erfeftum  be«  ^onjunftis  ;  j.  33»  bol  bych 
bol  ober  bol  by  som  bol,  ify  wäre  gewefen  n. 

4.  Da«  si  al«  £ftf«$ettwort  wirb  öfter«,  n>enn  e«  nactj  anberen  $e= 
betreffen  jteft  unb  mit  fljnen  »erlnmben  fjt,  in  s  aogelürjt  unb  mit  bem 
S(u«taffung«äe{(|en  '  uerfe^en;  }« 33.  tys'  to  povedai,  flatt *  ty  si  to  pove- 

dal,  "OU  |aft  e«  gefagt ;  rnyslim,  zes'  to  ty,  jtatt  t  myslim,  ze  si  to  ty,  iä) 

beule,  baf?  bu  e«  feteft  tc* 

5.  Sn  ber  uemefnenben  $orm  (negative,  zäporne)  ber  ge* 
genwärtigen  3dt  wirb  bem  $flf$&eftttwte  ftatt  ne  bie  $artffel  nej  ober  nie 
oorgefe^t,  unb  bie  2lfcwanblung  bteffct  um>eränbert;  §♦  33.  nejsom  ober  nie- 
som,  i^  Mn  nf^tj  nejsme  ober  niesme,  tt>fr  fmb  nfdjt  k.  3n  ber  brttten 
$erfon  einf.  3^1  ieboä)  wirb  neBen  bem  regelmäßigen  nieje,  audj  neni 

Ob.  nenie  ob.  niet  getrauet;  $.  33.  nieje,  ob.  neni,  ob.  nenie,  ob.  niet 

doma,  er  fjt  nftt)t  §u  Jpaufe  %c. 

Otufgafce  #\m  §.  38. 
XXXVIII. 

3$  bin  ein  geregter  Sftenfd) ,  if)r  aber  fett)  ungerecht.  — 
2öarum  jtnb  wir  fo  traurig?  —  Unfere  dritter  ftnb  ju  §aufe.  — 
2öir  ftnb  im  SL^catcr  gewefen.  —  3$  werbe  glücflidj)  fein,  wenn 
itf)  e$  erhalten  werbe.  —  3f>v  werbet  für  fcfeulbig  erflart.  —  (5eib 
ttorftcfytig.  —  2ßtr  wären  fdjon  längft  gefommen.  —  (Sr  ift  fein  gu* 
ter  SSftenfcf).  —  2)u  fcift  ein  großer  $erfd)wenber*  —  3$  bin  nid)t 
berj-enige,  ben  man  fucfyt.  —  ©ein  ober  nidjt  fein,  baS  ift  }e£t  bie 
grage. 

§♦  39. 

Dm  tor  JUmumMimg  fcer  kmkvtitn  tön*  $tmxfüftm  MtwMtx. 

91acfy  ben  im  §.  34.  angegebenen  gormcfyarafteren  lann  man 
bie  Biegung  aller  Seitwörter  auf  folgenbe  fe$S  2lbwanblung^ 
muftcr  aurücf führen : 
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I.  3lfr  m  a  n  J»  l  int  g* 

1.  $?njter.  2.  Stfujler, 

3nt>if  a  ttt>   p r ä f.  *) 

«Inf.  3<W. 


1.  bi-jem,  idj  fdjlage; 

2.  bi-jeS,  tu  fd)tägft ; 

3.  bi-je,  er  fcfytägt. 


vez-iem,  id)  fitere; 
vez-ies ,  bu  füfyrft ; 
vez-ie,  er  flirrt. 


S»e$rf.  3<W. 


1.  bi-jeme,  wir  fd)tagen ; 

2.  bi-jete,  it)r  fcfytaget; 

3.  bi-jü,  ftc  fd)lagen. 


vez-ieme,  n>ir  führen; 
vez-iete,  tf)r  führet; 
vez-ü,  ftc  führen. 


2.  bi,  fd)(age  t>u ; 

3.  nech  bi-je,  fd)to$e  er. 


3  »n  p  e  v  a  t  i ». 

vez,  füfyre  tu; 


nech  vez-ie,  füfyre  er. 


3Re$rf.  3<W 


1.  bi-me,  fd)(agen  wir; 

2.  bi-te,  fd)laget  ifyr ; 

3.  nech  bi-jü,  fragen  fte. 


vez-me,  führen  wir; 
vez-te,  führet  il;r; 
nech  vez-ii,  führen  ftc. 


bi-t,  fotogen, 
bi-jüc,  fd)(agenb. 


3nfinitiü. 

|  viez-t,  führen. 

^> a v 1 1 j i p  präf. 

|  vez-üc,  fütjrenb. 

^artijtp   prät.  oft  tu. 
«fof,  3a$l. 


mannt.  roetM,  fä'c$l. 
bil,    bila,  bilo,  er,  ftc,  e^^at 
Schlagen. 


mannt.     toefbt.    fä'ctyt. 
viezol,  vezla,  vezlo,  er,  ftc, 

es  fyat  geführt. 


*)  Da  f(t>on  mehrmals,  namentlich  in  ber  Stbmanbtnng  be$  £itf$* 
jeüroortes  (§.  38.)  alh  tatetnf(d)en  tobtücfe,  bfe  am  fyänftgjlen  gebraust 
werben,  beutfrfy  nnb  ftaöffdj  angegeben  korben  ftnb,  fo  ^abe  fer)  mid)  in  ben 
Stbröanbtnngsnutjtern  ber  gemffcfyten  3eirroövtev  btoß  ber  befannten  tateini- 
fcfyen  2lrt*  unb  3eftbenenmtngen  bebten*. 
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mannt  totibL  fä<$t 
bili,    bily,    bily,  jte  fyaben  ge* 
fragen. 


mannt»   foefM»    fa'$t\ 
vezli,  vezly,  vezly,  jtc  fyabm 
geführt. 


9>artijip  prät.  pafft» 

©ittf.  3a»t 

bit-y,  -ä,  -e,  er,  jte,  e$  tftjge 
[plagen  worben» 

SWe^rf.  3a$I 


vezen-y,  -ä,  -e,  er,  fte,  e3  ift 
geführt  worben. 


bit-i,  -e,  -e,  fte  ftnb  gefcfyla* 
gen  horten, 


vezen-i,  -e,  -e,  jte  ftnb  ge* 
füfyrt  worben. 


©ubftanti»  s  erbat". 
bit-ie,  ba$  ©  plagen»  |  vezen-ie,  baS  gurren. 

4)  9tad)  bem  1.  dufter  werben  abgewandelt  bte  Seitwörter 
ber  I.  gorm  unter  a.  offener  Söur^el  auf  i'unb  y,  bte  auf  u,  au^ 
genommen  be^  3mperatto  mttj:  duj,  blafe;  kuj,  fcfymtebe;  duj- 
me,  kujme  :c»  2)te  ber  V.  gorm  unter  d.,  aufgenommen  be$ 
3mperatb  auf  j :  hrej,  wärme;  stoj,  ftefye,  unb  be3  Snfmitb 
auf  ia  ober  ä :  hriat,  stät. 

B)  3)em  2»  dufter  folgen  bte  3ettwörter  ber  I.  gorm  unter 
b.  gcfcbloffener  2öur$el,  aufgenommen  bte  unter  4.  auf  n  unb  m. 

23emerf  ungen. 

i,  Die  ^flaute  h  mb  k  UtiUn  nux  im  gjavHjfp  ber  ©egenroart 
unb  ber  t^atfg*  Sergangenfjeft  mv er änb er 1 1  mohüc,  ftmnenb,  mohol,  er 
tyat  lönnen;  peküc,  fcadenb,  piekol,  er  §at  Qrtaätn*  fonjt  it> erben  fte  in 
3ffä;iaute  »ertoanbelt  (§♦  34»  I.  $orm  b.  30  t  mozem,  fcr)  Um*  pecieme, 
tt>fr  Mtitn  ict 

%  £)fe  »ergangenen  ^tittn  muffen  fofootyl  im  Snbffatto  aU  autf)  im 
Äoniunftfü  burtfj  äffe  $&it>anbiungen  nafy  bem  §♦  36*  4.  b.  l,  2.  C. «.  b.  au$ 
ben  fcetreffenben  ^artf^ten  mit  bem  #ftf$&eftfoorte  abgeleitet  werben;  $♦  23» 

3nbtfat»  prät.  g> er f e f  t. 
bil  som,  iä)  fyabe  gefcfjlagen.      |  viezol  som,  i&)  f)abe  geführt. 

9>lu3quamperfef  t 
bol  som  bil,  tct)  Ijatte  gefd)lagen.|  bol  som  viezol,  ttf)fyatte  geführt 
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föonjunft.  3mperfeft. 

bil  bych  ob»  bil  by  som,  td)   I   viezol  bych  Ob.  viezol  by  som, 
fcfylagte.  |      td)  führte. 

3>lugquamperfeft. 


bol  bych  bil  ob.  bol  by  som  bil, 
td)  fyatte  gefd)lagen. 


bol  bych  viezol  ob.  bol  by  som 
viezol,  td)  fyätte  geführt* 


3.  Die  äufammengefefcte  äufünftfge  Seit  (§.  36.  A.  c.  2.)  Wirb  eSen* 
fo  Mit  bfe  tyx  entfyreefjenbe  gegenwärtige  afcgewanbelt,  atfo  j  ponesiem,  fdj 
werbe  tragen,  fo  tote  nesiem,  {$  trage ;  in  ber  nmgefdjrf  ebenen  jufünftfgen 
3eit  afcer  (§,  36.  A.  c  3.)  wirb  Hof  ba$  budem  afcgewanbett,  unb  ba$  an* 
bere  B^roort  MeM  jtets  fm  Snfmftfs;  %.  23.  budem  bit,  i$  werbe  fra- 
gen; budes  bilt,  bu  wirft  fragen  n.  budeme  muset,  wir  werben  muffen ; 
budete  muse^t,  tyx  Werbet  muffen  K. 

9tufgaten  $um  §♦  39»  I.  Sflwanblung. 

XXXIX. 

£)u  trinfft  SBaffev,  unb  id)  trinfe  2Bein.  —  £rinfen  roir  beibe 
2öaffer.  —  3l)r  näfyet  fcfyöne  Kleiber.  —  (£r  ^eult  rote  ein  £mtb*  — 
5ßtr  fyaben  eine  traurige  9teuigfeit  gehört.  —  Der  Dc^$  fauet  ben 
ganzen  £ag  fyinburd).  —  (£r  fyat  biefe£  23ilb  tn^ta^l  geflogen.  — 
SBergefunblebt,  ber  fault  nicfyt.  —  3$  roerbe  meine  £änbe  roafdjen. 
—  2öir  gießen  Dl  in  bie  £ampe.  —  2Bir  fäen,  unb  il)r  roefyet. 

XL. 

My  pasieme  kone,  a  vy  pasiete  voly. —  Co  to  trasies?  — 
Oni  kladu  drevo  na  ohefi.  —  Sestra  dobry  chlieb  napiekla.  — 
Tak  rasties  ako  huba  z  vody.  —  Hus  vlecie  kridlo  za  sebou.  — 
Tvoje  sestry  uplietly  styry  kose  a  moj  brat  len  jeden.  —  Pri 
Presporku  tecie  Dunaj.  —  Je  to  prijemne  pasenie. 


IL  SUntutttMuttg* 

1,  dufter.  2.  dufter, 

3nbifatio  präf. 

Stnf.  3W> 


1.  vi-niem,  tdj  roinbe ; 

2.  vi-nies,  bu  roinbeft ; 

3.  vi-nie,  er  roinbet. 


tiah-nem,  i(|  £ter)e ; 
tiah-nes,  bu  jiefyeft; 
tiah-ne,  er  jiefyet. 
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SWeJrf,  3a% 


1.  vi-nieme,  mir  ttrinben; 

2.  vi-niete,  ifyr  nnnbet; 

3.  vi-nü,  fte  winben. 


tiah-neme,  wir  Jtetyen; 
tiah-nete,  ifyr  äiefyet; 
tiah-nu,  fte  jtefyen* 


2.  vi-ft,  winbe  tu; 

3.  nech  vi-nie,  nnnbe  er. 


3  m  p  e  r  a  t  t ». 

«fof.  341. 

tiah-ni,  ^iefye  bu; 


nech  tiah-ne ,  $te§e  er. 


Wejrf.  3aM. 


1.  vi-fime,  ttnnben  wir ; 

2.  vi-nte,  roinbet  ifyr; 

3.  nech  vi-nü,  winben  fte. 


tiah-nime,  ätefyen  wir; 
tiah-nite,  §iet)et  ifyr; 
nech  tiah-nu,  jte^en  fte, 


|  tiah-nut,  ätefyen, 

Partizip  p r ä f . 

|  tiah-nuc,  jiefyenb. 

$artijtp  prär,  aftis. 

mannt  tvef6X«  fadj(,  ■ 

vinul,    -a,    -o,  er,  fte,  e$  jat 


vi-nüt,  winken. 
vi-nüc,  wutbenb. 


mannt,  wefOf,  fätf)f. 
tiahnul,  -a,  -o  ob.  tiahol,  tiahla, 
gewunben.  tiahlo,  er,  fte,  e$  Ijat  gebogen, 

ä»e$rf.  3<W- 
vinul-i,    -y,  -y,    fte  lagert  ge^    tiahnul-i,  -y,  -y,  ob.  tiahl-i, 


nmnben. 


■y,  -y,  fte  f?at>en  geigen. 


f  artijip  prät,  paffi». 

«taf,  3«»I. 
vinut-y,  -ä,  -e,   er,  fte,  e$  tftl  tiahnut-y,  -ä,  -e,  er,  fte,  e£ 
getüunben  worben.  j      ift  gesogen  worben. 


vinut-i,  -e,  -e,  fte  futb  gewun* 
ben  worben. 


tiahnut-i,  -e,  -e,  fte  ftnb  ge* 
jogen  iv  orten. 
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©ubftantis  serbal. 
vinut-ie,  bag  Söinben.  |  tiahnut-ie,  ba$  3ul)ttt. 

A)  yiafy  bem  1*  Sftufter  werben  abgewandelt  bie  3^ttrt>i5rter 
ber  II.  gorm  unter  a.  offener  SBurjel,  wie  aud)  bie  mit  1  ober  r, 
alfo  mit  §albfelbft(auten  gefcfyloffenen. 

J3J  2) cm  2.  dufter  folgen  bie  3eitwörter  berfelben  gorm 
unter  6.  gefdjloffener  SQBurjcl;  unb  in  ber  gegenwärtigen  Seit  be£ 
3ubifat.,  3mperat.  unb  ^arttjtp  <*ud)  bie  bei*  I.  gorm  unter  6.  4. 
auf  n  unb  m  au3gel)enben:  poö-nem,  ity  fange  an;  poß-ni,  fange 
bu  an;  poc-nüc,  anfangenb  jc, 

23  e  m  e  r  f  u  n  g  e  tu 

1.  I>er  Saut  ü  im  2.  dufter  brftter  $erfon  metyrf.  3af)t  gegenwärtf* 
ger  Seit,  fo  auef)  im  3nfm.  unb  ^arti^ty  muf ,  naa)  bem  §♦  3.  B.  furj  ser= 

bUibtn  i  tiahnu,  tiahnut,  tiahnuc. 

2.  Die  äufammengefefcten  ♦  zhyniem,  f$  werbe  ju  ®runbe  gefen; 

zmoknem,  fcfj   Werbe  naf  ;  zaenem,  i§  W erbe  anfangen  ;  potiahnem,  f$ 

werbe  jfefen;  potisknem,  f<$  werbe  fdjfeben;  ukradnem,  f$  werbe  jtefy* 
len;  uschnem,  fd)  Werbe  trotfnen;  uviaznem,  fdj  werbe  jteefen  blefben  xi* 
fyaben  eine  i>en  einfachen  t  hyniem ,  fcfj  gefje  ju  ®runbe  $  tisknem ,  {$ 
fdjtebe  ic,  entfyred)enbe  plünftige  33ebeutung. 

3.  £>ie  fndjoatben  mit  bem  Vorworte  o  fcebeuten  bie  julünftige  Seit', 
%.  33.  slepnem,  fd)  fange  an  Htnb  ju  fein;  oslepnem,  {$  werbe  Mfnb,  fo 
aud) :  ohlnchnem,  fd)  Werbe  taub  5  oslabnem,  tty  werbe  fcfywad)  u. 

5lufa,afcen  jum  §♦  39.  II.  Slfcwanblung, 

XLI. 

Steine  Sugenb  oergefyt.  —  3ene3  (Schiff  ift  gefunfen.  — 
2Öir  werben  nicfyt  fluten,  aber  ifjr  flutet  auef)  nicfyt.  —  ©ie  $* 
tern  »or  Slngft,  unb  bu  jitterft  ntdjt.  —  $udj  fd)(ec|te  2>ättn  wer* 
ben  vorübergehen,  —  (£r  fc|arrt  Mt$  pfammen.  —  gittere ,  ber 
bu  ungerecht  bift. 

XLII. 

Vy  kradnete,  jako  aj  vasa  sluzka  kradnula.  —  Volakedy 
ste  nad  mnohymi  krajinami  vlädnuli,  ale  uz  nevlädnete.  — 
Ked' padneme,  budeme  lezat.  —  Kl'akni,  dieta  moje,  a  modli 
sa !  —  Z  miesta  sa  nehnite!  —  Kto  prv  zivne,  ten  to  obsiahne. 
—  Dychnul  dofiho  dusu  nesmrtelnü.  —  Tu  hl'a ,  sme  vsetei  za- 
viaznuli. 
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III.  %bwanbl\\n#. 

1.  üRttjler.  2.  SSttufier. 

3nbtlattij  p r ä f ♦ 

CK»*  3*»t 


1.  bd-iem,  idj  ttKtdje; 

2.  bd-ies,  t>u  tt)ad)ft ; 

3.  bd-ie,  er  n>ad)t. 

1.  bd-ieme,  wir  wachen; 

2.  bd-iete,  tfyr  rcad)et; 

3.  bd-ejü,  ftc  Nabelt. 


hlad-im,  td)  fc^aue ; 
hl'ad-is ,  fcit  fc^auft ; 
hl'ad-i,  er  fd)aut. 


2Re$rf*  3<* 


hl'ad-ime,  wir  flauen; 
hlad-ite,  ifyr  flauet; 
hl'ad-ia,  fte  flauen. 


3mperatt$. 
«Inf,  3<W. 


2.  bd-ej ,  rcacfye  t>u  ; 

3.  nech  bd-ie,  ttmcfee  er, 


hl'ad',  fd)cme  t>u ; 
nech  hl'ad-i,  fcfyaue  er. 


3Re$rf.  3«W. 


1.  bd-ejme,  wachen  wir; 

2.  bd-ejte,  wachet  tfyr  ; 

3.  nech  bd-ejü,  n>ac|en  fte. 


hl'ad-me,  flauen  wir; 
hl'ad-te,  flauet  ifyr ; 
nech  hl'ad-ia,  flauen  fte. 


3nfittitt> 
bd-iet,  n>ac$ett.  |  hlad-et,  flauen. 

faxiiiip  prüf, 
bd-ejuc,  wacfyent».  |  hl'ad-iac,  fcfyauenb. 

5>  artt  §  i  p  px'&U  aftis. 
«fef,  3ft»t 


mannt  foeffcl*  fä$J. 
bdel,    -a,     -o,  er,  fte,  e£  fyat 
geroacfyt. 


hladel,   -a,    -o,  er,  fte,  e3 
fyctt  geflaut. 


JWe$rf*  Ba% 


bdel-i,  -y,  -y,   fte  fyafcen  ge* 


hl'adel-i,  -y,  -y,    fte  \)tötxi 
geflaut. 
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(SubfUnttü  verbal, 
bden-ie,  ba$  2Bad)en.  |  hladen-ie,  ba$  (Stauen. 

A)  Wafy  bem  1.  dufter  werben  abgewanbelt  bie  ßeitwih'ter 
ber  III.  gorm  unter  a. 

B)  £)em  2,  dufter  folgen  bie  ßeita^orter  berfelfcen  gorm 
unter  b.  unb  c. 

23emerf  ungen. 

1*  Seite  Beftwörter,  beren  Bürdet  auf  l  ober  r  au^gefjt,  $abm  in 
ber  brftten  $erfonme$rf.  ,3afjf  öegenmärtföer  3eft  ftatt  eju  fcfofl  d,  unb 
folglfdj  aucf)  im  $artiji:p  ftatt  ejüc  Hof  de  ;  ^  33,  meld,  fte  matten,  me- 
lde, maljlenb;  mrd,  fte  fterfcen,  mrdc,  jkt&enb.  ©a$  bfefeloen  in  ben 
übrigen  3eften  fiait  ie  Mof  e  Memmen,  ift  (§.  34.)  fcei  ber  in.  $orm 
23em.  1.  angegeben»  Chcet,  wollen,  i)at  ched  ober  cheejd;  musef,  müf* 

feit,   $at  Keffer  musia  aU  musejd. 

2.  9fus  beit  indjoatfoen  wirb  auci)  $fer  buref  ba$  Vorwort  o  bie  ju* 
fünftige  Seit  abgeleitet;  fr  23.  sediviem,  ief  fange  an  grau  $u  derben, 
osediviem,  i§  werbe  grau  xu  T)k  Ü6rfgen  Mommen  am  fceften  ffyr  ftutu* 
rum  entWeber  burclj  bie  Vorwörter  po  unb  u ;  fr  Sß.  letim,  fetj  fliege,  pole- 
tim,  tdj  werbe  Riegen;  mrem,  ity  fter6e,  nmrem,  fclj  werbe  fleröen;  ober 
Wirb  basfetbe  mü)  2lrt  ber  II.  $orm  gefciibet;  fr  23.  kiVcfm,  i$  fttiee, 
ki'aknem,  feifj  werbe  Jnteen ;  lozim,  fd(j  liege,  lahnem,  ic^  werbe  liegen, 

£)a$  futurum  circumscriptum  entfielt  nad)  §.  36.  4.  c.  3.  Utittelft  be$  bu- 
dem  ;  fr  23.  budem  kl'acat,  budem  lezat  IC. 

Sfafgctöen  jum  §.  39.  III.  SlfouanMung. 
XLIII. 

&)a3  geuer  glimmt  nodj  im  Dfen.  —  (£r  meinte,  bag  e3 
nid)t  gut  wäre.  —  (£uere  Sieben  Hingen  angenehm  in  unferen 
Dfyren*  —  Du  wirft  fdjon  jiemUd)  grau.  —  Söenn  roir  roieber  ge* 
funb  werben,  bann  werben  wir  tufy  au^lac^en.  —  £>aS  »erftefyft  bu 
uicrjt,  meinen!  —  SubiefcmQwedfc^abenau^wiv  beigetragen» 

XLIV. 

Zbojnici  visia  na  §ibenici.  —  My  sme  v  povetri  leteli.  — 
Musite  dat  pozor  na  svoje  skutky.  —  Ori  sa  nad  tou  pripadno- 
stou  vel'mi  namrzel.  — Mna  svrbia  oci,  ateba  vcera  nesvrbely? 
—  Uz  sme  mnoho  trpeli,  este  trpime,  a  aj  budeme  trpet,  do- 
kial' nezmudrieme.  —  Volime  nebyf,  nezli  byl  Neslovania.  — 


HO      - 


Chlapci  bezali,  a  dievcence  lezaly. 
jako  by  boly  zo  zlata. 


Nase  domy  sa  blystia 


IV.  ^tJrntanMung. 

fWttjter» 
Snfcifatiö  präf. 


«Inf.  3<W» 

1.  cm-im,  i$  tfyue ; 

2.  cin-is,  tu  tfyttft; 

3.  cin-i,  ertfyut. 


®fnf.  3a$I. 

1.  —  — 

2.  cm,  tf)ue  tu; 

3.  nech  cin-i,  tfeue  er, 


cin-ime,  nur  tfyun ; 
cin-ite,  ifyr  tfyut; 
cin-ia,  jte  tfyun. 


Smperatis. 

SÖlefrf.  3<*P* 
ciri-me ,  tfyuen  wir  ; 
cifi-te,  tfyuet  if)r; 
nech  cin-ia,  tfyueu  jte. 


3  tt  f  i  n  1 1  i ». 

c'in-it,  ttyutt. 

g>  a  r  1 1  g  i  p  präf» 

cin-iac,  tfyuent. 

^arti^ip  prät.  afttü. 


ffiinf.  3«W* 
mannt,  toeffcl.  fäc()t. 
cmil,    -a,   -o ,   er,  jte,  e3  T§>o.t 
getr)an. 


3Re$rf.  3a$I. 
mannt  ttmM.  fä'djl. 
cinil-i,  -y,  -y,  jte  fyafcen  ge* 
tfycm. 


$artt&tp  prät.  pafftö. 


«Inf.  äa% 
cinen-y,  -ä,  -e,  er,  jte,  e£  ift 
gemad).  »orten» 


cinen-i,  -e,  -e,  jte  jtnt  ge* 
macfyt  »orten. 


©ufcjtanti»  verbal. 

cinen-ie,  ta£  SEfytttt. 

9Rad)  tiefem  dufter  werten  alle  3^-tt?b'rter  ter  IV.  gorm 
abgewcmtett. 
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ferner  fungen. 

1.  Sn  ber  gegenwärtigen  B^t  unb  im  spartfjty  Wfrb  ba$  I  unb  ia, 
nad)  bem  §.  3.  B.  in  i  unb  a,  biefes  (entere  nad)  Sf^entauten  in  n  »ewan* 
bell;  j.  23*südim,  id)  richte,  sdd'a,  fte  richten,  sdd'ac,  ricfjtenb  ;  küpim, 
id)  laufe,  kupä,  fte  laufen,  küpäc,  faufenb. 

2.  Die  jufünftigen  Betten  §ie$er  gehörigen  Beiwörter  derben  im 
©inne  ber  Sem»  2.  »or$erge#enber  2l6wanblung  burd)  33ortt)Örter  unb  Um* 
fd)rei(umg  geWIbet;  5.23»  zenim  sa,  id)  fjefrattye,  oisenim  sa,  id)  werbe 
Ijeiratljen;  verim,  id)  gtaufce,  uverim,  id)  werbe  gtauften ;  tesfmsa,  id) 
freue  mid),  potesim  sa,  id)  werbe  mid)  freuen;  nosim,  id)  trage,  budem 
nosit,  id)  werbe  tragen  *c. 

SCufgaten  jum  §.  39.  TV.  Sl6n?attblung. 

XLV. 

2lu3gelaffene  Hubert  mberben  bie  23äume.  —  $id)tet  nid)t 
eueren  91ad)ften.  —  Unferc  Sflutter  fyat  ben  lieben  $ogel  fyinauä* 
gelaffen.  —  @r  rcecfyfelt  jebe£  23ierteljal)r  feine  SBobnung.  — 
Kaufe  bir  einen  neuen  #ut.  —  Deine  ©rofjmutter  fyat  fcfyon  biefe 
Gleiter  getragen. 

XLVI. 

My  tocime  vinö,  a  vy  tocite  pivo.  —  Kazdy  clovek  bude 
svojim  telom  zem  hnojit.  —  Nebavte  sa  tarn  dlho.  —  Darmo 
sa,  clovece,  träpis !  —  Tieto  knihy  vase  sestry  sem  polozily. 
—  To  dieta  u  näs  slüzilo.  —  SuSili  sme  vlhke  snopy.  —  Zni- 
eime  väs,  ked'  budeme  möct. 

V.  #lr  w  xi  it  &  i  «  n  £♦ 

1.  dufter.  2.  dufter. 

3nbifatiü   präf. 

«Inf.  3djr. 

maz-em,  id)  fd)tniere ; 


1.  vol-äm,  id)  rufe ; 

2.  vol-äs,  bu  rufeft; 

3.  vol-ä,  er  ruft. 

1.  vol-äme,  nur  rufen; 

2.  vol-äte,  ifyr  rufet; 

3.  vol-ajü,  fte  rufen. 


maz-es,  bu  fd)mierft; 
maz-e,  er  fintiert. 

«We&rf.  3a% 

maz-eme,  ttir  furnieren; 
maz-ete,  it)r  furnieret; 
maz-ii,  fte  formieren. 


2.  vol-aj ,  rufe  bu ; 

3.  nech  vol-ä,  rufe  er. 
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3mp  er  ati». 

ffifnf.  3W* 

ma^,  fcfymtere  bu; 


nech  maz-e,  fcfymtere  er» 


SRefrf*  3a% 


1.  vol-ajme,  rufen  wir; 

2.  vol-ajte,  rufet  tfyr; 

3.  nech  vol-ajü,  rufen  fte. 


maz-me,  furnieren  wir; 
maz-te,  furnieret  ifyr; 
nech  maz-ü,  furnieren  fte. 


Snftntti», 
vol-at,  rufen.  |  maz-at,  furnieren. 

^artisip   präf. 
vol-ajüc,  rufenb.  |  maz-üc,  furnier eub. 

$arti$ip  prat.  afti». 

«tof.  3a% 

mannt  toefM.  fäd^t. 
mazal,  -a,  -o,  er,  fte,  e£  fyat 


mannt  Witt.  \ätf)L 
volal,    -a,    -o,  er,  fte,  eS  fyat 
gerufen. 


gefcfymiert. 


^e$rf-  3^1 


volal-i,  -y,  -y,  fte  fyafcen  ge^ 
rufen. 


mazal-i,  -y,  -y,  ftefyafcen  ge* 
furniert. 


$artt$tt>  prät.  pafft», 
«nf.  3<tfl. 


volan-y,  -ä,  -e,  er,  fte,  e3  ift 
gerufen  werben. 


mazan-y,  -ä,  -e,  er,  fte,  e$  ift 
gefcfymtert  werben. 


volan-i,  -e,  -e,  fte  fmb  gern*    mazan-i,  -e,  -e,  fte  fmb  ge^ 


fen  werben. 


furniert  werben. 


(SuBpanttö'  »erfcat. 
volan-ie,  ba£  Stufen.  |  mazan-ie,  ba3  (Schmieren. 

A)  yiafy  bem  1.  Sftufter  werben  abgewanbett  bie  ßettmörter 
ber  V.  govm  unter  a.,  mt  mty  alle  frequentatfoen  unb  iterativen 
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berfelben  gorm  unter  A.  B.  C.  £>.  gerner  bie  3etttt>orter  ber 
I.  gorm  unter  a.  offener  3Öur$el,  welche  mit  a  enbigen;  $.  33* 
dat,  geben;  mal,  fyaben  jc> 

B)  £)em  2.  dufter  folgen  jene  ber  V.  gorm  unter  6.  c. 
gän^lid),  bie  unter  d.  auf  a  unb  e  auggetjenben  aber  nur  im  Stifte 
nitto  unb  im  s$>arti$tp  prat.;  $.  53,  kliat,  fluchen;  klial,  fyat  ge* 
flucht;  kliaty,  serflucfyt  werben. 

23  em  er  hinge n. 

1»  3«  bert  Sövtern  mft  sorle^ter  langen  «Styfbe  »frb  ba$  ä  unb  ü 
»erfürjt;  j»  SB*  citam,  ity  lefe,  citas,  bu  tlefefl,  cita,  erliefet;  pisu,  jie 
fc^refben,  pisuc,  fcf)retbenb  ic*  (§♦  3,  ß). 

2,  £)fe  *>on  ben  3eittt>örtern  ber  IV.  gorm  (V.  $orm#.)  abgeleiteten 
freauentatföen,  »efdje  fn  ber  SÖurjel  auf  £t*^entaute  (§.  !♦  C  «.)  ausge* 
$en,  ^a^eu  in  ber  brüten  $erfon  ber  mel;rf.  3al)t  bes  Snbffat,  bann  im 
Smperat.  unb  ^arti^ty.  präf.  anftatt  a  ober  ia  bat  »ei$e  ä  ;  j.  23.  obrä- 
bam,  tclj  bearbeite,  obrabäju,  fte  bearbeiten,  obräbäj,  Bearbeite  bu,  ob- 
rabäjüc,  bearbeitenb,  fo  a\lti)  t  staviam,  fdj  baut,  staväjü,  staväj,  sta- 
väjüc  JC» 

3.  £ie  plüttftfgen  B^teu  alter  bret  Strien  (§♦  36.  A.  c.  1.  2.  3.) 
»erben  mfy  ber  bereite  in  ben  »fer  erften  2lb»anbtungen  ana,e$tötnm  2Beffe 
abgeleitet;  5. 33.  dam,  \§  »erbe  geben;  uvidim,  tdj  »erbefetyen;  obro- 
bfm,  ttf)  »erbe  bearbeiten;  zavoläm,  t$  »erbe  rufen;  zamazem,  ia)  »erbe 
pfä^mieren;  budem  cfta¥,  fdj  »erbe  tefen  u* 

Aufgaben  jum  §♦  39*  V.  Sttwanblung. 

XLVII. 

2Bir  bereiten  euefy  eine  geierltcbfeit.  —  greuen  wir  uns  be$ 
Gebens.  —  2lUe$  ^aben  fte  bur$gefe£t  unb  t>abei  nichts  gewonnen. 
—  «Sie  verlangen,  toa^  ifynen  gebührt.  —  <&\t  pflegen  eine  garftige 
®eroobnf)eit  &u  baben.  —  3br  werbet  ba$  33Üb  öftere  berühren.  — 
'Bk^,  wie  fte  lächelt.  —  2Bir  fpredjen  »on  ben  beutigen  (greignifc 
fen.  —  2)er  föircbenbtener  wirb  fdjon  pfammenläuten. 

XLVIII. 

My  este  len  driememe,  a  ten  uz  chräpe.  —  Vy  käzete,  a 
robotnici  hrabü.  —  Jeden  druheho  küse.  —  Klamete  näs  i  seba 
samyeh.  —  Od  tol'ko  rokov  zobreme  a  nie  nemäme.  —  Berete 
zlato  a  davate  sriebro.  —  Kacice  sa  na  vode  perii.  —  Preßö 
tie  kone  nezerü?  —  Jako  sa  tvoj  syn  zovie  ? 

8 
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vi.  %  b  m  n  n  i>  l  u  n  g. 

ütt  u  ft  e  r. 
3nbifati»  präf. 


Sfnf.  3a^t 

1.  mil-uj  em,  id)  liebe; 

2.  mil-uje§,  fcu  liebft; 

3.  mil-uje,  er  liebt. 


<£inf.  3«M. 

1.  -     — 

2.  mil-uj,  liebe  bu; 

3.  nech  mil-uje,  liebe  er. 


«Wejrf.  ßa% 
mil-uj eme,  wir  lieben; 
mil-ujele,  ifyr  liebet; 
mil-ujü,  jte  lieben. 


Smperatiu. 

mil-ujme,  lieben  wir; 
mil-ujte,  liebet  ifyr; 
nech  mil-ujü,  lieben  fte. 


3nfinitiü. 
mil-ovaf,  lieben. 

g> a r 1 1 j t p   präf. 

mil-ujüc,  liebenb. 

9> a r  tt$ip  prät.  altiü. 


<£fnf.  3«*1. 
männl.  toefbl.  fä<$I. 
miloval,    -a,   -o,    er,  fte,  e$ 
fyat  geliebt. 


SRe$rf.  3<t$l. 
mannt.    toefM,  fä$l. 
miloval-i,  -y,  -y,    fte  fyaben 
geliebt. 


$artt$tp  pvat,  pafft». 

«nf.  3.41.  |  ü»e$rf.  S&% 

milovan-y,  -ä,  -e,  er,  fte,  c$|   milovan-i,  -e,  -e,  fte  ftnb  ge= 


ift  geliebt  werben. 


hebt  werten. 


(Subftantiü  verbal, 
milovan-ie,  M&  hieben. 

Vlati)  tiefem  üftufter  werben  alle  Beiwörter  ber  VI.  gorm, 
unb  manche  ber  I.  gorm,  beren  Sßur$el  auf  u  auSgefyt,  abgewann 
belt;  &.  33.  kujem,  id)  f^miebe;  kovat  ftatt  kut,  fdjmieben;  ko- 
van^,  gefd)miebet  sc. 
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Slufgafcen  *um  §.  39.  VI.  ^fcrpanblmtg. 

XLIX. 

2Bir  fampfen  für  ba§  Sftedjt,  unb  tyt  fämpfet  für  ba$  Unrecht. 

—  2Ber  trommelt  auf  ber  ©äffe  ?  —  ©tc  SWcnfd^en  fyerrfcfyen  über 
bte  £l)iere.  —  3)te  3uben  fyaoen  Sefum  son  5^a^aretr>  gefreu$ta,et. 

—  2Bir  nennen  uns  ©lasen,  unb  btejemgen  bort,  wie  nennen  ftc 
ft'cf)  ?  —  £)ie  Steuer  erneuern  ben  ©teptyanSttyurm»  —  28ir  nrie* 
berr)oten  unfere  23itte. 

L. 

Shrnuje  peniaze  a  nevie  pre  koho.  —  My  sa  neodtahu- 
jeme,  ale  ani  vy  sa  neodtahujte.  —  Jakozto  slechetny  vlaste- 
nec  obhajoval  cest  näroda  svojho.  —  Co  ste  näm  vzali,  to  näm 
teraz  navracujete.  —  My  sa  z  dobrych  limyslov  shromafcdYije- 
me.  —  Odpisujte  starodävne  rukopisy.  —  Slovenske  dievßence 
rady  v  poli  vyspevujü. 

§♦  40. 

JUrwanMuna  ter  nutt$timti$$tn  MtwMtt. 

I.  Jest,  tfftw. 

3nbtfatiü  präf. 


1. 

2. 

3. 

jem  ober  Jim*),  tdj  effe ; 
jes      „    jis,buiffeft; 
je       „    ji,  er  ißt. 

jeme  ober  jime ,  mv  effen  ; 
jete      „    jitc,  tyr  effet ; 
jedia,  ftc  effen. 

Smperätiö. 

1. 

2. 
3. 

«fof.  3a% 

jedz,  ig  bu; 

nech  je  ober  ji,  effe  er. 

jedzme,  effen  nur; 
jedzte,  effet  iljr; 
nech  jedia,  effen  fte. 

3ttfittttiü. 
jest,  effen. 

jediac, 

P  präf. 
effenb. 

■)  ©inige  f$ref6en  jiem. 


8* 


«Inf.  3<*I. 
mannt,  roet&t.  fäd^t, 
jedol,  jedla,  jedlo,   er,  fte, 
W  ßegeffen. 
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5>arttätp  prctt.  aftiö* 

mannt,  toefW,  fä$t, 
jedli,  jedly,  jedly,  fte  fyakn 
gegeffen. 


«Sutftantiü  » c r  b a I. 
jedenie,  ba$  @ffen. 


II.  Vedet,  tuirr^n* 

3nbifati$  präf. 


«inf.  3«W. 

1.  viem,  idj  tt?ei£; 

2.  vies,  bu  ttJeigt; 

3.  vie,  er  weiß. 


(Stuf.  3a$l. 

1.  —     — 

2.  vedz,  ttüffe  bu; 

3.  nech  vie,  nuffe  er. 


ü»c$rf.  3aff, 
vieme,  ttir  ttüffen ; 
viete,  ifyr  tt>iffet ; 
vedia,  fte  ttnffen. 


3mperatt». 


vedzme,  ttnffen  n>tr ; 
vedzte,  rotffet  ifyr; 
nech  vedia,  tDtffen  fte. 


3nftnit.t'ö. 
vedet,  ttnffen. 

SP  a  x  t  i  j  t  p  p  r  a  f . 
vediac,  ttnffenb. 

sJ>artt$ip  prät.  ftfttö. 

«fof.  3«W. 
mannt.  totiM.  fä'$t, 
vedel,  -a,    -o,  er,  fte,  e3  t)al 
geraupt. 


mannt,  treibt,  fä$t, 
vedel-i,  -y,  -y,  fte  fyakn 
gerauft. 


<5ubftanttü  »erbat. 
vedenie,  ba£  SÖiffen. 
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III.  ist,  0?ljm 

3nbifatt»  präf. 


®fnf.  34t. 

1.  idem,  id)  gefye; 

2.  ides,  bugefyft; 

3.  ide,  er  gefyt. 


2.  idf,  gefye  tu; 

3.  nech  ide,  gefye  er. 


2tfe$rf.  341. 
ideme,  wir  gefjen ; 
idete,  ifyr  geljet; 
idü,  fte  gefyen. 


3mperatt», 

idme,  gefyen  roir ; 
id'te,  gefyet  ifyr; 
nech  idü,  gffyen  jte. 

Snfiniti». 
ist,  gefyen. 

«Partizip   präf. 
idiic,  gefycnb. 


5>artijip  prfit.  afti&. 
«fof.  3«$l. 
mannt.  foetbt.  fä#t. 

siel  ob.  isol,  sla  ob.  isla,  slo  ob.  islo,  er,  fte,  e£  ift  gegangen. 

SWe$rf.  34t. 
sli  ob.  i§li,  §ly  ob.  isly,  sly  ob.  i§ly,  fte  ftnb  gegangen. 

©ufcftantis  »er Bai. 
chodenie,  (idenie,  itie) ,  ba$  ©efyen. 

§.  4L 
^tbrnanMuttg  in  pafftet  form. 

3n  ber  ftosaftfdjen  ©pradje  gibt  es  Feine  fcefonbere  gorm, 
welker  nacf)  bie  j&titttkitv  in  paffber  öebeutung  abäuroanbctn 
wären ,  aufgenommen  bas  l  e  i  t>  e  n  b  e  $R\  1 1  e  ( w  o  r  t  ber  j>  e r* 
g  a  n  g  e  n  e  n  3  c  i  t,  au£  roetäjem  mittelft  be3  §itf$jeitn>orte$  som 
unb  be£  frequentafben  byvam  bie  pafftoen  Wirten  unb  Seiten  fol* 
genbermajüen  abgeleitet  werben : 
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I.  ;Üttt  som,  trtj  Htt* 

3nbifatiö  präf. 

«fof,  SW> 
mannt       toefM,  fäc^L 

1.  volany,  volanä,  volane  som,  id)  Mn  gerufen; 

2.  „  „  „      si,  bu  Mft  gerufen; 

3.  „  „  „      je,  er,  fte,  e$  ift  gerufen ♦ 

1.  volani,  volane,  volane  sme,  nur  ftnb  gerufen ; 

2.  „  „  „      ste ,  tfyr  fetb  gerufen ; 

3.  „  „  „     sü,  fte  ftnb  gerufen, 

5>räterit.  ^erfeft. 
©fnf,  3<* 

1.  bol  som  volany,  bola  som  volanä,  bolo  som  volane,  td)  Bin 

gerufen  getoefen ; 

2.  bol  si  volany,  bola  si  volanä,  bolo  si  volane,  bu  Mft  geru* 

fen  gewefen ; 

3.  bol  volany,  bola  volanä,  bolo  volane,  er,  fte,  e3  ift  geru* 

fen  getoefen, 

1.  boli  sme  volani,  boly  sme  volane,  boly  sme  volane,  nur 

ftnb  gerufen  getoefen ; 

2.  boli  ste  volani,  boly  ste  volane,  boly  ste  volane,  ibr  fetb 

gerufen  getoefen ; 

3.  boli  volani,  boly  volane,  boly  volane,  fte  ftnb  gerufen  ge* 

toefen. 

$tu£  quam  per  feft 

(Sfttf.  3^1- 

2ftannl.  1.  byval  som-  ob.  bol  som  bol  volany,  tcfy  war  gerufen 
gewefen  k. 

mw.  zw* 

$tönnl  1.  byvali  sme-  ob.  boli  sme  boli  volani,  wir  waren  ge* 
rufen  gercefen  :c. 
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guturum. 

®taf,  3a»l. 
W&ml  1.  budem  volan^,  tcfy  werte  gerufen  fein  :c. 

mW*  34*. 
SMnnl.  1.  budeme  volani,  wir  werben  gerufen  fein  u. 

3mperati». 
<£fnf.  Ba% 

Slftännl.  2.  volany  bud',  fei  bu  gerufen; 
„        3.  nech  je  volany,  fei  er  gerufen. 

3W*W.  3<W. 
SHännl.   1.  volani  bucfine,  feien  wir  gerufen; 
„        2.      „     bud'te ,  feit  ifyr  gerufen ; 
„        3.  nech  sii  volani,  feien  fte  gerufen, 

ftonjunftis  Smperfeft. 

«tof.  3a% 

Sttännf.  1.  bol  bych-  ob.  bol  by  som  volan^,  icf)  wäre  gerufen  k. 

2Re$rf.  Ml 
SRännl.  1.  boli  by  sme  volani,  wir  wären  gerufen  :c. 

9Mu$quamperfef  t. 

©Inf,  3<W. 

Spännt.  1.  bol  bych-  ob.  bol  by  som  byval  volany,  id)  wäre  ge* 
rufen  gewefen  je. 

Spännt.  1.  boli  by  sme  byvali  volani,  wir  wären  gerufen  gewe* 
fen  k. 

3nfinttiü. 
Sftännt.  volany  by!,  gerufen  fein  k. 

^artijip  präf. 
Spännt,  volany  süc,  gerufen  feienb  :c. 
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II.  4Ett  b^vam,  trtr  pflege  ju  fein* 

3n bif a t i»  präf. 

«tnf,  3* 
mannt.       ttefM,      fctcfjl. 

1.  volany,  volanä,  volane  b^vam,  icf  Pflege  gerufen  ju  fein. 

2.  „  „  „      byvas,   bu  pflegeft      „      „    „ 

3.  „  „  „     byva,  er,  fte,  eg  pflegt  „      „    „ 

1.  volani,  volane,  volane  b^vame,  nur  pflegen  gerufen  $u  fein. 

2.  „  „  „      byvate,  i^r  pfleget 

3.  „  „  „     byvajü,  fte  pflegen        „       „    „ 

§♦  48. 
^CtoimMuna  fcer  unjrerfMtrtfeu  Mimifrier* 

£>te  unperfimticfyen  3etttt)orter,  welche  blog  in  ber  brüten 
^erfon  etnf*  3al)l  gebräuchlich  ftnb,  behalten  jene  2lbwanblung^ 
form,  bie  ben  entfpredjenben  perfbnltcfjen  julommt;  3.  33.  prsat, 
regnen,  n>te  in  ber  III.  2lbwanblung :  hl'adet,  flauen;  blyskat 
sa,  bitten,  wie  in  ber  V.  Stbwcmbhmg :  volat,  rufen. 

1.  3!ttuflet\  2,  Wufitw 

3nbifatiü  präf. 
prsi,  e£  regnet.  |  blyska  sa,  e3  bli£t. 

Präteritum, 
prsalo,  e$  fyctt  geregnet.  |  blyskalo  sa,  e#  fyctt  gebüßt. 

guturum. 
bude  prsat,  eS  wirb  regnen.       |  bude  sa  blyskat,  e£  wirb  bitten. 

Smperatiö. 
nech  prsi,  e$  regne.  )  nech  sa  blyska,  e3  bli£e. 

Snfinitiö. 
prsat,  regnen.  |  blyskat  sa,  bli^en. 
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$arti$ip  präf* 
prSiac,  regnenb*  |  btyskajüc  sa,  blifceub. 

<5ubftantitt  »erbal. 
prSanie,  ba$  Segnen.  |  blyskanie,  ba$  53lt^en. 

@ed>fte£  ßapitei. 

§.43. 
flton  Jim  Utetemwrfe* 

2)a£  hebert  Wort  (adverbium,  prislovka)  ift  jener  u\u 
btegfame  SRetet^eil,  burd)  welchen  bie  2lrt  itnb  SB  ei  f  e  ober  ber 
Sftebenumftanb  eineö  £lnm3,  SwftonbeS  ober  einer  @igenfd)aft 
auSgebrücft  unb  nafyer  beftimmt  wirb  ;  $.  53.  zle  hovoril,  fcfylecfyt 
fpredjen;  teraz  som  prigiel,  je£t  bin  id)  gefommen  je* 

4)  3n  9iüdftd)t  ber  53ilbung  ftnb  bie  9tebenwörter  entweber 
urfprünglid)e,  ober  abgeleitete,  ober  jufammengefe^te 
Söörter. 

a)  2)te  urfprünglidjen  ober  Stammwörter  (primiti- 
va,  prvotne)  jtnb :  ano,  ja;  nie,  nein;  tu,  l)ier;  hen,  bort; 
uz,  fd)on;  a£,  bis  k. 

6)  2)ic  abgeleiteten  (derivata ,  odvodene)  ftnb ,  unb 
&war: 

1)  (^ebtlbet  »on  ben  53eiwörtern  burd)  bie  Saute  o,  e, 
unb  in  ben  auf  ck^r,  sky,  zky  geenbigten  burd)  ba3  2$erwanbeln 
be3  langen  f  in  ein  fur$e£  y;  5.  53.  casto,  oft;  mnoho,  oiel;  d'a- 
leko,  weit;  cerstvo,  frifd) ;  pekne,  fd)bn;  müdre,  gefd)eibt ; 
stäle,  ftanbfyaft;  turecky,  türftfd);  rusky,  rufftfd);  kfiazky,  prie* 
fterlicfy  *c;  biefeu  lederen  wirb  öftere  baS  po  $orgefe£t ;  $.  53. 
po  turecky,  po  slovensky  k.  £)er  Analogie  ber  beiwörtlicfyen  91e* 
benwörter  nad)  ift  aud)  ba£  pomaly,  langfam  unb  potichy  ober  po- 
tichu,  leife,  gebitbet. 

2)  $on  ben  Hauptwörtern;  3*  53.  doma,  $u  §aufe ; 
dneska,  t;eute ;  vßera,  geftern ;  dolu,  unten;  troska,  bi^cften ; 
veru,  wa^r^aftig;  medzi,  $wifd)en;  celkom,  gän^lid) ;  letom, 
flugS;  nähodou,  p fällig ;  razom,  auf  einmal  k. 

3)t35on  ben  3eitwörtem;  5.  53.  darmo,  umfonft;  ukra- 
domky,  ft!l)lenb;  stojacky,  ftefyenb  :c;  bieder  gehören  aud)  bie 
Seitwörter:  tugim,  ic^  afyne;  hädam,  ify  errate;  myslim,  id) 
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benfe,  welche  ftatt  beS  97ebenworte3  snad',  melktet,  gekauft 
werben;  j.  53.  tu§im  pride,  »ielleidjt  fommt  er;  hädam  nenie  tu, 
öieflfidjt  ift  er  nicr)t  r)ier  k. 

4)  $on  ben  fürwörtlid)en  Söur^eln;  $.  53.  kedy,  wann; 
nikdy,  niemals;  vzdy,  immer;  indy,  ein  anbere^mal;  vtedy,  ba* 
mal3;  dokial' ob.  dokud',  wielange;  dotial' ob.  dotud',  folange ; 
kde,  wo;  inde,  anberSwo ;  vsade,  überall;  kade,  weldjenSBeg; 
tade,  bort  burd) ;  kam,  wofyin;  tarn,  bort;  sem,  l)iel)er ;  inam, 
anberSwofyin  jc. 

c)  <Die  jufammengefe^ten  (composita,  slozene)  ftnb, 
unb  gtoar : 

1)  Will  ben  $artifetn:  ni,  ne,  da,  raz,  kol'vek,  si,  s,  to; 
$.  53.  nikde,  nirgenb;  nikam,  nirgenbfytn;  nikdy  ob.  nikedy,  nie* 
mala;  nedobre,  md)t  gut;  nekedy  ob.  dakedy,  bann  unb  wann; 
nekol'ko  ob.  dakol'ko,  etliche;  nckto  ob.  dakto,  jemanb;  teraz 
(ftatt  tenraz),  je^t;  jedenraz,  einmal;  ktokol'vek,  wer  immer; 
kamkol'vek,  wo  immerhin;  kedysi,  einft;  dnes,  fyeute;  ztadial'to, 
son  l)ierau3  it. 

2)  Wlit  ben  Vorwörtern;  $.  53.  dopoly  ob.  odpoly,  jur 
§älfte;  odrazu,  auf  einmal;  zdola,  son  unten;  zhora,  »on  oben; 
zaslnca,  beim  ©onnenfdjem ;  donaha,  nacft;  zaziva,  hn  Qetytb 
ten;  znovu,  »Ott  feuern;  zriedka,  feiten;  zastarodävna,  öor  21t* 
ter£;  zhusta,  oft;  docela,  gän^lid);  dojista  ob.  dozajista,  gewiß ; 
napred,  öorwartS ;  nazad,  rücfwart£;  napriek  ob.  navzdory,  ju 
£ro{3;  naschval,  ju  gleiß;  naopak,  umgefefyrt ;  nazpät,  $urücf ; 
nazpamät,  auSwenbig ;  nahlas,  taut;  vjedno,  in  Einern;  vübec, 
überhaupt;  vökol,  um;  preco,  warum;  preto,  barum;  zaco, 
weswegen;  zato,  beSwegen;  naßo,  wo^u;  nato,  bap;  vnütri, 
inwenbig;  vonku,  braufen;  vlani  ob.  vloni,  »ortgeS  3ar)r;  po- 
zajtra,  übermorgen;  potom,  nacfyfyer;  poznovu,  neuerbingS; 
predtym,  ttorbem;  predveerom,  sorgeftern;  medzitym,  in^wt* 
fd)en;  spolu,  mit  etnanber  k. 

B)  3n  Sftücf  jtdjt  ber  53ebeutung  unb  eines  leichteren  Über* 
blicfeS  wegen  fbnnen  bie  üftebenwbrter  in  »erfd)iebene  klaffen  ein* 
geseilt  werben,  unb  jwar: 


1.  ^ebenwbrter  ber  Qett. 

Kedy,   ttamt. 

KedykolVek,  mann  immer. 

Teraz,  veul ,  jeijr. 
Hned',  Qltify, 


Skoro,  gefefiminb. 
Zas,  zase,  aBermal^. 

Zavcasu,  äeftlfcfj. 
Nahle,  eilertbs. 
Vol'no,  nac^  9flufe. 
Vzdy,  immer. 
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Zadi»a,  oeim  S^age. 

Stale,   Oeftänbig. 
Vecne,  etofg. 
Zriedka,  feiten» 

Nedävno,  unlängjt. 

Dosial',  posial',  Mg  je|t, 
Volakedy,  efttji. 
Este,  jeste,  nodj. 

Predtym,  oorbem. 

Zastarodavna,  oor  9ftter£. 

Medzitym,  injtoifcJjen. 

Onehdy,  neuffcty. 
Odteraz,  öon  Jefct  ön. 
Ledva,  Jaum. 

Potom,  alsbamt. 
Vcera,  gejtem. 
Vcasne,  früf. 
Predvcerom,  oorgeftew. 
Dnes,  fjeute. 
Napoludnie,   mittag^. 

Zajtra,  morgen. 
Pozajtra,  übermorgen. 

Vecer,  zvecera,  abenbS. 

Zpolnoci,  um  Mitternacht. 

Rano,  zarana,  morgens. 
Nacas,  rechtzeitig. 
Zaraz,  alfogleitfj. 

Cvalom,  eflenbs. 

Jaknahle,   fobatb. 
Neprilezito  ,  JUr  Uttjeft. 
Casto,  oft. 
Neskoro,  fpä't. 
Nenadale,   UtttterfefyenS. 
Rocite,  iä'frlfcf). 
Mesacne,  monatlfct). 
TyMenne,   iOOCfyentfitf). 
Denne,  tägifcty  IC 

2.  üRefcenroörter  be$  DrteS, 

Kam,  iootyftt. 

Odkial',  odkud',  toofyer. 


Dotial',  dütud',  bfs  batyin. 
Dotial'to,  N§  §fefer. 
Tu ,  tuna ,  tji er. 
Okolo,  $erum. 

Prec,    fort. 

Sem,  semka,   §fe$er. 

Prosto,  gerabe. 
Tadeto,  fjfer  burctj. 
Odtial'to,  odtud'to,  oon  tyfer  aus. 
Tarn,   bort. 

Ta,  borten. 
Docista,  refn. 
Tu  i  tam,  $h  unb  ba. 
inde,  anberstoo. 
Mimo,  oorbef. 
Odinakiar,  anbergiootyer. 

Az\  m. 

Biizo,  natye. 

D'aleko,    toeft« 

Zdaleka,  am  ber  Seite. 
Vnütri,  inioenbig. 
Znutra ,  oott  fnnen. 
Zvonku,  sjon  außen. 
Kdekol'vek,  too  immer. 
Höre,  oben. 
Dolu,  unten. 
Vsade,  überaß. 

Napravo,  recftS. 
Nal'avo,  linfS. 

D'aiej,  weiter. 

Dokorän,  angettoeft. 

Voskrz,   naskrz,  burdj  Unb  burdj. 

Zvlaste,  insbefonbers. 

Nekde,  dakde,  frgenbWO. 

Nikde,  nirgenb  ^c. 

3.  fRefcentoörter  be£  ÜberflufleS, 
Mangels  unb  ber  ©efdjaffenfyett. 

Kol'ko,  toie  öfel. 
Mnoho,  vel'a,  üiet. 
Nemnoho,  nevel'a ,  nfcfjt  Oiel. 

Mdio,  wenig. 
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Trochu,  troska,  ein  foenig, 
Dos£,  genug, 
Asi,  etfta, 

Zbytocne,  ükrpfig, 
Nekonec"ne,  unenblf$, 
Celkom,  gänjlic^^ 

Vsetko,  aUt$,  ganj, 

Jako,  ako,  ft>fe, 
Dobre,   gut, 
Zle,  f$le<$t 
Obycajne,  gett>Ö'fmIi<$, 

Silno,  jiar!. 

Ochotne,  vd'acne,  fcereftlDffffg, 

D°poly,  iux  £ätfte, 
Dobrovolne ,   frei ioifffg, 
Umyselne,   oorfäfclid), 

Nerozvazlive,  unfcefonnen, 
Naschval,  napoky,  mit  {Jtefj?. 
Nevdojak,  unöerfeljens, 

Pesi,  p  Suf. 
Potajomky,  Ijefmlfcfj. 
Verejne,   öffentlich 
L'ahko,  ieid;t, 
Pohodlne,  gemäcflfd). 
Darmo,  z  darin  a,  umfonjl  XU 

4,  ÜKebenroörter  ber  93ergleic$ung, 
Drtmung  imb  ber2In$ctfyl. 

Viac,  viacej,  me$r, 

Najviac,  am  meifien, 
Menej,  toenfger, 
Najmenej,  am  menfgjten. 
Sic,  sice,  jit>ar. 
Aspon,  toenfgjtens, 
Bezmala,  fceina^e,  fc$fer. 
Nasledovne,  folglich), 
Navzdory,  napriek,   $U  $4'0lj, 
Vel'mi,  fe^r* 

Temer,  fajt,  Beinahe. 
Teda,  tedy,  atfo, 
Tol'ko,  fo  »fei. 
Lez,  a»er. 


Len,  nur, 

Ani,  nicft  einmal, 

K  v6li,  junt  ©efaflen, 

K  comu,  ftOSU. 
K  tomu,  bap, 
S  tfm ,  bamit, 
V  tom,  barin,  babei, 

Najprv,  $Uerjt, 

Spolu,  mit  einanber, 

Dohromady,  ittSgefammt, 
Krokom,  ©ctjritt  für  (Stritt 
Predovsim,  »or  2tffem, 
Z  ciastky,  tytiU. 
Konecne,  enblicf, 
KoFkoraz^,  tote  »felmat, 
Jedenraz,  jedenkrät,  einmal. 

Dvarazy,  ätoefmaf, 

Tol'korazy\  fo  ofttttal, 

Prv^raz,  ba$  erjtemal, 
Posledniraz,  ba$  lefctemat, 
Esteraz,  nocf)  einmal, 
Menovite,  namentlich), 
Znovu,  »on  feuern  *c, 

5.  graße*,  93ejafyung3*  uttb  Sßer- 
netnung$^ekmt>örter. 

Preco,  toarum, 
Odkedy,  feit  wann. 
Zaeo,  toofür, 

Ci,   OD, 

Snad1,  asnad',  »fettetet. 

Ano,  hej,  ja, 

Mysiim,  f$  benfe, 

Istotne  ,  zajiste  ,  geioifi , 
Bezpecne,  ftctjer. 
Veru,  in  2Bö§rfjeit, 
Bezpochyby,  oljne  3rt>effet. 
Nepochybne ,  unfe^t&ar. 
Predca,  benU0$. 

Ozaj ,  im  ©ruft, 
Skutocne,  i»irHf$. 

Ovsem,  atlerbing^ 


125 


Opravdu,  foafrljaftfg. 
Bodaj  (Boh  daj) ,  gebe  ©Ott, 
Sotva,  Uum, 
Nie,  nein, 
Nijako,  fefnestoegs. 


Tazko,   f$toerlf<$. 
Nie,  nfc^t^> 

Naopak,  im  ®egent$etf. 
Namby,  serfe^rt. 

Nemozno,  UttmÖ<jtt<$  *C. 


23  e  m  e  r  I  u  n  g. 

(Etnfge  unter  ben  ftebenioörtern  fmb  auty  aU  33tnbett>övter  ju  betrau)* 
ttn,  baber  ftttb  etliche  tyfer  unb  bort  (§.  470  angegeben  toorben, 

Dan  itor  S>tefrj*rwtg  ter  letenutfrter* 

«Diejenigen  9kbemoörter,  roelcfye  eine  Gcigenfdjaft  be&eicbnen, 
fönnen  ebenfo  wie  bie  33eitoörter,  »on  benen  fte  abgeleitet  tourben, 
ben  im  §.  25.  -4.  #.  angegebenen  Regeln  nadj,  burd)  ben  2lu£laut 
sie  ober  ejsie,  unb  ben  Anlaut  naj  gesteigert  werben;  $.23.  sladko, 
füg;  sladsie,  füfer ;  najsladsie,  am  fünften;  pekne,  fd)ön ; 
peknejsie,  ferner ;  najpeknejsie,  am  fcfyöttften  u. 

(Striche  jmb,  beren  Steigerung  unregelmäßig  gebilbet  wirb, 

Dobre,  gut;    lepsie,  beffer  ;  najlepsie,  am  befielt* 

Zle,  fü)Iecfjt;  horsie,  f$teä)ter ;  najhorsie,  am  f^ledjtejten. 

Mnoho,  öfel;  viac  ober  viacej  ,  me|r  ;  najviac,  am  metften. 

Malo,  toenfg;  menej,  toenfger ;  najmenej,  am  toenfgjten. 
Skoro,  balb;  skör  ober  skorej ,  früher;  najskör,  am  früfjefren. 
Rad,  gerne;  radnej  ober  radsie,  lieber ;  najradsie,  am  liebsten, 
Daleko,  toeft ;  d'alej ,  roefter ;  najd'alej,  am  toefteften. 

Siebentes  ®ap\tel. 

§.45, 
Dan  htm  ItonwMrfe* 

£)tö  SBortoort  (praepositio,  predlozka)  fo  genannt,  roeil 
e£  meiftenö  oor  bem  ^auptrrorte  ober  beffen  «Stellvertreter  ftebt 
unb  eine  geroiffe  @nbung  be^felben  »erlangt,  ift  jener  unbiegfame 
SRebetbeil,  rooturd)  i<crmittelft  be3  S^^troorte^  angezeigt  roirb,  tote 
jtdj  jroei  ©egenfiänbe  auf  etnanber  begeben  ober  gegen  einanber 
»erhalten;  &.  23.  pes  lefci  <$ri  dorne,  ber  £unb  liegt  bei  bem 
§>aufe ;  sedi  vedl'a  mfia,  ft^t  neben  mir. 
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A)  2>te  SBorroörter  werben  rücfftcfytlid)  ifyrer  (Sntfte^ung 
eingeteilt  in : 

a)  Urfprünglidje;  j.  33.  bez,  do,  na  k. 
6)  abgeleitete;  $.  23.  mimo,  straniva,  proti  :c.  unb 
c)  ßufammengefe^te  SBörter;  &.  53.  okolo,  podl'a,  na- 
proti  :c. 

B)  £>er  23errid)tung  nad)  in: 

a)  brennbare  (separabiles,  rozlucitelne),  welche  ben 
Jpaupt*  unb  gürwftrtern  »orgefe^t  werben,  alg :  bez,  do,  k,  na, 
nad,  o,  od,  po,  pod,  pre,  pred,  prez  ober  cez,  pri,  s,  u,  v, 
z,  za,  unb 

b)  Untrennbare  (inseparabiles,  nerozlucitelne),  bie 
nur  in  ben  jufammengefe^ten  SBortern  »orfommen,  alS:  ob,  pa, 
pra,  pro,  roz,  räz,  vy,  vz;  j.  53,  obchod,  ber  §anbel;  parohy, 
ba£  £>trfd)geweil) ;  praded,  ber  Urgroj^ater;  prorok,  ein  $ro* 
pfyet;  rozbor,  bie  ßerglieberung ;  räzporok,  ber  <5d)lij3;  vyrok, 
fcer  2luSfprud) ;  vznik ,  bie  (£ntftel)ung  k. 

§♦46- 
Dan  fcer  Hehtt0n  ter  WttmMtx. 

S)k  trennbaren  Vorwörter,  inbem  fie  ben  Raupte  ober 
gürwörtern  üorgefe^t  werben,  »erlangen  (regunt,  ziadajü)  eine 
ober  aud)  mehrere  beftimmte  (Snbungen  nad)  ftd). 

A)  (Sine  (Snbung  »erlangen,  unb  jwar: 

a)  £>en  (Seuttifc : 

bez,  ol)ne ;  j.  23.  bez  chleba,  ofyne  23rob;  bez  toho  niet, 
baran  fefylt  e$  nid)t; 

do,  in,  nad),  biS;  j.  53,  do  domu,  in  ba$  £au$;  do 
Viedne,  nad)  2ßten;  do  venera,  li$  2Ibenb ; 

krem,  okrem,  au§er;  &.  53.  kremBoha,  auf  er  ©ott; 
okrem  näs,  auger  un£ ; 

kolo,  okolo,  um,  gegen;  j.  53.  kolo  stola,  um  ben 
&ifd)  ;  okolo  troch  hodin,  gegen  brei  Ufyr; 

mimo,  pomimo,  auf  er,  neben;  $.  23.  mimo  nädeje, 
außer  ber  Hoffnung;  pomimo  mesta,  neben  ber  <Stabt; 

dla,  podl'a,  vedl'a,  nad),  neben,  gemäß;  $.  53.  dla 
zäkona,  bem  ®efe£e  nad);  podl'a  mna,  neben  meiner;  vedl'a 
zvyku,  ber  ©ewofmfyett  gemäf  ; 
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od  (odo),  son,  als,  fett;  g.  53.  list  od  sestry,  ein  53rief 
»on  ber  (sdjwefter ;  silnejsi  od  teba,  ftärfer  alö  bu ;  od  toho  öa- 
su,  feit  ber  Qtit> 

u,  Bei;  $.  53.  u  otca,  Bei  beut  53ater;  u  väs,  bei  eud); 

z,  au£,  in  3ufammenfet$ungen,  als:  znad,  zponad,  zpod, 
zpopod,  zmedzi,  zpomedzi,  zpoza,  zpred,  zpopred,  zpopri; 
$.53.  zponad  dveri,  auS  bem  oberen  Steile  ber  Slfyür ;  zpopod 
domu,  aug  bem  unteren  Xfyeile  beS§aufeS;  zpred  bräny,  auS 
bem  »orberen  Streite  beS  XtyoreS  :c. 

Diefelbe  (Stiftung  »erlangen  aud)  etliche  Serbien,  wenn  fte 
anffatt  ber  Vorwörter  gebraust  werben;  g.  53.  blizo  domu,  in 
ber  SRafye  beS  §aufeS;  konca  ulice,  am  (Enbe  ber  ®affe ;  kraj 
potoka,  am  Dtanbe  beS  glufeS;  strany  poriadku,  in  ^inftc^t  ber 
Drbnung;  prosried  nebezpecenstva,  in  t>er  SD^ttte  ber  (l5efa^r ; 
vyse  näs,  ober  unS ;  ni£e  kostola,  unter  ber  $ir$e;  miesto 
brata,  anffott  be#  53ruberS. 

b)  Den  £atit>  »erlangen : 

k  (ku),  &u,  gegen;  j.  53.  k  näm,  $u  uns ;  läska  k  Bohu, 
bie  Siebe  gegen  ©Ott ;  ku  korune,  jur  förone ; 

proti,  oproti,  gegen,  huber;  j.  23.  protiBohu,  gegen 
®ott;  oproti  näm,  gegen  unS;  proti  rozkazom,  wiber  bie  23e* 
feble  ober  ben  53efel;len  Stoiber. 

Diefelbe  (Snbuug  »erlangen  aud)  mand)e  2lb»erbien ;  $.  53. 
jemu  k  voli,  ifym  ju  lieb;  bratovi  v  listrety  ober  naprotiva,  bem 
53ruber  entgegen. 

c)  Den  $(f  f  ufatin  »erlangen  : 

pre,  für,  wegen;  §.  53.  pro  zenu,  für  baS  SSeib ;  pre 
väs,  wegen  tud); 

prez,  cez,  über,  burd);  &.  53,  prez  most,  über  bie 
53rücfe;  cez  mesto,  burd)  bie  ©tabt ; 

kroz,  skrz,  skrze,  burd),  wegen,  mittelft;  g.  53.  kroz 
priatel'ov,  burd)  bie  greunbe;  skrz  nerozum,  wegen  ben  ttn»er* 
ftanb;  skrze  primluvu,  mittelft  ber  gürfpradje ; 

d)  Den  £of  al  »erlangt : 

pri,  popri,  M,  neben;  j.  53.  pri  zene,  hä  bem  2Bei* 
be;  pri  konoch,  bei  ben  $ferben;  popri  dorne,  neben  bem  £aufe* 

e)  Den  %nftrumental  »erlangt : 
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s  (so),  mit;  &♦  53.  s  otcom,  mit  bem  Später ;  so  zenou, 
mit  bem  2Beibe. 

B)  3wei  Gsnbungen,  unb  $war: 

I.  £>en  $W f:  ufatin  unb  &ofal  serlangen : 
na,  auf,  Ttber : 

aj  £)en  5tf f ufattx>  1)  2luf  bie  grage  kam?  wobin;  $.  33» 
na  ström,  auf  ben  53aum ;  na  Nitru,  über  Neutra.  2)  Stuf  bie 
grage  jako?  wie;  $.  55.  na  ziaden  sposob,  auf  feinen  Sali. 
3)  Senn  tton  ber  3ei*  bte  Sftebe  ift;  j.  53.  na  veky,  auf  immer ; 
na  vel'kü  noc,  auf  Dftern. 

b)  £)en  £ofat  auf  bie  grage  kde?  wo;  j.  53«  na  ströme, 
auf  bem  53aume. 

o,  um,  öcm: 

a)  SEXlit  Slffufatiö  in  »erfcfyiebener  53ebeutung;  $.  53.  ozi- 
vot  prist,  um  ba6  Sefcen  lomtnen;  o  rok  sa  vrätit,  nad)  einem 
3afyre  äurücffebren;  o  milu  d'alej,  um  eine  Sfteile  weiter. 

b)  Wlit  £ofal  entfpricfyt  eS  bem  beutfcfyen  »on;  $.53.  okom 
je  re£?  öon  wem  ift  bie  Sftebe?  o  Bohu,  »on  (S5ott*  3n  ber  53e* 
fcbreibung  ber  ©egenftänbe  fommt  e£  aud)  öor;  $.53.  voz  o  dvoch 
kolesäch,  ein  Sagen  »on  $wet  labern. 

po ,  big  ,  burcfy  ,  nad) : 

a)  Wlit  SUfufatt»;  ).  53.  po  päs,  b\$  $u  bem  (Mrtet ;  po 
vgetky  casy,  burcfe  alle  ßnitn. 

b)  5Mt  £ofal;  g,  53.  po  svete,  burd)  bie  5Belt;  po  reci 
poznat,  ber  (Spradje  nad)  erlernten;  po  obede,  nad)  Mittag. 

v  (vo),  in: 

a)  Sjftit  Slffufatiü;  $.  53.  v  neco  sa  premenit,  in  etwa£ 
ftd)  serwanbeln;  v  Boha  verit,  an  ©Ott  glauben. 

b)  Wit  Sofal;  $.53.  v  zahrade,  im  ©arten;  v  dorne, 
im  £aufe;  vo  vode,  im  5öaffer;  unb  wenn  »on  ber  Seit  Ut  $ebe 
ift;  $.  53.  v  tydni,  in  ber  2öod)e. 

II.  Den  5l^€ufatit>  auf  bie  grage  kam?  wo^in,  unb  ben 
^nftrumental  auf  bie  grage  kde  ?  wo ,  »erlangen  : 

medzi,  $wifdjen: 

a)  Wl'ü  5lffufatitt;  $.53.  padnul  medzi  kone,  er  ift 
$wifdjen  bie  $ferbe  gefallen. 

b)  $Ht  3nftrumentat;  $.  53.  je  medzi  konmi,  er  ift 
$wif$en  ben  $ferben. 
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nad  (nado),  über: 

a)  Wlit  %t t ufatb  ;  &.  53.  poloz  nad  obraz,  lege  über  ba$ 
53ilb. 

5;  9>lit  Snftrumental;  &♦  53.  nad  vodou,  überbeut SBafc 
fer;  nad  nami,  über  ung. 

pod  Cpodo),  unter,  gegen: 

a)  SKit  Slffufati»;  &.  55»  pod  strechu,  unter  ba$  £>aä)  ; 
pod  vecer,  gegen  $benb. 

6)  S£Rit  3nftrumental;  5.  53»  pod  stromom,  unter  bem 
53aume. 

pred  (predo),  »or: 

a)  SWit  Wufati»;  j.  53.  pred  süd  volai,  öor  ba$  ©e* 
ric^t  rufen. 

6)  2Rtt  3nftrumental;  j.  53.  pred  Bohom,  »or  ©ott; 
pred  svetom,  öor  ber  533elt. 

III.  Den  ©enitii)  unb  9If f ufatto  »erlangt : 

z  (zo),  au$: 

a)  2)en  ©cnittö  auf  biegrage odkial'?  ttwber;  £.53.  zot- 
ßiny,  aus  bem  53aterlanbe;  jeden  z  nich,  einer  aus  irrten. 

b)  3m  2lffufatt»  entfpricfyt  es  bem  beutfcfyen  ungefähr; 
&.  53.  z  holbu  vfna  vypit,  ungefähr  eine  £albe  Sein  auStrinfen. 

C)  Drei  (Enbungen,  unb  jttJar  ben  ©entttt>,  SflBfuf atto 
unb  Snftrumental  »erlangt: 

za,  $u,  in,  für,  hinter : 

a)  Den  ©entti»  jur  53ejei^nung  ber  3ett;  j.  53.  za  tmy, 
ättr  3 eit  fcer  ginftemig;  za  casu  Ladislava,  äur  Seit  beS£abiSlauS. 

b)  Den  ^ffufatb  1)  2luf  bie  grage  kam?  ttobinunb  za- 
co?  wofür;  &.  53.  za  stöl  sadnüt,  ft$  jum  £ifd)e  fefcen;  za  zla- 
ty,  für  einen  ©ulben.  2)  5Son  ber  fttit;  &.  53.  za  hodinu,  in  einer 
©tunbe;  za  rok,  in  einem  Satyre.  £tel>er  geboren  aud)  folgenbe 
Lebensarten :  chytit  za  ne£o,  hn  etroaS  fangen;  prosit  za  neko- 
ho,  für  3emanb  bitten;  za  niß  mal,  für  nichts  galten;  za  zenu 
vziaf,  pmSöeibe  nehmen;  za  kräl'a  vyvoltf,  jum  Könige  Wählern 

c)  Den  Snftrumental  auf  bie  grage  kde?  reo;  5.  23* 
za  mestom,  hinter  ber  <Stabt. 

3n  ben  fragenben  Lebensarten  fte^t  eS  entweber  etnfacr)  mit 
Lonünati»,  ober  aufy  mit  ©enitiö;  j.  35. 60  to  zaclovek  ober 
za  cloveka  ?  rcaS  ift  baS  für  ein  Teufel)* 

9 
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33  e  m  e  r  f  u  n  9  e  n. 

1.  £)ie  meijlen  Vorwörter,  meiere  mit  Äonfonanten  fließen,  muffen 
»or  ben  Sfcb erretten,  n>enn  biefe  mit  einem  ober  mehreren  ferner  ausfyrecfy* 
baren  ^onfonanten  anfangen,  ba$  eup§oniftffdje  o  annehmen;  §.  25,  rozo- 
hnat,  ausefnanber  treiben,  anjlatt:  rozhnat;  podozrety,  öerbäc^tfg,  an= 

jtatt:  podzrel^;  so  Bestron ,  mit  ber  «SdjWefter,  anjtatt:  s  sestrou;  nado 

dvermi,  über  ber  %$üx,  anftattt  nad  dvermi  ;  zo  spolkn ,  au$  bem  23er* 
eine,  anftatt :  z  spolku  ic. 

Das  k  mad)t  infofern  eine  Stusna^me,  inbem  e$  meijlenS  u  flatt  o 
annimmt;  &."23.  knkostolu,  $ur  $fr$e;  unb  ber  furje  OTufatfö  n  efnf. 
3a^t  britter  $erfon  ber  perföntidjen  Fürwörter  (§.  17.  II:  dufter),  Weimer 
mit  e  flatt  mit  o  oerbunben  Wirb  ;  j.  23.  prezen,  bur$  f$n,  nidjt  prezon  ; 
naden,  über  i^tt,  nid)t  nadon  je.  3n  biefem  $afle  i]t  ber  Saut  e  Ijart,  folg- 
lich wirb  bas  oorljergeljenbe  d  ntdjt  erweist. 

2.  Die  23orworter :  do,  na,  pre,  pri,  so,  u,  vy,  za  müjfen,  Wenn 
fte  mit  Hauptwörtern  ober  »oit  biefen  abgeleiteten  23efwörtern  äufammenge* 
fefct  jinb,  in  :  dö  ober  du,  n&,  prie,  pri,  sü,  ü,  vy,  z4  verlängert  werben; 
j.  33.  döchodny,  0tentmeifter ;  düvod  ,  ein  23ewef3 ;  narod  ,  hie  Nation; 
prielaz,  ber  (Steig  über  einen  3aun;  prfchod,  bie  Slnlunft;  süsed,  ber 
Sftadjbar;  ürad,  bas  Slmt;  vypad,  ber  SUtSfaü;  zavej,  bie  2Bfnbwe$e ; 
po  wirb  balb  oerfängert;  j.  23.  in  povod  ober  pnvod,  berttrftmtng,  balb 
nfctyt;  §.  23.  in  potok,  ber  $Iuf . 

3.  Senn  bie  23orwÖrter  mit  ben  Beiwörtern  $ufammengefe£t  ftnb, 
fo  »erwanbetn  fte  nicfyt  nur  bie  gegenwärtige  ^eit  in  bie  julünftige,  öfefmetyr 
bitben  fte  an$  ben  intranfitfsen  3e^ft>örtern  tranfitfoe;  $.  25.  mözem, 
fdj  fann,  pomözem,  ify  werbe  Reifen,  premozem,  i$  werbe  überwinben; 
liezt,  Heitern,  preliezt,  überjtetgen ;  padnul,  falten,  napadnüt,  überfat* 
Jen;  smiatsa,  lachen,  vysmiat  sa,  auölafyen  K. 

2lu$  ijt  Wo|>t  ju  merlen,  ba$  bie  mit  Beiwörtern  öorlommenben 
23orwÖrter  nie  getrennt,  fonbern  mit  einanber  uerbunben  erfcfjeinen;  j.  23. 
pisat,  fd)reiben,  vpisat,  hineintreiben,  nfcfjt  v  pfsat ;  fo  auä) :  hodit, 
werfen,  zahodit,  wegwerfen;  pnstit,  laffen,  zpustit,  fyerablaffen,  vypu- 
stit,  au^Iaffen  ic. 

SlcfcteS  &apiteh 

§♦  47. 
Dmt  tont  M\\btw$tte. 

2)a$  23tnbettort  (conjunetio,  spojka)  ift  jener  unBiegfattie 
SftebetyeÜ,  burefy  welken  ber  fött^e,  £>euUtcfyfeit  unt>  fc>e£  Söo^lf tan^ 
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ge£  fyalber  gleichartige  (5a£glieber  eines  (5a£eS,  ober  einzelne  <5ä£e 
&u  einem  ^ufammengefe^ten  serbunben  werben ;  &.  33.  anftatt :  pes 
stekä,  peshryzie,  ber  §unb  bellt,  ber  #unb  beißt,  fagt  man: 
pes  Stekä  «  hryzie,  ber  £>mtb  bellt  unb  beigt, 

A)  <Der  gorm  nadj  fmb  bie  ^inbeirorter : 

a)  Urfprünglicfye,  ali:  a,  i,  bo,  ze,  ci  je. 

6)  abgeleitete,  ctl$:  jestli,  jezeli,  ved',  vraj  ,c, 

c)  3ufammengefe£te,  aU:  aj,  lebo,  az,  ale,  ani,  lez, 
leda  :c. 

B)  Der  33ebeutung  nad)  fönnen  fte  ebenfalls  in  »ergebene 
klaffen  eingeteilt  werben,  wag  aber  jur  näheren  SBerftänbtgung 
wenig  beiträgt,  belegen  will  tdj  fte  bloß  in  alpfyabettfcfyer  Drb= 
nung  anführen,  unb  $roar: 


A,  unb, 

Aby,  ba£. 

Acprave,  Wenn  ajefd). 

Aj,  aua). 
Ale,  aber, 

Alebo,  ober, 
Aneb,  anebo ,  ober» 

Ani,  auä)  ntä)t 

Ani  — ani,  weber  —  no$ . 

AZ,  b.S. 

Ba,  fogar. 

Bar,  bars,    toemt, 

Bö,  lebo,  benn, 

Bud'  —  bud'to,  entweber  —  ober, 

By,  U$. 

Ci  — ci,  ob  — ober, 
Cili — cili,  ob  —  ober, 
C£m  —  tym,  iemefr  —  befto, 
Co  aj,  unb  wenn  aud). 
Hoc ,  tvenn  ölef$. 
Hoc  kto,  wer  immer, 
I,  auty,  unb, 
I  — i,  fowotyt  —  aU  autf). 

Jako  —  tak,   ftne  —  fo. 
Jako  by,  jako  keby,  aU  Wenn, 
Jak  by,  toemt  üfetfefojt. 
Jak  nie  ,   Wenn  nfdjt. 


Jakozto ,  al$, 

Jestli,  wenn, 

Jezeli ,  ob. 

Keby,  ked'  by,   tQtntl. 

K  toinu,  baju, 

Krem,  kremä,  äufjer. 

Kym,  M$. 

Lebo  —  lebo ,  entWeber  —  ober. 

Leda,  auf  er. 

Ledva,  JaUttt. 

Len,  nur, 
-li,  benn, 

Nakol'ko  —  natolko,  ftt  Wie  Weit  — 

in  fo  toeit. 
Nasledovne,  folglftt). 

Nato,  barauf, 

Nezli,  nezeli,   alS. 

Nie  len  — ale  i,    nftfjt   UW  —  fon* 

bem  aufy. 
Nicmenej ,  n.djtsbejlowenfger. 
Podobne,   gie.äjfatlg. 
Pokiar,  wofern, 
Poneväc,  \^eii. 
Potom,  Ijernaä). 
Preto,  barum, 
Sic,  sice,  fonjl,  jwar. 
Sta,  äl$,  wfe, 

9* 
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Tak,  fo. 

Ted»,  tedy,  cttfo,  bemnacO, 

Tiez,  auä), 

Totizto,  ba$  tyeffjt,  nä'mlf$. 

Trebars,  toeittt  Qltitf). 
Tym,  befto. 


Uz,  f$0tt. 
Veff,  bodj, 

Vsak,  bennocfy. 

Zato,  belegen, 

Ze,  ze  by,  baj?,  bü#. 


9teunte$  $apiteL 


§♦48, 
U0.1t  tem  (£mpftttium£0laute* 

Der  (Smpfinbung^Iaut  (interjectio,  vykriknik)  ift  ein 
2Iu3brud)  be£  (befüfytö,  brücft  feine  begriffe  ober  SBorffeUungen 
aus,  unb  fte|t  mit  ben  übrigen  Wörtern  be£  ©a£e3  in  feinem  ßu* 
fammen^ange. 

Der  23i(t>una,  nad)  ftnb  bie  eta,entiid)en  3nterjeftioncn  biege 
Saute,  e$  werben  aber  auc^  einzelne  Sftebetfyette  al6  uneigentlid)e 
Snterjeftionen  gebraud)t 

Die  in  ber  floflafifcfyen  <5prad)e  am  meiften  »orfommenben 
3nterjeftionen  ftnb: 


0! 

Pst! 

Ah ,  ach  ! 

Sic !  Qu  ben  $a£en). 

Ej! 

Hes !  Qu  ben  Rennen). 

Jaj .  joj  .  J«J  ! 

Kac !  Qu  im  ©nten). 

Fuj! 

Haj !  Qu  ben  ®tt'nfen). 

Ha! 

Kso!  Qu  ben  @$toefnen). 

Ha ,  ha ,  ha  ! 

Hy,  ciltf,  hot!  Qu  ben  $  ferben). 

Hej! 

Sasa  !  Qu  im  £)<$fen). 

Hejsa,  hejsasa  ! 

Ejhi'a !  fte$  ba ! 

Hoj  ! 

Bodaj,  kj*z!   bctfl  bO$  ! 

Hopsa ! 

Beda,  prebeda  !  0  foefy  ! 

Hm! 

Höre ,  höre  sa  !   auf ! 

L'a,  nuz  l'a,  lala  ! 

Vera !  in  SBa$r$eft ! 

Na! 

Bohuz'iar !  lefber ! 

No,  ale  no! 

Do  zbroja !  ju  im  Soffen  ! 

Nunu  ! 

Slava  mu  »  lebe  l;od) ! 

Bac! 

Zivio ,  vivat ! 

Pif,   paf! 

IC,     IC, 

§.  49. 

Ein  @a£  (enunciatio,  veta)  iji  ein  mit  Porten  au£gebrütf* 
ter  ©ebanfe. 

3n  einem  jeben  ©a£e  muß  »erfommen: 

a)  (Sin  ©  e  g  e  n  ft  a  n  b,  öon  bem  etwas  gebaut  ober  au$* 
gefagt  wirb :  baS  @  u  b  j  e  1 t  (subjectum ,  podmet). 

b)  (£ttoa&,  baS  »on  bem  (Subjef  te  gebaut  ober  auSgefagt 
wirb:  ba$  5>räbifat  (praedicatum,  prisudok). 

c)  2)a3,  woburd)  ba3  9>räbifat  auf  ba3  Subjieft  belogen 
wirb:  ütö  ©ajbanb  (copula,  spojka);  j.  53.  pes  je  sträzny, 
ber  #unb  ift  wacfyfam,  pes  ift  baS  ©ubjeft,  sträzny  ba3  $räbifat, 
unb  je  ba$  <5a£banb. 

2Benn  ber  (5a£  bloj?  aus  bem<Subjefteunb$räbifate  befielt, 
fo  fyeift ein folcfyer <5a£  ein  nacfter  ober  einfacher  <3a£  (enun- 
ciatio pura,  veta  holä).  2lber  bie  <5prad)e  bleibt  Bei  bem  natften 
(5a£e  nid)t  ftefyen,  fonbem  fte  erweitert  unb  serüollfommnet  ifyn 
burd)  Ergänzungen  unb  33eftimmungen,  unb  ein  folget  <5a£  wirb 
ein  ausgebildeter  ober  erweiterter  €>ajj  (enunciatio  affecta, 
veta  rozvinutä)  genannt;  &.  33*  moj  cierny  pes  je  velmi  sträzny, 
mein  fdjwarjer  £unb  ift  fetyr  wacfyfam ,  moj ,  cierny  unb  velmi 
ftnb  Ergänzungen,  welche  bie  notfywenbigen  (blieber  beS@a£eS: 
pes  je  sträzny  näfyer  beftimmen. 

Sene  Enbungen,  bie  ftcb  auf  bie  not^wenbigen  ©lieber 
be3  <5afce3,  nämlid)  auf  baS  ©ubjeft,  3)räbifat,  unb  bei  ben 
tranfttben  Seitwörtern  auf  baS  Dbjeft  beziehen,  werben  gerabc 
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Qcnbungen  (casus  recti,  pädy  rovne  lebo  prime)  genannt,  unb 
fmb:  ^ominatiö  (be£  ©ubjefteg),  3nftrumental  (be^  $rä- 
bifateg),  2lffufatb  0>e3  Dbiefteg)  unb  SBofatiü,  weldjer  bie 
(Stelle  be$  ^ominatbs  vertritt.  S)tc  übrigen  Enbungen,  nämtid) : 
©entttö,  Dattö  unb  Sofal  bestehen  ftd)  auf  bte  Ergänzungen 
be£  <Sa£e3  unb  man  nennt  fte  fdjiefe  Entungen  (casus  obliqui, 
pädy  nerovne  lebo  ncprime). 

33emerfungen. 

1,  (Sofooljl  ba$  ©ubjeft  <d$  cwtfj  bctg  $räbtfat  lernten  burcr)  öerfdjfe- 
bene  Sftebetfyefle  ausgebrüht  werben,  nur  mujü  ein  jebes  2Bort,  bas  als  ©üb* 
jielt  jle^en  fett,  fubjtanHMfc$e,  unb  ba$  als  sprffbffat  jte^t,  »erbäte 
^atur  annehmen,  »eil  bas  #aupttt>ort  unb  bas  perfontta)e  fjüwort  bte  ur= 
fyrünaftcfjen  spräbffatSfoörter  ftnb» 

2.  S)a$  <Sa|banb,  unter  foel<$em  efgenttief)  bas  Jpflf^efttoort  byt, 
tt>obur$  bas  «prä'bffat  mit  beut  (Subjekte  »erbunben  tofrb,  p  perfkfen  fft, 
fommt  oft  nfdjt  beutifä)  sunt  $orfd)efn,  fonbern  fjt  batb  tut  ©ubjefte,  batb 
im  $räbtfate  etngefc^toffen, 

§.50. 
$im  ter  Ikmitfiimmunj*  te#  pnfttkate  mit  tom  Suchte* 

£)a$  $räbtfat,  fei  e$  welker  Sfiebefyeil  immer,  muß  mit 
feinem  ©ubjefte  übereinftimmen.  @o  ftimmt  ba$  ^räbifatg* 
serbum  mit  feinem  (Subjelte  in  ber  $>erfon  unb  3afyl  überein; 
&♦  53.  ja  milujem,  td)  liebe;  oni  milujü,  fte  lieben.  £)a£  $räbt* 
f  atsfubftanti^,  Slbjef  ti»*,  Pronomen*,  Numerale 
unb  Partizipium  aber  muß  mit  bem  ©ubjelte  in  ber  (Snbung, 
3ab;l  unb  in  bem  ®efd)Ied)te  übereinftimmen;  §.  53.  pes  je  zviera, 
ber  §unb  ift  an  Zfyia ;  Mbim  cierne  kone ,  id)  Hebe  f^war^e 
Pferbe;  moje  knihy,  meine  53üd)er;  siedme  dieta,  ba$  ftebente 
kinb;  milovanym  synom,  ben  geliebten  ©itynen  «♦ 

Sturer  tiefer  allgemeinen  Siegel  ift  nvfy  auf  folgenbe  befon* 
bere  gatle  p  ad)ten : 

a)  din  ^räbifat,  ba$  mehreren  in  ber  einf.  3^1  ftd)  bt* 
ftnbltcfyen  «Subjeften  gemein  ift,  mujj  ber  bieget  naefy  in  bie  mefyrf, 
3at)t  gefegt  roerben;  $.  53.  nebe  a  zem  pominü  (nicl)t  pominie), 
ber  £>tmmel  unb  'oit  Erbe  werben  oergefyen ;  matka  a  deera  boly 
u  näs  (nidjt  bola),  bte  Butter  unb  bie£o$ter  waren  Ui  ung.  3u 
®ebid)ten  jeboclj  barf,  reo  e$  nöttüg  ift,  ba$  $räbifat  aud)  in  bie* 
fem  gälte  in  ber  einfachen  3^1  freien,  todt)  fotl  es  bann  im  <$e* 
fd)fed)te  mit  bem  legten  Subjefte  übereinftimmen. 
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b)  2Bemt  aus  mehreren  <5ubjeFten  eines  eine  männliche 
$erfon  bedeutet,  muß  jt'd)  ba3  3>räbifat  tm  ©efd)led)te  nacfy  bem* 
felBen  rieten  ;  g.  33.  otec  a  matka  zomreli  (nid)t  zomrely),  ber 
5öater  unb  btc  Butter  ftnb  geftorben.  @int>  t»te  ©ubjefte  von  »er* 
fcfyiebener  $erfon,  fo  wirb  bie  erfte  vor  ter  gwetten  unb  biefe  vor 
ber  britten  berücf jtd)tigt ;  g.  33.  ja  a  ty  pojdeme  (nid)*  pöjdete), 
idj  unb  bu  werben  gelten;  ty  a  on  pöjdete  (nidjt  pöjdu),  bu  unb 
er  werbet  gefyen. 

c)  3wei  ©ubjefte,  bie  mit  s  verbunben  ftnb,  »erlangen  ein 
in  mcfyrf.  3<*^  ftet)enbe^  Präbifat ;  g.  33.  brat  s  bratom  tu  foh* 
(nid)t  bol),  ber  ©ruber  mit  bem  33ruber  waren  l)ter. 

d)  Sfttt  einem  unbeftimmten  ober  unbefannten  ©ubjefte  fegt 
man  baS  3cttn?ort  in  bie  etnf.  2>aty  be3  feierlichen  ©efd)led)te$,  ob* 
gleich  ba3  fyauptwörtlicfye  9)rabifat  eines  anberen  ©efd)led)te3  ift; 
g.  33.  ked'  tma  bolo  (ntcfyt  bola),  a($  e§>  ftnfrer  war.  2luf  biefelbe 
2lrt  werben  gebraud)t:  1)  Die  2lbver  bien:  mnoho,  viacej, 
mälo,  menej,  neco,  ni^,  dos!,  kol'ko,  tol'ko  :c;  g.  33.  mnoho 
näs  bolo,  wir  waren  33iele;  nie  smrti  neuslo,  nichts  ift  bem 
Xobe  entgangen.  2)  Die  ®runbgaf)len  »on  pal  folleftiv  ge* 
nommen;  g.  33.  sest  padlo  a  osem  zostalo,  fecfyfe  ftnb  gefallen 
unb  acfyte  ftnb  geblieben.  3)  Die  folleftiven  Sa^lwörtcr ;  g. 33. 
stvoro  jich  hladom  zomrelo,  totere  ftnb  au£  junger  geftorben. 
4)  Pol,  bie  Hälfte ;  g.  33.  pol  mesta  vyhorelo,  bie  £älfte  ber 
«Statt  ift  abgebrannt. 

§-5L 
D0it  tom  l&tbxMty  n\\}ümx  QfttiMtngen« 

A)  lömtnntt^ 

Der  Nominativ  ift  Die  (£nbung  bc$  @ubjefteg.  3u  33egug 
auf  ben  ©ebraudj  be$  Nominativs  ift  gu  berüdftd)tigen  : 

a)  Das  Hauptwort,  welches  jtd)  auf  baS  Subjeft  begießt, 
muß  bie  Gcnbung  beS  Nominativs  annehmen ;  g.  33.  rieka  Dunaj, 
ber  glug  Donau» 

b)  3m  $aüe,  baß  ffdj  im  Nominativ  gwei  ober  mehrere 
Hauptwörter  beftnben,  richtet  jtd)  baS  ©efdjfecfyt  nad)  bem  erften 
§auptworte ;  g.  33.  mesto  Trnava  vyhorelo  (nid)t  vyhorela),  bie 
©tabt  £irnau  ift  abgebrannt. 

c)  2ßenn  baS  Seitwort  byt  mit  gwei  Nominativen  vorfommt, 
richtet  ftcb  ba$  ®efcfeled)t  nad)  bem  Nominativ  beS  ©ubjefteS ;  ber 
Nominativ  beS  ^räbifateS  fann  audj  mit  bem  Suftrumental  aus* 
gebrüdt  werben;  g.  33.  jeho  bohatstvo  boly  dobre  knihy ,  ober 
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jeho  bohatstvom  boly  dobre  knihy,  feine  3fteid)tr;ümer  waren  gute 
53üd)er. 

d)  53et  kern  »erneinenben  Stilwoxtt  neni  ober  niet,  ne- 
bolo,  nebude  :c,  wirb  ftatt  beS  SRomtnatiöS  meiftenS  ber  ®emtto 
gebraust;  £.  53.  kde  neni  rady,  neni  pomoci ,  anftatt :  kde 
neni  rada,  nenipomoc,  wo  fein  Sftatf),  ijt  leine  §ilfe,  eigene 
lid) :  wem  nid)t  ju  ratzen,  bem  ift  nic^t  ^u  Reifen. 

B)  (5tn\\U. 

2)er  ®enitt»  wirb  gebraucht: 

a)  2Benn  eine  (Sigenfcfyaft  ber  ^erfon  ober  aud)  ber  (5ad)e 
befc^rieben  wirb ;  j.  53.  clovek  dobreho  svedomia,  ein  Sittenfd)  »on 
gutem  ©ewiffen;  zlaty  rahushej  ceny,  ein  ©ulben  bfterreid)ifd)er 
2öäf)rung. 

b)  3n  ber  Angabe  eines  beftimmten  3eitabfd)nitteS  wäl;renb 
fceffeu  etwas  gefd)iel)t;  j.  53.  roku  pätndsteho  panovania  Tiberia, 
im  fünfzehnten  Safyre  ber  Regierung  beS  £iberiuS.  <3o  wirb  aud) 
bie  gewöhnliche  3al)reS*  unb  XageSangabe  mit  bem  ©enitio  gege* 
Ben;  j.  53.  roku  tisic  osem  sto  sesdesiateho  druheho,  dvanä- 
steho  marca,  im  3al)re  1862  ben  12.  2Mr$;  ober  roku  bezia- 
ceho,  im  Saufe  beS  3ab;reS. 

c)  2)tc  $erfon  ober  8acBe,  welche  wirflid)  etwa«  beftgt, 
ober  welker  etwas  als  ifyr  gehörig  angeeignet  wirb ,  muf  in  ben 
©enitii)  gefegt  werben;  $.23.  zämok  Ladislava  hrdVa,  baS(5d)log 
beS  Königs  SabiSlauS ;  nauka  Jezisa  NazaretsJceho,  bie  Ser)re  3efu 
»ort  Üfta$aretty. 

d)  3ene  Hauptworter,  welche  einen  Xfyeil,  eine  3^1/  eine 
Stenge,  ein  9ftaf  ober  ein  ®ewid)t  k§eid)nen,  »erlangen,  baf  bie 
^adje,  auf  welche  fte  ftdj  be^ter)en,  in  ben  ©enttfo  gefegt  werbe; 
folcfye  ftnb:  cast  ober  ciastka,  ein  Xi)t\{]  pocet,  bie  3afyl;  mnoz- 
stvo,  sila,  moc,  bie  Sftenge ;  krdel',  ber  £rupp ;  hajno ,  ber 
(5d)warm;  hromada,  kopa,  ber  £aufe;  holba,  ^xt  Halbe;  okov, 
ber  (Eimer;  siaha,  bie  Klafter;  cent,  ein  Rentner  jc.;  $.  53. 
ciastka  zivota,  ein  X\)til  beS  £ebenS ;  pocet  peiiazi,  bie  3^1 
beS  ©elbeS;  mnozstvo  vojakov,  bie  Stenge  ber  (5olbaten;  kfdel 
jelenov,  ein  £rupp  Hirfdje;  kopa  domov ,  t\\\  Haufe  »Ott  Hau* 
fern;  holba  vina,  eine  ^>albe  2£ein;  okov^iva,  ein  (Eimer  23ier; 
siaha  dreva,  eine  Klafter  §olj;  cent  eeleza,  ein  3^ntner  (EifenK. 

e)  2>ie  im  ^ominati»  unb  5lffufattö  fte^enben  (&xuntycfylm 
öou  fünf  angefangen  unb  alle  Sammelnamen  »erlangen,  baf  bie 
6ac^e,  auf  welche  fte  jtdj  beziehen,  in  ben  ©enitto  gefegt  werbe; 
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$.  53.  bolo  tu  Ses?  chlapcov,  e$  waren  fyter  fe$$  Knaben;  daj  mi 
päl  zlatych ,  gib  mir  fünf  ©ulben. 

/)  £)ie  -iftebenwÖrter :  mnoho,  mälo,  dost,  plno,  trochu, 
kol'ko,  tol'ko  K.  unb  bie  gurrt? örter :  co,  nie,  neco,  daßo  »er* 
langen  ben  d5entttx> ;  $.  53.  mnoho  psoty ,  siel  Stent) ;  mälo  roz- 
umu,  wenig  53erftanb;  dost  vsetkeho,  etiles  in  Überfing;  plno 
hosti,  soll  son  ©äften;  kol'ko  hodin?  wie  oiet  Ufyr?  co  u  väs 
nomho%  waS  ift  bei  3^nen  5Rcueö?  :c. 

g)  «Der  wnetnenbe  <5a£  ftcfyt  meiften£  mit  bem  (Sknitto ; 
£.  53.  nemäme  ziadneho  miesta,  wir  fyaben  feinen  $Ma£ ;  kde 
nenie  Mzne,  tarn  nenie  bdzne ,  wo  feine  3ud)t,  ift  feine  gurcfyt. 
ausgenommen  nie,  welches  im  ^ominatiy  bleibt;  j.  53,  niet  u 
väs  wie  noveho  ?  ift  bei  eud)  nichts  Sfteueg  ?  3n  allen  gällen  fer* 
ner,  wo  ber  ®egenftanb  burd)  ben  ©enitto  beftimmt,  ober  burd) 
bie  gürwörter:  co,  volaco  auSgebrücft  wirb,  ober  wo  ftcb  bie  5Ser* 
neinung  bloß  anf  ein  5öort  unb  ntcfyt  anf  ben  ganzen  @af$  be^ietyr, 
gebraucht  man  ben  2lffufatb  ;  &.  53.  nikto  neznä  pocei  dni  svo- 
jich,  9Kemanb  fennt  bie  3a(H  feiner  Xage;  nemäme  co  jest,  wir 
fyaben  nid)t$  $u  effen. 

h)  %\x$tx  manchen  ^ettwortli^en  Hauptwörtern  werben  aud) : 
skoda,  ber(5d)abe;  treba,  potreba,  bie  9Jotr; ;  zial,  bie  2Be^ 
mutb;  l'üto  mi,  e3  ift  mir  leib  k.  unperföntid)  mit  bem  ©enitb 
gefegt;  j.  53.  skoda  penazi,  <Sd)abe  um  ba3  ©elb;  netreba  ti 
zeny ,  bu  fyaft  ein  5öetb  nid)t  »on  Sftötfyeu;  l'üto  mi  rodicov,  e3  ift 
mir  leib  um  bie  Altern. 

i)  Die  53eiworter :  plny,  präzny,  schopn^,  hoden,  vinen, 
povedomy,  ücastny,  ziadostivy  nehmen  ben  ©enittt» ;  j.  53.  plny 
jedu,  sott  be$  ßorne^;  präzny  chyb,  fehlerfrei;  schopny  vraidy, 
fcir)ig  beS  9iftorbe£;  hoden  vyznacenia,  würbig  ber  5lu£$eid)nung; 
vinen  smrti,  fcfyulbig  be$  £obe£;  povedomy  svojich  enosti,  be* 
wurjt  feiner  iugenben ;  ziadostivy  hodnosti,  »erlangende!!  naefy 
5öürben ;  ücastny  odboja,  tf)eitt)aftig  an  ber  Empörung.  Hoden 
wirb  aud),  wenn  e3  ftd)  um  einen  $rei$  Rubelt,  mit  bem  5lffuf., 
unb  plny  mandjmal  mit  bem  3nftrum.  fonftruirt;  j.  53.  moja 
kniha  je  hodna  tri  zlate,  mein  53udj  ift  brei  (Bulben  wertt) ;  plny 
duchom  svätym,  üoÜ  be#  fyeittgen  ©eifteS. 

j)  (Sin  unbeftimmter  Xfyeü  eines  ©anjen  wirb  mit  bem 
©enitiü  gebraucht;  j.  53.  daj  mi  chleba  (kus),  gib  mir  (ein 
©tücf)  53rob;  baS  (San^t  aber  ftet)t  im  2lffufatb;  5.  53.  daj  mi 
chlieb. 

k)  gerner  verlangen  ben  ©enttb  fotgenbe  3^tworter : 
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Zbavtfsa,  ftcr)  entfebfgen. 
Zprostit  sa,  loö  Werben, 
Bat,  l'akatsa,  ftcr)  fürdjtett. 
Chränit,  varovat  sa ,  ftcr)  fcp^en, 

Dockat  sa,  nmrtenb  erretten. 
Dozit'  sa,  lefcenb  erreichen. 
Dopustitsa,  ftcr)  ertauben. 


Hanbit  sa,  ftct)  fcf)ämett. 
Pytat'  sa,  fragen. 
Odriect  sa,  entfagen. 
Tykat  sa,  berühren. 
Napit  sa,  trfnfen. 
Najest  sa,  ftcr)  fatteffen. 
Objest  sa,  ftcr;  überejfen  IC. 


§.  53.  zbavrt  sa  zivota,  ftdj  be£  £eben3  entlebigen ;  zprostit  sa 
nepriateVov ,  »ort  ben  geinten  loS  werben;  napit  sa  vody,  2öctffer 
trtnfen ;  najest  sa  m'dsa,  ftd)  mit  gleifd)  fatteffen  k.  £>tel)er  ge* 
fyören  aud)  cen  ©loyalen  eigene  2lu3brücfe,  als :  vsetkeho  sa  mi 
odnechcelo,  2lüe£  ift  mir  §unnt>er  geworben ;  chce  sa  mi  mäsa, 
id)  fyabe  ein  Verlangen  nacb  gletfd) ;  ziadam  si  slobody,  icfy  fefyne 
mid)  nad)  ber  greifyeit ;  pribolo  mi  periazi,  mein  ©e(b  fyat  ftd) 
sermefyrt  k. 

I)  Die  mit  bem  Vorworte  na  äufammengefefcten  unb  eine 
Stenge  bebeutenben  Beiwörter  enblid)  nehmen  ben  ©enitto  beg 
DbjefteS  an;  3.  33  narobyl  c/$6,  er  fyatte  (9ftenge)  geiler  ge* 
mad)t;  nasypal  prachu.  er  fyatte  (^ftenge)  (Staub  geftreut. 

ferner  fit  ng. 

SÖemt  nftfjt  bie  (£tgenfcf)aft  einer  $erftm  betrieben,  tt>ie  oben  unter 
a.  gefaxt  Sorben  fft,  fonbcrn  bfe  Werfen  fetbft  aU  23eft£erfn  einer  <Sacf)e 
o|me  nähere  Angabe  angebeutet  ft>frb,  muß  bie  $erfon  anftatt  be$  r)aupt= 
n>ortticr)en  ©enftfss  in  §orm  ber  23eitt>Örter  gebraucht  derben;  $.  23.  syn 

2>o.U  (nfctjt  Boha),   ber  <Sor)n  ®Otte3;    ucenie  Sokralovo  (nfdjt   Sokrata), 

ih  £er)re  bes  (SofrateS;  ruka  clovekova  ober  Vudskä  (nter)t  cloveka),  bie 
menfct)iief)e  #anb.  Sßenn  bagegen  ber  Warnt  be$  SSeftriers  näf)er  bejtimmt 
tofrb,  tritt  ber  <35enftfö  abermal«  r)eri>or;  j.  23.  syn  ßoÄ«  *toe'Ao,  ber  ©obn 
be$  lebenbigen  (Sottet;  ucenie  Sokrata  müdreho,  bie  £efyre  be$  roeifen  <5o* 
frateS;  ruka  cloveka  mocneho,  bie  £anb  bes  mächtigen  9J?enfcr)en  *c. 

C)  JB  a  1 1  u. 

a)  3m  allgemeinen  ftefyt  bie  Siegel,  baß  ber  Datis  auf  bie 
grage  komu  ober  comu?  gebraust  werben  mu§;  j.  33.  pdnovi 
pracovat,  bem  £errn  arbeiten;  svetu  dobre  priat,  ber  Sßelt  wofyi 
gönnen.  3ngbefonbere  geboren  fyiefyer  1)  Die  $eben#art :  da!  sa 
komu  ober  comu  mit  bem  3nfmitto  gebraust;  j.  23.  nedäm  sa  ti 
oklamat,  icfy  laffe  mid)  »on  bir  ntd)t  betriegen.  2)  Der  ©ebraucf) 
be^  gürroorte^  sebe  ober  si ;  j.  53.  zapime  si,  trinfen  roir  ein 
wenig;  rob  si,  co  chces,  mac^e,  toa£  bu  rotllft.  3)  Wlttytxt  un* 
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perfimltcfye  2IngbrücFe,  als :  l'üto  ml,  e3  ift  mir  leib ;  zima  mi,  e£ 
tft  mir  f alt ;  nählo  mi,  ict)  fyabe  (Site;  bolo  ti  tu  zostat,  fyätteft 
feilen  fyier  bleiben;  beda  vam,  wefye  encl)!  K.  4)  2)ie  23efHmmnng 
beö  2Wer$  einer  Werfen,  ober  ber  3eit  einer  ^8eQebenr;eit ;  j.  33. 
wne  je  tricat  rokov,  icf)  bin  30  Seigre  alt;  minulo  mi  desat  ro- 
kov,  ify  l)abe  10  3afyre  ^nrücfgelegt ;  bude  tomu  osem  rokov  a 
pät  mesiacov,  ee  werben  fein  8  3afyre  unb  5  Monate. 

b)  Sftefyrere  3eitwörter  verlangen  ben  £)atto,  al£: 


Dat,  geben. 

Divit  ob,  cudovat  sa,  ficr)  nwnbern, 

Dakovat,  banlett, 

Hrozit,  bro$en, 

Hnusit  sa,   etfeln, 

Hoviet,  ft>Of)t  t|)Utt. 

Käzat,  befehlen. 

Priat  Ob,  zicit,    gönnen. 

Sluzit,  bfenen. 

Skodit,  fcfyaben, 

Osozit,  nufcen, 

Patrit,  gepren, 

Eadit,  rattern 

Urcit,  oejlimmen, 

Sl'ubit,  öerfprectjen. 

Tesit  sa,  fiefy  freuen» 

Verit,  glauben, 

J.  35,  dajte  Bolm,  co  je  bozie,  gebet  ©Ott,  tt>a3  ©otteS  ift ;  divim 

sa  tvojmu  Iratovi,  icl)  bewunbere  beinen  23rnber ;  d'akuj  otcovi, 

banfe  ^m  SBater  :c. 

c)  2lucf)  jene  23eiu>brter,  meiere  mit  wrfyergefyenben  QtiU 
Wörtern  im  Sufammenfycmge  fielen,  röte  aud)  anbere,  bie  eine 
SRü^lic^feit,  Unterwürfigkeit,  einen  SBergleid)  unb  überhaupt  »er* 
fcfyiebene  53e^te^nngen  be$  ©emütl)e£  gegen  3emanb  anbeuten, 
werben  mit  bem  £)atb  fonftruirt,  al$: 


KFanat  sa,  fttfj  beugen. 
L'ubit,  p4cit  sa,  gefaßen. 
Zd&t  sa,  f feinen. 
Blahoslavit,  lobpreifen. 
Zlorecit,  fluten, 

Porucit,  fyintertaffen. 
Dorucit,  einfänbigen. 
PrisiAchal',  geboren. 
Pozicat,  borgen, 
Pomöct,  Reifen, 
Svent,  vertrauen. 
Utrhovat,  »erleumben. 
Odpustit,  yerjefljen. 

Posmievatsa,  fpottett. 

Ubiizit,  belefbigen. 
UjisS,  burdjgetyen. 
Zavidet,  benetben  :c. 


Napomocn^,  beff)ilflic(). 
Osozn^,  uzitoen^,   nü^licl). 
Skodliv^,  fdja'Mi$. 

Prajn^,  geroogen, 
Poslusnj',  geprfam, 
Poddan^,  untertänig, 
Potrebn^,  not$tt>enbfg, 
Oddan^,  ergeben. 


Vera)*,  treu, 

Svererrf,   amtxtxaut 

Vzäcny,  toillfommen, 
Mib*,  lieb. 
Milostiv^,  gnäbig, 
Protivn)*,  roiberroärtfg. 
PHjemn^,  angenehm. 
Viastn^,  eigen. 
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Povd'a^n^,  fcanfbar,  j  Räd,  erfreut* 

Podobn^,  ä$ntfc$*  I  Rovn)>,  gteftt)  JC. 

j.  55.  napomocny  rodicom,  ben  Altern  Beifyilflicfy;  uzitocn^  se&e, 
ftd)  nü£licty ;  poslusny  vrchnosti,  gel)orfam  gegen  bie  Dbrigfeit ; 
oddany  svojej  zene ,  feinem  5Beibe  ergeben;  podobny  bratovi, 
bem  53ruber  cttmlid)  :c. 

D)  3tklutfuHt>* 

Der  5lffufatio  wirb  getrauet: 

a)  2luf  bte  grage  koho  ober  co  ?  ).  53.  vidim  cloveka,  ity 
fefye  einen  $?enfd)en ;  podpälim  slamu,  id)  werbe  ba$  ©troty  an* 
jimben. 

6)  2öenn  eine  Entfernung,  ein  Bitmap  ober  ein  ©ewicfyt 
angebentet  wirb ;  j.  53.  ,/edm«  milu  od  Trnavy,  eine  beeile  »on 
£irnau;  Mfo  «oc  prisli,  tiefe  üftctdjt  ftnb  fte  gefommen ;  väzi  dva 
centy,  wiegt  jwei  3^tner. 

c)  Die  intranjttföen  fttxtto'wttx  :  bolet,  fc^mer^en;  stät, 
fielen;  mrzet,  verbriefen;  svrbet,  juefen;  oziabat,  frieren,  »er* 
langen  ben  Slffufatb  ber  ^erfon ;  j.  53.  wio/it  sesfn«  hlava  boli, 
meine  <S$wefter  §at  ^opffc^merjen ;  täto  kniha  ma  pät  zlatych 
stoji,  biefee  53ud)  foftet  mid)  fünf  dhtlten ;  mrzi  ma  zivot,  e£ 
serbriegt  miefy  baS  £eben;  svrbia  ma  oci,  e3  juefen  mid}  bie  2lu* 
gen  k. 

JB)  iflkatt*. 

2) er  SSofatiö  wirb  gebraucht,  wenn  ein  ©egenftanb  ange* 
fprocfyen  wirb ;  j.  53.  milä  zeno !  liebet  5ßetb !  ober  wenn  über* 
ijetupt  eine  Erflamaticm  ftattftnbet;  &.  53.  o  Boze  möj !  o  mein 
©Ott! 

Die  gamilien*  unt  Eigennamen  mit  oorgefe^tem  pane  ober 
pani  bleiben  im  9tomtnatb ;  $.  53.  pane  Bernoläk !  Panno  Ma- 
ria !  aufgenommen  j  Pane  Jezisi  Kriste !  wo  ber  böt)mifd)en 
(Sprache  gleich ,  alle  brei  Tanten  im  Vofatio  fielen. 

F)  f  0httL 

Der  £ofal,  welker  ben  Ort,  wo  etwas  gefegt,  ober  ben 
turefc  ba$  S^ttwort  au^gebrücften  ©tanb  be$etd)net,  wirb  ftets  mit 
ten  betreffenben  Vorwörtern  gebraucht ;  bie  Regeln  über  bie  2ln* 
wenbung  te8  SofalS  ftnb  fomit  im  §.  46.  A.  d.  B,  I.  b.  b.b.b. 
nac$pfd>(agen. 
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G)  #n)irununtitl. 

Der  Snftrumental  wirb  gebraust: 

a)  2Benn  ba3  <5ubjeft  burd)  baö  ^räbifat  befdjrieben  ober 
nafyer  be^eid)net  wirb ;  j.  35.  kazdy  musi  byf  vojakom,  ein  jeber 
muß  ©olbat  werben. 

6)  Die  QtiMxttx:  zdät  ober  videt  sa,  [feinen;  ukäzat 
ober  preukazat  sa,  ftd)  geigen,  »erlangen  ben  3nftrumentat ;  g. 
53.  pritomny  cas  zdä  sa  byt  dlhym,  minuly  ale  krdtkym,  bie  ge^ 
genwärtige  Seit  fcfyeint  lang,  bie  »ergangene  aber  fur$  jufein; 
mnohi  sa  oproti  rozumu  nevdacnymi  byt  preukazujü,  2Mele  fcei^ 
gen  ftd)  gegen  bie  Vernunft  nnbanlbar. 

c)  Die  Qtitvoktex:  stat  sa,  mit  ber  2>nt  werben;  zostat 
ober  ostat,  bleiben;  $.  53.  stane  sa  tvojim  priateVom,  er  wirb 
bein  greunb  werben;  völ  zostane  volom,  ein  Dfy&  bleibt  Dfy$. 

d)  SWanc&e  ßeittüörter,  bie  in  anberen  (Sprachen  mit  wti 
2lffufati»en  freien,  werben  in  ber  flo»afifd)en  ©pracfye  in  9türfftd)t 
beS  ^weiten  DbjefteS  mit  bem  Snftrum.  fonftruirt;  fold)e  ftnb : 
zvaf,  Reifen;  volat,  rufen;  nazyvaf,  menovat,  nennen;  urobif, 
ucinit,  spravit,  machen  :c;  $♦  53.  vsetko,  co  clovek  zitim  me- 
nuje,  2llle$,  roa$  ber  TO^enfct)  £eben  nennt;  budes  sa  zvat  zenou, 
bu  wirft  ein  2ßeib  genannt  werben;  capa  zahradnikom  spravit, 
einen  53ocf  jnm  ©artner  machen. 

e)  9ftand)e  in  anberen  «Sprachen  mit  einem  Slffuf*  »orfom* 
menben  3^itworter  fonftruirt  man  in  bem  6to»afifd)en  mit  einem 
3nftrum.;  foldje  ftnb:  hnüt,  bewegen;  triast,  fdt)ütteln ;  kyvat, 
nicfen;  hodit,  werfen;  streit,  ftetfen;  sotit,  ftojkn;  vlädnut,  be* 
(tgen;  pohrdnüt,  »erfdjmäfyen ;  pysit  sa,  ftd)  rülimen ;  obdarif, 
befd)enfen;  zapodievat,  zaneprazfiovat  sa,  ftd)  befcfyäftigen;  vo- 
nat,  riedjen;  smrdet,  fttnfen  je.;  $.  53.  hodit  klobukom,  ben  £>ut 
werfen;  nemöze  sebou  hnüt,  fann  ftcb  nid)t  bewegen;  niöim  ne- 
vlädze,  er  beft£t  nict)tö  k. 

f)  Die  2lrt,  nad)  welcher  etwas  gefcfytefyt,  wirb  mit  bem3n* 
ftrumentat  gegeben ;  j.  53.  nemilujme  slovom  ale  skutkom,  lieben 
wir  nid)t  mit  bem  Sorte,  fonbern  mit  ber  ZW-  §iel)er  gehören 
aud)  folgenbe  SluSbrüde:  prikladom,  mit53eifpiel;  eelkom,  ganj* 
lieft;  näsledkom  toho,  in  golge  beffen;  razom,  auf  einmal;  von- 
koncom,  burd)au3;  krizom  kräzom,  freu^wetfe;  prävom,  mit 
Sftecfyt;  menom,  bem  tarnen  nad);  krokom,  (Schritt  für  ©c^rttt; 
evalom  bezat,  fcbnell  laufen;  ühorom  lezaf,  brad)  liegen  K.  ger* 
uer  ber  Snftrumeutal  auf  bie  grage  v  jakom  ohlade  ?  in  welcher 
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£mtjtd)t;  $.  23.  Slavian  rodom,  vseobtfan  krajinou,  ber  ©eburt 
nad>  einglase,  bem  £anbe  nad)  ein  Kosmopolit,  (£benfo  wirb  ber 
Drt,  in  welkem  jtd)  baS  ©ubjeft  bejtnbet,  unb  eine  unbeftimmte 
3wtfdjen$ett ,  in  welker  etwas  gefd)iel)t,  burd)  ben  Snftrttmental 
auSgebrücft ;  $.  55,  idem  krdsnou  dolinou,  ify  gel)e  burd)  ein  fc^ö^ 
neS  £§al;  hladim  oknom,  ify  fd)aue  burd)  baS  genfter;  träpim 
sa  dnom  i  nocow,  i$  plage  mid)  ben  £ag  unb  bie  üftadjt  fyinburd)/ 
&)  £)aS  Mittel  ober  bie  ttrfad)e,  burd)  welcbe  etwas  ge^ 
fd)iel)t,  wirb  ebenfalls  mit  bem  Snftrumental  auSgebrücft ;  $.33. 
pole  suchotou  na  vnivoc  prislo,  baS  gelb  ift  burd)  bie  Xrocfenfyeit 
ya  ©runbe  gegangen;  spievam  pehiotou  nadseny,  id)  finge  burd) 
bie  @d}önl)eit  entflammt. 

h)  (Enbttdj  muf?audjbaS3nftrument,  mittelft  welchem  etwas 
ausgeführt  wirb,  burd)  ben  Snftrumental  angebeutet  werben;  $.33. 
mecom  zrübat,  mit  bem  ©d)Werte  nieberfyauen ;  zabity  hromom, 
burdj  ben  33li£  getöbtet. 

ferner  lange  m 

1.  3n  tiefer  Wntoeffung.  über  ben  ®ebrau$  einzelner  &nbun$en  ijl 
fetbftöerftänbXid)  nur  t>on  jenen  hätten  bie  9tebe  getoefen,  too  bie  betreffen* 
ben  (Enbungen  ofyne  23orn>Örter  flehen.  Sann  nnb  n>te  bie  (Enbungen  in  Stoljje 
ber  23orft>örter  p  gebrauten  ftnb,  tjt  im  §.  46,  ausführlich  angegeben, 

2.  Da£  bie  23ef*,  gür*,  3^1"  unb  Mittelwörter  mit  tfjren  Haupt- 
wörtern au£er  bem  ©efcfjfedjte  unb  ber  3at)l  auef)  in  ber  (Enbung  i'tberefn* 
jtfmmen,  unb  tt>eld;e  befonbere  fjfäffe  batet  ju  Beobachten  ftnb,  ift  im  §♦  50, 
gefagt  toorben, 

§,52+ 

Imt  &em  (Btbxamtye  i>er  0xw$xUt. 

kluger  bem,  was  an  feiner  stelle  $on  ben  gürwörtern  im 
allgemeinen  unb  in  ben  SSemerlungen  &um  §.  17,  unb  18,  inSbe* 
fonbere  angegeben  würbe,  ift  über  bie  SBerwenbung  einzelner  gür^ 
Wörter  nod)  golgenbeS  $u  merfen : 

a)  £)ie  perfönlicfyen  gürwÖrter :  ja,  ty,  on,  my,  vy,  oni  k. 
werben  gewbfynlid)  »or  ben  3eitwörtern  wcggelafen ;  $.  23.  pra- 
cujem,  ic^  arbeite;  zahalas,  bu  faulenzt;  foll  jebod)  ber  %lafy* 
bruef  aufbengürwbrternruben,  bann  muffen  ffe  angegeben  werben; 
&.  53,  ja  praeujem  a  iy  zahalas,  td)  (mit  ^ad)brud)  axMtt  unb 
tu  faulen$eft. 

b)  SSon  bem  rüdwirlenben  seba  ober  sa,  unb  bem  p* 
eignenben  svoj  ift  ebenfalls  im  §,  17,  unb  in  ben  Bemerkungen  2, 
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3.  4.  aum  §.  18,  gefprod)en  werben ;  fyter  nod)  fotgenbe  &ur  tetöfc 
teren  2luffaffung  bienenben  Gsiuaelfyeiten : 

1)  Seba  ober  sa  wirb  gebraust,  wo  burdj  baSfelbc  eine  unb 
biefelbc  $erfon  mit  ber  beS  3cttroorte$  angebeutet  wirb ;  unb  fyier* 
in  weicht  bie  flasifcfye »on anberen ©prägen  ab,  weil  jtdj  baS  seba 
ober  sa  bei  uns  aud)  auf  bie  erfte  unb  zweite  $erfon  bejiefyen  fann, 
waS  weber  in  ber  beutfcfyen,  nod)  in  ber  lateinifcfyen  @prad)e  sor? 
fommt;  j.  53.  ja  säm  seba,  td)  mid)  (ftd))  felbft;  ty  säm  seba, 
bu  bid)  (ftd))  felbft;  on  säm  seba,  er  ftd)  felbft;  myjem  sa,  id) 
wafdje  mid)  (jtd));  myjes  sa,  bu  wafd)eft  bid)  (ftd));  myje  sa,  er 
wäfctyt  ftd)  K. 

2)  <DaS  $uetgnenbe  svoj  fann  ftd)  ebenfalls  auf  alle  brei  fex* 
fönen  bereit,  wenn  baburd)  baSfclbe  (Subjeft  angezeigt  wirb;  j. 
53.  tarn  najdem  svo/äo  otca,  bort  werbe  td)  meinen  (feinen)  53ater 
ftnoen;  uvidis  svoju  matku,  bu  wirft  beine  (feine)  Butter  fefyen 
k.  (£S  lägt  jt'd)  übrigen^  nic^t  läugnen,  bafi  manchmal  fdjwer  %n 
beftimmen  fei,  ob  svoj,  ober,  mc  in  anberen  (5pradjen,  möj  unb 
tvoj  beffer  p  gebrauten  ftnb. 

3)  Svoj,  fein,  suus,  uubjeho,  fein,  ejus,  ftnb  burdjauS 
ntd)t  &u  serwedjfeln.  Svoj  begebt  ftd)  auf  baS  £>ubjeft  felbft;  $.  53. 
so  svojou  zenou,  mit  feiner  (eigenen)  grau,  cum  suauxore; 
jeho  bagegen  be$iel)t  ftd)  auf  eine  britte  ^erfon ;  $.  53.  s  jeho  ze- 
nou, mit  feiner  (eines  anberen)  grau,  cum  ejus  uxore. 

4)  Gsbenfo  ift  ber  ttnterfd)teb  ^wifcfyen  jich  unb  jejich  $u 
beobachten.  Jich  ift  ber  ©entttö  mefyrf.  3>ai)l  aus  on;  3.  53.  vidi- 
me  jich  nekol'ko,  wir  fernen  ü)rer  etlid)e ;  jejich  aber  ift  baS  \n* 
eignenbe  gürwort  3.  $erfon  (§.  18.);  $.  53.  boli  sme  v  jejich  za- 
hrade,  wir  waren  in  if)ren  (harten. 

c)  Das  fädjlicfye  to,  baS  ober  es,  vertritt  mand)tual  bie 
(Stelle  beS  (SubjefteS;  in  biefem  galle  muß  baS  Seitwort  nicfyt  mit 
bem  (Subjefte ,  fonbern  mit  bem  g)räbifate  im  ©efd)led)te  unb  in 
ber  3<*fyl  übereinftimmen ;  i  53.  to  bola  hafiba  (nid)t  bolo),  eS 
war  eine  ©djaube;  to  boly  dobre  casy,  baS  waren  gute  3etten. 
•DaSfelbe  wirb  aud)  frageweife  gebraud)t,  bei  weld)er  Gelegenheit 
baS  Hilfszeitwort  attSgelaffen  werben  fann ;  $.  53.  co  to  za  clo- 
vek?  anftatt:  co  je  to  za  clovek?  waS  ift  baS  für  ein  Sftenfd)? 
60  to  za  obycaje?  anftatt:  co  sü  to  za  obycaje?  waS  ftnb  baS 
für  ©ewofynfyeiten  ?  je. 

d)  £)af?  bie  fiagenben  gürwörter  kto  ?  unb  co  ?  öfters  als 
be^iebenbe  »erwenbet  werben,  ift  im  §.  21.  gefagt  worben;  $.  53. 
kto  svoju  malerinskü  rec  nemiluje,  nezaslüzi  meno  statoeneho 
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cloveka,  wer  feine  $?utterfprad)e  nid&t  liebt,  serbtent  nid)t  ben 
tarnen  etne^  e^rlic&en  fX^enf^en ;  anftatt:  Jen,  tao^svojuK.; 
recnik,  co  najprv  hovorit  zapocal,  ein  Weimer,  ber  juerft  ju 
fprecben  anftng ;  anftatt:  recnik,  Atfory  je.  60  gefd)iel)t  aud)  bie 
Umfd)reibung  burd)  co  unb  ba$  gebübrenbe  gürwort  ber  britten 
9>erfon;  j,  53.  matka,  co  jej  dieta  zomrelo,  bie  Butter,  ber  ba$ 
$inb  ftarb;  anftatt:  matka,  ktorej  x.  (£nblid)  manche  Sieben* 
unb  53inbewörter  fbnnen  burd)  co  gegeben  werben ;  %.  53.  dnes  je 
rok,  co  som  tarn  nebol,  beute  ift  ein  Satyr,  feit  id)  bort  nid)t  war'; 
anftatt:  dnes  je  rok,  odhedy  n.;  völ  zostane  volom,  co  ho  aj 
do  Viedne  pozenü,  ein  Dty$  bleibt  D#3,  wenn  man  ibn  aud) 
nad)2Bien  treiben  mürbe;  anftatt :  vol  zostane  volom,  trebars  je; 
cierny,  co  uhol',  fd)War$,  wie  bie  5toble;  anftatt:  cierny,  jako 
uhol'  *c. 

§.53. 

101t  tem  (Stbrnnüft  tot  MtwMtv. 

A)  Du  yaffxvt  fönnfitükVxtn. 

2lufer  bem,  wtö  son  ber  2lbwanblung  in  paffwr  gorm 
(§.  4L)  bereite  gefagt  würbe,  ift  in  biefer  £inftdjt  $u  wiffen: 

a)  Der  pafftoe  2lu$brucf  fann  burd)  ein  rücfwirfenbeS  gtiU 
Wort,  welkes  aus  einem  tranfttben  »ermittefft  sa  gebilbet  worben 
ift,  gegeben  werben;  j.  53.  menujem  sa,  i^  werbe  geheißen;  kry- 
jem  sa,  icfy  werbe  gebecft  je.  3ebod)  ift  biefe  SluäbrucfSweife  wegen 
ber  3weibeutigfeit,  bie  babei  leicht  entfielen  fbmtte,  feltener  &u 
gebrauchen. 

b)  Öfterg  wirb  ba£  rücfwtrfenbe  Stitwwt  unperfbnlid)  ge* 
brauet,  al0:  vie  sa,  znä  sa,  eg  ift  befannt ;  rozumie  sa,  eS 
»erftel)t  ftd) ;  prosi  sa,  e$  wirb  gebeten;  slysi  ober  cuje  sa,  e£ 
wirb  getybrt;  je  ober  ji  sa,  e£  wirb  gegeffen;  pije  sa,  e3  wirb 
getrunfen;  spi  sa,  e$  wirb  gefdjlafen;  chodi  sa,  e3  wirb  gegan* 
gen  k*  £)iefe  2lrt  ber  föonftruftion  wirb  im  £)eutfd)en  gewobnlidj 
mit  bem  gürworte  man  gegeben,  watyrenb  ftd)  ber  blatte  folgen* 
ber  2lu$brücf  e  bebient:  1)  £)ergormen:  mozno,  man  fann;  treba, 
nädobno,  man  muß;  potreba,  man  bebarf;  $.  53.  mozno  si  my- 
slef,  man  fann  ftd)  benfen;  treba  sa  ucit,  man  muß  lernen;  nä- 
dobno pracovat,  man  muß  arbeiten ;  k  vojne  potreba  pefiazf, 
jum  Kriege  bebarf  man  ber  ©eiber.  2)  2)er  britten  $erfon  mebrf. 
ßatyl;  J.  53-  povedajü,  ze,  man  fagt,  baß  k.  3)  £>e£  £auptwor* 
teS  clovek;  &.  53.  ßlovek  by  to  ani  neveril,  man  m5d)te  t§>  nid)t 
einmal  glauben. 
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B)  3)u  £titttr* 

a)  Die  gegenwärtige  Seit  fann,  befonberS  in  einer  lebhaften 
(£r&äfylung,  ftatt  ber  gefd)td)tlicl)en  Vergangenheit  gefegt  werben ; 
j.  33.  ucedlnici  Kristovi  pristupujü  k  nemu  a  budla  ho ,  bie  Süttger 
ßfyrifti  treten  &utfym  unb  ttecfen  i$n  auf,  ftatt :  pristüpili  a  zbudili 
ho ;  zrazu  sa  ohläsi  a  taku  da  odpovecf ,  auf  einmal  läft  er  ftd) 
fybren  unb  gibt  eine  foWje  Antwort,  Patt :  sa  ohläsil  a  dal  k. 

b)  Über  ben  (Mraud)  unb  bie  23ebeufung  ber  »ergangenen 
unb  sufünftigen  Seiten  ift  im  §.  32.  D.  unb  §.  36.  A.  b.  c.  au$* 
fityrli<$  gefprodjen  werben. 

C)  Dn*  srmjwatttJ,  Srnftnttitt  uni>  im*  Partizipium* 

a)  Die  wtxtt  $erfon  beS  3mperatfo£  wirb  nidjt  feiten  ftatt 
ber  brüten  gebraucht;  $.  33.  daj  väm  Pän  Boh  zdravia,  ©Ott 
gebe  euef)  ®efunbl)eit,  ftatt:  nech  väm  da  K.;  posvä!  sa  meno 
tvoje,  geljeiliget  werbe  beiu  Sftame,  fiatt:  nech  je  posvätene  k. 

b)  Der  3nftnitb  fommt  bfterä  mit:  je,  nenie,  bolo,  ne- 
bolo  k.  uv,  wöbet  biefe  leiteten  unperfbnfid)  genommen  werben, 
ba3  je  aber  weggelaffen  &u  serfteben  xft;  $.  *B.  vsade  (je)  po- 
cul;  chvälit  toho,  überall  fyöxt  man  ben  toben;  po  obede  nenie 
dobre  spa!,  nad)  Mittag  ift  nid)t  gut  fcfylafen;  bolo  poeuf,  e$ 
war  ju  t)bmt  ;  nebolo  vidat,  eS  war  nic^t  p  fefyen  k. 

c)  Durd)  ba£  Mittelwort  ber  gegenwärtigen  3^it  werben 
^wet  auf  baSfelbe  (Subjelt  ftd)  be^iebenbe  <Sä£e  in  einen  ^ufam* 
menge^ogen;  £.23.  sediac  zaspal,  ft^enb  fc^lief  er  ein,  anftatt : 
sedel  a  zaspal;  dohoniac  brata  oslovil  ho,  ben  33ruber  errei* 
cfyenb  fprad)  er  tyn  an,  anftatt:  ked'  dohonil  brata  k. 

d)  Qsbenfo  werben  burd)  bie  unmittelbar  aus  ben  Partizipien 
hergeleiteten  Beiwörter  ^wei  serf^iebene  ®ä£e  in  einen  wbun* 
ben;  j.  23.  zmiznü  tone  letiacich  osudov,  bie  (Statten  ber  flie* 
genben  (Sdjicffale  werben  »erfdjwinben ,  ftatt :  zmiznü  tone  osu- 
dov, ktore  letia  :c. 

§.54. 
^0n  tex  Wm\nm\\$. 

a)  Die  Verneinung  wirb  burd)  bie  33etf)itfe  ber^artifel  ne, 
welche  mit  ben  ßettwörtem,  t^it  audj  mit  ben  33ei*  unb  9tebenwör* 
lern  &u  »erbinben  x\\,  auSgebrM;  $.  23.  nemözem,  idj  fann  nicfyt; 
nemüdry,  ni$t  gefcfyeibt;  nemilo,  unlieb  K. 

10 
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5Ba£  bie  Verbinbung  ber  »erneinenben  ^arttfel  mit  bem 

£tlf^eitworte  angelangt,  fo  ift  $u  merfen: 

1)  3n  ber  gegenwartigen  ßeit  ber  afttöeu  gorm  wirb  nej 
ober  nie  bem  £Üf^ettworte,  in  ber  »ergangenen  3^t  aber  ne  bem 
Sftittelworte  sorgefe£t;  $.  53.  nejsom  ober  niesom,  id)  bin  nid)t; 
nebol  som,  id)  bin  nid)t  gewefen;  nepil  som,  ity  fyabt  nid)t  ge* 
trunfen.  3n  ber  pafftöen  gorm  gefrier)*  bie  Verbinbung  ftet£  mit 
bem  £ilf3§eitworte ;  &.  53.  niesom  volany,  id)  bin  nid)t  gerufen; 
nebol  som  volany,  id)  bin  nicfyt  gerufen  Sorben»  @o  aud)  in  ber 
julünftigen  3^t  beiber  gormen;  j.  53.  nebudem  volat,  td)  werbe 
nid)t rufen;  nebudem  volany,  icty  werbe  nid)t  gerufen  fein. 

2)  3u  ber  faumsergangenen  geit  ber  »erbinbenben^lrt  wirb 
ba£  ne  fiets  bem  Sftittelworte  »orgefegt;  j.  53.  nepil  bych,  idj 
möchte  mdjt  trafen.  3n  ber  längftoergangenen  3?it  bagegen  wirb 
bie  faxtihl  mit  bem  ipitf^eitworte  verbunben ;  j«  53.  nebol  bych 
pil,  i§  fyatte  ttic$t  getrunfen. 

3)  2Benn  ba£  ne  ben  ganzen  ©ag  verneinet,  wirb  bagfelbe 
bem  beftimmten  S^itworte  »orgefefct;  j.  53.  nemäm  co  jest,  xty 
fyabt  md)t$  ju  effen;  beliebt  ftdj  aber  bie  Verneinung  bloß  auf  ben 
3nftnith>,  fo  mu£  aud)  bie  $artifel  bamit  wbunben  werben;  $♦ 
53.  mohli  ste  nechodit,  ifyr  hättet  nid)t  gefyen  fönnen,  m$  %tx? 
[Rieben  ift  son  bem  @a£e,  wenn  bie  faxtihl  mit  bem  beftimmten 
Seitworte  »erbunben  wäre :  nemohli  ste  chodit,  ir)r  fyabet  nid)t 
fönnen  gefyen. 

b)  3n  ber  fitoöifdjen  <©pra$e,  abweicbjenb  öon  ber  beutfdjen 
ober  tateinifcfyen,  fyat  eine  boppette  Verneinung  feine  bejafjenbe 
53ebeutuug/  belegen  muß  in  einem  »erneinenben  <5a£e  bie  $ar* 
ttfel  ne  bem  3eitworte  »orgefe|t  werben,  audj  wenn  fd)on  anbere 
»erneinenben  SRebetfjeile ,  reit  am  meiften  bie  mit  ni  $ufammenge* 
festen  gür*  unb  Sftebenwörter,  al£:  nikto,  nie',  nikde,  nikam, 
nikdy,  nikedy,  ferner:  ani,  ani-ani,  ziaden  K.  in  bemfelben 
<5a£e  »orfommen;  $.  53.  nikto  neznä  hodinu  smrti  svojej,  5^te^ 
mano  lennt  bie  ^tunbe  feinet  £obe£;  nie  ti  nepomöze,  e$  fyilft 
bir  nid)tg ;  nikam  nepojdes,  wirft  nirgenbbin  gefyen ;  ani  nevie, 
ani  nerozumie,  Weber  ren^  er  13,  noer)  wftefyt  er  'S;  ziaden  ne- 
pride,  feiner  wirb  fommen;  nikto  si  nie  nevezme  so  sebou, 
feiner  wirb  etwas  mit  ftd)  nehmen  k.  5öenn  aber  bie  ^artifel  ne 
in  einem  unb  bemfelben  ©a^e  wieberfyolt  wirb/  tritt  an  bejafyenber 
SUtSbrucf  fyerttor ;  j.  53.  nenie  nemozno,  e£  ift  nid)t  unmoglid) ; 
nebol  neznämy,  er  war  nid)t  unbefannt  xu 
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3n  ber  flooafifdjen  unb  überhaupt  in  einer  jeben  flaoifcfyen 
(Spraye  fyerrfdjt  in  2Infefyung  ber  Wortfolge  (syntaxis  ordinis, 
slovosklad)  He  größte  greifet*.  (£S  ift  bemnacl)  wenig,  was  man 
als  eine  beftanbige  unb  fefte  fReget,  weiter  nadj  bte  Wrfcfyiebenen 
Webetfyeite  auf  einander  folgen  fetten,  anführen  tarnt*  golgenbeS 
biene  $ur  allgemeinen  Wi$tfd)mtr : 

a)  3n  einem  bejafyenben  ober  »erneinenben  einfachen 
(Sage  (§.  49.)  ftefyt  in  ber  Wegel  am  erften  $lage  baS  ©ubjeft, 
am  ^weiten  baS  ^räbifat  unb  baS  ©agbanb  in  ber  «Witte ;  j.  33. 
matka  je  chorä,  bte  SWutter  ift  franf;  brat  nebol  volany,  ber 
33ruber  warb  nic^t  gerufen.  £>aS  Dbjeft  folgt  ber  Wegel  nad)  bem 
^räbifate;  j.  33.  otec  tresce  syna,  ber  SSater  ftraft  ben  ©ofyn. 
(£S  fann  aber  auef)  ber  2lbftd)t  beS  ©preetyenben  gemäf  baS  fxfoU 
tat  ttor  baS  ©ubjeft,  ober  baS  Dbjeft  sor  baS  ^räbifat  gefegt 
werben,  nur  mug  in  biefem  gatte  ber  aus  fetner  natürlichen  Sage 
herausgenommene  Webetfyeil  mit  bem  fogenannten  Webetone  (§.  3. 
A.  d.)  belegt  werben;  $.  33.  Usha  je  Boh,  bie  Siebe  (mit  Wafy 
bruef)  ifl  ©ott.  @ine  foldje  Verwechslung  barf  nict)t  ftattftnben,  wo 
ein  3weifet  entfielen  fönnte,  was  eigentlich  ©ubjeft,  $räbifat  ober 
Dbjeft  feij  $.23.  dievc'a  bije  dieta,  baS^fod)enfcblägtbaS&inb. 

33ei  ben  gragen  fegt  man  baSjenige  2Bort  an  ben  erften  $lag, 
um  welches  eS  jtdj  eigentlich  fyanbelt;  $.  33.  otec  miluje  syna?  ber 
Vater  liebt  ben  ©ofyn?  ober:  miluje  otec  syna?  liebt  ber  Vater 
ben  ©ofyn?  ober:  syna  miluje  otec?  ben  ©ofyn  liebt  ber  Vater? 
2)ie  fragenben  gür^  unb  Webenwörter  nehmen  ftets  ben  erften  $tag 
tin;  j.  33.  co  je  clovek?  waS  ift  ber  SWenfct)?  Jede  byva  kräl'? 
wo  wolmt  ber  $önig?  k. 

6)  3n  einem  erweiterten  (Sage  (§.  49.)  ftefyen: 
1)  S)ie  näheren  33eftimmungen  beS  ©ubjeftes,  als  ba  jtnb 
bie  33ei*,  gür*  unb  3al)lwi>rter ,  ber  Wegel  naefy  am  erften  $tage, 
unb  nur  auSnafymSweife  werben  fte  nacfygefegt;  j.  33.  dobry  clovek 
je  vsetkej  cti  hoden,  ein  guter  genfer)  ift  aller  (^t)re  würbig;  cely 
nas  dorn  je  plny  vzdcnych  hosti,  unfer  gan^eS  |>auS  ift  »Ott  ÖOU 
wittfommeneu  ©äften;  styroch  synov  mu  zabili,  iner  ©ityne  l)at 
man  ü)m  gelobtet.  5luSnafymen  ft'nb:  duchsväty,  ber  ^eilige  ®eift; 
slovobofcie,  baS  2Öort  (Lottes ;  zivot  vecny,  baS  ewige  Seben; 
milost  bozia,  bie  ©nabe  ©otteS;  cti  otca  svojho  i  matku  svoju, 
eljre  beinen  Vater  unb  beine  Butter  k. 

10* 
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Slugerbem  fihtnen  bie  53eiwörter  $on jenen  tarnen,  auftreibe 
ftc  jtd)  bejte^en,  burdj  ein,  jwet,  in  ber  gebunbenen  6pra$e  fo= 
gar  burd)  mehrere  SBbrter  getrennt  werben;  $.  53,  vef&a  näs  Heda 
potkala,  gro£e£  (gleub  ift  un£  ^ugeftofen;  krdl'ovsM  zbrojstvom 
snazil  si  sa  berlu  dosiahnut,  ba$  fÖniglic^e  (S&epter  fyaft  tu  mit 
ben  Söaffen  ju  erreichen  getrachtet»  ©onft  wirb  t>te  logtfdje  Drb* 
nung,  fca$  fyetft,  wie  ftd)  bie  ©ebanfen  reifyenweife  entwitfeln,  be* 
obacfytet;  &.  53.  Boh,  stvoritel'  neba  i  zeme,  je  vsemohüci ;  ©Ott, 
<5$i)pfer  be£  §i:nme(^itnb  ber  (£rbe,  ift  allmächtig. 

2)  (Sin  ©enitb,  ber  aU  folcber  burd)  ein  5öort  regiert  wirb, 
muf  na$gefe£t  werben;  &.  53.  kus  cMela,  ein  (Stücf  53rob;  pät 
jxinov,  fünf  Ferren.  £>ie  gebunbene  «Spradje  macfyt  aud)  fyier  2fa$* 
nabmen;  unb  ebenfo  lann  berfelbe  ©enitfo  burdj)  einfylbige  Wörter 
son  bem  i&n  regierenben  2Borte  getrennt  erfreuten;  j.  53.  mnoho 
näm  shody  narobil,  fielen  @d)aben  fyat  er  un£  zugefügt  k. 

c)  &enn  ber  (5a£  mit  einem  3eitworte  anfängt,  fo  ftefyt  ba§ 
§ilf^eitwort  bemfelben  nad);  &.  53.  pracoval  som,  td)  tyabe  ge* 
arbeitet;  chytili  sme  vtäka,  wir  fyaben  einen  5Sogel  gefangen. 
@benfo  wenn  »or  bem  3eüworte  bas  53inbewort  a  ober  i  fte^t ; 
$.  53.  spal  som  a  nedal  si  mi  pokoj,  id)  l)abe  gefd)lafen  unb  bu 
jjaft  mir  feine  Sftufye  gegeben. 

2)iefelbe  3ftegel  gilt  and)  $on  bem  rücfwirfenben  sa  unb  ben 
abgefilmten  gormen  ber  perfbnlicfyen  gürwbrter :  ma,  mi,  ta,  ti, 
si,  ho,  mu;  $.53.  zdä  sa  näm,  e3  fdjetnt  unS;  vidim  ia,  id) 
fefye  bidj  :c. 

2Benn  aber  ber  <Sa£  mit  einem  53inbeworte  (aufgenommen 
a  ober  i>,  ober  einem  anberen  9ftebetf)eile  anfängt,  ftefyt  juerft  baS 
©tlfgjettwott,  bann  ba$  riicfwirlenbe  sa,  unb  enblid)  Vit  perfonli* 
djen  gürwörter;  j.  53.  viem,  ze  si  sa  ho  bäl,  icl)  weif,  baf  bu 
bidj  öor  il)m  gefürchtet  fyatteft;  nikdy  som  sa  ta  nebäl,  t$  i)ale 
mid)  nie  »or  bir  gefürchtet. 

£)a$  #itf^eitwort  unb  baS  rücfwirfcnbe  sa  lönnen  $on  bem 
Seitworte,  auf  welches  fte  ftd)  be$ief)en,  aud)  bebeutenb  entfernt 
fein;  J.  53.  viem,  ze  sme  sa  tu  cely  den  bez  vsetkeho  prospe- 
chu  ustdvali,  tdj  m'\§ ,  bag  wir  uns  ba  ben  ganzen  £ag  fyinburd) 
ofyne  allen  Erfolg  abgemüht  ^aben. 

Sßor  allen  aber  ftefyt  bie  $artifel  be3  $onjunfti$£  by,  welche 
tfyeifS  mit  »erfcbiebenen  Debetseiten  öerbunben,  tfyeils  felbftänbig 
sorfommt;  j.  53.  smial  by  som  sa,  idj  möchte  lachen;  nikdy  by 
si  sa  mu  nel'übil,  bu  würbeft  tyxn  nie  gefallen. 

2)a£  bebingenbe  unb  fragenbe  -li  ge|)t  auc^  ber  ^arttfel 
by  $or;  j.  ^B.  nechcel-li  by  si  saumyf?  wollteft  bu  bic^  ni$t 
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abwaren  ?  (So  auc^  2e,  mittelft  welkem  eine  grage  mit  9tad)brucf 
geftellt  wirk;  $,  53.  jakoze  by  som  sa  nemal  hnevat?  tt)ie  follte 
idj  mid)  nid)t  argern? 

dT)  2)a£  beftimmte  Seitwort  gebt  ber  Olegel  nad)  bem  unbe^ 
ftimmten  vor;  $.  55,  mözem  pracovat,  i^  lann  arbeiten;  bude- 
me  spievat,  wir  werben  fingen.  Siegt  aber  ber  Sftacfybrutf  auf  bem 
unbestimmten  Seitworte,  fo  muß  baSfelbe  vorangehen;  j.  53.  #m- 
cowal  musim,  nie  zahälat,  arbeiten  muß  ity,  nid)t  faulenden. 
SBemt  ftd)  ba£  Seitwort,  mit  welkem  bie  unbeftimmte  2lrt  p  ver* 
binben  ift,  aud)  im  3nf!nitiv  beftnbet,  gefyt  ba£jenige  vor,  weldjeS 
ben  3nftnitiv  »erlangt;  j.  53.  nechce  sa  weil  pfsat,  er  will  nid)t 
[^reiben  lernen ;  nemal  sa  dal  oklamat,  er  batte  ftd)  fotlen  nicfyt 
betriegen  f  äffen.  Man  jte^t,  baß  t>ter  ber  jlavifcfye  2lu$brucf  von 
bem  beutfcfyen  a^ruei^t. 

§.56. 

3n  ber  2lnfprad)e  einzelner  $erfonen  bebient  man  ftd)  M 
ben  «Slovafen  ebenfo  wie  bei  ben  meiften  übrigen  ©laven,  ober 
M  ben  gran^ofen,  ber  ^weiten  $erfon  mefyrfacfyer  3^1;  J.  33» 
jako  sa  mäte?  pane !  wie  beftnben  ©ie  ftcfy?  mein  §err!  wbrt* 
li(| :  wie  beftnbet  3fyr  eud)  ?  comment  vous  portez  vous  ?  Yäm 
na  sluzbu,  ju  3I)rem  Dienfte,  wörtlid) :  %\i  Euerem  £)ienfte,  ä 
votre  service;  to  ste,  pane,  draho  zaplatili,  ba£  fyaben  <5ie, 
mein  £err,  treuer  be^lt. 

£)ie  bbbmifdje  $ed)tfd)reibung  wetd)t  bierin  von  ber  flovafi* 
fdjen  in  foweit  ab,  baß  man  bort  in  biefem  galle  ba£  tfycit.  Mittel* 
wort  ber  verg.  Seit  niefet  in  ber  mefyrfad)en ,  fonbern  in  ber  etnfa* 
d)en  Safyt  gebraucht;  j.  53.  anftatt  be£  flovafifdjen :  to  ste,  pane, 
draho  zaplatüi,  müßte  ben  bitymifetjen  Regeln  gemäß:  to  ste, 
pane,  draho  zaplatil,  getrieben  werben. 

gerner  ift  au  merfen,  baß  ba$  Mittelwort  M  ber  flovaft* 
fcfyen  Sftebenäart,  ob  man  ftd)  nun  $u  einem  Manne  ober  p  einer 
grau  wenbet,  jfetö  ben  männlichen  Ausgang  erbätt;  man  fcfyreibt 
$♦  53.  ju  einem  Manne :  kde  ste  bolif,  unb  ebenfo  %u  einer  grau : 
kde  ste  bolif  nid)t  loly.  53ei  fyofyen  5>erföntid)feitett  enbüdj  pflegt 
man  —  mit  bem  bezüglichen  £itelbe£$ngefyrod)enen--  bie  b  ritte 
$erfon  einfacher  3al)l  &u  gebraud)en;  $.  53.  Vasa  Milost  usta- 
novila,  Gsuer  (Knaben  fyat  angeorbnet;  Vase  Velicestvo  dovolit 
räcilo,  (Suer  Majeftät  fyat  ju  ertauben  geruht. 


efprcic^e. 


i. 


©uten  Korsett,  §err  91. 

öBie  befmben  ©te  ftd)  ? 

<Bfyx  wof)l,  unb  wie  gefyt  e$ 

3l)nen? 
3d)  banf  e ,  aud)  gut, 
<5ie  waren  fcfyon  lange  ntdjt  bei 

mir* 
3$  ge^e  je$t  feiten  aus. 
Sßie  beftnbet  ftcfc  unfer  greunb 

SM 
2ßie  i$  pve,  gut. 
2Bann  wollen  Bit  mi(|  befu^ 

ct)en? 
künftigen  Sonntag. 
£)e3  Borgens  ober  beS  9Rad^ 

mittags  ? 
Vlaty  bem  9D?ittageffen. 
3$  werbe  Bit  alfo  erwarten. 
3d)  empfehle  mid). 
2eben  ^ie  wol)l! 


Dobre  rano,  pane  N. 

Jako  sa  mäte? 

Velmi  dobre,  a  jako  sa  Väm 

vodi? 
Dakujem,  tiez  dobre. 
Uz  ste  dävno  neboli  u  mfia. 

Teraz  zriedka  vychädzam. 
Jako  sa  mä  nas  priatel'  N.  ? 

Jako  cujem,  dobre. 
Kedy  ma  navstivite  ? 

Budücu  nedel'u. 

Rano  alebo  po  poludni  ? 

Po  obede. 

Budem  teda  Vasnost  ocakävat. 

Porücam  sa. 

S  Bohom ! 


2. 


©Uten   2lbenb,    mein   tljeurer 

greunb ! 
2öol?in  fo  gefcfywinb  ? 
3d)  eile  nad)  #aufe. 
Unb  wo  fommen  (Bit  fyer? 
3d)  fomme  wm  ßaffeefyaufe, 


Dobry  vecer,  priatel'  möj  dra- 

hy! 
Kam  tak  nählo  ? 
Ponählam  sa  domov. 
A  odkial'  idete  ? 
Idem  z  kaviarny. 
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2öa3  gibt'*  bort  2Reue&? 

$li$\$  23efonbere3. 

£aben  Sie  bie  B^tunöen  nicfyt 

gelefen  ? 
3a,  ic|  fyabe  jte  gelefen- 
9iun,  wa^  melben  fte  son  ben 

neueften  politifc^en  (Sreignif* 

fen? 
So  »tele  tt)it>evfpred)ente  Sa* 

c^en,  tag  man  nic|t  weif, 

iva^  man  ba$on  glauben  foU. 


3fyr  Wiener ,  gräutein ! 

2ldj,  feien  Sie  witlfommen, 
mein  £err! 

3$  fomme,  um  ju  fefyen,  wie 
Sie  ftd)  befmben;  benn  man 
bat  behauptet,  Sie  feien  im* 

@£  ift  wafyr,  ttf)  war  ein  wenig 
franf ,  allein  \§  bin  glütflici) 
wieber  tyergeftellt. 
2)aS  freuet  mid)  berftltcfr, 
3$  bitte,  fegen  Sie  ftd)  gefcü* 

«8fr 

3d)  banfe  fefyr. 

3ft  e$  watyr,  tag  tiefen  2fbenb 

33att    bei    ber    „Slattifdjen 

Sinbe"  ift? 
3a,  gräulehu 
SBerben  <Sie  aud)  ^inge^en? 
2)a3  bangt  öon  3bnen  ab. 
2Bie  fo,  »on  mir? 
3$  würbe  binden,  wenn  td) 

bie  2fa$ju$t  fyätte ,  Sie  bort 

&u  ftnben* 


Co  tarn  noveho  ? 

Nie  zvlästneho. 

Ci  ste  casopisy  necitali? 

Hej,  cital  som. 
Teda  co  oznamujü  o  najnov- 
sich  politickych  udalostach  ? 

Tol'ko  odpornychveci,  zeclo- 
vek  nevie,  co  z  toho  verit 
mä. 


3. 


SMobnik, 
Ah 


slecna ! 
vitajte,  pane! 


Prichädzam,  abych  videl,  ako 
sa  mäte;  bo  sa  hovorilo,  ze 
ste  nezdravistä. 

Je  pravda,  bola  som  trochu 
nemoenä ,  ale  som  sa  uz 
stastlivo  zotavila. 

Z  toho  sa  srdecne  radujem. 

Prosim,  rä£te  sa  posadit. 

Öakujem  pekne. 

Je-li  pravda,  ze  tohoto  ve- 
cera  bude  tanecnä  zäbava 
u  „Slovanskej  Lipy?" 

Ano,  slecna. 

I  Vasnost  ta  pöjde  ? 

To  od  Vasnosti  zävisf. 

Jako,  odo  mfia? 

Ja  bych  ta  siel,  kebych  mal 
vyhlad,  ze  Väs  tarn  najdem. 


4. 


SÖieöielUbrtfteä? 
<£*  ift  nodj  früfje. 
5ßie  met  alfo  ? 


Kolko  je  hodfn? 
Este  je  priveas. 
Kolko  teda  ? 
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£alb  brei 

®tfy3Wtyxn$t(! 
SWerbingS,  @ie  fönnen  ftd)  be* 

ruhigen. 
Unb  wag  für  einSöetter  ift  beute? 
$etn  fefyr  günftige^;  e$  ift  win* 

big  unb  Jrielleicfyt  wirb  e$  aucl) 

regnen» 
3$  muß  ausgeben ;  wo  ijt  mein 

9iegenf$irm  ? 
$tir  fcfyeint,  es  wirb  bod)  nicfyt 

regnen» 
£)efto  beffer. 


Pol  tretej. 

Idii  Vase  hodinky  dobre  ? 

Ovsem,  mözete  sa  uspokojit, 

A  jake  je  dnes  pocasie  ? 
Nie  vel'mi  priaznive;  je  vetor 
a  snad'  bude  aj  prSat. 

Ja  musim  von  ist;  kde  je  möj 

däzd'nik  ? 
Mnesazdä,  ze  predca  nebude 

prsat. 
Tym  lepsie. 


5. 


(SS  ift  Deute  eine  außerorbentli* 

<$e  $i%t. 
3n  ber  Zfyat,  geftern  war  eS 

nidjt  fo  ^eif » 
3$  glaube,  wir  klommen  ün 

(Gewitter. 
£)a$  ift  leicht  möglief), 
©efyen  <5k,  m$  bort  für  fcfywar* 

je  SBolfen  auffteigem 
(3ttQi$,  baS  <35ert>itter  ift  nid)t 

weit* 
3$  fyöre  f$on  bonnern. 
91$,  fetyen  ©te,  wie  e3  bKgt! 
Sparen  wir  boc|  &u  §aufe ! 
Die  Suft  ^at  jt'd)  aud)  jtemli^ 

abgefüllt 
Waffen  ©ie  un£  in  biefe  ©trolj* 

tyütte  ge^en,  um  un£  öor  bem 

©ewitter  ju  fd^ü^en* 


Dnes  je  mimoriadna  pälcTvost. 

V  skutku,    vcera  nebolo  tak 

horiico. 
Myslim,  ze  bude  bürka. 

To  je  l'ahko  mozno. 

Vidite,  jake  tarn  ciernemrac- 

nä  vystupujü. 
Opravdu,  bürka  je  uz  nie  d'a- 

leko. 
Ja  uz  hrmenie  cujem. 
Pohliadnite,  jako  sa  blyska! 
Keby  sme  radsie  doma  boli ! 
Ale  i  povetrie  znacne  ochlad- 

lo. 
Idme  do  tejto  slamennej  biid- 

ky,  aby  sme  sa  pred  vichri- 

cou  zachränilL 


6. 


2öte  alt  ftnb  ©ie  ? 

3$  bin  »ierjig  3afyre  alt, 

2ftan  würbe  3tynen  faum  brei* 

flig  geben, 
2ttein  fünftes  %lttx  ift  fcf)on 

vorüber. 


Kol'ko  Väm  je  rokov  ? 
Mne  je  styricat  rokov. 
Clovek  by  myslel,  ze  Väm  je 

sotva  tricat. 
Moje  najkrajsie  letä  sa  uz  mi- 

nuly. 
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(Sie  fönnen  nod)  auf  ein  langes 

Seben  rennen» 
2ßa6  ©ott  will,  frfty  °^er  ft8*  5 

aber  bie  »erfloffene  Seit  ift 

immer  wie  ein  9U$t3. 
9tt$t  bocr),  benn  wenn  audj  bie 

Seit  »ergebt,  fo  bleiben  bocfy 

bie  £anbtungen. 
£ätte  icr)  nur  meine  Qät  Keffer 

benü£t. 
3)a$  Vergangene  fann  nid^t  mefyr 

gut  gemacht  werben;   laffen 

(Sie  uns  lieber  bebacbt  fein, 

baS  (Gegenwärtige  beffer  an? 

^uwenbem 


Vy  sa  este  mnoho  rokov  dozit 

mözete. 
Jako  Bohu  völ'a,  skörlebone- 

skör;  ale  cas  minuly  je  vzdy 

ako  nie. 
Nie  tak,  bo   trebars  cas  po- 

minie,  ostanü  skutky. 

Kebych  len  bol  svoj  cas  lep- 

sie  upotreboval. 
Minulost    sa    viacej    napravit 

nedä ;  starajme    sa   radsie, 

aby  sme  pritomnost  lepsie 

vynakladali. 


3ft  £err  SU.  &u  #aufe  ? 
sftein,  er  ift  eben  weggegangen. 
SBiffen  (Sie  nic^t,  ob  er  tyeute 

&u  £aufe  fpeifen  wirb  ? 
£eute  fpeift  er  nicfyt  $u  £aufe. 
$at  er  nt$t  gefagt,  wann  er  ju? 

rücf  fommt  ? 
@r  l)at  jwar  nichts  gefagt,  idj 

glaube  aber,  baß  er  sor  je  $3 

Ufyr  prücffetyren  werbe, 
gönnte  ify  nid^t  mit  ber  gnäbi? 

gen  5rau  fprec^eti  ? 
«Sie  ^at  tben  einen  33efutf). 
3$  bitte,  melben  Sie  mid)  bei 

ir)r  an. 
2)arf  td?  Sie  um  3fyren  werben 

tarnen  bitten? 
SNein  9tame  ift  % 


Je  pän  N.  doma? 
Niet,  priam  odisiel. 
Neviete,  zdäliz  dnes  doma  o- 

bedovat  bilde  ? 
Dnes  doma  neobeduje. 
Nepovedal,  kedy  sa  navrati? 

On  sice  nie  nepovedal,  my- 
slim  ale,  ze  sa  pred  siestou 
hodinou  navrati. 

Nemohol  bych  s  pani  vel'ko- 
moznou  rozprävat? 

Mä  präve  nävstevu. 

Prosim,  oznämte  ma  u  nej. 

Smiem-li   sa   na  Vase  cestne 

meno  pytat? 
Moje  meno  je  N. 


8. 


Sollten  (Sie  ntdjt  morgen  bei 
mir  &u  Mittag  fpeifen  ? 

Sefyr  gerne,  aber  icf)  m\^  nidjt, 
ob  icfy  werbe  ablommen  Wn* 
nen. 


Nelubilo  by  sa  Vasnosti  zajtra 
u  mna  obedovat? 

Vel'mi  räd,  ale  neviem,  zdä- 
liz sa  budem  möct  oddialit. 
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2öarum  foUten  ^ie  nidjt  fifa* 
neu? 

$3eit  i$  einen  wi^tigen  23efud) 

erwarte. 
2Iber  wenigftenS  2lbent3  werten 

©ie  frei  fein. 
£>aS  wobl,  unt  t<$  gebe  3|ttcn 

mein  2Bort,  um  acfyt  Ufyr  ki 

3^nen  &u  fein. 
3d)  werte  «Sie  alfo  gewiß  er* 

warten. 
(£g  bleibt  baWv 
$ud)  werte  id)  einige  grettnbe 

eintaben. 
2>efto  Keffer!  3e£t  leben  «Sie 

red)t  wofyl. 


Preco  by  ste  nemohli  ? 

Poneväc'  dülezitü  nävstevu  o- 

cakävam. 
Ale  vecer  aspoft  bildete  slo- 

bodny. 
To  uz   hej,    a  tu  mäte  moje 

slovo,    ze  budem  o  ösmej 

hodine  u  Väs. 
Budem  teda  Vasnost  s  istotou 

ocakävat. 
Pri  tom  zostane. 
I  daktorych   priatel'ov   povo- 

läm. 
Tym  lepsie !    Teraz  sa  dobre 

majte. 


9. 


2öie  treuer  »erlaufen  6ic  bie 

(SHe  »on  tiefem  SDidje  ? 
Die  (£tfe  »erlaufe  ict)  &u  &e$n 

Butten. 
£)a$  ift  su  wl 
3$  lann  b;od)jlenS  fitnfjtg  $reu* 

jer  nachäffen. 
3u  adjt  (Bulben  würte  i$  jwan^ 

$ig  Qsllen  nehmen. 
@e  tfyut  mir  leib,  aber  ein  fol* 

d)e3  £ud)  lann  ict)  um  tag 

(Mb  nidjt  geben ;  i$  müßte 

tabei  verlieren. 
3$  werte  bei  einem  anteren 

^aufmanne  taSfelbe  £u$  bit* 

liger  befummelt. 
3$  zweifle,  bag  bieS  möglidj 

ift. 


Jak  draho  predävate  rif  z  to- 

hoto  sükna? 
Rif  predävam  po  desat  zla- 

tych. 
To  je  mnoho. 
Najviac  mozem  pädesiat  kraj- 

ciarov  zpustit. 
Po  osem   zlatych   bych  vzal 

dvacat  rifov. 
Je  mi  liito,    ale   take   sükno 

nemözem  dat  za  tie  penia- 

ze;  musel  byeh  pritom  sko- 

dovat. 
U  ineho  kupca  to  iste  sükno 

lacnejsie  obsiahnem. 

Pochybujem,  ze  by  to  mozne 
bolo. 


10, 


©int  <3te  ter  ©djnetber,  »on 
tem  £err  %  mit  mir  gefpro* 
$en  $at? 

3a,  au  tienen. 


Ste  Vy  ten  krajcir,  o  ktorom 
mi  pän  N.  rozpräval  ? 

Tak  jest,  na  sluzbu. 
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Sßotfen  Sie  mir  wob;l  baS  $Jaß 

ju  einem  bleibe  nehmen  ? 
Sefyr  bereitwillig . 
2loer  Sonntag  muß  i<$  e$  fya* 

ben. 
2)ic3cft  ba&u  ift  $war  febrfurs, 

bod)  will  id)  mein  $ti?gticfyfteg 

t&un. 
SBerfprecfyen  Sie  mir  e$  nicfyt, 

wenn  Sie  nicfyt  5GB ort  galten 

fifanett. 
3$  werbe  mein  SBerfpredjen  ge* 

wiß  erfüllen. 


Vezmete  mi  mieru  na  satu  ? 

Velmi  ochotne. 

Ale  v  nedel'u  ju  mat  musim. 

Cas  ktomu  je  sice  velmi  krat- 
ky,  ale  vsemozne  vykonam. 

NesLubujte,  jestli  ste  nie  v  sta- 
ve  slovo  zadrzat. 

Ja  svoj  slub  iste  vyplnim. 


11. 


Sinb  Sie  im  Sweater  gewefen  ? 
3a,  td)  chatte  aber  einen  fcfyled)* 

ten  $la£,   fo  baß  id)  nicfyt 

recfyt  fefyen  fonnte. 
SaS  fagen  Sie  p  ber  Dper  ? 
3$  bin  tamit  sottfommen  $x* 

(rieben  gewefen ;  man  fyat  fte 

gut  gegeben. 
QaUn  Sie  aud)  ba$  neue  Sd)au* 

fpiet  gefefyen? 
2lllerbing$,  td)  bin  ßeuge  fet^ 

ne$  galle£  gewefen. 
@S  ift  alfo  nicfyt  gut  aufgenom* 

men  worben  ? 
(&$  ift    gän^lid)    burc&gefallen. 

9ftan  l)örte  öftere  pfeifen,  ja 

man  mußte  noc&  $or  ber  (Stot* 

wicfelung  ben  Solang  fallen 

laffen. 
Unb  war  e$  benn  wirflid)  fo 

f<$led)t? 
Unau3ftel)lid).  2)a3  Stücf  ift  an 

unb  für  ft$  ein  wahrer  Unftnn. 

£)ann  wußten  bie  Scfyaufpie* 

ter  ifyre  Collen  nid)t,  unb  fya* 

Un  ftd)  babei  fel)r  ungefdjicft 

benommen. 


Boli  ste  v  divadle? 
Ano,  ale  som  mal  zle  miesto, 
tak  ze  som  dobre  nevidel. 

Co  poviete  k  tej  spevohre  ? 
Ja  som  bol    üplne  spokojny; 
dobre  ju  provodzovali. 

I  tu  novit  cinohru  ste  videli? 

Ovsem,  bol  som  svedkom  jej 

pädu. 
Teda  nebola  dobre  prijatä? 

Celkom  prepadla.  Castejsie 
bolo  oßut  piskat,  ba  este 
pred  vyvinutim  museli  opo- 
nu  zpustit. 

A  bolo  to  skutocne  tak  ni- 
comne? 

K  nevystaniu.  Kus  ten  je  säm 
v  sebe  opravdivy  nerozum. 
Potom  hercovia  svoje  zä- 
stoje  nevedeli,  a  pritom  si 
velmi  nemotorne  poßinali. 
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<5o  vertiere  icf)  nict)tö,  n>entt  i$ 
e$  ntd)t  fefyen  werbe  ? 

3*  muß  3fyr  SSov^aben  nur  lo* 
ben- 


Teda   nie    neztratim,  ked'  sa 

nafi  nepodivam  ? 
Vasnostine    predsavzatie   len 

chvälit  musim. 


12. 


3ft  e3  fd)on  lange,  baß  Sie  bie 
ftosafifcfye  (Spraye  lernen  ? 

9km,  e3iftnureinr;albe£3ar;r, 

@S  ift  nicfyt  möglich  !  ©ie  reben 
ätemlid)  gut  für  fo  fur^e  fttit. 

Sie  fdjerjen,  ic§  fprecfye  no# 
fefyr  fefyter|aft. 

^Ber^ei^en  <&&,  aber  <Sie  ftfnnen 
ftd)  fcfyon  geläufig  au^brücferu 

3$  wünfcfyte  (Gelegenheit  &u  l)a* 
hm  öftere  ju  fprecfyen,  um 
mir  bte  sollfommene  ©elauftg* 
feit  berßunge  ju  erwerben. 

<Sie  fyaben  Sftedjt,  bod),  um  gut 
fpreeben  $u  lernen,  muß  man 
jtd)  nid)t  freuen  fefylerfyaft  p 
fprecfyem  Unb  ffnb  3^uen  bie 
§auptregelnber6prad)e  fd)on 
befannt? 

3djfenneftemeiften3  auäwenbig. 

SÖürben^ie  fcfyon  aud)  poerifcfye 
2öerfe  ^erfte^en  ? 

3d)  lefe  }e£t  eine  (Sammlung  pro? 
faifcfyer  2luffä£e;  bie  (Gebiete 
ftnb  mir  noefy  nicfyt  gan$  »er* 
ftanblicr). 

Unb  wie  gefällt  Sfynen  überhaupt 
biefe  (5pradje  ? 

3n  wie  weit  id)  urteilen  barf, 
fo  fyat  ba3  (5loöafifcr)e  siele 
SBoraüge;  nur  muß  man  e3 
tterftefyen,  unb  bason  ofyne 
S5ovurt^eil  feine  Meinung  au* 
gern. 

(Sin  fotdjeS  Urteil  son  3fmen 
ju  fyören,  mad)t  mir  große 


Je  tomu  uz  dävno,  co  sa  slo- 
vensky  ucite  ? 

Nie,  tomu  je  len  pol  roka. 

Nenie  mozno !  Na  tak  krätky 
öas  dost  dobre  hovorite. 

Vy  zartujete,  este  vel'mi  chyb- 
ne  hovorim. 

Odpustite,  ale  Vy  sa  uz  obratne 
vyslovit  viete. 

Ja  bych  si  k  castejsiemu  roz- 
hovoru  prilezitostmatprial, 
abych  dokonalü  obratnost 
jazyka  nadobudnul. 

Mate  pravdu,  ale  aby  sa  clo- 
vek  naucil  dobre  hovorit, 
nesmie  sa  ostychat  chybne 
hovorit.  A  sü  Väm  hlavne 
pravidla  reci  uz  znäme  ? 

Viem  ich  zvätsa  nazpamät. 

Rozumeli  by  ste  uz  i  bäsnic- 
kym  dielam  ? 

Teraz  citam  vybor  z  prosaic- 
kychpojednani;  bäsfiam  este 
celkom  nerozumiem. 

A  jako  sa  Vasnosti  vübec  täto 
rec  päci  ? 

Nakol'ko  ja  siidit  smiem,  mä 
slovencina  mnohe  predno- 
sti;  len  ju  musi  clovek  znat, 
a  o  nej  bez  predpojatosti 
svoju  mienku  vyslovit. 

Taky  vyrok  pocut  od  Vasno- 
sti, vel'kü  mi  radost  spöso- 
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greube;  unb  glauben  (Sie 
mir,  man  müßte  über  ba$ 
©lasenttyum  im  allgemeinen 
anberS  urteilen,  wenn  bie 
fremben  Golfer  bte  guten  du 
genfd)aften  ber  blasen  ge* 
nauer  lernten  mürben. 
2Utd)  ba£  mirb  mit  bev  3^it 
fommen;  mir  mollen  hoffen 
auf  eine  med)felfeitige  33er? 
[tänbigung  unb  ^crbrüberung 
aller  gebildeten  Nationen;  unb 
bann  merben  fte  mit  „herein* 
tenföraften"  sum  gemeinfd)aft? 
liefen  gmdt  ber  menfcfylicfyen 
2lufflärung  unb  ©lücffeligfeit 
mirfen. 


buje;  a  verte  mi,  vseobec- 
ne  by  sa  o  Slovanstve  inäc 
südit  muselo ,  keby  dobre 
vlastnosti  Slovanov  cudzim 
närodom  dükladnejsie  znä- 
me  boly. 

I  to  pride  casom ;  majme  nä- 
dej,  ze  sa  vsetke  vzdelane 
närody  vzajomne  usrozu- 
mejü  a  spriatelia ;  a  potom 
budii  „Spojenymi  silami" 
ücinkovat  ku  spolocnemu 
cielu  osvety  a  blazenosti 
l'udskej. 


Titulaturen» 


Merbur$taud)tigfter$aifer  unb 
tftonig !  ©näbigfter  §err ! 

euere  ftonigticr;  Styoftolifcfye  Wla* 
jeftät ! 

(Suer  2Ha  jeftöt ! 

fitere  föaiferlidje  £ol)eit ! 

£)urdjlaud)tigfter  er^er^cg ! 

euer  £>urcr;laucr;t ! 

euere  prftücfye  (Knaben ! 

euer  er^ellen^ ! 

£od)geborner  £>err ! 

euer  §od)mor;lgeboren ! 

©näbiger  £err ! 

euer  2Öofylgeboren ! 
euer  (Knaben ! 
^oc^gee^rter  §err ! 
£od)gefd)ä£ter  £err ! 
Ijocfygetefyrter  £>err ! 

©eefyrter  £err ! 
SJftein  £err ! 


Najjasnejsi  Cisär  a  Kral!  Naj- 

milostivejsi  Pane ! 
Vase  Krälbvsko  Apostolske 

Velicestvo ! 
Vase  Velicestvo ! 
Vasa  Cisärska  Vyvysenost ! 
Najjasnejsi  Arciknieza ! 
Vasa  Jasnost ! 
Vasa  Kniezacia  Milost! 
VaSa  Excellencia ! 
Vysokourodzeny  Pane ! 
Vase  Vysokoblahorodie ! 
Milostivy  lebo  Velkomozny 

Pane! 
Vase  Blahorodie ! 
Vasa  Milost! 
Vysokoväzny  Pane ! 
Vysokocteny  Pane ! 
Vysokouceny  lebo  Slovutny 

Pane ! 
Väzny  Pane ! 
Pane ! 
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b)  ®ti\tli$e. 


#odjrofirfc>igjkr  unb  §cd)gebor^ 

ner  £err! 
(£itere  33if#i>flt$e  ©naben! 
(Euer  £od)ttmrben ! 
£i?djttnirbtger  ober  G^rrciirbiger 

£err! 


Osvieteny  a  Najdüstojnejsi 

Pane ! 
Vasa  Biskupskä  Milost ! 
Vasa  Prevelebnost ! 
Velebny  Pane ! 


c)  21  m  t  e  r. 


£ofye  Regierung! 
§o^e$  SSRinijtertum ! 
§Pcf)Ii3Mtdje  (Statthaltern ! 

£od)ttmrbi$eS  ^onftftortum ! 
göMtdjeS  ftomttatSgericfyt ! 
^öbltcfye  ©emeinbe ! 


Vysokä  Vläda ! 
Vysoke  Ministerslvo  ! 
Vysokoslavne  Miestodrzitel- 

stvo  lebo  Nämestnictvo! 
Prevelebne  Konsistorium ! 
Slavny  Stolicny  Süd ! 
Slavnä  Obec ! 


'$xUxwx$tifym$. 


Abenb,  m.  vecer,  m. 
Abenbbrob,  n.  vecera,  f. 
Abenteuer,  n.  dobrodruzstvo ,  n. 

Aberglaube,  m.  povera,  f. 

Abfall,  m.  odpadnutie ,   n. 
Abgabe,  f.  daif,  f. 
Abgefctymadt,  a.  nechutny\ 
Abglanj,  ro.  odblesk,  m. 
Abgötterei,  f.  modlosluzba,  f. 
Abgrunb,  m.  prepast,  f. 
Ab|anbIUltg,  f.   pojednävanie,  \ 

Abhängig,  a.  odvisly\ 

Ablötttmling,  m.  potomok,  m. 
Ablaj},  m.  odpustky,  pl. 
Ablafjafyr,  n.  milostive  leto,  n. 
Ablaut,  m.  prezvuk,  m. 
Abnorm,  a.  nepravidelny. 
Abfd)eu,  m.  osklivost',  f. 
Abfdjieb,  m.  rozliicenie,  n. 
Abdrift,  f.  odpis,m. 
Abftrf)t,  f.   üm^sel,  «i. 
Abjlralt,  a.  odtazeny\ 
Abt,  m.  opat,  m. 
Ableitung,  f-   oddelenie,  n. 
Abtritt,  m.  zächod,  m. 
Abtt>ef$ett,  n.  behacka,  f. 
Abfoefenb,  a.  nepritomny\ 


Ac$fe,  f.  os,  f. 

Acfyfel,  f.  pleco,  n. 
Achtbar,  a.  v&zny. 
Achtung,  f.  väznost,  f. 
Äcj^en,  v.  stonat. 
Ader,  m.  rol'a,  f. 
Aderbau,  m.  rol'nictvo,  n. 

Aderbauer,  m.  rol'nik,  m. 

Adern,  v.  orat. 

Abbitten,  /*•  spocitanie,  n. 

Abel,  m.  sTachta,  f.  zemianstvo,  n. 

Aber,  f.  zila,  f. 

Abier,  m.  orol,  m. 

Ab  reffe,  f.  näpis,  m. 

AböOfat,  m.  pravotar,  m. 

Affe,  m.   opica,  f. 

Affelt,  m.  naruzivost,  f. 

AftertoefSfyeft,  f.  mudrlantstvo,  n. 

Agent,  in.  jednatel',  m. 

A^le,  f.   sidlo,  n. 

A^n,  m.  praotec,  in. 

A^nfraU,  /".  pramati,  f. 

Äfjttlftfjfeft,  f.  podobnost,  f. 

Ahnung,  f.  tusenie,  n. 

Abom,  m.  ja  vor,  m. 

fytijXl,  f.  klas,  in. 

AHorb,  m.  sühlasie,  n. 

Alt,  m.  jednanie,  n. 

Aftfö ,  a.  einriß. 


Anmerlung.  Sn  bfefem  Sortemräeidjnfffe  ftnb  nur  bfejenfgen  §au$t*, 
S3ei^  unb  3eitivÖrter  angegeben,  toelcfye  —  über  3300  an  ber  3a§l  —  fm  ge* 
tob'fynlf$en  Zefon  am  ötterfien  öorfommen,  Die  übrigen  SRebettyeile,  aU  j 
bie  $ür*,  9?eben^,  33or=  unb  Sinbetoö'rter,  wie  auty  ber  (£mpfmbungslaut, 
ftnb  in  ben  betreffenben  ^a^iteln  ber  ©rammatil  mitgeteilt  Sorben,  Auc^ 
tyaben  öiele  SBÖrter  bem  öerf^iebenen  ©ebrauc^e  nac^  eine  »erfcfyiebene  93e* 
beutung  (synonima);  tiefer  Uinjtanb  ieboc^  fonnte  in  einem  lejcffalifctyen 
Anfang  jur  ©rammatif  nftfjt  too^l  berü(fft^tigt  derben» 
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SttaiM,  m.  kamenec,  m. 
mUxrtytit,  f.  posetilosf,  f. 
ytlHfal,  m.   lieh,  m. 
5lll0öett,  m.  vypustok,  m. 
Witt  f  f.  stromorad ,  m. 
SEffeftt,  a.  samotny\ 
Slffeto&errfd&aft,  f.  samovlada,  f. 
Stffgemeftt,  a.  v&eobecirf. 
Wimaftjt,  f.  vsemohucnost,  f. 
2CttfI<M)ent$um,  n.  Vseslovanstvo,  n. 
SHtttOfett,  ».  almnzna,  /". 
gttytyafct,  ».  abeceda,/. 
2Ht,  «.  starf. 
SHtCtr,  ra.  oltar,  m. 
SHter,  w.  staroba,  /\ 
$ftert$um,  w.  starobylost, f. 
SHtöIäuMger,  m    staroverec,  m. 
$ttiibQ$,  m.  näkova,  /*. 
Slmeffe,  /".  mravec,  m. 

Slmme,  f.  dojka,  /\ 
Stmfet,  /".  kos,  m. 
5lmt ,  n.  ürad  ,  m. 

9lnaIoöie,  /".  obdoba,  f. 

SfttCtltyfe,  /\  rozbor,  m. 
Stnarc^ie,  f.  bezvläda,/". 
$natf)ema,  n.  kl'atba,  /. 
Stnatomfe,  f-  pitvav,  /. 
anbeten,  v.  vzyvat.  v 

5tttbö(^t,  /".  poboznost,  /". 
Sfnbrcmg,  m.  naval,  ?rc. 
Sittfang,  m.  pociatok,  m. 

anfangen,  v.  pocat. 

SlnfÜ^rer,  m.  nacelnik,  m. 
3lngaBe,  /"•  udanie,  w. 
SKttfleBer,  m.  udavac,m. 
ktlQtMiä),  a.  domnely\ 
Slngeborett,  «.  prirodzeny\ 

^nsei,/1.  udica,/". 
$tn$tU$tn$tit ,  /".  zälezitost,  /". 

Stttgettteffett,  «•  primerany\ 
Slttgene^m,  o.  prijemny*. 

^ngefi^t,  «.  tv&r,  /*. 

Slnörfff,  m.  näpad,  m. 
Sfagji,  /".  tesklivost,  f. 
Slnfer,  m.  kotva,  /". 
Stttflctge ,  /".  obvinenie ,  n. 
Stttfttttft,  /".  prichod,  m. 
Sftttaf,  »».  pricina,  f. 

5lnle{|e,  /".  pozicka,  /•. 

SlnmerlUltg,  /"■  poznamenanie,  n. 
SfttlttUtl),  /.  Tübeznos^,  f. 
$ttrü$fö,  ö.  zlopovestny\ 


STttftdjt,  f.  mienka,  f. 
Sfnftebter,  m.  osadnik,  m. 
2lttfyfelutt3,  f.  naraZka , /. 
SlttjMt,  /".  üstav,  m. 
Sltttfydt,  m.  ucastenstvo,  n. 
2tttt$0l0<jfe, /*.  kvetovylbor,  m. 
9ltttlf£,  w.  oblicaj,   /". 
Antrag ,  m.  ndvrh  ,  m. 
SfatftJOrt,  /".  odpoved',  /". 
^ttjafjl,  /".  pocet,  m. 
5(njeige,  f.  oznamenie,  n. 
Stufet,  m.  jablko,  n. 
^Ot^efc,  f.  lekarna,/". 
2l!prtt,  m.  dubeii,  m. 
yiLxMt,  f.  praca,  /*. 
^rBeftfam,  «.  pracovit^. 

Strgemf^,  n.  pohorsenie,  n. 
SfrgftJOfytt,  m.  podozrenie,  n. 
^[rttt,  m.  rameno,  n. 
5lrm,  ö.  chudobn}*. 

Sfrmee,  /".  vojsko,  w. 
3trmel,  m  rukdv, »». 
Slrmut^,  /\vchudoba,  /". 
3trf(^,  m.  rit,  zadnica,  /". 
Slrt,  /".  sposob,  m. 
5lrHM,  m.  clanok,  m. 
2Jrjnef,  /".  liek,   m. 
Strjt,  m.  lekdr,  m. 

Slfd^e,  /*.  popol,  m. 

5Jft,  »i.  haluz ,  ratolest ,  /. 
&tytm,  m.  dech,  m. 
Stt^er,  w».  vzduch,  m. 
^nten,  v.  d^chat. 
Stucr^a^H,  m.  hluchan,  w. 

5dtfgate,  /*.  üioha,/". 

STufgflttÖ,  m.  v^chod,  m. 
^UfgeHcirt,  a.  osvietenj^. 
kuftUttn,  v.  vysyetlit. 

Stufleb en,  v.  ozit. 
SUifmatfjett,  ^.  otvorit. 
Sfufmerlfamf eft ,  /"•  pozorlivost,  f. 

%Uf$U%,  m.  okrasa,  f. 
tyufxitytiQ,  a.  uprimn^. 
Slufruf,  m.  vyzvanie,  n. 
5lufru^r,  m.  odboj,  m. 
STuff^rift,  f,  ndpis,  m. 
%\x(\t^tX f  m.  dozorca,w. 
5(ufjlönb,  m.  povstanie,  n. 
füUftXüQ,  m.  naridzenie,  n. 
auftritt,  m.  v^stup,  m. 
5(ufn)attt),  m.  ndklad,/n. 

Sfuftuarten,  v.  obsiüzit. 
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^Uffofeöfev,  m.  tmric,  ro, 
5lufrt)Urf,  m.  nasyp,  m. 
2lngapfel,  m.  zrenica,  f. 
SUtge,  n.  oko,  w. 
2Utgent>ft(f,  ro.  okamih,  »n. 

^ngenfcrannen,  pZ.  obocie ,  w. 

2htgengla$,  w.  okuliare,  pl. 
Stngenlfeb,  w.  mihavica,  f. 
Stngnft,  wi.  srpen,  m. 
2Ut$&effernng,  /"•  oprava,  /". 
^TnSMnten,  v.  vykrväca£. 
SUtSbaner,  /"•  vytrvalost,  f. 
2lU$b etilen,  «.  vymyslet 
SUtSbrutf,  m.  v^raz,  ro. 
SlnSfafl,  ro.  vypad,  ro. 
SfUSflttö,  ro.  vflet,  ro. 
SfaSflufl,  ff».   vjHok ,  ro. 
9fa$fu$r,  f.  vyVoz,  ro. 
2Cu$fü$rIf<#,  a.  obsirny\ 

Stusgaüe,  f.  v^loha,  f. 

2ht8gatt(j8ft)tfce,  /".  koncovka,  f. 
^Tu^geXaffen^eft,  /".  rozpustilos?,  f. 

2ln3geäef$net,  «.  vyznaceny. 
SfaSgfefcfjJ,  a.   vfnofmf. 
STnstyarren,  ».  vytrvalt. 

SCuSfUttft,  /".  poucenie,  w. 
2ln$Ianb,  w.  cudzozemsko,  w. 
SUtSleger,  ro.  vykladac,  ro. 
2Ut3lof$en,  »•  zahasi!. 

$tu$naf)me,  f.  vyminka,  f. 

SUtSrebe,  f.  v;fhovorka,  f. 
2ln$d(t)tett,  v.  vykona¥. 

$n$fage,  f.  vypoved',  f. 

SluSfttyftefffd),  a.  v^hradny*. 
$n$f$n£,  ro.  v^bor,  ro. 
$Uf}erlfc$,  ö.  vonkajsi. 
STagfftfjt,  /".  v^hl'ad,  ro. 
SfttSfityttUttÖ,  f.  smierenie,  n. 
3fa$fi)ra<$e,  /".  vymluva^£. 
2Tn$fyref$en,  »■    rozkrocit. 
2ht$ft>anbern,  «.  vystehovat  sa. 
2lngft>ef$,  ro.  v}*kaz,  ro. 
3tUStt>fttertt,  ».  vyvetrtf. 
SUtSjetyrnng,  /"•  sucha  nemoc,  /". 
SUttOf,  ro.  pövodca,  ro. 
2tyt,  f.  sekera,  f. 


>,  ro.  potok,  ro. 
SactyiMje,  f.  trasoritka,  f. 
Satfe,  /".  lico,  wv 
Söatfett,  ».  smaftt. 


Sätfer,  ro.  pekar,  ro. 
Sab,  w.  kupel',  ro. 
Sa$n,  f.  cesta,  f. 
Safre,  /"•  märy,  pZ. 
Safg,  ro.  kozka,  f. 
S  allen,  ro.  tram,  ro. 
Sallon,  ro.  pavlac,  f. 
Satt,  ro.  ples,  ro. 
Sanb,  w.   sväzok,  ro. 
Sänbfgen,  v.  krotit. 
23attbit,  «*.  zbojnik,  m. 
Sßangfcileft,  /".  tesklivost,  A 
Sani,  f.  lavica,  /-. 
Sann,  m.  kl'atba,  /". 
Sät,  m.  medved',  m 
SfltBfer,  w».  holiac,  m. 

Sanieren,  ».  holi!. 
SarBfermeffer,  w.  britva,  /". 
Sarfuf ,  «.  bosy\ 
Sarm^erjig,  «.  milosrdn^. 

SarOttteter,  m.  tlakomer,  m. 
Saron,  m.  slobodny"  pän,  w. 
Sart,  w.  brada,  f. 
Safe,  /".  tetka,  f. 
Saftet,/*,  ba^ta,/". 
San,  m.  stavba,  f. 
San(^,  w.  brucho,  n. 
S<Uter,  m.  sedliak,  m. 
Sannt,  m.  ström,  m. 

SantnnjoKe,  /".  bavlna,  /*. 

Seatttte,  w.  üradnik,  m. 
Se^er,  m.  pohar,  m. 
Sebarf,  m.  potrebuost,  f. 

Sebanem,  v.  l'utovaL 
Sebfennng,  f.  obsluha,  f. 

Sebfngen,  ».  vyjednat. 

Sebrängnif ,  f.  süzeniev«. 
Sebnrfen,  v.  potrebovat. 
Seenben,  v.  dokonciIv 
Seerbigen,  ■».  pochovat. 

Sefe^I,  m.  rozkaz,  m. 
Sefei)I$$afcer,  m.  velitel',  m. 
Sefletfen,  v.  poskvrnit. 

Sefrefen,  ».  oslobodi¥. 
Sefrennben,  v.  spriatelit. 

Sefm(|ten,  v.  znrodnif 

Setaj!en,  v.  omata?. 
Segeüenleft,  f-  udalos)t,  f. 

Sege^r,  n.  ziados^,  n. 
Segeiflemng,  f.  nadchnutie,  11. 
Segferbe,  /".  baz'enie,  n. 
Seginn,  m-  zaciatok,  m. 

11 
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SSegteitett,  *>.  sprevädzat. 

Segnügfcmt,  a.  spokojny\ 
begraben,  v.  zakopat. 
Segräbttffj,  n.  pohrab,  m. 
23egrenjen,  v.  ohranicit. 
SBegriff,  m.  pochop,  m. 
Segri'mben,  v.  odüvodnit. 

Segrüttber,  in.  zakladatel',  m. 
SBefagtf^fett,  f.  pohovenie,  n. 

Se^cmpten,  v.  tvrdit 
Setyorbe,  f.  vrchnost,  f. 
Se^Utfattt,  a.  opatrny\ 
Beiblatt,  n.  priloha,  f. 
Setzte,  f.  spoved1,  /. 
SBefdjtfiutyf,  m.  spovedelnica,  f. 
Seffatt,  m.  pochvala,  f. 
Seif,  n.  sekera.  f. 
Seftage,  f.  priloha,  f. 
23eiletD,  n.  spoluütrpnost,  f. 
Sein,  n.  kos?,  f. 
SeittCUtte,  in.  priezvisko,  n. 
SeittHefb,  n.  nohavice,  pl. 
^öeifpiet,  n.  priklad,  m. 
Seifert,  v.  hryzt,  kiisat. 
Beitrag,  m.  prispevok,  in. 

Seije,  f.  luh,  «i. 
SQttamt,  a.  znämy. 
Sefarttttma^Ung,  f.  oznämenie,  n. 

Sefcmntfcfjaft,  f.  znämost,  f. 
Sefemten,  *>•  vyznat. 

SSeleittter,  m.  vyznavac,  m. 
Sefentttltff,  w.  vyznanie,  n. 

Sefleibung,  f.  satstvo,  n. 
SeHemmurtg,  /".  ski'ucenost.  /\ 
33efommen,  t?.  dostat^ 
belagern,  *?.  dobyVat. 

SSelögerung,  f.  oblezenie,  n. 

gelangen,  v.  obzalovat. 
Seieben,  v.  ozivit. 

Selefyumg,  f.  poucenie,  n. 

Seleibigen,  v.  urazit. 
Seifebett,  v.  räcit. 
Selfebt,  ff.  obrüheny\ 
Setfeit,  v.  stekat,  blavkat. 
Selletritftf,  /".  krasopisemnost,  f. 
SelotyttUttg,  /".  odmena,  f. 

Sertterfert,  ».  zbadat. 
Settebefett,  ».  blahoslavit. 
Seitefbett,  f.  zavidet. 
Sequentlid)feft,  /".  pohodlnost,  /*. 
Serebett,  v.  nahovorit. 

Serebtfamfeft,  /\  vyVecnost,  f. 


bereiten,  v.  pripravit. 
Sereftrofttigfeit,  f.  ochotnost,  f. 

Serg,  »w.  vrch,  in. 

Sergabljcmg, »».  strmina,  f. 
Serge«,  v.  tajit. 
Serg^CMer,  m.  haviar,  in. 
Sergftdbt,  f.  banske  mesto,  n. 
Seilet,  in.  zpräva,  f. 
Serttfteitt,  m.  jantar,  m. 

Serftett,  v.  puknüt. 
Sent$tfgt,  a.  zlopovestny\ 
SSerilf,  m.  povolanie,  ii. 
Serutyfgett,  v.  uspokojil 
Serü^lttt,  a.  slavn)>vslovutny\ 

Serüfyrett,  »•  dotknüt  sa. 

SSefagt,  «.  dotcen^. 
SSefa^Uttg,  f.  posiadka,  f. 
Sef^affen^eit,  /".  povaha,  f 
Sef^äftfgen,  v.  zanepräzni?. 

23ef4ämen,  «•  zahanbij. 

Sßefc^rtttett,  f.  zastienit. 

Sef^auen,  ».  ohliadnut. 

SBefc^efbett,  a.  skromnj^. 
SSefc^rättlt,  «.  obmedzen)^. 

Sef^veiBung,  f.  opis,  m. 

Sef^roerbe,  f.  zaloba,  f.  ponos.  m. 
23efc()n>erlfci),  «.  obtizny. 
Sef^tDt^tigen,  v.  ucblächolit. 

Sef^ftJÖrett,  «.  zaklinat. 
33efeelen,  v.  odusemit^ 
Sefettigen,  v.  odstr^uit. 
Sefetfgen,  v.  oblazit. 

Sefett,  m.  metla,  f. 

Seftegen,  v.  premoct. 
Sefoffertfyett,  f.  opilstvo,  n. 

SSefovgt,  «.  starostliv^. 

Seftöinbfg,  «.  staly. 
Sejledjen,  ^.  podkupi^t. 
Seftimmen,  f-  m-cit. 

Sefuc^,  m.    navsteva,  /". 
betäuben,  «•  ohlusit. 
Seten,  v.  modlit  sa. 
Betonung,  f.  prizvuk,  m. 
betrogen,  «.  oklaman)^. 
betrübt,  a.  zarmüten^. 
^Betrug,  m.  klan:stvo,  n. 
23ett,  n.  posteF,  ^ 

Setteitt,  «•  zobrat. 
Settier,  m.  zobrak,  m. 
Seute,  /".  lüpe^,  f. 

Seiltet,  m.  vrece,  n. 
SeöOflmct'djtfgimg,/".  plnomocenstvo. 
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Seioctfyren,  v.  zachovat. 
Setoegen,  v.  hfh&t. 

Setoefä,  m.  duvod,  m. 
Seiotfligen,  v.  dovolit. 
SeiOOfjner,  m.  obyvatel',  m. 
SeiOUfi  tfein,  ».  povedomie,  ?i. 
SejfrF,  m.  okolie,  n. 
23tbel,  /".  biblia,  f.  pismo  sväte,  n 

Sfbtfograipfjfe,  f.  knihopis,  m. 
mmvtytf,  f.  knihovna;  f. 
Sieb  er,  a.  poctivy\ 
Siegen,  v.  ohnut. 
Vierte,  f.  vSela,  f. 
Sfenen|)au$,  ».  vcelin,  m. 
Sfenenforb,  m.  ül ,  m. 
Sier,  w.  pivo,  n. 
33ferbräiter ,  wi.  slädok,  m, 
Sitb,  w.  obraz,  m. 
Sftbfjauer,  m.  rezbär,  socliär,  in. 
SitbUltg,  /"•  vzdelanost,  /". 
Sfttbe,  /".  viazacka,  f. 

aSinben,  v.  viaza¥. 

Sfnber,  m.   bednär,  wi. 

Sfnfe,  f.  rohoza,  /. 
Sfograptjie,  /".  zivotopis,  m. 
Sirfe,  /".  brez,  m. 
Sfrn,  f.  hruska,  f. 
Sffcfyof,  m.  biskup,  m. 
Sffi,  m.  hryz,  w. 
Sitte,  /*.  prosba,  f. 
Sitten,  v.  prosit. 
Sftter,  a.  horky\ 
Stafe,  f.  mechür,  m. 

Steifen,  v.  fükat. 

Slatt,  w.  list,  m. 
Statter,  f.  osypky,  pZ. 

Stau,  «.  modry\ 
Stet,  n.  olovo,  n. 

Steiften,  v.  zostat. 
Stefct),  a.  bl'ady\ 
Stefjtfft,  ™.  olovko,  n. 
Stf(f,  m.  pohl'ad,  w». 
Stittb,  a.  slepy\ 

Sifnbleft,  /".  slepota,  f. 

Stfnjettt,  v.  miha¥. 
Stf£,  m.  blesk,  hrom,  m. 
Stocf,  m.  balvän,  m. 
Stonb,  a.  belasy\ 
Stoffüffg,  a.  bosy\ 
Stufen,  v.  kvitnüt. 
Stume,  /*.  kvet,  in. 
Stut,  n.  krev,  /". 


Stutausteenrng,  f.  krvotok,  m. 

Stutbürftig,  ct.  krve2££nivy\ 

Stutegel,  m.  pijavjca,  f. 

Stuten,  v.  krvacat. 

S0(f,  m.  cap,  m. 

Soben,  ni-  dno,  n. 

Sooing,  m.  kad\  f. 

Sogen,  m.  h&rok,  m.  duha,  f. 

So^ne,  f.  bob,  m. 

Sofyren,  v.  vftat. 

So^rer,  m,  nebozec,  m. 

Sombe,  f.  pnma,  /\ 

Soot,  ro.  lod'ka,  f.  ein,  m. 

Sorgen,  «■  pozicat. 

Sörfe,  /"•  mesec,  ??i. 

Sorjle,  f.  stetina,  f. 

Sorfttoifc^,  m.  smetak,  m. 

Söfe,  a.  zl^. 

Sofeft>fd)t,  w,  zlocinec,  zlosyu,  ;«. 

SoSljaft,  a.  zlobiv^, 

So^|ett,  /".  zlost,  zloba,  /'. 

Sotanif,  f-  bylinärstvo,  n. 

Sote,  m.  posol,  m. 

Sratlfetb,  n.  ühor,  w«. 

Sranb,  m.  zapalenie,  n. 

Sranbteger,  m.  podpal'ac,  m. 

SranntU)ein,  m^palenie,  n. 

Sraten,  ».  piect. 

Sraten,  m.  pecienka,  f. 
Sratf^ief},  m.  razen,  m. 
Sratiourft,  f.  klbasa,  /'. 
SraU^Kir,  a.  nzitocny. 
Srä'ut)iUt^,  «•  pivovar,  m. 
Srattn,  «•  barnavy\ 
Sraut,  f.  nevesta,  f. 
Srautfü^rer,  m.  drulba,  m. 
Srä'uttgam,  m.  zenich,  in. 

Srautiungfer,  f.  druzica,  /'. 
Srauttt) erbung,  f-  namluvy,  pl. 
Srec^en,  ».  zlomilt. 
Srec^ftange,  f.  sochor,  m. 

Srei,  m.  kasa,  f. 
Sreit,  a.  sirok^. 
Sreftfcfyutterig,  «•  plecnat^. 
Srennen,  v.  palit,  höret. 
Srennneffet,  /".  ziblava,  /'. 
Srefc^e,  f.  prölom,  m. 
Srett,  n.  daska,  f. 
Srettfd)neiber,  m.  pildr,  m. 
Srief,  w.  list,  m. 
Sritte,  /".  okuliare,  pl. 
Sringen,  v.  prinies?. 

11* 
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SSrMeftt,  «.  drobit. 
33rob,  n.  chlieb,  m. 
33rU$jtÜtf,  w.  zlomok,  j». 
23rMe,  f.  most,  m. 
SBruber,  »».  brat,  m. 
23rüberfdjaft,  /".  bratstvo,  w. 
23ni$ e,  /".  omäcka,  /*. 
SSrtttttmeffen,  w.  drumbl'a,  /". 
23rummen,  v.  dudiat. 

23runnett,  m.  studna,  f. 
23rünjtfg,  a.  rujny\ 
Sruttjen,  v.  scat. 

23ruft,  /"•  prse,  pl.  ^ 

23rut§enne,  f.  kvocka,  f. 

23u$,  w.  kniha,  /\ 
SSucfyMttber,  m.  knihär,  m.     . 
23ucf)brutfer,  w.  knihtlaciar,  m. 
23u$e,  f.  buk,  w. 
33«d)^aiter,  m.  ufoovnik,  m. 
23ucj$anbel,  w.  knihkupectvo,  n. 
23ud)3f>aum,  m.  zimozel,  m. 
SSüdjfe,  /"•  puska,  f. 
23u$ftat>e,  m.  pismena,  f. 
23ucf)t,  /\  zatoka,  f. 
33u4tt>efjett,  ™.  pohanka,  f. 
23U(M,  w.  hrb,  m. 
$udüg,  «•  hrbaty. 
23ube,  /".  büda,  f. 
Düffel,  w.  byvol,  *ra. 
23ügel,  w.  stremeno,  w. 
23unb,  «*•  zäväzok,  m. 
SSüttbeX,  n.  uzlik,  m.  otep,  /". 
23ürbe,  /".  bremeno,  w. 
23urg,  f.  hrad,  «». 
23ürge,  w&.  rucitel',  m. 
23Ürger,  «*.  mes^an,  m. 

2Sürgermeffter,  ™.  mestanosta,  w. 

25Ürgert|)Um,  n.  mestanstvo,  n. 
23Ürgf#aft,  f.  rukoj ernst vo,  ». 
23urf$e,  w*.  chasnik,  m. 
Surfte,  /".  kefa,  f. 
23ufd),  m.  ker,  m.  krovie,  n. 
SBufett,  «*.  nadra,  pZ. 
23ufl e,  /*.  pokanie,  w. 
23üjie,  /"•  poprsie,  w. 
25utter,  f.  maslo,  w. 

<t 

(@fej  Ä  unb  30 

(Strafe,  m.  raz,  m. 


Karfreitag,  w.  vel'kf  piatok,  m. 
(£f  artoo^e,  f.  svätf  frfdeK,  m. 
kernte,  /\  lucba,  f. 

(Sfyrfjt,  ?».  krestan,  m. 
©Irijla^enb,  m.  stedry^  vecer,  m. 
©|ri|ient^Um,  w.  kresfanstvo,  w. 
(£|ronff$,  «•  pocasirf. 

Da$,  w.  strecha,  f. 
T>aty§,  m.  jazvec,  m. 
Timm,  m.  nasyp,  w.  ha.\,J. 
Lämmern,   v.  rozodnievat  sa. 

Dämmerung,  f.  svitanie,  n. 

X)ämon,  m.  d'as,  zloboh,  m. 
Damjjf,  m.  para,  /". 
2)ami)f&00t,  w.  parolod1,  f. 

Damijfmaf^ine,  f.  parostroj,  m. 

Danlfear,  a.  vd'acn^. 
©attlen,  v.  d'akova^. 

Darangäbe,  f.  zavdavok,  m. 
Darlehen,  ».  pozicka,  /". 

2)arm,  w-  crevo,  w. 
©armfett,  n.  podbrusina,  f. 

Darjletten,  ».  predstavi¥. 

©afeftt,  w.  bytie,  jestvovanie,  n. 
Dauer,  f.  trvanie,  n. 
Daumen,  m.  palec,  m. 
DejemBer,  m.  prosinee,  m. 
Demant,  m.  dekan,  m. 
De^e,  f.  prikryvadlo,  n. 
De^el,  m.  pokryvka,  f. 
Delation,  f.  obetovanie,  n. 
Degen,  m.  kord,  m. 
Def^feX,  f.  oje,  n. 
Demokrat,  m.  l'udovladca,  m. 
Demut^,  f-  pokora,  f. 

Denlen,  v.  myslet. 

Dettlmal,  n.  pomnik,  m. 
Dettfn)Ürb{g,  a.  pamätihodti}^. 
Denunziant,  m.  udavac,  m. 
De))Utirter,  m.  vyslanec,  m. 
DeUtti^,  a.  patrny. 
DeUtfc^,  a.  nemock^. 
DialOU,  m.  jähen,  m. 
£){Ciltit,  tn.  narecie,  n. 
Diatog,  «*•  rozmluva,  f. 
Dicijt,  a.  hust^. 
Dieter,  m.  bäsnik,  m. 
Di^tUUg,  f.  basen,  f. 
Ditf,  a.  tlsty. 
Dfftatpr,  m.  samovladca,  m. 
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Dfbafttf,  f.  naukoslovie,  n. 
Diel?,  m.  zlodej  ,  kmin ,  m. 
DfebMI,  m.  kr&de*,  f. 

Dienen,  v.  sluzilt. 
Diener,  w.  sluha,  w». 
Dfenjt,  »».  slu£ba,  f. 
Dfenftag,  «*.  utorok,  m. 

Ding,  n.  vec,/*. 
Direktor,  m.  sprdvca,  m. 
Dfftet,  f.  bodlak,  m. 
Dföan,  m.  pohovka,  f. 
Dodjt,  m.  knot,  w. 
Doftor,  m.  lekar,  w. 
Doftrfn,  f.  nauka,  /". 
Dofcf,  w.  dyka,  f. 
Dolmetftfjer,  m.  tlumocnik,  m. 
Domherr,  m.  kanonik,  m. 
Donner,  m.  hrom,  m. 

Donnerftag,  m.  stvrtok,  m. 

Dop!peIftmt,  w.  dvojsmysel,  m. 
Dorf,  w.  osada,  ves,  f. 
Dom,  w».  trn,  m. 
Dofe,  /".  pyksla,  /". 
Dotter,  m.  zl'tok,  r». 
Drache,  m.  drak,  m. 
Dratyt,  w.  dröt,  m. 
Drafytbfnber,  m.  drotär,  m. 

Drama,  n.  cinohra,  f. 

Dressier,  m.  tokar,  m. 

Dretf,  m.  hovno,  n. 

Dreien,  v.  toci¥. 
Dreieinigkeit,  f.  trojica,  /. 

Dreffuß,  m.  trojnoha,  f. 
Dreier,  m.  mlatec,  m. 

Drefd^flegel,  m.  cepy,  pl. 
Dröhnen,  v.  dutfat. 

Drohung,  f.  hrozba,  f. 
DrU(J,  m.  tlac,  f. 
Druderei,  f.  tlaciarna,  f. 
Dutfmä'ufer,  m.  potmeluch,  m. 
Dubelfatf,  m.  gajdy,  pl. 
Duell,  m.  suboj,  m. 
Duft,  m.  zäpach,  m. 

Dulben,  «•  trpe£ 

Dummheit,  f.  sprostost,  f. 

Dünger,  m.  hnoj,  m. 

DUttlel,  ct.  tmavy. 

Dünn,  a.  tenkf. 

Dunft,  m.  para,  f.  vypachvm. 

Dur  ^bringen,  v.  preniknüt. 
Dur^tauc^t,  f.  jasnoslt,  f, 
Dur$ftfc(j,  m.  prekop,  m. 


Dürfen,  v.  smiet\ 
Dürftig,  ct.  ntidzny. 
Dürre,  f.  suchota,  f. 
Dürft,  m.  zlz'eft,  f.  smäd;  m. 
Düfter,  ct.  zädumcivy. 

©&en,  «•  rovny\ 
©fcene,  f.  rovina,  f. 
©6er,  ra.  kanec,  m. 
©ct)0,  n-  ozvena,  f. 
(g,tyt,  ct.  opravdivj*. 
©tfe,  f.  roh,  uhol,  m. 
&fityüU$,  n.  dorn  ndrozn^,  m. 
©bei,  ct.  v^bornj^,  slechetn^. 

©betgetoren,  «•  urodzeny. 

©beimann,  w.  sl'achtic,  zemän,  m. 
©belmUt^,  m.  slechetnomyslnos?,  f. 
©ffeft,  m.  dojem,  ücinok,  m. 
©gofSiUUS,  m.  sebectvo,  n. 
©|e,  f.  manz'elstvo,  n. 
©^etred^en,  v.  cudzolozi¥,  smilni^. 
©fefraU,  f.  manzelka,  zena,  f. 
©begatte,  m.  man^el,  muz,  m. 
©^ejtanb,  m.  stav  manz'elsky,  m. 
©|rbar,  «.  poctiv^. 
©frfceajerfc},  a.  ctiz'iadostivy. 
©^re,  f.  ces\,  f. 
©^rfur^t,  f.  ücta,  f 
©|rfU^t,  /.  cti^iadost,  f. 
©^rroürbig,  «.  ctihodn^. 
©i,  n.  vajce,  n. 
©fd^e,  f.  dub,  m. 
©ftfjel,  f.  zalud,  m. 
©icr)|)0W,  n.  veverica,  f. 
©ib,  m.  prisaha,  f. 
©ibam,  m.  zat,  m. 
©ibec^fe,  f.  jasterica,  f. 
©ifer,  m.  horlivost,  f. 
©fferfudjt,  f.  ziarlivoslt,  f. 
(£,iQtn,  ct.  vlastny\ 
©{gen^eit,  f.  zvlastnost,  f. 
©igentieoe,  f.  samoläska,  f. 
©igenname,  m.  meno  vlastnö,  n. 
©fgennu£,  m.  ziskuchtivost,  f. 

©igenftiaft,  f.  vlastnost,  f. 

(liQenftnn,  m.  hlavatost,  /. 
©igent^Um,  n.  majetok,  m. 
©ilanb,  n.  ostrov,  m. 
©iten,  v.  pospiechat. 
©imer,  m.  okov,  m. 
©inbanb,  m.  väzba,  f. 
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©ittMlbUng,  f.  vyobrazovanie,  n. 
©ittfa$,  a.  jednoduchj*,  prosty. 
©infatt,  f.  prostota,  f. 
©fnfluf ,  m.  vplyv,  m. 
©införmig,  a.  jednotvarny. 
©fngcmg,  m.  vchod,  m. 
©ingetoeibe,  n.  crevä,  />J. 
©fngetoeibettmrm,  m.  hlista,  /". 

©iltf)aft,  w.  zdrzovanie,  n. 
©in^om,  ».  jednorozec,  m. 
©inferfem,  f.  uväznit. 
©ittttcmg,  m-  süzvuk,  m. 
©fntage,  /".  vklad,  m. 
(EinXaffen,  ».  vpustit. 
©fnnajjroe,  f.  prijem,  m. 
©fttb'be,  f.  pustatina,  f. 
©infam,  a.  samotny\ 

©infegnett,  v.  posvättf. 

©fttfeftfg,  a.  jednostranny. 
©ittftd)t,  f.  nah  lad,  m. 
©tnftebler,  w.  pustovmk,  m. 
©inftfmmfg,  «.  jednohlasy\ 
©fntrad)t,  /"-  svornost,  /'. 
©iutterftättbnif?,  ».  dorozumenie,  n. 

©intoenbung,  f.  nämitka,  f. 

©itttt>0$ner,  m.  obyvatel',  m. 
©ig,  n.  lad,  in. 
©ifett,  «.  zelezo,  11. 
©ifeitbafjlt,  /"•  z'eleznica,  f. 
©isgrube,  f.  l'adovna,  f. 
eitelfeit,  /'•  marnost,  f. 
©iter,  m.  hnojovica,  sokrvica,  /'. 

Eiterbeule,  f.  vred,  m. 

©item,  v.  hnojit  sa. 
©fftm^,  n.  bielok,  in. 
©(fei,  in   osklivos£,  f. 
©fojli&ftät,  f.  pruznost,  f. 
©{bogen,  m.  laket,  in. 
©teftl'ffd),  a.  mhmny. 
©lemettt,  n.  zivel,  m. 

©temejttctr,  «.  pociatocny\ 
©fettb,  n.  bieda,  f. 
©te^ant,  m.  slon,  m. 
©tfe,  f.  laket,  rif,  m. 
©tjter,  f.  straka,  f. 
©Item,  rodicia,  pl. 
©tttigrant,  m.  vystehovalec,  m. 
©ttt^fang,  m.  prijem,  m, 

©mjjfängnif,  f.  pocatie,  ». 
©mj)fe^iett,  v.  porücat. 
©mjjjtnben,  v.  cfti¥. 

©m^Örer,  m.  povstalec,  in. 


©nctyH^äbie,  f.  vsenauka,  /'. 
©nbe,  n.  konec,  m. 
©ng,  a.  uzky. 
©ttgel,  m.  anjel,   in. 
©rtg^a^,  m.  n^ina,  f. 
©ttfet,  m.  vnuk,  m. 

©ntbetfen,  v.  odokryt. 
©nte,  f.  kacena,  f. 
©niedren,  v.  zneuctit. 
©ttterfd),  m.  kacer,  m. 

©ntfernung,  f.  dial'ka,  f. 
©ntgegnen,  ».  odveti^. 

©ntl)altfam,  a.  zdrz'anUvy. 

©nt^auptet,  a.  sutf. 
©ntjungfem,  v.  zpfznit. 
©ntnationaliftren,  v.v  odndrodnit. 
©ntneruen,  ».  vysilit. 

©ntfd)äbigting,  f.  nahrada,  f. 
©ntf^eib,  m.  rozhodnutie ,  n. 
©ntfc^loffen,  a.  odvaz7^. 

©ntf^ulbigung,  f.  vj'mluva,  f. 
©ntftaöiftren,  v.  odslovaniT. 

©lltfpre^en,  »■  vyhoviet. 
©nt|ie|ett,  v.  povstat. 
©nttuerfett,  v.  navrhnüt. 

©ntmitfeiung,  /".  v^vin,  m. 

©nttt)«rf,  m.  navrh,  m, 

©rbarmen  ftd^,  »•  smilovat  sa. 
©rbä'müid),  a.  nicomnf. 
©rBe,  in.  dedic,  in. 
©rbf^aft,  f.  dedictvo,  n. 
©rbfe,  /.  hrach,  m. 
©rbfünbe,  f.  hriech  dedicn^,  m. 
©rbClpfel,  m.  zemiak,  m. 
©rbbebett,  «•  zemetrasenie,  n. 
©rbbeere,  f.  jahoda,  f. 
©rbbefd)reibung,  f.  zemepis,  m. 
©rbe,  f.  zem,  f. 
©rb^arj,  ».  zivica,  f. 
©rbli'et^,  m.  okres  zeinsk^,  in. 
©rbrüffettt,  »•  zadavit,  zaskrtit. 
©reignif,  n.  udaloslt,  /.  pribeh,  m. 
©rfa|rung,  f.  skusenost,  f. 
©rftnbung,  /".  vynalezok,  m. 
©rfolg,  m.  v^sledok,  m. 
©rfreulid),  a.  radostn^. 
©rfrieren,  ».  zmrznüt- 
©rgö'^lid),  a.  rozkosn^. 
©rguf,  m-  v^lev,  m. 
©rittnemng,  f.  pamiatka,  f. 
©rler,  m.  pavlac,  f. 

©rHä'ren,  v.  vysvetlit. 
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(Erlauben,  v.  dovolit. 
(Erlaubt,  a.  osvietenj5. 
(Erle,  f.  jalfo,  f. 
(Erlofer,  m-  vykupitel',  in. 
©rrtjl,  m.  vaznost,  f. 
©rote,  /".  zatva,  /-.      v 
(Erofcem,  f.  vybojovat. 
(Erreichen,  •».  dosiahmit. 
(Erfa£,  w.  nährada,  /". 

(Erraffen,  t>.  stvorit. 
©rf(^efnen,  15.  zjavit  sa. 

(Erfe^en,  fl.  nahradit. 

(Ertrag,  m.  v^nos,  w. 
(Ertrfnfen,  «.  utopit. 

(Sm>ert>,  m.  vy>obok,  m. 
(Er§,  n.  ruda,  /\ 

(£r$ä'|Umg,  /"•  povest,  rozpravka,  /". 
(Erjfcfftfjof,  m.  arcibiskup,  m. 
(Erjfjerjog,  m.  arcivojvoda,  m. 
(Erjfefyer,  w.  vychovatel',  m. 
(Er$fe|mng,  /".  v^chova,  f. 
(Erjfmtbe,  /".  kovoslovie,  w. 
(Efdje,  /".  jasen,  m. 
©fei,  m.  oso],  somar,  m. 
(Efpe,  f.  osika,  /". 
(Elfen,  v.  jest. 
(Effig,  m.  ocet,  m. 
Stenografie,  /*.  narodopis,  m 
(Etymologie,  f.  slovozpyt,  m. 
(Eule,  /".  sova,  f. 
(Euter,  w.  vyrneno,  n. 
(Eröfgfeft,  /".  vecnost,  /■. 
(Eranten,  w.  skuska,  f. 
©r^T,  n.  vyhnanstvo,  n. 

fr 

SaM,  f.  bajka,  /". 
SaMletyre,  /*.  bäjoslovie,  n. 
Safcrff,  f.  dielna,  f. 
Sä'cfyer,  m.  ohanka,  /". 
Saben,  m.  nit,  /". 
Säfjfg,  a.  schopny. 
§a|lte,  f.  z&staya,  /'. 

Sauren,  v.  viezt  sa. 

Saftum,  w.  skutok,  m. 

Salfe,  m.  sokol,  w. 

Saft,  m.  päd,  m. 

Säße,  f.  siet,  f 

Mafien,  v.  padnüt. 

Süffd),  ö.  faleSny",  podvodny\ 

Saite,  f.  vr&ska,  f. 

§amitie,  /\  rodina,  f. 


Sanatffer,  m.  ztrestenec,  m. 

Sangen,  v.  lapit,  chytit. 
Saroe,  f.  barva,  /". 
§arce,  /".  fraska,  f. 
Sarj,  w».  prd,  tn.  bzdina,  f. 
Safatt,  m.  ba£ant,  m. 

Saline,  f.  hat,  f. 

Safcfyfng,  m.  mäsopöst,  «i. 
Safer,  /".  vlakno,  n. 
Sa£j,  n.  sud,  w. 

Safte,  /*.  post,  m. 

§aul,  «.  hnily\  leniTy\ 
§aum,  m.  pena,  /". 

Sauft,  f.  päs^,  /". 
Seber,  m.  ünor,  7». 
Sextett,  ».  sermovat. 
§eber,  f.  pero,  w. 
Seberoteffer,  n.  peronozik,  m, 
See,  f.  vila,  /". 
Segefeuer,  «.  ocistec,  m. 

Segler,  m,  chyba,  /".  omyl ,  w. 

Seter,  /".  slavnost,  f. 

Setertag,  m.  sviatok,  m. 

Sefg,  (t.  bojazliv^. 

Seige,  f.  fika,  /". 

Seite,  /".  pilnfk,  m. 

Seflfpöne,  piliny,  pl. 

Setnb,  m.  nepriatel',  vrah,  m. 

Selb,  n.  pole,  n. 

Selbtau,  m.  orba,  /". 

Sefl,  «.  koz'a,  /*. 

Sel6,  w.  skala,  f. 

Senjter,  n.  okno,  m.  oblok,  m. 

Ser!et,  n.  prasa,  n. 

Seme,  f.  diaika,  /". 

Seroro^r,  n.  dalekohl'ad,  m. 
Serfe,  f.  päta,  /-. 
Serif g,  0.  hotovy\ 
Seflfet,  f.  puto,  w. 
Sejhmg,  /.  pevnost,  ^ 

Sett,  a.  masn^. 
Se^en,  m.  handra,  f. 
SeU$t,  a  vlhk^. 
Seuer,  n.  oher"i,  w*. 
Seuerjeug,  w.  kresivo,  n. 
St^te,  /".  smiek,  m. 
SfeBer,  n.  hodonka,  zimnfca,  f. 
Sigur,  f.  postaya,  f. 

Stoben,  v.  najst. 
Singer,  m.  prst,  m. 

Singer^Ut,  m.  naprstok,  m. 
Sin!,  m.  piukavka,  /. 
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fünfter,  a.  temnf. 
gfoftenif,  f.  tma,  f. 

Firmament,  n.  obloha  nebeskä,  f. 

firmeln,  v.  birmovalt. 

§ffdj,  m.  ryba,  f. 

$ff$er,  w.  rybar,  m. 

ftffd)  Otter,  f.  vydra,  /\ 

Sffdyrefler,  w.  volavica,  /". 

f^ffole,  f.  fazul'a,  f. 

§f  jtel,  f.  pistalka,  f. 

f^fttfg,  m.  perutie,  n. 

§tä$e,  f.  planina,  f. 

%laä)$,  m.  Tan,  m. 

Gladem,  v.  pläpoialf. 

flagge,  f.  zästava  na  lodi,  f. 
§Iamme,  f.  plamen,  in. 
§laf(^e,  f.  flaska,  sklenica,  f. 
Slaf^ettJUg,  m.  skripec,  m. 
^lauttt,  m.  paperie,  n. 
§(e$tf$u|,  m.  backor,  krpec,  m. 
%itd,  m.  zäplata,  f. 
§lebermau$,  f.  netop^r,  m. 
§tefjc(j,  n.  mäso,  n. 

§feffcpcmf,  f.  jatka,  f. 

^leffcfyer,  m.  mäsiar,  m. 
%U\\Ü)\i§,  a.  telesny\ 
$let£,  m.  pilnosl,  snaha,  f. 
§leipfg,  a.  usilovny\ 
§lteber,  m.  bez,  ra. 
fliege,  f.  mucha,  f. 
fliegen,  v.  letet. 
^liefen,  f.  tiect. 

Stfttf,  ö.  hybky\ 
§ltnte,  /".  finita,  puska,  f. 
§uttergo!b,  w.  pozlatka,  f. 
§lc$,  »*.  blcha,  f. 
§{0$,  n.  ptf,  /\ 
fttöte,  ^.  flavta,  /". 
§Ut$,  m.  kl'atba,  f. 
%lU$t,  f.  ütok,  m. 
§lü#tung,  m.  ubehlik,  in. 
Flügel,  m.  kridlo,  n. 
$htr,  f.  niva,  f. 
§lu£j ,  m.  rieka,  /".    ^ 
§tU§&eet,  n.  riecisto,  n. 
^Ütftglett,  f.  tekutina,  f. 
§IÜjtem,  r.  suskaT. 
ftüitf ,  f.  povodefi,  f. 
§0|len,  w.  z'riebä,  n. 
%tyxt,  f.  borovica,  f. 
Solge,  f.  nasledok,  m. 
§plgen,  *>•  nasledovat'. 


^olgfctm,  «.  poslusny\ 
foltern,  v.  mucn'. 

^Ottb,  w.  zäklad,  m. 

^orbem,  v.  napomahat. 

§0tbem,  v.  pozadovat. 

§orefie,  f.  pstruh,  m. 

gorm,  f.  podoba,  f. 

$QXmuicLT,  n.  predpis,  m. 

^Orfc^eit,  t>.  skümalt,  zpytovat. 

§0rjt,  in.  les,  m. 

§0rtfe^Ung,  f.  pokracovanie,  w. 

§ra^t,  /".  naklad,  m. 

§röge,  /.  otazka^  f. 

§ragettr  v.  p^tat  sa. 

^raf,  w.  zranie,  11. 

§ra^e,  f.  potvora,  f. 

§rcm,  /*.  pani,  manzelka,  f. 

§räuteftt,  n.  slecna,  /". 

§re$,  ö.  nestydat^. 

§ret,  a.  slobodny\  voln^. 

^retbettfer,  m.  slobodomyslnik,  m. 

treten,  «•  milkovat. 

freigebig,  a.  stedr^. 
^ref|ett,  /".  sloboda,  vornost,  /. 
§retmantt, »».  kat,  ras,  m. 
§re{ftaat,  w.  slobodna  obec,  f. 
^rettag,  m.  piatok,  m. 
f^teftutfitger,  m.  dobrovornik,  w. 
$rembe,  f.  cudzina,  f. 
§rejfenr  v.  zra^. 
Sreube,  f.  radoslt,  /. 
^reuttb,  m.  priatel',  m. 
^rfebe,  m.  pokoj,  m. 
§rfebfertfg,  a.  pokojn^. 

^rfeb^Of,  m.  brobitov,  emiter,  m. 
frieren,  v-  oziabat. 
^rffdj,  a.  cerstv^. 
grfjt,  f.  lehota,  f. 
%ttyl\$,  a.  vesel^.    v 
^rö'^nftt,  ».  robotovat. 
Sro^tttetclttam,  m.  bozie  telo,  ». 
§romm,  a.  pobozn^. 
§roft^,  m.  zaba,  f. 
^frojt,  m.  mr4z,  m. 
§rtt$t,  /".   üroda,  /". 
§r«^tbar,  a.  ürodn^. 
§rU(|tbaum,  m.  ström  ovocny\  m. 

^ru^tbrtngenb,  «.  piodonosn^. 

prüfte,  f.  rano,  n, 
§rü^ja^r,  n.  jaro,  n. 
Srülflütf/  w.  sniedanie,  «. 
gu^^,  m.  li^ka,  f. 
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$itOIen,  v.  citit. 
Rubrer,  m.  vodca,  mi. 
§U^VtJ?erf,  n.  povoz,  m. 

§imbatnent,  m.  zäklad,  m. 

$Unfe,  mi.  iskra,  /*. 
$Ürbftte,  f.  primluva,  /". 
$Ur$e,  f.  bräzda,  f. 
%\XX$t,  f.  bäzeii,  /^strach,  mi. 
$ür$ten  fttf),  v.  bat  sa. 
$Ürd)terItct),  «.  strasny\ 
$ur$tfam,  a.  bojazlivy\ 
$Ürjt,  mi.  knieza,  n. 
gujj,  mi.  noha,  /". 
^Ufb0bettr  mi.  dläzka,  f. 
Fußgänger,  i».  pesiak,  mi. 
$ußjtefg,  m.  chodnik,  m. 
^Utter,  n.  obrok,  mi. 


(Batet,  /".  vidlicky,  pl. 
©Ctbefajt,  mi.  raz^socha,  f. 
©ä'tytten,  v.  zivat  sa. 
©adrett,  v.  kjsnn\. 
©Cttgen,  mi.  sibenice,  pl. 
©dflapfet,  »i.   dubovka,  f. 

©alte,  /.  zlc ,  f. 
®an$,  f.  hus,  f. 

®änferf$,  mi.  huser,  m. 
©anj,  a.  cely\ 
©arbe,  f.  snop,  m. 

©am,  m.  priadza,  /". 

©arten,  m.  zahrada,  f. 
©ClS,  n.  plyn,  m. 
©äffe,  f.  ulica,  f. 
©oft,  mi.  host,  m. 

©aftfreunbfcfyaft,  f.  pokostinstvo,  n. 

©aftgeber,  m.   hostinsk}*,  m. 
©aftSaUg,  n.    hostinec,  m. 
©aftma^I,  w.  hostina,  f. 
©atte,  mi,  manzel,  chot,  mi. 
©attung,  f.  rod,  m.  pokolenie,  n. 
©aulter,  m.  mamic,  m. 
©aumett,  m.  hrdlo,  n. 
©auner,  m.  zlodej,  »». 
®ebä(f,  n.  peeivo,  n. 
®ebären,  v.  rodit. 
®ebärerfn,  f-  rodicka,  f. 

©eBält,  n.  staränie,  n. 

©eben,  v.  dat. 

©ebet,  n.  modlitba,  f. 
©eBfeten,  v.  rozkazat,  velet7. 
®ebOt,  n.  prfkaz,  m. 


©ebrautfj,  m.  obycaj,  f. 

®eburt,  f.  porod,  »». 

®ebüfcf),  «.  hüstinav/". 
©ebä'djtnfß,  n.  paniä¥,  /". 
©ebanle,  m.  myslienka,  /". 
®ebfd)t,  n.  basen,  /". 
©ebUlb,  f.  trpezlivost,  f. 
©efa^V,  f.  nebezpecenstvo,  n. 

®efangener,  m.  väzen,  m. 

©efängnff,  n.  zalar,  m. 
©efäp,  n.  nädoba,  f. 
©efrovne^,  n.  sladol'ad,  m. 
©efü^t,  n.  cit,  m. 
©egenb,  f.  okolie,  h.  vidiek,  m. 
©egettj^anb,  m.  predmetv77i. 

©egenföart,  f.  prltomnost,  f. 

©egner,  mi.  protivnik,  m. 
©e^att,  m.  plat,  m. 
©ebege,  n.  obora,  f. 
®e|)efm,  a.  tajn^. 
©ebefmnif ,  n.  tajomstvo,  n. 
©eben,  v.  is?. 

©et)im,  n.  modzgy,  pl. 
©ebOV,  n.  slucb,  m. 

©ebort^en,  v.  poslücha^. 
©etge,  f.  husle,  pl. 
©eil,  a.  bujn^. 
©eff,  f.  koza,   f. 
©efft,  mi.  dueh,  mi. 
©efjtlfcber,  m.  duchovn^,  mi. 
©effttfcOfett,  f.  duchoveustvo,  n. 
©eij,  mi.  sküpos^,  f. 
®elä(|ter,  n.  smiech,  m. 
©elänber,  n.  drzadlo,  n. 

©etb,  a.  zlt^. 

©elb,  n.  peniaz,  m. 

©elegenbeft,  f.  prflezitost,  f. 
©elebrfamfeft,  f.  u^enost,  f. 
©ete^rt,  a.  ucen^. 
©efeffe,  n.  kol'aj,  f. 
©elfttgen,  v.  podarit  sa. 
©etfe,  f.  komar,  mi 
©ettUttÖ,  f.   platnost,  f. 
©emätbe,  n.  malba,  f. 

©emetnbe,  f.  obec,  f. 

©emiffb,  n.  miesanina^,  f. 
©enefett,  v.  vyzdravie?. 
(Beniä,  n.   tylo,  n. 
©enteren,  ».  pozivalt. 

©enuf,  mi.  pozivanie,  n. 
©eOQta^fe,  f.  zemepis,  m. 
©eräuf^),  n.   sramot,  m. 
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©erecfytfgfeft,  /".  spravodlivosT,  f. 
©erfd)t,  n.  sud,  m 
©ertttg,  ff.    drobny\  chatrny\ 
©ertppe,  n.    kostlivec,  m. 
©ern,  ff.  räd. 
©erjte,  /"•  jacmen,  m. 
©erjW,  «.   krüpy,  pZ. 
©eru$,  m.  vona:j. 
®erüct)t,  n.  povest,  f.  chy>,  m. 
©etilen,  v.  räci¥. 
©erüjl,  w.  lesenie,  n. 
©efammtfyeft,  /".  vseobecnost,  /". 
©efanMer,  m.  poslanec,  m. 
©efang,  m.   spev,  m. 
©efdjäft,  n.  zanepräznenie,  n. 
©efd)äftgmamt,  ni.  obchodnik,  m. 
©efc^efjen,  v.  stat,  dia¥  sa. 
©efd)efbt,  ff.  rozumny\ 
©eftifjeitf,  n.  dar,  «*. 
©efd)fcfjte,  /".  dejepis,  m. 
©efd)f(ft,  ff.  obratny. 
©ef^irr,  n.  nadoba,  f. 
©efd}Ietf}t,  n.  pokolenie,  n. 
©efdjmcttf,  m.  chut,  f.  vkus,  «?. 
©efd)ityf,  w.  tvor,  m. 
©ef$ref,  n.  krik,  m. 
©efd)ft>%  n.  zvatlanina,  f. 
©efd)tt)fttb,  ff.   rychly\ 
©efd)h>0retter,  m.  prisazny\  m. 
©eftytottljl,  /".  opuchlina,  f. 
©efcfyfoür,  w.  vred,  m. 
©efeß,  w.  tovarys,  m. 
©efettfrfjaft,  f.  spolecnost,  /". 
©efe#,  n.  zäkon,  wi. 
©efe^geter,  m.  z&konodavca,  m. 
©eft^t,  n.  tvar,  oblicaj,  f. 
©eftmS,  w.  podvlak,  m. 
©eftnbe,  n.  ceFad',  /". 
©efinbel,  n.  sberba,  f. 
©eftltnurtg,  f.  sm^sl'anie,  n. 
©eflttung,  /".  mravnost,  f. 
©efpan,  m.  ispän,  zupan,  m. 
©efpettft,  w.  strasidlo,  n. 
©efyräcfy,  w.  rozhovor,  w. 
©eflabe,  n.  primorie,  n. 
©efMt,  f.   postava,  f. 
©efiättbmp,  n.  vyznanie,  n, 
©eftcmf,  wi.  smrad,  m. 
©eftett,  n.  podstavok,  »». 
©efltnbljett,  f-  zdravie,   n. 
©etränf,  n.  näpoj,  w. 
©etrefbe,  ».  obilie.  nt 


©eöCttter,  wi.  kmotor,  m. 
©eföärfjS,  w.  bylina,  /*. 
©eföatt,  /".  moc,  f.  nasilie,  n. 

©efocmb,  w.  rücho,  w. 

©etoefce,  n.  tkanina,  /". 
©eive^r,  n.  zbroj,  /. 
©ett>ei^r  w.  parohy,  pl. 
©ert)id)t,  w.  vaha,  f. 
©enjfmntel,  w.  hemz'eme,  w. 
©eftflltt,  m.  zisk,  wj. 
©emif,  ff.  isty\ 
©e^iJTett,  w.  svedomie,  n. 
®eft)tpeit,  /*.  istota,  /". 
©etoftter,  «.  burka,  /". 

©ettJO^tt^eit,  f.  zvyk,  m. 
®ett)ölbe,  w.  sklepenie,  n. 
®eit)Ötf,  w.   mracno,  n. 
©fdjt,  /".  ldmanie  udov,  n. 

©fefüert,  u.  liat. 

®{ft,  n.  jed,  w.  otrova,  /". 
®{j)fet,  m.  vrchor,  «t. 
©ttter,  n.   mreza,  f. 
©tanj,  w.  blesk,  m. 
©la^r  ?i.  sklo,  n.  pohar,  m. 
©tatt,  ff.  bladky. 
©la^e,  /".  plesina,  ^. 
©Ictitbe,  »?.  viera,  /. 
©taubettöle^re,  f.  ucenie  viery,  n. 
©töUblöÜrbig,  ff.  hodnoverny\ 
©lefc^g emf^t,  w.  rovnovaha,  f. 
mäd)%ät,  f.  rovnost,  /". 
©letdjmafj,  w.  rovnomiera,  /*. 
©lefd^nt^,  n.   podobenstvo,  n. 
©letfd)er,  /».  l'adovec,  in. 
©Ifeb,  n.  üd,   clan,  7». 
©Tode,  /".   zvon,   m. 

©locfengteper,  wi.  zvonar,  m. 
©torrefd),  «,  slavn^. 
®lü(f,  w.   stastie,  n. 
©lütffclffl,  ff.  blahoslaven^. 
®fot$,  /••  ziar,  A 

®ttabe,  f.  milost,  /". 

©Otb,  w.  zlato,  w. 
©Dlf,  ?w.   zätoka,  f. 

©onbef,  /".  lodka,  /". 

©Öniteit,  v.  priat,  zicit, 
©Ofc^e,  f.  papul'a,  f. 
©Ott,  w.  Boh,  m. 
©Dtte^furc^t,  f.  bohabojnost,  f. 
©OtteSläugner,  m.  neznaboh,w. 
©Otte^te^re,  f.  bohoslovie,  n. 
©Otte^röUB,  »».  svätokradez,  /". 


171 


©Öttin,  f-  bohyüa,  f. 
©OttloS,  a.  bezbo£ny\ 
©Ottmenfcr),  m.  bohoclovek,  m. 
®Ö'£ettbitb,  »    modla,  f. 
(Böjen^riefler,  w».  zrec,  m. 

©rab,  w.   hrob,  m. 

©raten,  v.  kopat. 

©rabmat,  «.  mohyla,  f. 
©rab,  w*.  stupen,  m. 
©raf,  »*.  hrabä,  w. 

©rammatff,  f.  mluvnica,  f. 
©rauft,  m.  zula,  f. 
®ra$,  w.  trava,  f. 
©rasfelb,  w.  pazit,  /". 

©rau,  a.  sedivy\ 
©räuef,  w.  ohavnost,  /'. 
©raufam,  a.  ukrutny\ 

©reifen,  v.  chytit\ 

©renje,  f.  hranica,  f. 
©rie3,  m.  krapica,  f. 
©ritte,  f.  svrcok,  m. 
©rinb,  m.  clirasta,  f. 
©robljeft,  f.  nezdvorilost,  f. 
©ro§,  a.  velky\ 
©rof  fürjr,  m.  velkoknieza,  n. 
©rofjmutfy,  f.  vel'kodusnost',  f. 
©rotte,  f.  jaskyna,  f. 
©rube,  f.  jama,  f. 
©ruft,  f.  hrobka,  f. 
©rumntet,  n.  otava,  f. 
©rün,  ct.  zeleny\ 
©ruub,  m.  zäklad,  m. 
©runb^err,  m.  zemsky"  pän,  m. 
©rünblicf),  a.  diikladny\ 
®runbfa|,  m.  zäsada,  f. 
©ruf},  m.  pozdravenie,  n. 
©Utben,  m.  zlat}*,  m. 
©Unft,  /"•  priazen,  f. 
©urgel,  f.  brdlo,  n. 
©Ur!e,  f.  oharok,  m. 
©Ürtel,  m.  pas,  m. 
®Ut,  a.   dobry\ 
\,  m.  s&dra,  f. 


.£>aar,  n.  vlas,  m. 
Haarflechte,  f.  vrkoc,  m. 

^ate,  f.  majetok,  m. 

Haben,  v.  mat. 

Habfcfyt,  m.  jastrab,  in. 
HabfUC^t,  f.  lakomstvo,  n. 
Hacfen,  v.  rubat'. 


«§afen,  m.  pristav,  m. 
Hafer,  m.  ovos,  m. 
Haftter,  m.  hrnciar,  m. 
Hagelfc^Iag,  m.  krupobitie,  n. 
§a$n,  m.  kohüt,  kokos,  m. 
Haien,  m.  häk,  m. 
Hfltbe,  f.  polovica,  holba,  f. 
Halfter,  f.  ohlavka,  f. 
Halm,  m.  steblo,  n. 
Hat3,  m.  krk,  in. 
galten,  v.  drzat,  trimat. 
Hötunle,  m.  darebak,  m. 

Hflrnmel,  m.  skop,  m. 

Hammer,  m.  kladivo,  n. 
Hömjier,  m.  chrcok,  m. 

Hanb,  f.  mka,  f. 

Hönbet,  m.  kupectvo,  n. 

^anbfläc^e,  f.  dlaK,  f. 

Hflnbgefb,  n-  zAvdavok,  m. 

Hönblung,  f.  ein,  m. 

Hönbfc^rift,  f.  rukopis,  in. 
Hanbfc^U^,  m.  rukavicka,  f. 
Hflnbroerl,  n.  remeslo,  n. 
Hönf,  m.  konope,  pl. 
Hang,  m.  naklonnos^,  f. 

fangen,  v.  vise¥. 

Harmonie,  f.  sühlasie,  n. 
Harn,  m.  moc,  m. 
Hart,  a.  tvrd}^. 
Harj,  n.  smola,  zivica,  f. 
Hafe,  in.  zajac,  m. 
Hafelnuf,  f.  lieskovec,  in. 
Hflfpel,  f.  motovidlo,  n. 
§&$,  m.  nenavis?,  f. 
Hdffen,  v.  nenavidel 
Hä'flic^,  a.  oskliv^. 
Hau6e,  f.  eepee,  m. 
«§aUC^,  m.  decb,  m. 
Qautytn,  v.   d^char'. 
Haue,  f.  motyka,  f. 
^>aufe,  m.  hromada,  f. 
HdU^t,  n.  hlava,  f. 
Häuptling,  m.  nacelnfk,  m. 
Hau^,  n.  dorn,  m. 
HöUfett,  m.  vyza,  f. 
St>a\Xtyattm$,  f.  hospod/u-stvo, 
Hau^meifter,  m.  domovnik,  m. 
Haut,  f.  koza,  f. 

Hebamme,  f.  baba,/1. 

Hebel,  m.  zdvihadlo,  n. 
■^ehe\Xf  v.  dvihnült. 
|e($el,  f.  hachl'a,  f. 
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#e$t,  ro.  sltuka,  f. 
$eer,  n.  vojskö,  n. 
$efe,  f.  kvasnice,   pl. 
«£>eft,  n.  sväzok,  m. 
heftig,  a.  prudky. 

£ef)len,  *>.  tajit. 

•^efbe,  m.  pohan,  m. 
■§etl,  w.  spasenie,  n. 
4?eUattb,  m.  spasitel',  m. 

fetten,  ».  liecit. 

^»eütcj,  a,  sväty\ 
$tiliQtyum,  n.  syätyna,  /. 
Wtttatb,  f.  vlast,  otcina,  f. 
^efratfyett,  v.  zenilt  sa. 
«Keffer,  a.  zachripiraty\ 
^eif,  «.  horüci. 
£ef$ett,  v.  nazyvat. 
Hefter,  a.  vesel}*. 
«£ef$en,  *>.  kurit. 

«^elÖ,  »».  vitaz,  hrdina,  w. 
•£elfc>emrntt$,  m.  hrdinstvo,  w. 

helfen,  v.  pomöct. 

«£>efl,  «•  jasny\ 
«£>elm,  wi.  sisak,  m. 
^ebetifd),  a.  kalvinsky\ 
4emb,  w.  kosela,  f. 
hemmen,  v.  hamovat. 

^eUgjt,  m.  vajciak,  m. 
genfer,  m.  kat,  m. 
|>enne,  /".  sliepka,/1. 
Verberge,  f.  hospoda,  f. 

«£>erbj},  m.  jasen,  /". 
«£>ßrb,  w.  ohnisto,  n. 

•£>erbe,  /".  städo,  n. 

QtXX,  m.  pan,  m. 
•£ertfd)aft,  /".  panstvo,  n. 
^errfc^er,  m.  panovnik,  m. 
QtXl,  n.  srdce,  n. 
^er^aft,  a.  zmuzily\ 
£erjtfc(),  «.  srdecny\ 
^eU,  ».  seno,  n. 
$tXibaum,  m.  pavuz,  m. 
§tVL$t\ti,  /•  pokrytstvo,  n. 

Heuernte,  f.  kosba,  f. 
Reuten,  v.  vft. 
^eu(d)rede,  f.  kobylka,  f. 

■£>exe,  f-  bosorka,  f. 
leeret,  f.  cary,  pl. 
£tffe,  /"•  pomoc,  f. 

Himbeere,  /*•  malina,  f. 

^{mmel,  m.  nebe,   n. 
^inbem,  v.  prekazit. 


^fttlett,  v.  krivat. 

ÜinxitytVLttQ,  f-  odprava,/. 

^fttterlaffen,  v.  zanechat. 

Sgixn,  n.  modzog,  m. 

$ix\fy,  m.  jelen,  m. 

«Ifrfe,  f.  proso,  ». 

^trt,  m.   pastier,  w. 

^{^e,  f.  hor&cost,  f. 

«£>0bet,  w.  lioblik,  m. 

§0(fy,  a.  vysoky. 

^Odjcmtt,  n.  velkä  msa,  /\ 

."pocfymtttf,  w.  vysokomyslnost,  /". 

^OC^iDitrbig,  «.  velebn^. 

^OC^jeft,  f.  svadba,  f. 

«£Jof,  wj.  dvor,  m. 

loffart,  /".  pycha,  /". 
hoffen,  v.  diifat. 
Hoffnung,  /"•  nadej,  f. 
•fjtfflfdj,  05.  zdvoril^. 
^Ofmanit,  m.   dvoranin,  m. 
«^Ofd^ter,  w.  üradnik,  m. 
l'Obe,  /"•  v^ska,  f. 
4>o|l/  «•  präzny. 
^bbte,  /'.  jaskyiia,  /". 
4>obltr  «*•  posmech,   m. 
^Olett,   v.  priniest. 
JpütCe,  f.  peklo,  n. 
«giütj,  n.  drevo,  n. 
Jponfcj,  w*.  mäd,  m. 
^O^pfeit,  m.  cbrael',  m. 

^or^en,  »•  pocüvat. 

^Orbe,  A  sberba,  /".  ^ 
^tÖren,  »■  slysat,  cut. 
^pÖrer,  wi.  posluebäc,  m. 
^pDVfjOnt,  m.  obzor,  m. 
^DVn,  »■  roh,   m. 
^orttif,  /"■  srsen,  m. 
^OfC,  /•  nohavice,  pl. 
QQfyitcd,  n.  nernocnica,  f. 
^ÜbfÖ),  a.  kalavny,  driecny. 
^Uf,  m.  kopyto,  n. 
Jpufeffeit,  n.  podkova,  f. 
«^Ügel,  m.  briezok,  kopec,  m. 
^Ulb,  f.  privetivost,  f. 
iüt\e,  f.  Iupina,  f. 
Rummel,  f.  cmel',  m. 
4«ttb,  w.  pes,  w*. 
^UnbSfoUtf),  /*•  besnota,  ^ 
junger,  m.  hlacl,  ??i. 
^UflCtt,  w.  kasel',  m. 
$Ut,  m.  siräk,  klobuk,  m. 

^üten,  ^-  päst. 
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glitte,  f.  chalupa,  f. 

#utft>efbe,  f.  pasa,  f. 
Ijtyber,  f.  saÄ,  f. 

Sbeal,  n.  vzor,  m. 

St>ee,  /".  pojem,  m.  vidina,  f. 

Sbeittftät,  f.  totoznoslt,  f. 

3biom,  w.  narecie,  n. 

Sbol,  n.  modla,  f. 

Sgel,  w*.  jez,  m. 

Sttfg,  w*.  tchor,  m. 

immergrün,  «.  zimozel,  m. 
Sm^fen,  a.  stepit. 
Snbföfbucrt,  a.  osobliv^. 

Sttfyalt,  m.  obsah,  m. 

Smtfgfeft,  /*.  vrücnost,  f. 
Smumg,  f.  cech,  m. 

3ttf^rift,  f.  napis,  ro. 
Sttfeft,  n.  zizala,  /". 
Sllfcl,  f.  ostrov,  m. 
Snfpeftor,  m.  dozorca,  m. 
SltjlftUt,  w.  üstav,  w. 

Snjfruftfon,  /".  navod,  w*. 
Snftrument,  n.  nästroj,  m. 
Sntereffcmt,  a.vzajimav^. 
Srren,  ».  m^lit  sa,  bludit. 
%XXliä)t,  n.  svetlonos,  m. 
Srrt^Uttl,  m.  omyl,  blud,  r». 
SftytttttS,  m.  uzina  morska,  f. 

%.  C3oto 

Sagb,  /.  hon,  m.  pol'ovka,  /". 
SÄget/  w-  polovnik,  w. 
SäJ,  <*•  nahly. 
%ai)V,  n.  rok,  m. 
Satyrfcltcfj,  w.  letopis,  m. 

Siafyrfjimbert,  ».  stoletie,  n. 

Scitttmer,  m.  kvilenie,  n. 

Sätttter,  m.  Faden,  m. 

Sodj,  »•  jarmo,  w. 

Subel,  m.  plesanie,  w. 

SU(Jett,  v.  svrbet. 

Sube,  w.  zid,  m. 

Sltgettb,  f.  mladost,  ml&dez,  f. 

lyillfUS,  m.-  cervenec,  ?rc. 

SuitQ,  ct.  mlad^. 

Jungfer,  /".  panna,  f. 

3Üttglfttg,  ra.  mlädenec,  junos,  m. 

3Uttfit3,  m.  eerven,  m. 


ÄCtßate,  /".  üklad,  ?/i. 
Ääfer,  wi.  chrobak,  m. 
Äaffee,  m.  käva,  f. 
^ajfeeijCWS,  ra.  kaviarna,  f. 
itäflg,  m.  klietka,  /". 
$a$I,  «•  plechav^. 
ÄC$tt,  m.  ein,  m.  lod'ka,  f. 
Äaffer,  m.  cisär,  cär,  »n. 
«^aXb,  n.  tel'a,  w. 
Äalf,  m.  väpno,  n. 

kaUi^xa^ie,  /".  krasopis,  m. 
föalt,  a.  studen^. 
^ätte,  f.  zima,  /". 

Äameel,  w.  £ava,  f. 

^amerab,  w.  spolocnik,  druh ,  m. 
Äamilt,  w.  komfn,  m. 
Äamm,  «».  hreben,  m. 
Äattt^f,  «».  boj,  m.  bitka,  /". 
Äanat,  w.  zFab,  m. 
Äana^e,  w.  pohovka,  /". 
Äanne,  f-  konva,  /". 
Kanone,  f.  delo,  «.  kus,  m. 
^an^el,  f.  kazatelnica,  f. 
Äa^aUtt,  m.  kopün,  m. 
Äaijitat,  w.  istina,  f. 
Kapitel,  w.  oddelenie,  n.  hlava,  /". 
Äa^e,  /".  ciapka,  f. 
ÄapUje,  /".  knkl'a,  f. 
Äarneöat,  w.  mäsopost,  w. 

Karpfen,  m.  kaper,  m. 
Äarren,  m.  kara,  /". 
Äafu^,  »*.  päd,  w. 
Ääfc,  »*.  sj^r,  m. 
Äajlanie,  /.  kastan,  m. 

Äajlefen,  v.  tr^zni^. 

Äater,  m.  koeür,  m. 
Äa^e,  /"■  koeka,  f. 

kauen,  ».  ^ut.  v 
Äaufen,  1?.  kupit. 
Äaufmantt,  »*.  kupec,  m. 
Äecf^eit,  /".  drzost,  /*. 
Äegel,  »*.  homol'a,  /". 
^e^le,  f.  hrt4n,vm. 
Äe^ren,  »■  miest. 

^efl,  m.  klin,  evik,  m. 
keim,  m.  zarodok,  m. 
keltf),  m.  kalich,  in.  casa,  f. 
ReUeX,  m.  pivnica,  f. 
Kelter,  f.  presvm. 
kennen,  ».  znat. 
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Kenntnfj?,  f.  znamost,  f. 
Werfer,  m.  zalar,  m. 
Kern,  m.  jadro,  n. 
Kerje,  f.  svieca,  f. 
Keffel,  »».  kotol,  m. 
Kette,  /".  reltaz,  /". 
Ke£er,  ?n.  kacier,  m. 
Keule,  f.  kyjak,  w. 

Keufd^eit,  /".  cistota,  f. 

mbi$,  m.  Sajka,  f. 

Äiefer,  /".  borovica,  /". 

Kiel,  w.  brko,  w. 

Kfefef,  w.  kremen,  w. 

Kfttb,  w.  dieta,  n. 

Kimt,  n.  brada,  f. 

Kir$e,  /".  kostol,  ?».  cirkev,  f. 

Kfrcfyenbfener,  w.  kostolnik,  m. 
Kirchgang,  ™.  üvod,  w. 

Kfrftye,  /\  c  eres  na,  /". 
Äi|fen,  n.  poduska,  f. 
Äffte,  f.  truhla,  f. 
Kittet,  m.  halena,  f. 
Kf^eln,  v.  steglilt. 

Klafter,  f.  siaha,  /\ 

Klage,  /".  zaloba,  f.  ponos,  m. 
Klang,  m  zvuk,  m. 
Klar,  «.  cisty\ 
Älap,  /".  trieda,  f. 
Klaue,  /".  pazür,  m. 
Klee,  m.  d'atelina,  f. 
Kleib,  w.  sata,  f.  odev,  m. 
Kleie,  f.  otruby,  p*. 
Klein,  «•  maly\ 
Klefnfgfeft,  /".  malickost',  f. 
Klemme,  f.  üzkos?,  /\ 

Klingel,  /.  zvoncok.  m. 
mippt,  f.  skalina,  f. 
Klopfen,  a.  klopai 
Klojter,  n.  kla&tor,  m. 
Klofc,  m.  klat,  m. 
Kluft,  /".  medzera,  f. 
Klug,  ö.  rozsudny. 
Knabe,  m.  chlapec,  m. 
Knall,  ro.  buch,  m. 
Kned)tf$aft,  f.  otroctvo,  n. 
Sink,  w.  koleno,  n. 
Knfeett,  «•  kraknü^t. 
KnobtaU$,  m.  cesnek,  m. 
ÄnO^eit,  m.  Unat,  m. 
Knopf,  m.  gombik,  m. 
Knofpe,  /".  puk,  m. 
Änoten,  ro.  uzol,  ro. 


Kocfy,  ro.  kuchär,  m, 
Ko$en,  ».  varit. 
Kober,  ro.  lalok,  wi. 
Ko$te,  /*.  uhol',  ro. 
Komftat,  n.  stolica,  f. 
Komite,  w.  v^bor,  m. 

Kommanbant,  ro.  veiitel',  m. 
Kommentar,  ro.  v}*kiad,  m. 

Kommunion,  f.  prijimanie,  n. 
Kompagnon,  m.  spojenec,  m. 

Äomjjliment,  ».  poklona,  f. 

MomtylQt,  n.  spiknutie,  n. 
ÄOmijonfj^,  vn.  skladateF,  m. 

Äonfurrenj,  /".  zavod,  ?». 

ÄOttfUr^,  m.  siibeh,  m. 
ÄOttfereitJ,  /"•  porada,  f. 
Äonfejyfott,  f.  vyznanie,  n. 
Konfirmation,  f.  potvrdenie,  n. 
Äonftgfatfon,  f-  zhabanie,  n. 
Kongreß,  m.  snem,  sjezd,  m. 
Konfonant,  m.  spoluhläska,  f. 
ÄonftitUtiOrt,  f.  üstava,  f. 
Kontra!t,  m.  zdväzok,  m. 
Kontribution,  f.  poplatok,  m. 
Konvent,  m.  shromazdenie,  n. 

Konbention,  f.  umluva,  f. 
Können,  v.  möct. 

Ko^f,  m   hlavofc  f. 
Kobie,  f.  odpis,  m. 
Kopulation,  f.  sobas,  m, 
Korb,  m.  kos,  m. 
Korn,  n.  zito,  zrno,  n. 

Korrefbonbent,  m.  dopisovatel',  ?». 

Körper,  m.  telo,  n. 

Kofi,  f.  strava,  f. 

^o\t^ÜX,  a.  drahocenn^. 

Kotlj,  m.  blato,  n. 

Ko^e,  f.  koberee,  m. 

KoUbert,  n.  obälka,  f. 

Krat^,  m.  prask,  m. 

Kraft,  f.  moc,  sila,  f. 

Kragen,  m.  Hmec,  m. 

Krä^e,  f.  vrana,  f. 
Kraße,  f.  pazur,  m. 

Krampf,  »»■  krc,  m. 

Kranf,  «.  nezdravj?. 
KranHjeft,  f.  choroba,  nemoc,  f. 
Kranj,  m.  venec,  m. 
Krä'^e,  f.  svrab,  mv 
Kraben,  c.  skriabat. 
Kraut,  w.  zelina,  kapusta,  f. 
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ÄrebS,  m.  rak,  m. 
treibe,  f.  krieda,  f. 

$ref$,  m.  okruh,  m. 
•ftreUJ,  n.  kriz,  m. 

^reujtgen,  *.  kri£ovat. 

ÄHeg,  wi.  vojna,  /". 
Ärtype,  /"•  jasle,  pZ. 
trotte,  /".  konin  a,  f. 
ÄrÖte,  /\  ropucha,  /\ 
Ärtttf  e,  /•.  barla,  f 
$rug,  w.  zbän,  krcah,  m. 

Ärumm, «.  lmvy\ 

$Ü$e,  f.  kuchyifa,  f. 
Äuget,  /•.  gul'a,  /". 
ÄU§,  /".  krava,  /". 
$Ü$I,  ö.  ctiladny. 
M§tt,  ß.  smely. 
^Uttur,  /*.  vzdelanost,  /*. 
ÄUtttmer,  m.  starost,  f. 
Kummet,  n.  chomut,  m, 
Äunbe,  /.  znamost.  vedomost,  f. 
ÄUttbfg,  a.  vedomy\ 
ÄUnjt,  /"•  umenie,  n. 
ÄÜttftfer,  m.  umelec,  m. 
ÄUpfer,  n.  med',  f. 
ÄU^C,  /"•  vrchol',  m. 
StVL^ltX,  wt.  svodnfk,  m. 
ÄÜrbifj,  m.  tekvica,  /. 
Mrfctyner,  m.  blanär,  m. 
ÄUrj,  a.  kratky. 
$ufl,  »n.  bosk,  m. 
Mite,  f.  breh,  m. 
ÄUtftfje,  /".  kociar,  m. 
ÄUtf^er,  m.  kocis,  vozka,  m. 

f. 

Setzen,  v.  smiat  sa. 
gäbe,  f.  truhla,  /". 
Saben,  «».  kr  Am,  m. 
Sabung,  /".  naklad,  m. 
Sage,  /".  polozenie,  n. 
Sajttt,  et.  chrom^. 
Saßen,  v.  blbota?. 

Satttttt,  n.  jahna,  n. 
Sanb,  n.  krajina,  f. 

Sanbfarte,  f.  zemevid,  m. 

Sattbfee,  m.  jazero,  w. 
SattbSmatttt,  m.  krajan,  m. 
Sanbjlrafe,  f.  hradskä  cesta,  f. 
Sanbtag,  m.  zemsk}*  snem,  m. 
Sang,  a.  dlhy. 
SangtttUt^,  f.  sb.ovievavost',  f. 


Särttt,  m.  hluk,  m. 
Saröe,  f.  kukl'a,  f. 
Saften,  a.  nechat. 
Saft,  f.  tarcha,  /\ 
Safter,  n.  neprävosT,  f. 
Säjtfg,    a.   obta^ny. 
ZaU,  a.  vlazny. 
SaUb,  w.  listie,  n. 
Sauf,  m.  beh,  m. 

Saufen,  v.  be£a¥. 
Sauge,  f.  luh,  m. 
Säugnen,  v.  zapre?. 
Saune,  f.  rozmar,  m. 
Saus,  f.  vos,  f. 
Hw\$tn,  v.  nacüvat. 
Saut,  a.  hlasit^. 

Sauten,  v.  zvonilf. 

Seben,  n.  zivot,  m. 

Sebenbig,  a.  zivf. 

Seber,  f.  jatra,  pl. 

Seber,  n.  koza,  /". 

Seer,  «.  prazny. 

Segen,  v.  poloziL 

Sefttt,  m.  hlina,  /". 

Se|ne,  /".  opieradlo,  n. 

Se^re,  /*.  ucenie,  n.  nauka,  /". 

Se^ren,  «.  ucit. 
Se^rer,  m.  uciteF,  m. 
Se^rling,  m.  ucen,  m. 
Zdh,  m.  telo,  n. 

Sefbbinbe,  f.  opasok,  m. 
Sefbe^fruc^t,  f.  plod,  m. 

Seiche,  f.  mrtvola,  f. 
Sef#t,  a.  l'ahky. 
Sefc^tglä'ubig,  «.  Fahkoverny. 
Sefc^tftnn,  m.  l'ahkomyslnosl,  f. 
Sefben,  ».  trpet. 
Sefbenf^aft,  /".  näruzivost,  f. 

Seier,  /".  varyto,  n.  lyra,  /*. 
Seiten,  v.  pozicalt. 
Sefnt,  m.  glej,  m. 
SefntUtf),  n.  plachta,  f. 

Sefnnjanb,  f.  piatno,  n. 

Setzen,  m.  kopyto.  n. 
Sefter,  f.  rebrik,  m. 
Seftfabett,  m.  nävod,  m. 
Senj,  m.  jaro,  n. 
Ser^e,  f.  skriyanok,  m. 

Semen,  v.  ucit  sa. 
Sefen,  v.  oftat. 
Sefer,  m.  citateF,  m. 

Senaten,  v.  svietit. 
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£eitd)ter,  m.  svietnik,  m. 
Seute,  l'udia,  pl. 
Sektion,  n.  slovar,  m. 
%\(fyt,  n.  svetlo,  n. 
£fd)tmeffe,  f.  hroinnice,  pl. 
%itf)t$XCif)l,  m.  paprslok,  m. 
Sieb,  a.  mi\f. 
Sie&e,  f.  laska,  f.v 
Sfe^en,  f.  milovat,  l'übit. 
2feMf<$,  «.  Iubezny\ 
SfeMfng,  »*.  milacok,  wi. 
Sieb,  n.  piesen,  f. 
£feberti$,  a.  roztopasny\ 

Siegen,  v.  lezat. 
Sittbe,  f.  lipa,  /". 
Sittfe,  /•.  ciara,  f. 
Sittf,  a.  Favy\ 
Siltfe,  f.  sosovica,  f. 
Si^jje,  /".  perna,  /^ 
Sifpettt,  15.  sepotat. 
£ijt,  /".  podvod,  w. 

Literatur,  /\  pisenmost,  /". 

SoB,  n.  chv41a,  f. 

Soften,  ©.  chvälit. 

Sodj,  w.  diera,  /". 
Sotfe,  /\  kucera,  /\ 
SofOtttütise,  f.  rusen,  w. 
CÖffet,  t».  lizica,  f. 
Sof)tt,  m.  mzda,  f.  plat,  w. 
SOOS,  w.  zreb,  m.;  sud'ba,  f. 
Sorbeer,  m.  vavrin,  m. 
Süffelt,  v.  hasit. 
Sofmtg,  f.  beslo,  n. 
SÖföe,  m.  lev,  m. 
SllC^g,  m.  ostrovid,  m. 
Silber,  n.  mrcha,  svandra,  f. 
Suft,  f.  povetrie,  n. 
Süge,  f.  loif,  /". 
Sum!p,  ro.  darebak,  m. 

Sunge,  f.  pl'üca,  ^L 
Sitjt,  f.  chu!,  /". 
Suftfyief,  w.  veselohra,  f. 


3D?arfjett,  v.  robilt. 
«JftCtcfyt,  /".  moc,  vlada,  /\ 
3D?aCC()en,  w.  dievca,  w. 
«Jflctgb,  f.  sluzka,  /\ 
hagelt,  w».  zaliidok,  m. 

feiger,  «.  chudy\ 
SWajfren,  «>.  mle£. 

SWäfclte,  A  hriva,  /. 


Halmen,  ■»•  napomenut. 
ÜD^ä^r^en,  n.  bächorka,  f. 
yjlüi,  m.  kveten,  m. 
5^ajejlät,  f.  velicestvo,  n. 
9J?alel,  m.  skvrna,  spina,  f. 
WtaltXl,  v.  malovat- 
üttalfc,  n.  slad,  m. 
Mangel,  m.  nedostatok,  m. 
5J?attifefl,  n.  provolanie,  n. 
5}?ann,  m.  muz,  m. 
SÄtttttel,  m.  pldst,  kepei),  ?/i. 

Färber,  m.  kuna,  f. 
Marine,  f.  n&morstvo,  w. 
5D?arl,  w.  spik,  m. 
Wlaxft,  m.  trh,  m. 
5^arltfle(fen,  »*.  mestecko,  n. 
SSftarfd),  m.  pochod,  m. 
harter,  f.  trapenie,  n. 
y)läTttyxex,  m.  mucedlnik,  m. 
g^ätj,  m.  brezeu,  m. 

50jaf^fne,  f.  stroj,  m. 

f^afer,  /*.  osypky,  pZ. 
50?af,  n.  miera,  /". 
5D?ä§för  «•  mierny. 
SRctfreget,  /"•  pravidlo,  n. 
9)?öft,  w.  stezen,  w. 
Säften,  v.  krmit. 

Materie,  f.  latka,  hrcota,  f. 
gwaüfgfett,  /".  mdioba,  f. 

9ftCUter,  /".  stena,  f. 
sJttCtUl,  w.  papul'a,  /*. 
«Kaulefet,  m.  mulica,  /". 
Maurer,  m.  mnrär,  m. 
%fl(LU$,  f.  mysv,  f. 
5D?auti,  A  m^to,  w. 
9fteer,  w.  more,  w. 
SWe^l,  n.  müka,  /". 
^eile,  r.  mil'a,  f. 
SD'Jeftteib,  m.  krivoprisaha,  f. 
Meinung,  f.  mienka,  f, 
«Weife,  f.  sj^korka,  f. 
SWeif  el,  m.  dlato,  w. 
Selben,  v.  oznamit. 

Reifen,  v.  dojit. 
5D?etobie,  f.  näpev,  »». 
Melone,  /".  dyna,  /. 
Menagerie,  ^  zverinama,  f. 
93?enfc|,  »*.  clovek.  m. 
SDRenföenfreuttb,  m.  I'udomil,  m. 
SOcettf^l^it,  f-  clovecenstvo,  n. 

Werfen,  v.  pozorovat. 
9!)?erfn)ÜVbig,  «.  pamätihodn^. 
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gtfeJTe,  f.  iä  f 

Reffen,  v.  nierat. 
SOfeffer,  »•  nöz,  m. 
^efffttg,  n.  mosadz,  /. 
«Jftetafl,  w.  kov,  m. 
«Wedelt,  w.  merica,  /". 
gr^e^elef,  /".  rübanina,  /". 
lieber,  n.  zivotok,  m. 
gjtfetfjen,  v.  najat. 
SWfet^Ifng,  m.  näjornnik,  m. 
sjftftbe,  f.  mol',  m. 
sjftfld),  /"•  mlieko,  w. 
5Ö?flberung/  /"•  ufavenie,  w. 
90?%  /".  slezina,  f. 
sfflinttai,  n.  nerost,  m. 

$?fnne,  /".  milosf,  /". 

fjftfftyuttg,  /"•  miesanina,  /". 
«Jftfjj  fcraucfy,  w*.  naduzivanie,  w. 
gftftarfcefter,  m.  spolupracovnik,  m. 
gftftglfeb,  ?*.  spoluüd,  m. 
yjltttaQ,  m.  poludnie,  n. 

gjffttajjgma^,  »•  obed,  m. 

ffiittt,  f.  sredok,  m. 
mittel,  n.  prosredok,  m. 
gftftterna^t,  /".  polnoc,  f. 
yjlttttMfye,  f.  sreda,  f. 
stöbet,  n.  naradie,  n. 
sjftobe,  f.  kroj,  m. 
$ftObefl,  n.  vzorka,  f. 
«DJOber,  m.  zprachnivelost,  f. 

Zögert,  v.  volet. 

sjfftögtf^j,  a.  moznf. 
s^oftt,  w.  mak,  m. 
5QJO$r/  m.  cernocli,  m. 
motte,  f.  syrvatka,  f. 
gWOlfettfcrÜJie,  /"•  zincica,  /". 
sjftOttard),  m.  mocnar,  m. 
SfflQtiat,  m.  rnesiac,  m. 
9D?öltc(j,  m.  mnich,  m. 
9D?0nb,  m.  mesiac,  m. 
Montag,  m.  pondelok,  m. 
sjftOOS,  w.  mäch,  m. 
9)?0raß:,  m.  niocarina,  f. 
9J?0Vb,  tri.  vrazda,  f. 
Berber,  m.  vrah,  m. 
Nörgelt,  m.  rano,  jutro,  n. 

^oresenröt^e,  f.  zora,  f. 
«D^Orgenftem,  m.  jutrenka,  f. 
9D?0rfrf),  a.  zprächnively. 
Dörfer,  m.  maziar,  m. 
2RÜ<f  e,  f.  musvka,  f. 
«Mbe,  a.  ustat^. 


9WÜ$le,  /"•  mlyn,  m. 
9D?U$me,  /".  stryna,  /\ 
Mtter,  m.  mlynar,  m. 
9J?Uttb,  m.  üsta,  pJ.  huba,  /". 
9D?unbCtrt,  /".  närecie,  w. 
TOttbfg,  a.  dospely. 
Gunter,  a.  bystry. 
Mttje,  f-  peniaz,  m. 
Murmeln,  v.  mumlat. 
3D?ufe,  f.  Müza,  Umka,  f. 
STOuftt  f.  budba,  f. 
Äffen,  «.  muselt. 
SWÜf fggang,  m.  zahalka,  /. 
WlUftex,  n.  vzorka,  /. 
yjlufy,  m.  odvazlivost,  f. 
fWuttcr,  f.  matka,  /*. 
9D?Utterfyra$e,  /*.  matercina,  /*. 
5D?Ü^e,  f.  ciapka,  /". 
«^^t^ülogie,  /".  bäjoslovie,  n. 

Wobei,  m.  pupok,  m. 
yiatybax,  m.  süsed,  m. 
5?ac^f0tgen,  «.  nasledovat. 
^a^giebfg,  a.  povorny. 

9la$tommtnfäaft,  f.  potomstvo,  w. 

5?a^la^,  ?w.  pozostalost,  /". 
^acfyläfffg,  a.  nedbanliv^. 
^ac^mfttag,  »».  odpoludnie,  n. 

^ac^rebe,  f.  pomluva,  f. 
ytatyxltyt,  f.  navestie,  n.  zprava,  f. 
^ac^fj^rift,  f.  pripis,  m. 
^aC^ft^t,  /".  shovievanie,  n. 
<flad)t,  /".  noc,  /. 
««a^tigafl,  f.  sldvik,  m. 
5?a^t{f^,  m.  pospas,  m. 
«Rac^tlager,  w.  nocl'ah,  f. 
9lad)tmaf)t,  n.  vecera,  f. 
9lati)txa$,  m.  dodatok,  m, 
Wadt,  a.  nahy. 

g^abel,  f.  ihia,  /". 

5?agel,  m.  klinec,  m. 
$la$en,  v.  hryzt. 
^a^e,  «.  blizky. 
9?a$r$aft,  «•  zazivn}\ 
^a^ruitg,  /".  potrava,  /. 
5^a^t,  /".  sev,  m. 
haltte,  w.  meno,  n. 
Waxx,  m.  blazon,  m. 

Sftafcfyen,  v.  mlsat. 
^afe,  /".  nos,  m. 
yiatyOXU,  n.  nosorozec,  m. 
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Naf ,  a.  vlhky. 
Nation,  f.  närod,  m. 
Nationalität,  f.  närodnost,  f. 
Natur,  f.  priroda,  f. 
NeM,  m.  mhla,  f. 
Neta,  f.  drazi?. 
Neffe,  m.  synovec,  m. 
Negatttt,  a.  zäporny\ 
Nefttten,  tf.  vzia¥,  bral 
Nefb,  w.  zävis?,  /\ 
Neigung,  f.  näklonnost,  f. 
NeüC,  /".  hrebicok,  m. 
Nennen,  v.  menova¥. 
Nero,  m.  zila,  f. 
Nejt,  n.  hniezdo,  n. 
Ne£,  «.  sidlo,  n. 
$lm,  a.  novf. 
Neugierig,  a.  zvedavy\ 
Neuigleit,  f.  novina,  f. 
Ni^te,  f.  vnucka,  f. 
Nitfen,  «.  kyvmif. 
Nieber,  a.  nizky.  v 

Nieberfommen,  f.  zl'ahnut. 
Nieberträc^tfg,  a.  podly. 
Nieblfcr;,  a,  ladny. 
Glitte,  f.  ladvenka,  f. 
Niefen,  v.  k^chnnt. 
Ni?,  m-  voänf  muz,  m. 
Nonne,  f.  mniska,  f. 
Norb,  m.  sever,  m. 
NorbIi$t,  n.  severna  ziara,  f. 
Notlj,  /\  nüdza,  potreba,  f. 
NÖt^ig,  a.  potrebny\ 
NOt^UCfyt,  f.  nasilie,  n. 
NOüemOer,  m.  listopad,  m. 

Nubel,  f.  sliz,  m. 
Nummer,  f.  cfslo,  n. 
Nufj,  /".  orech,  m. 
Nu^en,  m.  uzitok,  zisk,  m. 
NtyntjJlje,  f.  rusalka,  vila,  f. 


£yb'bQL§,  n.  pristresie,  n. 
Oberfläche,  f.  povrsie,  n. 
OberS,  n.  smetana,  f. 
Obfyut,  f.  ochrana,  f. 
Oblate,  f.  oplatka,  f. 
Obrfgfeft,  f.  vrchnost,  f. 
Objt,  n.  ovocie,  n. 
Od)S,  m.  völ,  m. 
Ofen,  m.  pec,  f. 
Ofenf  oder,  w.  peciväl',  m. 


Offenbar, «.  zjavny\ 

Offenbarung,  f.  zjavenie,  n. 
Offenherzig,  «.  prostosrdecny\ 
Öffentlich,  a.  verejny\ 
Otyefm,  m.  str^co,  m. 
O^ttt,  w.  vedro,  n. 
£)^nma$t,  /\  mdloba,  f. 
0|jr,  w.  ucho,  w. 
Ohrfeige,  /".  zancho,  w. 
Döring,  m.  nausnica,  f. 
Oftober,  m.  rujen,  m. 
DI,  w.  olej,  m. 
Ö^Jer,  /".  spevohra,  /•. 
sDJjfer,  n.  obet,  zertva,  /*. 

£)j)ferer,  m.  zrec,  w. 

Drben,  m+  riad,  w. 

Drb erreget,  /*.  rehola,  f. 

Drbetttli^,  a.  poriadny. 
Drbnung,  f.  poriadok,  m. 
Drganijt,  m.  varhanik,  m. 
Orient,  m.  v^chod,  m. 
Ort,  m.  miesto,  n. 
Ojiern,  pl.  velka  noc,  f. 
Otter,  f.  jaster,  m. 
O^^gen,  n.  kyslik,  m. 


55ctC^t,  m    ndjom,  m. 
^JciC^ter,  m.  najommk,  m. 
tyad,  n.  balik,  m. 
|5alaft,  m.  palac,  m. 
Spanorama,  n.  svetozor,  m. 
55a^age{,  m.  papusok,  m. 
Rapier,  n.  papier,  m. 
^Japft,  m.  pdpez,  m. 

|5arabie^,  n.  raj,  m. 
Parteigänger,  m.  strannik,  m. 

^Jat^e,  m.  kmotor,  m. 
Patriot,  m.  vlastenec,  m. 
^e(^,  n.   smola,  f. 
^3 ein,  f.  suzenie,  n, 
$3ettfd)e,  f.  bic,  m. 
fjet^,  m.  kozuch,  m. 
|jerle,  /.  biser,  m.  perla,  f. 
§erfon,  f.  osoba,  f. 
^etfc^aft,  f.  pe*a¥,  f. 
f5fanb,  n.  zaloha,  f. 
Pfanne,  f.  panvica,  f. 
Pfarrer,  m.  farar,  m. 
^Jfau,  m.  p4v,  m. 
Pfeffer,  m.  korenie,  n. 
pfeife,  f.  fajka,  /•. 
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$feft,  m.  strela,  f. 
Pfeiler,  m.  stip,  m. 
§5ferbr  n.  kon,  m. 
Jftngfien,  turice,  pl. 

$Pftrft<$,  /".  breskytfa,  f. 
^jTonje,  /\  bylina,  f. 
$flajter,  rc.  dlazba,  /\ 
Pflaume,  f.  sliva,  f. 

Pflege,  f.  opatera,  f. 
fyfliifyt,  f.  povinnos¥,  f. 
tyfloä,  m.  kol,  m. 
l^fJug,  m.  pluh,  m. 
Pforte,  /".  brana,  /\ 
$fote,  f.  tlapa,  /\ 
JfUttb,  n.  funt,  m. 
$fyttofo})Ij,  m.  lubomudrc,  m. 
sppnty,  w.  samolet,  m. 
Spflger,  m.  putnik,  m. 
Riffen,  v.  moXxi. 
^Jlage,  /".  träpenie,  n. 

Jodjen,  v.  klopat. 

Joeffe,  f.  basnictvo,  w. 
Jofjter,  m.  poduska,  f. 
Portrait,  n,  podobizua,  f. 
Joffe,  /".  fraSka,  /\ 
$0Jt,  f.  posta,  f. 
Jrad)t,  U  nadhera,  f. 
tyrätyt\$,  v.  skvostny. 
Jrablen,  *.  vypfnat  sa. 
Jräftb tnt,  m.  preduosta,  m. 
Sprajfer,  m.  marnotratnik,  m. 
Jrebfgen,  v.  käza£, 
Jrebfgt,  /".  kazeÄ,  f. 
$prefS,  w.  eena,  /". 

Jreffen,  f.  velebii 
greife,  f.  tlaS,  /\ 
Jrfefter,  m.  knaz,  m. 
SprfnjfO,  n.  zäsada,  /". 
SprföClt,  a.  sükromny\ 
Jrobe,  /".  skiiska,  f. 
SprofOCJ,  m.  prosin',  m. 
Jropbet,  m.  prorok,  ro. 
Spfdlm,  m.  salin,  m. 
Spubltfuttt,  n.  obecenstvo,  n. 
Julöcr,  n.  prach,  m. 
Jum^tt,  f.  cret. 
Ju#,  m.  okrasa,  /". 


Quacf  falber,  m.  mastickär,  m. 
Quafen,  v.  kväka¥. 
Qual,  f.  muka,  /". 


QualÜar,  /\  jakovos¥,  f. 
Quantität,  f.  kolikost,  f. 
Quarf,  m.  tvaroh,  m. 
Quarj,  m.  kremen,  m. 

Quatember,  m.  such6  dni,  pl. 
Quecffttber,  n.  £iv6  sriebro,  n. 
Queße,  f.  pramen,  m. 
Quittung,  f-  pojistenie ,  n. 

IL 

üttöat,  m.  odrazka,  f. 
dlabe,  m.  havran,  w. 
SRact,  f.  plemeno,  n. 
Sta^e,  f.  pomsta,  f. 
dtab,  n.  kolo,  n. 
diafym,  m.  smetana,  f. 
^a^mett,  m.  ramec,  m. 
Stattb,  m.  kraj,  m. 
dtatlQ,  m.  hodnost',  f. 
gffaf(|,  a.  rychlj^,  rezk}*. 
Stafen,  m.  pazilt,  f. 
S^afen,  ■».  züdlt. 
S^aferei,  /.  sialenost,  f. 
9tat^,  w.  rada,  f. 
3?atl)f)aU$,  n.  radn^  dorn,  m. 
fft&tiitl,  n.  pohädka,  f. 
Statte,  f.  potkan,  m. 
9^aub,  m.  lüpez,  f. 
Räuber,  m.  zbojnik,  m. 
SR&U&},  m.  dfm,  m. 
^aud^fang,  m.  komfn,  m. 
kaufen,  v.  bilt  sa. 

^aum,  m.  prestor,  m. 
Staupe,  f.  husenica,  f. 

g^auf^en,  v.  susta^. 

Sftebe,  f.  rievä,  n. 
gtebett,  m.  buric,  m. 
gf{ed)en,  m.  hrable,  pl. 

g^ec^nung,  f.  ücty,  pl. 

dtefyt,  n.  pravo,  w. 

gterijtgfäubfger,  m.  pravoverec, 
g{ed)tf^refbung,  f.  pravopis,  m. 
gtebe,  f.  rec,  f. 
Sieben,  v.  hovorit. 

g^eblf^,  a.  poctiv^. 
g^ebner,  m.  recnik,  m. 
gffeform,  f.  oprava,  f. 
g^egel,  f.  pravidlo,  w. 

g^egen,  m.  dazd,  m. 
gfegenbogen,  m.  düha,  f. 

0{egenfd){rm,  m.  dazd'nik,  m. 

I  g^ecjterung,  /.  vldda,  f. 
12* 
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Stef),  n.  srna,  /. 

Stei$,  a.  bohafrf. 

fftdty,  n.  derzava,  f. 

Steif,  a.  zraty.  v 

Steif,  m.  inovat,  f. 

Steint,  m.  rfm,  m. 

Stein,  a.  eist;?. 

Stefnbet,  n.  randlik,  m. 

Steife,  f.  cesta,  püt,  f. 

Reifen,  v.  cestova¥. 

Steffen,  v.  trha£. 

Stefter,  w*.  jazdec,  m. 

Steift,  w.  läkavost,  /".  puvab,  m. 

Stehen,  v.  drazit. 

StefatiiJ,  a.  potaznj*. 

SteligfOtt,  f-  näbozenstvo,  n. 

Stenner,  m.  behun,  m. 

SftfyvMif,  f.  slobodvna  obec,  f. 

Stehen,  »•  ochranit. 

Steue,  f.  pokanie,  n.  I'ütost,  /". 

SteöOfUtion,  /.  prevrat  obce,  m. 

Stejenfüm,  f.  iWaha,  f. 

Stifter,  m.  südca,  m. 
dtitytylafy,  m.  popravisto,  n. 
Stiftung,  f-  smer,  m. 

Stiegen,  v.  votfat. 
Stiege!,  m.  zäpora,  f. 
Stiemen,  m.  remen,  m. 
Stiefe,  m.  obor,  m. 
Stittbe,  f.  kÖra,  /\ 
StfnbfKeifrfj,  n.  hovädzina,  f. 
,3ting,  m.  prsten,  m. 

Stinnen,  v.  tiect. 

Sti^e,  /.  rebro,  n. 
Stftter,  m.  rytier,  m. 
Stößeln,  v.  chrcat. 
StO(f,  m.  kabat,  m. 

Stoggen,  m.  raz,  f. 

9to|,  a.  surovy\ 
StO^r,  n.  trstena,  f. 

Stoßen,  v.  gui'at. 
Stufe,/,  ™za,  f. 
Stof,  w.  köil,  »». 
Stoft,  w.  zrdzavina,  f. 
Stotf),  «.  cerveny\ 
StO$,  tn.  sopel',  m. 
Stitäen,  m.  chrbet,  m. 
Stuber,  n.  veslo,  n. 
Stuf,  m.  volanie,  n. 
Stuije,  f.  pokoj,  w. 
Stufen,  «•  spocivat. 
Stu^m,  m4  slava,  f. 


Stuine,  /".  rozvalina,  /\ 
StUUb,  a.  gul'aty\  okruhly\ 

Stunbftf)  au,  f.  obzor,  m. 

Stuf,  m.  sadza,  f. 
Stutyt,  f.  prut,  m. 


©äbet,  w».  sabl'a,  /\ 
©atf)e,  /".  vec,  /\ 

©Ctcf,  m.  mecb,  m.  vreco,  n. 
(Säen,  *>.  siat. 
©dft,  »».  stiava,  f. 

@age,  /".  povest,  f. 
©ä'ge,  /".  pila,  ^. 
Sagen,  ».  riect. 

©afte,  f.  struna,  /". 

©aframent,  »v  sviatost,  /. 
©atbe,  /.  mast,  /". 
«Salbung,  f.  pomazanie,  n. 
(Salj,  n.  sol',  /". 
Sante,  m.  semeno,  n. 
Sammeln,  v.  sbierat. 
Sammlung,  f.  sbierka,  f. 

Samjtag,  m.  sobota,  f. 

Sanb,  tn.  piesok,  m. 
©änger,  m.  spevec,  m. 
©atg,  m.  rakev,  f. 
'Batan,  m.  diabol,  m. 
Sattel,  m.  sedlo,  n. 
Sö^,  m.  sada,  f. 
Sau,  f.  sviJia,  f. 

©auerteig,  m.  kvas,  m. 

Saufett,  v.  srebalt. 

©äugen,  r.  cucat.  v 

©äugen,  v.  naddjat.  r 
©äule,  f.  socha,  f.  stlp,  m. 
©aum,  w.  obruba,  f. 
©aujlatt,  m.  chliev,  m. 

©djabe,  f.  moi'.  m. 

©(|ä($er,  m.  lotor,  m. 
©C^a^tet,  /".  skatul'a,  f. 
©d^abe,  m.  skoda,  f. 
<&$af,  n.  ovca,  f. 

©Raffen,  «.  tvorilt. 
©c^älen,  v.  lüpa¥. 

©(^afi,  m.  zvuk,  m. 

©d)am,  /".  stud,  m. 

©(^amlO^,  a-  nestydat^.    • 
©($anbe,  /"•  hatfba,  f. 
©4ar,  /*.  hajno,  n. 
©4arf,  a.  ostrj>. 
©C^arffinnig,  a.  ostrovtipn^. 
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©djarte,  f.  strbina,  f. 
©Ratten,  m.  töna,  f.  tieft,  m. 
©$Ct£,  m.  poklad,  m. 

©dj  afcfammer,  f.  pokladnica,  f. 

©(^aubüfjtte,  f.  divadlo,  n. 
(Straubem,  v.  hrozit  sa. 
©cremen,  v.  hl'ade?. 
(Schaufel,  f.  lopata,  f. 
©$aum,  m.  pena,  f. 

(Scheibe,  f.  posva,  f.v 
©Reiben,  v.  roziücit. 

©tfyeftttwr,  a.  zdanlivy. 
©rf) efnett,  ».  zdä¥  sa. 
©c|ef#en,  f.  srat. 

©cfyefttt,  m-  stverak,  m. 
©cfyemel,  m.  podnozie,  w. 
©djettfe,  /*.  krcma,  /*. 
©cfyenfel,  m.  stehno,  n. 
(Seienden,  v.  darova};. 
©djerfce,  f.  crep,  m. 
(Schere,  /".  noznice,  pj. 
©eueren,  v-  strihat. 
©^erj,  ro    zart,  m. 
©cfyeudjett,   v.  plasit. 
(Steuer,  f.  stodola,  /. 
©djfdjt,  f.  vrstva,  f. 
©töftfen,  v.  posla¥. 

©^ftffCtl,  »•  osud,  TO. 

©cfyfeten,  f.  skülitv 
©cfyfefen,  ■»•  strelit. 

©4fff, n- lod'>  /*• 

©djftb,  m.  stit,  m. 
©(fyffberUttg,  /*•  vyobrazenie,  n. 
©djübJrote,  /".  korytnacka,  /". 
©C^fmmef ,  m.  plesnina,  f. 
©c^fmmer,  m.  blesk,  w. 

©cfyfmlpf,  m.  pohanenie,  w. 

©dampfen,  »•  hantf. 

©djfttbeit,  v.  drat. 
©$ftt!fett,  m.  sunka,  f. 
©d&Icu§t,  /••  bitka,  /•.  ^ 
©$la#tfelb,  w.  bojisto,  n. 

©tf)laf,  ra.  sen,  m. 

©trafen,  ».  spa¥. 

©cfytag,  m.  uderenie,  n. 

©ctylagett,  v.  hi\. 
©djfagfhtf?,  m.  mrtvica,  f. 
©d^tamm,  m.  bahno,  w. 

©Stange,  /.  had,  m. 
©cfytcmf,  «.  svihly\ 

©Cfjletfjt,  a.  nicomn}',  zly\ 
©djlefdjen,  v.  plazit  sa. 


©(^tefer,  m.  zävoj,  m. 
©C^Iefffleflt,  m.  brus,  m. 

©Alexen,  ©.  vliect 

©cfytfefktt,  v.  zavret. 
©djftmttt,  «.  rozpustily\ 

©cfyftnge,  f.  osidio,  wv 
©klingen,  v .  pohltnüt. 

©glitte«,  m.  sane,  pl. 
©cOIf£,  w.  razporok,  m. 
©4lof ,  w.  zaraok,  w. 
©dltoffer,  m.  zamoenik,  m. 
©cfytUCtjt,  /".  uzlabina,  /. 
©d)IUC^jett,  v.  stukalt. 
©c^tutfen,  «5.  hltalt. 
©d)lummer,  m.  driemota,  /". 
©C^lÜpfrfg,  a.  klzky\ 
©C^luf,  m.  dokoncenie,  n. 
©djlüjfef,  m.  kl'ü^,  ot. 
©(^ttta^,  /".  potupa,  /*. 
©4mal,  a.  üzky. 
©(^malj,  w.  omasta,  f. 
©(^mef^ter,  m.  pochlebnik,  w. 

©c^meljen,  ».  roztopi?. 
©c^mer,  w.  sadlo,  w.  tuk,  m. 
©(^merj,  m.  boles?,  /*. 
©d^metterlfng,  w.  mot^r,  m. 

©(^mfeb,  m.  koväc,  m. 

©c^mfeben,  «.  kova?. 

©(^mierett,  v.  rnasti?. 
©C^mutf,  m.  sperk,  m. 
©C^mu^  w.  spina,  f. 
©$ttabel,  w.  dzobäk,  m. 
©C^ttafle,  f.  zapinka,  f. 
©c^narc^ett,  t?.  chrapa¥. 
©(^nauben,  u.  ffkat. 
©c^nede,  /".  slimak,  m. 
©(^nee,  m.  snah,  m. 
©(^tteibe,  /".  ostrie,  n. 

©c^nefben,  v.  rezat 

©rfjltefber,  m.  krajcir,  m. 
©C^neff,  a.  n4hly. 

©c^ne^fe,  f.  sluka,  ^ 
©Cfyttftter,  m.  znec,  m. 
©^nfttcrfcjl,  n.  obzinky,  pl. 
©C^ltUpfen,  m.  nätcha,  f. 
©4  nur,  f.  snora,  f. 
©C^oße,  /".  hruda,  /". 
©d^Ött,  «.  pekn^,  kr/isny. 
©(^Ottett,  v.  setrit. 
©(^Ött^eft,  /".  kräsa,  f. 
©($00^  m.  lono,  w. 
©d)0|)f,  m.  stica,  /". 
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(S^Öpfer,  m.  stvoritel',  m, 
©t|tty$,  m.  skop,  m. 
(S^Otter,  m.  strk,  m. 

©Gramme,  f.  sev,  m. 

©  darauf  e,  /•  ohrada,  /. 
©C^recfett,  v.  strasit. 
©$recflf(|,  a.  strasny\ 
©cfrefben,  v.  pisa¥. 
©freien,  ».  krica¥. 

©$rfft,  f.  pismo,  w. 
©<^Hft]letter,  m.  spisovatel',  m. 
©$rftt,  m.  krok,  m. 
©d&rot,  w.  broky,  pl. 
©$ltty,  w.    crevica,  /\ 
©$uf fötyte,  /\  podosva,  /". 
©cfiilb,  /".  vina,  /", 
©ctylrfbfg,  «.  vinen. 
(glitte,  f.  skola,  f. 
©Ritter,  m.  2iak,  m. 
©cflttteljrer,  m.  ucitel',  m. 

©  Butter,  f.  pleco.  w. 
©Cpr^e,  /*.  zästera,  f. 
©dfjuf},  m.  strela,  f. 
©cfyüffef,  /".  misa,  /. 
©cfyltjier,  m.  svec,  m. 
©d(ju£,  m.  ochrafia,  /\ 
©d(jü£e,  w.  strelec,  m. 
©d()toa(|,  «.  slaby\ 
©dfyfoCtger,  m.  svagor,  m. 
©cfyföafbe,  f.  Iastovieka,  f. 
©cf)tt>atttm,  m.  morskä  huba,  f. 
©rf)ft>Cltt,  m.  labu¥,  f. 

©cfytocmgerfcfyaft,  /"•  !ahotnos]t,  /". 

©d()ft>att$,  w.  ocas,  chvost,  m. 
©dftftmttjettt,  v.  rnrda?  ocasom. 

©cfymarm, »».  roj,  w. 

©cfyföarj,  a.  cierny. 
©d)ft>efel,  m  sirka,  f. 
©cfyiüeff,  w.  ocas,  w. 
©cfytoefgett,  «.  mlca£. 
©$ft>eftt,  w.  svina,  f. 
©cf)ft>ef£,  m.  pot,  m. 
®(|tl?eße,  /^prah,  w. 
©ct)ft>er,  a.  tazky\ 
<&tytotxmUfy,  f.  ¥azkomyslnos¥,  f. 
©dfjftert,  n.  mec,  w. 
©djtoefter,  f.  sestra,  f. 
©cfytofegerfofytt,  m.  zat,  m. 
©d)tt>fmmett,  v.  plavalt. 

©dfyföfnbel,  m.  zavrat,  m. 
©cfyftfttbett,  f.  minu!. 
©4h>fnbfltd(}t,  f.  suchotiny,  pl. 


©d()ft>fttge,  /".  opalka,  f. 
©dfjfoörett,  *>•  prisaha?. 
©djttMljt,  f.  opuchlina,  f. 
©cfyftmng,  w.  vzlet,  m. 
©ee,  /"•  more,  n. 
©ee,  w.  jazero,  w. 
©eete,  /".  dusa,  /\ 
©egett,  vn.  pozehnanie,  n. 

©egnen,  *>.  zehna¥. 
©etyen,  t?.  videL 
©einlief,  a.  tu^obn^. 
©efbe,  f.  hodbäb,  m. 
©efbel,  n.  zajdlfk,  m. 
©effe,  f.  mydlo,  n. 
©eft,  n.  provaz ,  m. 
©efte,  f.  strana,  /". 
©elretär,  m.  tajomnfk,  m. 
©elbjltttorb,  w.  samovrazda,  f. 
©elbjlättbfg,  «•  samostatn^. 
©eti0,  a.  blahoslaven^. 
©emmet,  f.  zeml'a,  f. 
©enbett,  v.  poslat. 
©enfe,  f.  kosa,  f. 
©e^temBer,  m.  zari,  m. 
©e^er,  m.  sadzac,  m. 
©eud^e,  f.  näkaz,  w*v 
©eufjen,  f.  vzdychat. 
©i^el,  /".  kosak,  m. 
©ic^erleft,  /".  bezpeenost,  f. 
©ieb,  m.  sito,  w. 

©{eben,  ».  vret. 

©feg,  w.  vitazstro,  w. 

©feget,  w.  pecat,  f. 
©feger,  m.  vitaz,  m. 
©Übet,  n.  sriebro,  n. 
©fttgeit,  »•  spieva^. 
©inlen,  v.  padat. 
©fttrt,  m.  smysel.  m. 
©iltttlfc^,  a.  smysln^. 
©ftte,  f.  mravy,  pl. 
©fttfattt,  ct.  enostn^. 
©{^,  m.  sedadlo,  n. 
©f^en,  v.  sedet. 
©f^Ultg,  f.  zasadnutie,  n. 
©feiet,  n.  kostra,  f. 
©ff jje,  f.  nästin,  m. 
©0|le,  f.  podosva,  f. 
©O^H,  m.  syn,  m. 
©Olb,  m.  plat,  m. 
©Olbüt,  in-  vojak,  m. 

©ommer,  m.  leto,  n. 

©OJtne,  f.  slnce,  n. 
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(©Ottttet,  n.  znelka,  f. 
(Sonntag,  m.  nedeVa,  f. 
(Sorge,  f.  staros£,  f. 
(Spalten,  v.  kalat. 
(Spanne,  f.  piad',  f. 

«Sparfajfe,  f.  sporitelna,  f. 
©paß,  m.  zart,  m. 
<Spa£,  m.  vrabec,  m. 
(Spaziergang,  »t.  prechadzka,  f. 
<Sped)t,  w.  datel',  m. 
<Spetf,  m.  slanina,  /". 
<Spef$el,  w.  slina,  /".. 
(Speitfyetletfer,  m.  slinlizac,  tn. 
(Speiser,  m.  sy>ka,  f. 
(Speien,  ».  davit. 
(Speffe,  /".  jedlo,  «. 

«Spfegel,  m.  zrkadlo,  n. 
(Spiel,  «.'  hra,  f. 
«Spielen,  v.  bodnii¥. 
(Spinnet,  /".  vreteno,  w. 

(Spinne,  f.  pavük,  *». 
(Spinnen,  v.  priast. 
(Spinnengewebe,  n.  pavuona,  f. 

(Spion,  m.  vyzvedac,  m. 
(Spieen,  v.  koncit. 
(Spf^tttaUS,  f.  sysel,  m. 
(Splitter,  m.  trieska,  f. 
(Sporn,  m.  ostroha,  f. 
(SpOtt,  m.  posmech,  in. 
(Spraye,  f.  rec,  f. 
(Sprctc()tef)re,  f.  mluvnica,  f. 
(Sprechen,  «,  rozpravat. 
(Spreu,  f.  pleva,  f. 
<Sprfcr)rüOrt,  n.  porekadlo,  n. 

(Springen,  v.  skocilt.  ^ 
(Spruen,  «.  strieknut. 
(Sprößling,  m.  potornok,  m. 
(Sprung,  m.  skok,  ro. 
(Spucfen,  i?.  pl'ult. 
(Spur,  /".  slapaj,  /\ 
(Stauet,  m,  zihadlo,  n. 
(Sta|)t,  m.  ocel',  /\ 
«Statt,  m.  mastal',  f. 
(Stamm,  m.  peii,  kmen,  m. 

(Stampfen,  v.  dupnü^. 
(Steint»,  m.   stav,  m. 
(Stanbbitb,  w.  socha,  f. 
«Stange,  f.  zrd',  /". 
(Starf,  «.  silny\ 
(StärFe,  f.  sila,  /". 
«Starrfmn,  w.  svojhlavost,  f. 
(Statthalter,  m.  miestodrzitel',  m. 


(Stauft,  m.  prach,  m. 

(Staunen,  v.  divit^sa. 

(Stehen,  v.  pichat,  ry¥. 
(Steg,  m.    lävka,  f. 
(Stehen,  v.  stät.  v 
(Sterten,  v.  krast. 
(Steif,  «.  ztuhly\ 
(Steig,  m.  chodnik,  m. 
©teil,  a.  prikry. 
(Stein,  m.  kamen,  m. 
(SteinbOÖ,  m.  kozorozec,  m. 
(Steinbrutf,  m.  kamenotisk,  m. 
(Stelle,  f.  miestö,  n. 
(Stemmr)ot$,  n.  zäpornik,  m. 
(Stempel,  m.  kolok,  m. 
(Sterben,  ■».  mre¥. 

(Steroid),  a.   smrtelny\ 
(Stern,  m.  hviezda,  f. 
(Steuer,  f.  daK,  f. 
(Steuermann,  m.  vesUr,  m. 
<S titeln,  v.  spickovat. 
(Stilen,  v.  vysivat. 
(Stiefel,  m.  cizma,  f. 
«Stiefmutter,  f.  macocha,  f. 
(Stiefvater,  m.  ocim,  m. 
(Stiege,  f.  schody,  pl. 
(Stiegli^,  m.  stehlik,  m. 
(Stier,  m.  bujak,vbj^k,  m. 
«Stiften,  f.  zalozit,  nadalt. 
(Stiße,  f.  ticho,  n. 
(Stimme,  f.  hlas,  m. 

(Stinlen,  »•  smrdet. 
«StO(J,  m.   palica,  f. 
«Stoff,  m.  litka,  hmota,  /*. 
(Stöhnen,  v.  stonatv 
(Stolpern,  v.  potknut  sa. 
(StOlj,  a.  pysn^. 
(Storch,  m.  bogdal',  cap,  m. 
«Stoßen,  v.  soti¥. 
«Strafe,  /".  pokuta,  f. 
(Strafen,  v.  trestat 
(Straft,  m.  ziara,  /". 
«Strafe,  /*.  cesta,  f. 

«Strauf ,  m.  kytka,  f. 
«Streben,  v.  snazi?  sa. 
«Stretfe,  f.  dialka,  /". 

(Streiken,  v.  hladi^. 

(Streit,  m.  zvada,  f. 
(Streng,  a.  prisny. 
«Streu,  f.  mrva,  f. 
(Strich,  m.  ciara,  f. 
(Stritf,  »w.  provaz,  m. 
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(Strofe,  f.  sloka,  f. 

<Stroj),  n.  slama,  f. 

(Strom,  m.  rieka,  f. 

(Stube,  f.  izba,  f. 

(Stütf,  »».  kus,  m. 

(Stubent,  m.  £iak,  m. 

(Stufe,  /.  stupen,  m. 

@tui)t,  m.  stolica,  f. 

Stumm,  a.  nemy. 

(Stmtbe,  f.  bodina,  f. 

(Sturm,  m.  burka,  f. 

(Sturmioittb,  m.  vicbc-r,  in. 

(StUrj,  m.  päd,  m. 

(Stute,  /".  kobyla,  f. 

(StÜ|e,  /".  podpora,  f. 

(Sttyl,  w.    slob,  »n^ 

(Sucfyeit,  v.  bl'adat. 

(SÜb,  wi.  juh,  rn. 

(Sulje,  /".  rosol,  m.  buspenina,  f. 

(Summe,  f.  sücetvm. 

(Sumpf,  m.  babnisto,  n. 
(SÜttbe,  f.  briech,  m. 
(SÜUber,  m.    briesnik,  m. 
(SÜttbflUt,  f.  potopav/\ 
(SÜttbfgen,  «.  zhresit- 
@U^e,  f.  polievka,  f. 
<SÜ£i,  ö.  sladky\ 

(Stympctttyfe,  /".  sücit,  m. 

(Softem,  w.  süstava,  /". 
(Sjepter,  w.  berla,  /.  zezlo,  w. 

s. 

StCttJCtf,  w.  tabak,  j». 
£a$,  w».  den",  m. 
Stagebudj,  w.  dennik,  wr. 
^agtü^ner,  wt.  nadennik,  m. 

SEanne,  f.  jedi'a,  /*. 

Stctttj,  w.  ples,  tanec,  m. 
Stakete,  f.  caliin,  m. 
£aj>fer,  «.  udatny\ 

SCafd^e,  /*.  kapsa,  f. 
haften,  v.  mata¥. 
S£dUb,  a.  blucby\ 
Zault,  /".  holub,  in. 
StaubftUtttm,  a.  hluchonemyv 
Stautfjeit,  «•  zabruzi¥,  zanorit. 
StctUfe,  f.  krst,  m. 

kaufen,  v.  krstit. 

Taumel,  m.  zävrat,  m. 
StdUftf),  m.  zäniena,  f. 
StäufdjUttg,  f.  salba,  f. 
Zdty,  m.  rybnik,  m. 


Steig,  m.  cesto,  n. 
Steiler,  m.  tanier,  m. 
Stenbenj,  f.  zamer,  m. 
teufet,  m.  cert,  m. 
Stfyal,  n.  dolina,  f. 
Stfyat,  f.  skutok,  ein,  m. 
Xfyau,  m.  rosa,  f. 
Sweater,  n.  divadlo,  n. 
Sttyee,  in.  caj,  m. 
Sttyeer,  m.  kolomaz,  f. 
%$ti\,  m.  diel,  m. 
£|etf#öftfg,  a.  ücastn^. 
S£|>eOCJ0nfe,  f.  boborodstvo,  n. 
Sl^eolog,  in.  boboslovec,  m. 
S^^eorte,  f.  skumnost,  f. 
StI)ermometer,  m.  teplomer,  m. 
XtyVLZX,  a.  drab^. 
Xfytex,  n.  zviera,  n. 
St^Ott,  m.  hlina,  /. 
Sl|)0r,  m.  blazon,  in. 
S£$ or,  n.  br/ma,  f. 

3:^rane,  f.  slza,  f. 

SlbrOtt,  m.  trön,  prestol,  w. 
3^9Un,  «.  cinit. 
Snn'tr,  /".  dvere,  p?. 
SH^Urm,  m.  väza,  /". 
Stief,  «.  blboky: 
2!{nte,  f.  cernidlo,  n. 
£ff$,  m.  stöl,  w. 
5ltf(^tU(^,  n.  obrus,  w. 
SS^itet,  w.  näzev,  m. 
3!oajl,  m.  zdravica,  f. 

Stoben,  v.  zürit, 

3;0(^ter,  f.  deera,  /". 
SlOb,  m.  smrt,  f. 
S^Obt,  «.  mrtv^. 
Sobtengräber,  m.  hrobär,  m. 

S'obtengruft,  f.  brobka,  f. 

StObtenfügel,  m.  mohyla,  f. 
StObtf^Iag,  m.  vrazda,  /\ 
^oterattj,  f.  snasanlivoslt,  f. 
SM,  a.  vztekl^. 
%,qU§ClVI$,  n.  blazinec,  in. 
StOU,  m.  zvuk,  m. 
^onne,  f  becka,  f. 
Stopf,  m.  hrnec,  m. 
$0$QQTatöU,  f.  miestopis,  in. 
Straft,  f.  krojvm. 
fragen,  v.  niesl 
Stragö'bte,  f.  smutnohra,  f. 
Stran!,  m.  napoj,  m. 
Straube,  f.  hrozno,  n. 
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StraUCU,  v.  düvertf. 

Strauer,  f.  smütok,  m. 

Traufe,  f.  odkvap,  m. 
SraUttt,  m.  sen,  m. 

traurig,  «.  smutny^. 
brennen,  v.  rozluctf. 

Strebe,  f.  schody,  pl. 

treten,  v.  stüpit. 

Streu,  a.  verny\ 
Streubrücfig,  a.  verolomny\ 
Streue,  f.  vemoslt,  f. 
StreutoS,  a.  n&yernf. 
Srinfen,  v.  pit. 
Strinfgetb,  n.  prepitn6,  n. 
Zxitt,  m.  krok,  m. 
Striumpf,  m.  vitazosläva,  /. 

Strocfen, «.  suchy\ 

Strog,  m.  koryto,  n. 
Strommet,  f.  buben,  m. 

Strompete,  f.  trüba,  f. 

tropfen,  m.  kvapka,  f. 
Strofl,  m.  potecha,  f. 

Strömen,  •».  tesilt. 

Stro£,  m.  vzdor,  m. 
Strogen,  v  vzdorovat. 
Strüben,  «.  kali¥. 
£rug,  m.  klani,  ro. 
Struf  e,  f.  truhla,  f. 
Strupfe,  w.  stado,  n. 
Stud),  n.  sükno,  n. 

Sugenb,  f.  cnostf. 

Fünfen,  v.  namocit. 
%W$U$,  m.  hlavnicka,  f. 
Xqxann,  m.  ukrutnik,  m. 

% 
Übet,  a.   zly. 

Übeltäter,  m.  zlocinec,  m. 
Üben,  v.  cvici?. 

Überbruft,  »».  omrzlost,  f. 
Übereinftfmmung,  f.  shoda,  f. 
Überfatyrt,  f.  prievoz,  m. 
Übergeiofctjt,  ».  prevaha,  f. 
Überragen,  f.  prekvapit. 
Überf$tt>emmung,  f.  povodetf,  f. 

Überfefcung,  f.  preklad,  m. 
Überftdjt,  f.  prehl'ad,  m. 
Überfyamtt,  «.  prepjaty. 

Übertoinben,  ».  premöct. 


Überjeugett,  v.  presvedcit. 
Überjug,  m.  pokrov,  m. 
ÜbUttg,  f.  cvicenie,  n. 
Ufer,  n.  breh,  m. 
VÜ)X,  f.  hodiny,  pl 
Umfang,  m.  obvod,  objem,  m. 
Umgegenb,  f.  okolie,  n. 
Umle^ren,  v.  obratit. 
Umtauf,  m.  obeh,  m. 
Umfa|,  m.  odbyt,  m. 
Umfc^tag,  m.  obälka,  f. 
ttmftdjt,  f.  obozrelosf,  f. 
Umltanb,  m.  okolicnosf,  f. 
Unbitb,  n.  obluda,  f. 
Uttbanl,  m.  nevd'acnost,  f. 
Unfafl,  m.  nehoda,  f. 
Ungeheuer,  a.  potvorny\ 
Unge^obett,  a.  nemotorny. 
Ungeziefer,  n.  hmyz,  m.  haved1,  f. 
Ungtütf,  n.  nestastie,  n. 
Unf eft,  n.  zkäza,  f. 
Utttujt,  f.  nechut,  /. 
Unmittelbar,  «.  bezprosredn^. 
Unnü^,  a.   daromnj*. 
Unfc^litt,  n.  loj,  m. 
Unfc^Utb,  f.  nevinnost,  f. 
Unjltttt,  m.  nesmysel,  m. 

Unterbrü(fen,  v.  utlacilt. 
Untergang,  m.  zäpad,  m. 
Untergattung,  f.  zabava,  f. 

UnteriO($ett»  v.  podmanit. 
Unterteib,  m.  podbrucho,  n. 

Unternebmen,  v.  poduja^v 
Unterfc^eiben,  v.  rozoznat. 
Unterfc^ieb,  m.  rozdiel,  m. 
Unterfc^rift,  f.  podpis,  m. 
Untersuchung,  f.  vysetrovanie,  n. 
Untertan,  m    poddan^,  m. 
Unmiffen^eit,  f.  nevedomost',  f. 
UttJU(|t,  f.  smilstvo,  n. 
Urbitb,  n.  pravzor,  m. 
Urbeber,  m.  pövodca,  m. 
UrlUttbe,  f.  listina,    f. 
Urne,  f.  popolnica,  /. 
Urfa(|e,  f.  pricina,  f. 

Urfyrung,  m.  pövod,  m. 

Urtivit,  n.  vyrok,  m. 

Urtbeiten,  v.  südi^. 
Urn>ett,  f.  pravek,  m. 

SSagabunb,  m.  tuläk,  m. 
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Skier,  m.  otec,  m. 
Vatertanb,  n.  vlast,  otcina,  f. 
Vaterunfer,  n.  otcends,  m. 
Veilchen,  n.  fijala,  f. 
Verachten,  v.  opovrhnüt. 
SS  er  an^aUen,  v.  pripravit. 
Verbanb,  m.  obväzok,  m. 
Verbannter,  m.  vyhnanec,  m. 
Verbieten,  v.  zapovedat. 
Verbfttbung,  f.  spojenie,  n. 
Verbot,  n.  zakaz,  m. 
Verbrecher,  m.  zlocinec,  m. 
Verbaut,  m.  podozrenie,  n. 
Verbammnfp,  f.  zatratenie,  n. 

Verbauen,  v.  zazit.v 
Verberben,  v.  zhubit. 
Verbfenft,  n.  zäsluhav/". 
Verbruf,  m.  mrzutost,  f. 

Verehrung,  f.  uctivost,  f. 
Verein,  m.  spolok,  m. 
Vereinigen,  v.  sjednotit. 
Verfaffer,  m.  skladatel',  m. 
Verfaffung,  f.  üstava,  (. 
Verftnjtern,  v.  zatemnit. 
Vergeben,  v.  odpustit. 
Vergelten,  v.  odplatitv 
Vergeffen,  v.  zabudnüt. 
Vergiften,  v.  oträvi¥. 
Vergleich,  m.  porovnanie,  n. 
Verhaften,  v.  zatvorit. 
Ver^ä'ltnif,  n.  pomer,   w. 
Verbaut,  a.  nenävideny. 
Verheeren,  v.  plenit. 
Verseifen,  v.  slubit. 
Verlauf,  m.  predaj,  m, 
VerFef)r,  m    obchod,  m. 
Verlag,  m.  ndklad,  m. 
Verlangen,  v.  ziadaL 
Verlegenheit,  f.  rozpaky,  pl. 
Verleger,  m.  nakladatel',  m. 
Verlegung,  f.  mazka,  f. 
Verleumber,  m.  utrhac,  m. 
Verlieren,  v.  ztratit. 
Verlobung,  f.  zasnübenie,  n. 
Vermählung,  f.  snatok,  m. 
Vermeintlich,  «.  domnely. 
Vernieten,  v.  znicX 
Vernunft,  f.  rozurn,  m. 
Verrat^,  m.  zrada,  f. 
Verräter,  m.  zradca,  m. 
Verrußt,  a.  pomäteny. 
Verfammlung,  f.  shromazdenie,  n. 


Verfdjaffen,  v.  zaopatrit. 
Verfcfyioenber,  m.  marnotratnik,  m. 
Verfemen,  v.  zastavit. 
Verjorgen,  v.  zaopatrilt. 

Verftanb,   m.  rozum,  m. 

Verfielen,  v.  rozumiel 
Verkeilung,  f.  pretvärenie,  n. 
Verfug,  m.  pokus,  m. 

Verttyeibigen,  v.  brani¥. 
Vertrag,  m.  smlüva,  /*. 
Vertreter,  m.  zastupca,  m. 
Verwalter,  m.  sprävca,  m. 
Vermanbeln,  v.  premenit. 
Vertoanbt,  a.   pokrevny. 
Verftm)ten,  v.  zpustosit. 
Verjeifjen,  v.  odpustit. 
Verzweifeln,  v.  züfat. 

Viabuft,  m.  cestovod,  m. 
Vief>,  n.  hovädo,  n. 
$$hi,  a.  mnohy. 
Vogel,  m.  vtak,  m. 
Voll,  n.  lud,  m. 
Voll,  a.  plny. 

Voßenben,  v.  dokonat. 

Voßfommett,  «.  dokonaly. 
Vollmalt,  f.  plnomocenstvo,  n. 

Voflftänbig,  a.  üpin^v 
Voüflrecfen,  v.  vyplnit. 

Vorbehalt,  m.   vynimka,  f. 
Vorbote,  m.  predchodca,  m. 

Vorgang,  m.  opona,  f. 

Vormunb,  m.  porucnik,  m. 
Vorrat^,  m.  zasoba,  f. 
Vorrebe,  f.  predmluva,  f. 
Vorfa^,  m.  ümysel,  m. 
Vorf(^lag,  m.   nävrh,  m. 
Vorf(|rift,  f.  predpis,  m. 
Vorfejmng,  f.  prozretelnos^,  f. 
VorftC^tig,  a.  opatrn^. 
VorfOiel,  n    predihra,/\ 
Vorjtabt,  f.  predmestie  ,  n. 
Vorfleßett,  v.  predstavilt. 
Vorteil,  m.  vyhoda,  f. 
Vortrag,  m.  prednäska,  f. 
Vortreffli^,  a.  vyborny. 
Vorurteil,  n.  predsudok,m. 
Vorjoattb,  m.  vymluva,  zastera,  f. 
Vorzeit,  f.  prasvet,  m. 
VortOUrf,  m.  vycitka,  /. 
Vorzeigen,  v.  preukazat. 
Vorzimmer,  n.   predizba,  f. 
Vorzug,  m.  prednost,  f. 
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SBaare,  f.  tovar,  m. 
2Bad)e,  f.  stra*,  f. 
2Öad)3,  n.  vosk,  m. 
2Bacj)fen,  v.  räs£. 
Sagtet,  /".  krepelka,  f. 
SBädjter,  m.   sträzny,  w. 
SBabe,  /"■  lytko,  w. 
«Baffe,  f.  zbraft,  /-. 
äßage,  f.  väha,  f. 
SBagett,  «*.  voz,  kociar,  m. 
2Bagere$t,  «.  vodorovny\ 
SBagner,  w.  kolär,  w. 
2£aj)I,  /.  volenie,  n.  vol'ba,  /". 
3B(4fftjrU$,  m.  heslo,  rc. 
SBatyttftmt,  m.  sialenost,  f. 
Höatyr,  «•  pravy\ 
Sa^eft,  /".  pravda,  /". 
SBatyrnetymen,  r.  zpozorovat. 
SBcttyrfager,  m.  vestec,  m. 
2Bä|rung,  f.  cena,  f. 
Sßa^rjei^en,  w.  znämka,  /\ 

3Öaffe,  f.  sirota,  /\ 
SÖdlb,  m.  les,  haj,  w. 
SBctfl,  m.  ndsyp,  m. 

Saflfatyrten,  v.  putova£. 

2Battftfc§,  m.  velryba,  /". 

2Öaf$e,  /".  valec,  w. 
2Banb,  f.  stena,  /". 
SBanberer,  m.  piitnik,  m. 
SBange,  f.  lico,  w. 
SBanfen,  i>.  klätit  sa. 
SBanje,  f.  plostica,  f. 
2Bapj)ett,  n.  cimer,  m. 
Särme,  f.  teplo,  n. 
S©amun0,  /"•  vy'straha,  /". 
SBarten,  «.  caka¥. 
SBarje,  /".  bradavica,  f. 
SöafdEjett,  f.  umyvat. 
SBaffer,  n.  voda,  /\ 
SÖafterleftuttg,  f.  vodovod,  m. 
20ebe,  /".  tkanina,  f. 
SBeber,  m.  tkac,  kadlec,  m. 
SÖe^fel,  m.  smeuka,  f. 

Sediert,  «.  budilt. 

£Öeg,  m.  cesta,  f. 
ÜÖegtoetfer,  m.  cestar,  mv 
2Bel>mutfy,  /".  skormütenost,  f. 
SBefb,  w.  zena,  f. 
2Bef#,  «.  mäkky\ 
Seifet,  /•.  vistfa,  /*. 


Sefben,  f.  päs?. 

Seife,  /"•  motovidlo,  w. 
Seijje,  /".  posviacka,  /". 

Seityen,  f.  posvätit. 
SeityttCtdjt,  /".  vianoce,  pZ. 
Seffyrcebel,  »».  kropac,  w. 
Seile,  f.  chvtta,  f. 
Sein,  wi.  vino,  w. 
Setttberg,  m.  vinohrad,  m. 
Seinen,  v.  plakaY. 
Seinlefe,  f.  vinobranie,  n. 
SBeffe,  a.  müdry. 
2Öef0|eit,  f.  müdrosl. 
SBeif,  «•   biely. 
Söcigfagung,  f-  proroctvo,  n. 
2Beft,  «,  dalek^. 
S©efjen,  *».  psenica,  /". 
SBelfen,  ^.  vädnüt. 
SBefie,  /".  vlna,  /". 
SBeft,  /.  svet,  w. 
3öeltafl,  n.  vesmir,  m. 
Weltbürger,  m.  svetoobcan,  m. 
SöenbUng,  /"•  obrat,  m. 

SBerfen,  v.  hodii 

Serft,  f.  U,  w.  lodiare?!,  /". 
SBerg,  w.  küdel',  f. 
S55erl,  n.  dielo,  w. 
SBerljeug,  w.  nastroj,  m. 
3ßert|,  «.  hoden. 
SBefen,  n.  bytnos^,  f. 
Söefen^eit,  f.  podstata,  f. 
Sßef^e,  f.  srsefi,  m. 
SÖejt,  m.  zdpad,  w. 
SBette,  /"•  zAvod,  m.  stavka,  f. 
SBetter,  n.  pocasie,  n. 
fBifyiQ,  a.  diUe^ity. 
2Bfbber,  m.  bäran,  m. 
SBfberli^,  a.  odporn^. 
SÖfberjlanb,  m.  odpor,  m. 
Söfbmen,  v.  venovat. 
Sßieber^afl,  m.  ozvena,  f. 
iSfeber^olett,  v.  opakova^. 
SBfecje,  f.  koliska,  f. 
SßieQen,  v.  kolfsa^. 
2Bfefe,  f.  luka,  f. 
«ffifefel,  n.  lasica,  f. 
SBHb,  «.  divok^. 
SBilbtret,  n.  divocina,  /. 
SBitCe,  m.  vola,  f. 
SÖMfütyr,  /".  svevol'nosV,  /". 
SBfttb,  m.  vetor,  m. 
Söfrtbet,  f.  plienka,  /". 
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Sfnben,  v.  tocit. 
SBfnbf^fet,  n.  ehrt,  tn. 
Sinb$feraUt,  /.  vfchrica,  f. 
Sinbioetye,  /*.  zävej,  m. 

Sinf,  w.  kyvnutie,   w. 
Sfnfef,  w.  küt,  uhol,  m. 
Sfnfeln,  V.  skucat. 
Sinter,  w.  zima,  f. 

Styfel,  «*.  vrchol',  tn. 
Strien,  *>•  posobit. 
SBfrHf<$,  a.  skutocny\ 
Sirtfy,  w*.  hospodar,  gazda,   tn. 
fBixtf)fyaU$,  n.  krema,  f. 
Sffdjen,  f.  utre!. 
Sipegfer,  f.  zvedavost,  f. 
Sfffen,  *>.  vedet. 
Stffenfcfjaft,  f.  veda,  /". 

Sf  tttoe,  /*.  vdova,  /". 
Sf£,  tn.  vtip,  m. 
So$e,  /".  tf&en,  tn. 
Soge,  /"•    vlnobitie,  n. 
Soflfeft,  «•  laciny\ 

So^tgeftoren,  «.  blahorody\ 

Sofytjtanb,  w.  zamoznost,  f. 
Sotyltfjat,  /".  dobrodenie,  w. 

Sonnen,  *>.  byValt. 

Sof  UMtg,  /".  obydlie,  n. 
Sö'tfrnng,  /*.  klenutie,  n. 
Solf,  w.  vlk,  wi. 
Sotfe,  /".  oblak,  m. 
Solle,  f.  vlna,  /•. 
SoHuft,  f.  rozkos,  chlipnost,  /". 
Sonne,  /"•  radost,  f. 
Sort,  n.  slovo,  n. 
Sörterf>nc(j,  n.  slovär,  tn. 
Sumerer,  tn.  lizernik,  m. 
Sucfjg,  tn.  zrast,  tn. 
SÜfyler,  i».  rypäl,  m. 
Sunbe,  /".  rana,  f. 
Sunber,  n.  zäzrak,  tn. 
Sunfcfj,  tn.  zelanie,  n. 

Si'mfc^en,  v.  zelalt.  v 

SÜrbe,  f.  dustojnost,  f. 
Sürfel,  m.  kostka,  f. 
Surfgarn,  n.  sakvm. 
SÜrgen,  v.  hrdusit. 
Surttt,  tn.   cerv,  tn. 
Surft,  /".  klbäsa,  f. 
SÜrje,  f.   korenie,   n. 
Surfet,  /.  koren,  tn. 
Süjte,  /-.  püst,  /-. 
Sntfj,  /".  besnota,  f. 


$tytOgra})|l,  tn.  drevorezec,  tn. 
,3ö^I,  /"•  cislo,  n.  poce£,  tn. 

Ballen,  v.  piati¥v 

Barett,  v.  pocital 
BWXMQ,  f.  vy^plata,  f. 
%Q§m,  a.  krotky\ 

3a|>n,  »*.  zub,  w. 

3cmge,  f.  klieste,  pl. 
3anl,  m.  zvada,  f. 
3ar,  w.  cär,  m. 

3art,  «.  fitly. 

3aufceref,  f.  carodejnictvo,  n. 

Bauberfaft, «.  vähav^. 

Baum,  tn.  uzda,  /. 
Baumge^ff,  n.  znbadlo,  n. 

3<um,  m-  p10*,  «». 

Bereut,  tn.  desiatok,  tn. 

B^ren,  v.  travit. 

ßtitfym,  n.  znamenie,  n. 

Betonen,  v.  kresiit. 
Beigen,  v.  ukazat. 
3dU,  f.  riadok,  tn. 
Beit,  f.  cas,  tn. 
Beitfc^rift,  f.   easopis,  m. 
3eitWtl$,  f.  noviny,  pl. 
Beittt)0rt,  n.  sloveso,  n. 
Qdt,  n.  siator,  tn. 
%mtftt,  tn.  malta,  f. 
Benfur,  f.  censüra,  f. 
^tnt^VLX,  m.  polkön,  tn. 
Bentifolie,  f.  ruza  stolista,  f. 
B^ntner,  m.  cent,  m. 
BentrUttt,  «•  sredok,  m. 

Beremonie,  /*.  obrady.  pl. 
Berlnirf^ung,  f.  skrusenost,  f. 
gttttl,  n.  cedul'a,  f. 
ßeUQe,  m.  svedok,  tn. 
Bengen,  ■»•  plodit;  svedeit. 
Beugnif,  n.  svedeetvo,  n. 
Biege,  f.  koza,  f. 
Bieget,  tn.  cihla,  f. 
QitytXi,  v.  tiahnut. 
Qhi,  n.  ciel',  tn. 
3 i erbe,  f.  ozdobu,  f. 
Bigenner,  m.  cigan,  m. 
BÜinber,  m.  valec,  tn. 
Bimmer,  n.  izba,  chyza,  f. 
^immxmmxt,  m.  tesar,  to. 
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Bftttmt,  »».  skorica,  f. 
3fnfen,  üroky,  pl. 

SixUl,  m.  kolo,  n. 
3ffd)ett,  v.  syca£. 
Bfttern,  ».  triast  sa. 
3fötf/  «.  obcansky\ 
B^gem,  f.  meska¥. 
BÖglfttg,  m.  chovanec,  m. 
Bölfbat,  w.  bezmanzelstvo, 
30lte,  /".  päsmo,  n. 
3ortt,  w.  hnev,   m. 
3utfer,  »*.  cukor,  m. 
3ubrtttglfdj,  a.  dotieravy*. 
3ufatt,  m.  nahoda,v/\ 
Buflucfyt,  f.  utocisto,  n. 
Bufrieben,  a.  spokojny\ 
3ltg,  w».  tah,  vlak,  m. 
Bugabe,  /.  nadavok,  m. 
Bugctng,  m.  vchod,  w. 

Bügel,  m.  oprata,  /". 
BufUttft,  /".  budiicnost,  /\ 
Buname,  m.  priezvisko,  n. 

Bünben,  i>.  pältf. 


3unefgung,  /*•  nachylnos¥,  /\ 
3Utt3e,  f.  jazyk   m. 
Bupfen,  v.  Skibat. 
3Ürnett,  »•   hnevat  sa. 
3ltrü(ffe$r,  /"•  navrat,  m. 
Bufctyrfft,  f.  pripis,  m. 
Bujtcmb,  m.  postavenie,  n. 
Butrftt,  w.  prfstup,  m. 
3u»edäff0,  «.  bezpecny\ 
3M»a$$,  m.  prirast,  m. 
BttNUtg,  m.  nasilie,  n. 
Btoetf,  w.  zamer,  m. 
Btoetfmäfjfg,  «.  primerany\ 
BtOefbeUttg,  a.  dvojsmyslny\ 
Bloeffel,  »».  pochybnos):,  f. 
Btoeffeln,  v.  pochybovat. 
3tt>eig,  rn.  ratoles?,  /*. 
Bliebet,  f.  cibul'a,  f. 
BiofefpCttt,  w.  rozdvojenie,  «. 

Bringen,  0.  nuttf. 
Bttjfrn,  w.  nit,  /". 

3*X>f ft,  ro.  roztrzitost, /". 
Btt)ftter,  w.  styra,   f. 


Sammlung 

oon  einigen  mit  bem  Deutfdjen  nic^t  ganj  itberefnfHmmenben  Saufnamen. 


Stbalbert,  Vojtech. 
Slnbreas,  Andrej. 
23eatri;c,  Blazena. 
©ttfabety,  AlZbeta. 
$elf?,  Blahoslav. 
$ranj,  Frano. 
$rfebrf{$,   Bedrich. 
®eorg,  D'ord\ 
©Ottfrfeb,  Bohumir. 
©ottgab,  Bohdal. 
©ottlieb,  Bohumil. 
£efnri$,  Jindrich. 


Sodann,  Jan. 

Äari,  Karol. 
2e0,  Lev. 
Sorenj,  Vavrinec. 
£ubtofg,  Ludevit. 
SÄatfcfa«,  Matias. 
5J?artäu6,  Matüs. 
WüolauS,  Mikutts. 
Spaut,  Pavel. 
©iegbert,  Vffazoslav. 
^eobOt,  Bohdan. 
SenjeT,  Vaclav. 


S  a  m  m  i  u  n  g 

»on  einigen  $olf$=,  2anb-,  $(ufl=  unb  ©täbtenamen. 


Stbriatift^eö  SÜtteer,  Jaderske  More. 
Slfrüaner,  Afrikancan. 
2lgram,  Zahreb. 
Albanien,  Albania. 
SttfO'ÄUbfn,  Dolni  Kubin. 
5lttenburg,  Star^  Hrady,  pl. 
Wtt'&fen,   SUrf  Budfn. 
%UW,  Zvolen. 


Slttterüaner,  Amerikancan. 
Araber,  Arabcan. 
trabten,  Arabia.  v 

Slrabif^er  5Weerbufen,Cerven^More. 

Sirmettier,  Armincan. 
5lr0ö,  Orava. 
Elften,  Asia. 
$ftate,  Asiatcan. 
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2tt$en,  At£ny,  pl. 
Xn$€Xl%  Slavkov. 
$ujfratier,  Avstralcan. 
SSaier,  Bavorcan. 
33aiem,  Bavorsko. 
33arfc§,  Tekov. 
«Belgrab^Bielohrad. 
23öfmte,  Cech. 
23Ölimen,  Cesko.     ) 
23Ö§tttfn,  Ceska. 
%Q$nitn,  Bosna. 

23ranbenbutg,  Branibor. 
fßraftüen,  Brasilia. 
Bremen,  Brem. 

23re$tau,  Vratislav. 
23rfe3,  Brezno. 
Srimn,  Brno. 
23ubfoef3,  Budejovice,  pl. 
^Buffarf,  Bukovar. 
Vulgär,  Bulhar. 
Bulgarien,  Bulharsko. 
dfyina,  Kytajsko. 
(£||fttefe,  Kytajcan. 
Dane,  Dancan. 

Dcmemarf,  Däusko. 
Deutfdjer,  Nernec. 
Deutf^lanb,  Nemecko. 
Donau,  Dunaj. 
Drau,  Drava. 
DreSbett,  Dräzd'any,  pl 
(£ger,  Cheb. 
fHU,  Labe. 
(Sngtanb,  Anglicko. 
©nglänber,  Anglican. 
(EperjeS,  Presov. 
©rtou,  Jager. 
(Europäer,  Evropcan. 

Wfnne,  Cud. 
$tume,  Rieka. 
§ranfref$,  Francüzsko. 
§ran!furt,  Frankobrod. 
§ran$ofe,  Francjiz. 
§ünfffrcr)ett,  Pätkostolov,  pl. 
©atgol,  Hlohovec,  Frajstak. 
©alijien,  Halic. 
©altyer,  Halfan, 
©enf,  Geneva. 
©ermane,  Nemec. 
©otfie,  Got. 
©Öbfng,  Hodonin. 
©Örj,  Gorica. 
®rafc,  Hradec. 


©rieche,  Gr<5k. 
©rfectyentanb,  Gr<5cko. 
©rofroarbeftt,  Vel'ky"  Varadin. 
©ran  (fftuf?),  Hron  ;  —  (grabt), 

Ostrihom. 

£ennaunjrabt,  Sibifi. 

^Ottanb,  Holandsko. 
$0flättber,  Holandcan. 
#rabffcr},  Hradiste. 
|>rabf#ftt,  Hradcany,  pl. 
Serien,  Illyrsko. 
Sttbien,  India. 
Snbfaner,  Indiancan. 

Sofefjiabt,  Josefov. 
Srlanb,  Irsko. 
Srlä'nber,  Trcan. 
Stallen,  Taliansko. 
Italiener,  Talian. 
Sonfen,  Jonsko. 

JkatUtoty,  Karlovice. 
ÄarlSfcab,  Karlove  Vary,  pl, 
Äarljrabt,  Karlovee. 
Äamt^en,  Korutansko. 
Äar^fen,  Krupina. 
.föafcrjau,  Kosice,  pl. 
Äattaro,  Kotar. 
Ätrc^brauf,  Podhradie. 
Älagenfurt,  Celovec. 
.fttaufenburg,  Kolos. 
min,  Kolin. 
ÄOtttorn,  Komärno. 
^onftanrfno^eT,  Carihrad. 
ÄÖ'nxggräiJ,  Kralov  Hradec. 
$ÖniQ$UT$,  Kralovec. 
^OUJlanj,  Kostnica. 
Kretin,  Krajinsko. 
Trainer,  Krajincan. 
ÄrafCM,  Krakov. 
^remfter,  Kromeriz. 
Kroate,  Chorvät. 
Kroatien,  Chorvätsko. 
Äuttenberg,  Kutnä  Hora. 
£afba$,  DnbM. 
Sauftfc,  Luzice,  pl. 
£ei^fg,  Lipsko. 
Semberg,  Lvov. 
£eutfd)au,  Levoca. 
Stytau,  Liptov. 
Sftfjauen,  Litva. 

Sombarbfe,  Lombardsko. 
SonbOtt,  London. 
£Übecf,  Bukovec. 
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£unbenourg,  Bretislav. 
Magyar,  Mad'ar. 
Mähren,  Morava  (krajina). 
3!ftäbrer,  Moravan. 
9Mfcmt>,  Milano. 
tyflaxä),  Morava  (rieka). 
Marfenbab,  Lazeu  Marie. 
SO^erfeburg,  Medzibor. 
SWfttencmMfcfyeS  Wim,  Sredozemne 

More. 
9ftobew,   Modra. 
Molbau  (fjrufD,  Vltava. 
Montenegro,  Öierna  Hora. 
Montenegriner,  Cemohorec. 
3SftO$faU,  Moskva. 
Münzen,  Mnichov. 
Neapolitaner,  Neapolitanern. 
Neograb,  Novohrad. 
9?eu^äufeX,  Nove"  Zamky,  pl. 
*fteufa£,  Novy  Sad. 
Neufof  f,  Banska  Bystrica. 
9?euftabt,  Nove  Mesto. 
Neutra,  Nitra. 
Nfeberlanbe,  Nizozemsko. 

Norbfee,  Severne  More. 

Norwegen,  Norvegsko. 

Nürnberg,  Norimberg. 

£>benburg,  Sopron. 

£)ber,  Odra. 
Dfen,  Budin. 
DtmÜiJ,  Holornüc. 
Öjlerreicty,  Rakusko. 
£)frfttbfen,  Vychodnä,  India. 
^erfer,  Persan. 
Werften,  Persia. 
$ejr,  Pest. 

Speter^burg,  Petrohrad. 
$flfen,  Plzen. 
^tattenfee,  Blatoil 
spobolien,  Podolsko. 

$0te,  Poliak. 

$oten,  PoFsko. 
^Ommer,  Pomoran. 
Sommern,  Pomoransko, 
Portugal,  Portugalsko. 
^Ortugfefe,  Portugalcan. 
fjofett,  Poznansko. 
Sßöftng,  Pezinok. 
SP b'fte'ttr;,  Piesltany,  pl. 
$rag,  Praha. 
Spreßburg,  Presporok. 

sprengen,  Prusko. 


spreufje,  Prusak. 

Nagufa,  Dubrovnik. 

NegenSburg,  Rezno. 

9tyeta,  Ryn. 

Nfefengebfrge,  Krkonose,  pl. 

fRimafy Otttbat,  Rimavskä  Sobota. 

fRom,  Rim. 

Romane,  Rumun. 

Nomanfen,  Rumunsko. 

Körner,  Riman. 

Saugen,  Rana. 

Nuffe,  Rus,  Rossianin. 

jftuftfanb,  Rusko,  Rossia. 

(Saale,  S&la. 

Sadjfe,  Sas. 

©ac^fen,  Sasko. 

(Sarbfnfen,  Sardinsko. 
Sarmate,  Sarmata. 
©au,  Säva. 
(SaöOtyarb,  Savojcan. 

Saöotyen,  Savojsko. 

SdjettUtifc,  Stiavnica. 

Scfteften,  Slezsko. 
<5d)Iefier,vSlez4k. 
(Spotte,  Skot. 
Sdjottlanb,  Skotsko. 

@CT;r0aräroaJb,  Cierny  Les. 

Scfyroebe,  Sv,6d. 
Sdjroeben,vSv6dsko. 

Sctyroefj,  Svajcarsko. 
Scfyioeijer,  Svajcar. 
Semtitt,  Zeuiün. 
©erbe,  Srb. 
©erbfen,  Srbsko. 
(Siebenbürgen,  Sedmihradsko. 
Stlefn,  Zilina. 
Sfalifc,  Skalica. 
Slaöe,  Slovan,  Slavian. 

Staöent§um,  Slovanstvo. 
Slawonien,  Slavonsko. 
Stosaf,  Slovak. 
StOöafef,  Slovensko. 
StOttafftt,  vSlovenka. 

Spafato,  §plit. 

Spanien,  gpanielsko. 
Spanier,  Spanielcan. 
Spree,  Spreva. 
(Steterer,  Styrcan. 
Steiermark  Styrsko. 

(Strajmtfc,  Strdznice,  pl. 

<Stu$f toeff  enburg,  Stolny Bielohrad. 

©tyrmfett,  Sriemsko. 
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£$ereftenjtabt,  Terezinov. 

Sag,  Vah. 

Sieben,  Tesiu. 

Sßaffcen,  Vacov. 

Xty\%,  Tisa. 

SBaladjef,  Valasko. 
2ßarf(^an,  Varsava. 

%XMt,  Travna. 

£rfefr,  Trst. 

3Befe$feI,  Visla. 

S£rity£au,  Opava. 

Seif ruftanb,  Bielorusko 

Surfe,  Turek. 

SBefMnbfen,  Z&padna  Indi 

dürfet,  Turecko. 

SBfen,  Vieden. 

%9Tna\\,  Trnava. 

SBfefetfcuro,,  Moson. 

Ufraftte,  Ukrajina. 

3ara,  Zadar. 

Ungar,  Uhor. 

Btyfer,  Spisak. 

Ungarn,  Uhorsko. 

3tyferlanb,  Spisskä  Zem. 

SBenebfg,  Benatky,  pl. 

3ttafm,  Znojem. 

Äkkfirjunam 

a. 

Gebeutet   adjectivum. 

f. 

„       foemininum. 

m. 

„       masculinum. 

n. 

„       neutrum. 

pl. 

„       plural. 

V. 

„       verbum. 

Chrestomathia 

z  literattiry  slovenskej*), 


i. 

Z  pojednania :  ZIVOTOPIS  CYRILLA  A  METHODA. 

(„Basne  Jana  Holleho.    Vydane"  od  spolku  milovnikov   reci  a  literatüry 

slovenskej.     Vo   styroch   sväzkoch.     V  Budine.  M.DCCC.XLI.— XLII." 

Sväzok  III.    strana  92.  a  nasledujüce.) 

Rastislav,  knieza  z  vätsej  stränky  uz  pokrsten^ch  Slo- 
väkov,  vystrojil  k  cisärovi  Michalovi  vyslancov  s  prosbou: 
aby  mu  poslal  ucitel'ov,  ktori  by  Sloväkov  vo  viere  krestan- 
skej  lepsie  vynaucovali  a  pismo  sväte  Jim  preklädali.  Cisär 
prosbe  Rastislavovej  zadost  urobiac,  Konstantina  a  brata  jeho 
Methoda  roku  863.  k  nemu  odoslal.  Tu  s  vel'kou  vd'acnostou 
prijati,  za  polpiata  roka  vyucovali,  modly,  kde  ktore  sa  na- 
chädzaly,  poräzali,  pismo  sväte  dia!  preklädali,  bohosluzbu 
v  reci  slovenskej  usporadovali,  pismu  slovenskemu  ucili,  mla- 
dikov  na  knazstvo  pripravovali,  chrämy  bozie  stavali  a  na  ce- 
stu  spasenia  vsetkych  viedli. 

Ked'  to  pocul  s  vel'kym  potesenim  o  bratoch  tych  päpez 
Mikuläs,  r.  867.  jich  do  Rima  povolal.  Oni  vezmüc  so  sebou 
nektorych  svojich  ucedlnikov,  na  püt  sa  vydali  a  do  Rima 
odcestovali.  Medzitym  päpez  Mikuläs  r.  867.  13.  nov.  zomrel, 
a  14.  dec.  nastüpil  po  fiom  Adrian.  Tento  slysiac,  ze  bratia 
Konstantin  a  Method  telo  sv.  Klementa,  ktore  prvsi  z  nich  pri 
meste  Chersone  nasiel,  so  sebou  nesü,  vel'kou  radostou  na- 
plneny,  von  z  mesta  s  knazmi  a  s  l'udom  oproti  nim  vysiel  a 
uctive  jich  prijal.  Na  pod'akovanie  oba  bratia  za  biskupov, 
ostatni  ucedlnici  ale,  ktorych  so  sebou  priviedli,  za  knazov 

*)  Z  olil'adu  jednotvarnosti  podavam  chrestomathiu  v  pravopise  uz 
teraz  ustälenom ;  len  vo  v^piskoch  z  basni  Holleho  odchylky  v  potahu  na 
casomiern  nim  uzivanü  do  süzvuku  s  terajsim  pravopisom  priviest  sa  ne- 
daly. 

13 
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a  jahnov  vysväteni  boli.  Konstantin  vsak  za  biskupa  vysväteny 
nenavrätil  sa  viac  do  Vel'kej  Moravy,  lez  do  nemoce  upadnüc 
a  blizky  konec  zivota  svojho  tusiac,  s  povolenim  papezovym 
do  klästora  vstupil,  meno  Cyrilla  —  pod  ktorym  teraz  znä- 
mej§i  je  —  prijal,  a  po  styriciatich  dnoch  r.  868.  zomrel. 
Z  tohoto  vidno,  ze  Cyrill  biskupom  u  Slovakov  nebol. 

Method  po  smrti  brata  svojho  za  arcibiskupa  moravskeho 
a  panonskeho  ustanoveny  r.  868.  z  Rima  do  Vel'kej  Moravy  sa 

navrätil. Poneväö  ale  bohosluzbu  recou  slovenskou  vy- 

konäval  a  pohodlnostam  kfiazov  nemeckych  prekäzal,  nepre- 
stävali  tito  u  papeza  na  neho  zalova!:  ze  od  ucenia  pravej 
cirkve  odstupuje,  lud  do  bludu  uvädza  a  inac  uci,  nezli  üstne 
a  pisemne  pred  apostolskou  stolicou  prisl'übil.  Näsledkom  po- 
dobnych  zalöb  päpe^  Jan  VIII.  r.  878.  Methodovi  msu  v  reci 
slovenskej  slüzit  zakäzal  a  ho  nasledujüceho  roku  do  Rima 
ku  sodpovedaniu-sa  povolal. 

Method  do  Rima  priduc,  v  rade  päpezovej,  ked'  zo  vset- 
keho,  v  ^om  od  protivnikov  svojich  obvinovany  bol,  nälezite 
sa  ocistil,  za  pravoveriaceho  uznany  jest,  a  msu  jako  aj  inü 
bohosluzbu  v  chräme  redou  slovenskou  vykonäva!  slobodu 
obsiahnul. 

Po  smrti  Methoda  (r.  885.)  Wichin  biskup  nitransky,  ro- 
domNemec,  obrady  slovenske  potlacoval  a  vytiskal.  Napomä- 
hali  mubavorskibiskupi,  ktori  moravskych  a  panonskych  Slo- 
vakov pod  svoje  prävo  a  duchovnü  vlädu  priviest  sa  usilovali. 
Okolo  roku  899.  —  za  casu  Mojmira  —  posli  papeza  Jana  IX. 
prisli  do  Vel'kej  Moravy,  a  tarn  jednoho  arcibiskupa  a  troch  jemu 
podriadenych  biskupov  posvätili  a  ustanovili.  Tito  samych  la- 
tinskeho  obradu  kfiazov  dosadzovali,  a  tak  s  vymierajücimi 
od  Methoda  ustanovenymi  knazmi  i  slovensky  obrad  vymieral. 

Pismo  slovenske  vynaleznul  mudrc  Konstantin,  klästor- 
nym  menom  Cyrill  nazvany,  ktore  sa  po  ftom  cyrillicou  zovie. 
Videl  on  totizto,  ze  vsetky  a  jedny  kazde  hlasy  reci  sloven- 
skej ani  greckymi  ani  latinskymi  pismenami  vyslovit  sa  nedajü  : 
preto  aby  dokonalu  abecedu  sostavil,  grecke  pismeny,  jake 
tenkrät  v  behu  boly,  za  zäklad  polozil,  nenachädzajüce  sa  u 
Grekov  znamenia  hlasok  z  abecedy  inych  närodov  dosadil, 
pismenäm  miesto  greckych  alebo  fenickych  mien  näzvy  slo- 
venske :  az,  huky,  viedy ,  glagol'  dal,  preto  abeceda  tä  azbuka 
sa  menuje.  Z  tohoto  pisma  uRusov  za  casu  Petra  Velikeho  po- 
vstalo  pismo  mestanske  (grazdanske),  ktore  neskor  aj  Srbi 
prijali. 
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OBRAZOK   AZBUKY. 


Pismo 
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Pismo 

cyrill- 

ske 

Menä    pismen 

Pismo 

Pismo  grazdanske 

Menä  pismen 

starsie 

latinske 

antikva    |   kursiva 

novejsie 

X 

ast 

a 

3 

ksi 

ks 

T 

psi 

ps 

a 

thita 

th  (f) 

0  e 

6  e 

0HTa 

Y 

lzica 

y 

Y  v 

r  v 

n^Hua 

Krem  pismen  tuto  uvedenych  uzivaju  Srbovia  od  nepamäti  este 
tychto  :  1j=d  ,  li=c ,  Jj^dz  ;  a  dielom  i  Vukom  St.  Karadzicom  zave- 
denych  :  Jt>=\j  ,  H>=n  (nj)  a  latinskeho  j. 

(Jitanie    *  evanjelia  sv.  Jana , 

Kapitola  10.  vers  11—13. 

Osnova  ruskä. 

H  ecMb  ITacTtipb  ^oöpwö:  na- 
CTLipi»  4o6pbiö  no^araen»  jKH3Hb 
cbok)  3a  OBen/b. 

A  HaeBiHHKrb ,  h  He  nadbipb , 

KOTOpOMy  OBUH  He  CBOI1,  BIMHT'b 


Osnoya  cyrillskä. 

ÄWL    pCMh    riAlTklüh     AO- 
Cr         ,  '       *    ^      dl 

Üf  WH  :   nACTtvIfb  AOKfklH   Atf- 

Ujtf  CBOM  nOAAl'AET'i  3A  OBLJkl. 

Ä    NAEMNHKZ,   HKi   NrfccTb. 

gM^JKE     NE     (5Th 


nÄCTWfb, 

OBLJB.I    CBOA  ,    BHAHTfc    BOAKA 

rpAA^A  ,      H      WCTABAAETfc 

OBUb.1,   H   rfrAETfc:   H    BOAKÜ 

6AC)(MTHTnÄ     W£l  y    H    f  ACntf- 

AHTfc  OBI4W. 

ff      NAEA4NHKK      K'k^HTÜ , 

titiW   NAEMNHK2    gCTb,    H   NE 

f  AAHT*  W  OBIIAX*. 

Osnova  cyrillskä 
pismenami  latinskymi. 

Az  jesm  pästyr  döbrij :  pästyr 
döbrij  düsu  svojü  polagäjet  za 
övci. 

A  najemnik ,  ize  niest  pästyr, 
jemüze  ne  süt  övci  svojä ,  vidit 
völka  grjadüsta,  i  ostavljajet 
<Wci,  i  biegajet:  i  völk  raschy- 
tit  ich,  i  raspüdit  övci. 

A  najemnik  biezit,  jako  na- 
jömnik  jest,  i  ne  radit  0  ovcäch. 


./ifleT'b  OBeux ,  h  öijKHT'b :  n 
bo^kt»  pacxHinaei-b  OBeu/b,  h 
po3roHaeT,b  hxt>. 

A  HaeMHHK'b  Ö'EJKHTb  ,  nOTOMy 
tlTO  OHT.    HaeMHHK'b  ,    H    HepaÄHT'b 

061»  OBijax'b. 

Osnoya  slovenska. 

Ja  som  pastier  dobry :  pastier 
dobry  dusu  svoju  däva  za  ovce. 

A  näjomnik,  ktory  niet  pas- 
tier, jehoz  nie  sü  ovce  vlastne, 
vidi  vlka  prihodiaceho,  a  opüsta 
ovce  i  utekä :  a  vlk  chytä  i  roz- 
häna  ovce. 

A  näjomnik  utekä,  bo  näjom- 
nik  jest ,  i  nestarä  sa  0  ovce. 
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Rec  staroslovenskä,  do  ktorej  Cyrill  a  Method  pismo 
sväte  prelozili,  inäc  cirkevnä  redend,  nebola  matkou  ostatnich 
slovanskych  näreci,  ale  len  dcerou,  jako  je  ruskä,  srbskä, 
chorvätska,  alebo  jako  nasa  slovenskä,  ceskä,  pol'skä  atd\ 
Bola  ona  närecie  srbsko-bulharsko-macedonske,  jakym  sa 
v  deviatom  stoleti  na  pravom  brehu  Dunaja  od  Bielohradu 
k  v^chodu  po  Cierne  More,  k  zäpadu  po  Adriaticke  More  a 
k  poludniu  od  Dunaja  k  mestu  Solünu  hoYorilo,  kde  Cyrill  vo 
svojej  mladosti  s  Methodom  jazyk  onen  sa  naucil.  Rec  täto  uz 
za  pohanskych  casov  vzdelanä  byt  musela,  ked'pismo  sväte' 
do  nej  tak  vyborne  prelozit  sa  dalo,  ze  prelozenie  to  fran- 
cüzky  a  nemecky  preklad  prevysuje.  Je  to  ale  spolu  dükazom 
toho,  zenärod,  ktory  ju  uzival,  nie  divoky  a  barbarsky,  ale 
uz  v  pohanstve  svojom  mravny  a  vzdelany  bol. 

Jan  Holly, 

IL 

Z  pojednania :  SLOVENSKO  A  JEHO  ZIVOT  LITERARNY. 

(„Slovenske  Pohl'ady  na  literattiru,   umenie  a  zivot.    Redaktor:   J.  M. 
Hurhan.  V  Skalici  a  v  Trnave.    1846—1852."  Diel  I.  sväzok  2.  strana 

24.  a  nasl.) 

Mlade  pokolenie  je  takä  mladä  dedinskä  chasa;  ked'sa 
na  zvon  sturmovat  mä  —  pri  prihodäch  osudn^ch  —  prvsia 
leti  na  väzu  a  bije  na  bok  zvonov,  combila  slobodno  zvonami, 
ked1  ide  biskup  lebo  kräl'.  Prichod  noveho  principu,  klepanie 
podzemskych,  predzivotnych  duchov  na  köru  skutocnosti  cuje 
najsamprv  duch  mladeho,  slobodneho  pokolenia  :  a  preto  sila 
novä  mladymi  duchami  vyslovovanä  aj  uskutoßnovanä,  pod- 
picranä  aj  k  zralosti  preprevodenä  byva.  —  Po  tych  predchod- 
nych  krokoch  slovenskeho  genia  prosredkom  jednotliv^ch 
literärnych  zjavov  urobenych,  teskno  bolo  vo  vzduchu  lite- 
rärneho  zivota,  a  stazkostou  öakal  sa  däky  vysloboditel  z  toho 
labyrintu,  do  jakeho  to  habkanie,  tie  pokusy  a  hädaniny  slabo- 
literärne  obecenstvo  uvädzaly.  Lebo  nebolo  naprosto  ziadneho 
pravidla,  ziadnej  gramatiky,  tym  menej  slovära ,  syntaxi, 
filosofie  reci  slovenskej.  Tu  povstal  v  ütlom  veku,  srdcom 
denglavym  mlädenec  slovensky,  ktoreho  oko  k  nebu  bolo 
obrätene,  ktoreho  duch  smelo  letel  nad  zapräsene  cesty  za- 
staraleho  zvyku,  a  ktory  povedal  prvy  zretelnym  slovom  : 
Sloväci!  pi§te  po  slovensky,  tu  mate  slovo  moje  o 
reci  ya§ej.  —  A  tento  mlädenec  bol  Anton  Bernoläk,  ucenec 
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semenis!a  presporskeho.  Slovo  jeho  bolo  pojednanie  v  latin- 
cine  spisane:  „Dissertatio  philologico-critica  de  literis  Slavo- 
rum  etc."  A  hlas  tento  nebol  viac  hlasom  na  pustatine,  lebo 
stä  hlasov  sa  ozyvalo  a  mlädenca  pozdravovalo,  o  ktorom  ne- 
znämi  mysleli,  ze  je  70  rocny,  bachantami  obklopeny,  pra- 
chom  starych  bibliotiek  zapadly  starec ;  a  znämi  i  neznämi, 
stari  i  mladi  menovali  ho  svojim  otcom,  vodcom,  näöelnikom 
literärnym,  povolanym  za  vyslovovatel'a  jejich  vlastnych  my- 
slienok.  Bolo  to  nadsenie  sviatocne,  pozdravujüce  novy  vek 
s  vrucnostou  a  poboznostou.  Prvsi  blas,  ktory  sa  vinul  z  pre- 
hlbin  slovenskeho  näroda,  bol  hlas  obräteny  k  mlademu  Ber- 
noläkovi,  aby  dal  Sloväkom  gramatiku  slovenskü,  slovär, 
syntax,  prosodiu,  slovom :  ziadalo  sa  od  neho  nie  len  vyslo- 
venie,  ale  aj  uskutocnenie  idey  a  myslienky  slovenskej.  A 
mlady  duch  lapil  sa  do  vsetkeho,  a  mlady  dnch  slovensky 
prvsi  po  stoletiach  dlhych  posvätil  sa  celkom  myslienke  nä- 
rodnej,  a  pracoval  jak  na  gramatike  tak  na  sloväre  sloven- 
skom,  a  pracoval  najme  na  rozsireni  sa  v  zivote  myslienky 
literatüry  slovenskej. 

Roku  1790.  vysla  v  latinskej  reci  jeho  gramatika,  prv 
uz  üstne  a  priatelsky  medzi  mladsim  pokolenim  rozsirenä.  Na 
velkom  svojom  sloväre  pracoval  cez  cely  zivot,  ktoreho  ale 
vydania  sa  nedockal.  Muz  tento  svoje  peniaze,  hodnost,  ürad, 
cas  a  zivot  obetoval  na  vskriesenie  zivota  slovenskeho.  Ako 
kaplan  ceklisky,  kde  gramatiku  vydal,  posobil  na  okolite 
strany,  menovite  na  mlade  knazstvo;  najme  ale  j ako  farär  a 
dekan  novozämsky  celym  vplyvom  svojim  o  to  stäl,  aby  len 
bolo  daco  z  kmena  slovenskeho.  On  rozozihal  sviecu  vo  tmäch, 
on  sretazoval  priatel'ov  slovenskej  literatüry  po  presporskej, 
nitranskej,  trencanskej  stolici,  a  v  jednu  spolecnost  knihy 
slovenske  kupovat  zaviazavsiu  sa  jich  zvädzal,  a  tak  na  pove- 
domi  slovenskeho  ducha  a  povolania  pracoval.  Je  to  nekonecnä 
radostpre  citliveho  a  vzdelaneho  Sloväka  videt,  po  tisicrocnom 
mlcani  najvätsej  ciastky  näroda,  dvihat  sa  muza  uprosredtych 
najhroznejsich  bied  a  nedostatkov,  ktory  vyletiac  nad  ne,  ob- 
zivi  tisic  zanedbanych  duchov,  ako  to  urobil  näs  nezapome- 
nutelny  Bernoläk.  Skoda  vecnä,  ze  ho  zivot  duchovny,  ze  ho 
milenka  jeho  vecnä,  myslienka  slovenskej  ülohy  a  slovenskeho 
povolania  skoro  a  privcas  strävila ;  skoncil  cestu  svoju  v  ne- 
slave  näroda  slavnü  a  neposkvrnenü  15.jan.  1813.  Ale  nie, 
prajme  mu  odpocinku,  neskoncil  cestu  privöas,  ked?  na  nu 
pohliadneme  okom  tym,  ktorom  sa  ßitajü  nie  roky,  ale  kroky 


—     199     — 

urobene  na  tej  ceste,  po  ktorej  närod  krä£a  k  poznaniu  seba, 
svojej  ülohy  a  sily  k  tarn  tej  potrebnej.  —  S  nim  a  po  fiom  do- 
stalo  toto  snazenie  slovenskeho  genia  meno  Bernoldkismu, 
närecie  nim  vzdelane  Bemoldciny ;  a  toto  pomenovanie  Ther- 
sitovia  slovenski  aj  ako  posmech  uzivali  a  uzivajü.  Medzitym 
za  meno  Bernoläkovo  sa  ziaden  Sloväk  nezahafibi,  ba  s  vdac- 
nostou  näboznou  kläst  ho  bude  do  Pantheona  historie  näroda 
svojho.  Uznat  vsak  musime  odpornikom,  ze  myslienku  svoju 
nevyviedol  a  nedokonßil;  lez  ktoze  to  z  liidi  moze  a  smie  zia- 
dat?  —  Gramatika  jeho  je  chybnä,  nedüslednä,  na  bohatost 
slovensko-slovanskü  närecia  näsho  potrebny  pozor  neobraca- 
jüca ;  ale  kto  moze  chcet,  aby  jeden  duch  vyiahal  na  dno  tu 
najbohatsiu  studnu  tisicvekych  pramenov  a  Sil  zivotodarnych 
takej  re^i  ako  je  slovenskä.  Kto  to  vSetko  zlada  od  Bernoläka, 
ten  nech  seba  najprv  skusi,  ci  mä  len  jeden  nechet  zo  zäsluh 
Bernoläkovych,  a  nech  potom  hovori.  Inde  sme  povedali,  ze 
je  täto  rec  prosredok  medzi  ^e^tinou  a  cistou  slovencinou,  a 
ospravedlnili  sme  krok  tento  dostatocne;  kto  teda  chce  südit, 
musi  to  stanovisko  pred  oci  vziat  a  ztoho  kritizova!  Bernoläka. 
Uz  aj  to  pomenovanie  Bernoläkismu,  na  kol'ko  od  samych, 
uprimnych  a  dobrych,  Bernoläkovmu  snazeniu  oddanych  Slo- 
väkov  pochodilo,  sved^i,  ze  tieto  pociatky  same  neosobovaly 
si  cistotu  slovenciny,  zaco  ju  ani  slovencmou  nemenovali.  My 
ale  citime  aj  ocenit  vieme  krok  tento,  ako  aj  o  jeho  historicko- 
filosofickej  nevyhnutelnosti  a  potrebe  presvedceni  sme. 

Dr.  Josef  Hurban, 

III. 

Z  clänku :  REO  RUSKÄ. 

(„Vetin  o  slovencine.  Spisal  M.  M.  Hodla.  V  Levoci.   1848."  Strana  64.  a 

nasl.) 

Rec  ruskä  menuje  sa  tak  od  Rusov,  slavianskej  rise 
na  vychode  zalozitelov  od  r.  863.,  co  predtym  sa  bezpochyby 
slovenskou  menovala  za  najstarsich  casov.  Täto  je  najrozsire- 
nejsia,  panujüc  od  vychodneho  Predtatränska  az  k  Uralu,  a 
roztrüsene  sirom  severnej  Asie  az  do  Ameriky;  od  Bieleho 
Mora  az  ku  Ciernemu.  Hovoria  nou  v  jednom  hlavnom  a  vo 
dvoch  mensich  näreciach  50  milionov  l'udu  slavianskeho,  zvätsa 
povodcitcho,  samorodneho,  ktory  kraje  one  v  casiech  uz  pred- 
historickych  obyval  a  otcovi  historickeho  umenia  greckemu  He- 
rodotovi  (r.  450.  pr.  Kr.)  pod  menami  Budinow,  Neurow  a  Pien- 
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gitoiü  znämy  bol.  Istä  sila  i  kräsa  a  zvläste  mohutnemu  kme- 
novstvu  slavianskemu  svedcnä  velicanstvennost,  prejatäpritom 
vSetkom  sfrosrdecnou  milotou  slovenskou,  je  neodpriecne  svoj- 
stvo  ruStiny.  Sloväk  zvläste  si  ju  möze  a  mä  po  mnohych  svo- 
jenärecnych  hlasiech  a  spösoboch  slovnicnych  dobre  prisvojo- 
vat,  osobitne  närecie  vel'koruske.  Niet  pochyby,  ze  by  z  nej 
vätSieho  utesenia  mal,  nezeli  z  cudzich  reci,  za  ktorymi  tak 
pachti  a  v  jichze  znani  si  tol'ko  zakladäva.  Svetonärodni  Or- 
gan Slavianstva  je  skutocne  uzrustina;  preto  ucencovi  slo- 
venskemu  präve  nie  z  nej  nevedet,  je  i  närodnia  i  clove- 
censkä  nechväla  i  nesvära. 

Dvoja  rec  sa  vnärodnila  v  ruskom  Slavianstve :  c  i  r- 
kevnästaroslovenskä  a  svetskäruskä,  obe  so 
zivotom  närodnim,  nimze  Rus  je  cez  na  kroz  prejaty  a  pre- 
zivleny,  nerozlucne  spojene  a  sice  tak,  ze  jedna  druhü  nie 
reku  snäsa,  ale  vlastne  v  cirkevnej  a  obeanskej  povinnosti, 
vo  svätoslave  i  svetoslave  odmiena.  Rusky  vzdelanec  napospol 
je  recou  i  Starosloven  i  Rus;  ba  sü  nie  riedke  priklady,  ze 
pospoliti  l'udia  cele  knihy  pisma  sväteho,  k.  pr.  zalmy,  evan- 
jelie  nazpamät  vedia.  V  ohl'ade  tomto  niet  reci  —  mimo  latin- 
skej  —  ktorä  by  sa  v  takom  prestranstve  na  chvälu  Boha  ozy- 
vala  jako  staroslovenska.  —  Co  do  ruskej  literatüry,  täto  je 
teraz  medzi  vsetk^mi  slavianskymi  jak  hojnostou  a  rozmanito- 
stou  plodov,  tak  i  vyteenostou  jejich  najonakvejsia.  Jej  roz- 
vinutie  je  podl'a  casu  dvojako  rozdobne :  starsia  doba  je 
od  uvedenia  krestanskej  viery  a  slovenskej  bohosluzobnosti 
za  Vladimira  Cr.  988.)  az  do  Petra  VeliMho  (r.  1700.);  no- 
vejsia  ide  od  tohoto  panovnika,  obnovitel'a  ruskej  a  tvorca 
jej  terajsej  mohutnosti,  az  do  terajska.  Obe  tieto  doby  sa 
hlavne  rozoznämkujü  recou  i  slohom,  to!  ze  v  onej  pisavali 
Rusi  staroslovensky,  bars  i  miesano  s  ruskym,  v  tejto  spisovat 
zacali  a  spisujü  v  näreci  närodriom  a  zvläste  moskevskom, 
nimze  sa  literatüra  stala  obeenou,  vsestrannou,  jako  Rusovia 
vravia  „mestanskou"  (grazdanskou).  Z  prvsej  doby  najzvläst- 
nejsie  pamätiny  sü :  „Pravda  ruskä,"  t.  j.  stare  präva  ruske, 
ktore  knieza  Jaroslav  sobral,  sporiadal  a  vydal  (r.  1016 — 
1020.).  —  „Nestorova  kronika"  (nar.  r.  1056.  zomr.  r.  1115. 
alebo  1116.),  najdülezitejsi  a  najkrajsi  z  onoho  veku  histo- 
rick^  pamätnik.  —  „Slovo  o  pluku  Igorovom"  z  konca  XII.  sto- 
letia,  bäseri  epickä  ducha  ossianskeho  a  ine.  —  Najvzäcnejsie 
ale  dedietvo  duchovneho  zivota  onej  doby  slozene  je  pre  po- 
tomstvo  v  tehdajsich  letopisiech  a  listinäch  cili  obecnych  urad- 
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n^ch  pisemnostach,  t^chto  poslednich  najviacej  ßistorusk^ch, 
jakymize  v  tej  miere  na  onen  vek  z;iaden  in^  närod  honosit  sa 
nemöze,  a  jejichze  üplnym  spravnym  vydanim  z  rozkazu  cära 
zvlästna  spolecnost  sa  zanäsa.  Vcas  mongolskeho  poddanstva, 
v  fiomze  närod  rusky  skoro  celych  dve  sto  rokov  a  vy§e  pre- 
nerestil,  spisovane  boly  najviacej  näbozenske  knihy,  ale  i  le- 
topisne  celkom  zanedbane  neboly.  Po  zlomeni  jarma  tatär- 
skeho  0*- 1462.)  a  uvedeni  knihtlaciarstva  (r.  1553.)  v  obojom 
sa  pokracovalo.  Makarij  zhotovil  ohromne  dielo  zivotov  Svä- 
tych.  Pozoru  hodne  plody  zäkonodarstva  toho  casu  sü :  „Sü- 
dobnik"  (r.  1559.)  a  „Ulozenie"  (r.  1649.). 

Peter  Velihj  postavil  Ruskü  do  radu  hlavnych  evropej- 
skych  mocenstvi.  On  nastavil  novokrojne  pismo  ruske  (grafc- 
danicu)  a  dal,  jako  vsemu,  tak  i  slovesnosti  novy  beh.  Za 
jeho  casu  kvetli  vedl'a  duchovnych  uz  aj  spisovatelia  svetski: 
Kantemir  (r.  1708—1744.),  Tatücev  (r.  1685—1750.),  Tre- 
diahovshij  (r.  1703—1769.),  ktory  vlastne  staroslovencinu 
snazil  sa  uviest  ako  rec  spisovnü  i  do  literatüry.  —  Ale  tvorca 
a  otec  novejsej  literatüry  ruskej  je  Lomonosov  (r.  1711  — 1765.), 
veliky  duch.  Za  nim  b äsnik  Derzavin  (r.  1743 — 1816.),  jehoze 
öda  „Na  Boha"  svetochyrneje.  Navyssi  stupenibohatstvai  do- 
konalosti  zdvihla  sa  literatüra  ruskä  za  Karamzina  (r.  1765 — 
1826.),  pövodcu  dokonalejsej  prostomluvy  ruskej.  Z  bäsnikov 
jeho  casu  predkuje  medzi  inymi  ZukovsJcij  (nar.  1783.);  a  jako 
skladatel'  nevyrovnanych  bäjok  prisiel  u  celeho  ruskeho  näroda 
do  klasickej  väznosti  Krylov  (nar.  1768.).  Treti  za  Lomo- 
nosovom  a  Karamzinom  stupeii  literatüre  närodnej  polozil  slä- 
voduchy  bäsnik  Puskin  (r.  1799—1838.).  —  Teraz  uz  ide  to 
tarn  zo  slävy  na  slävu  —  vo  svojom  spösobe  casu  a  okolnosti, 
ale  nado  vsetko  duchom  ruskej  vel'aslavnej,  v^ezivelnej  nä- 
rodnosti.  — 

Michal  Hodza. 

IV. 

Z  povesti :  SERBIANKA. 

(„Orol  Tatränsky.    Redaktor  :  Ludevit  Stur.  V  Presporku.   1845—1848." 
Rocnik  III.    strana  690.    a   nasl.) 

Bolo  raz  jedno  pekne  dievcatko,  utesene,  kräsne,  ze 
mu  nebolo  rovneho  pod  slncom.  Malo  ono  ockä  cierne,  vel'ke; 
ked*  nimi  pozrelo  a  dokola  svihlo,  nazdal  bys'  sa,  ze  sokol 
svojimi  peknymi  kridlami  dokola  zavesloval.  Malo  ono  pekne, 
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ute^ene  lißka;  kecfnimi  len  pohlo,  nazdal  bys'  sa,  ze  slniecko 
ranne  vyskoßiac  zpoza  vysokej  hory  svojou  l'übostnou  ziarou 
boskäva  v  plnote  citu  a  läsky  svojej  cely  siry  siroky  svet.  A 
jeho  postava  takä  bola  uhladenä,  vysokä,  hybkä,  ze  bys'  ju 
bol  mohol  prütom  pretat  alebo  dvarazy  obejmüt.  Volalo  sa  to 
dievßatko  Milica. 

Ale  to  dievöatko  mnoho  zleho  na  svete  narobilo;  ked* 
neveris,  opytaj  sa  len  mladych  suhajcov,  a  oni  ti  v^etci  po- 
vedia :  ano ,  tak  je,  ono  mnoho  zleho  na  svete  narobilo.  Ale 
ono  nebolo  toho  pricina;  ono  svietilo  na  svet  neohliadajüc  sa 
na  to,  öo  si  ludia  z  jeho  pozoru  robia,  nepozerajuc  na  to,  öi 
ono  stastie  öi  nestastie  svetu  donesie. 

A  to  dievcatko  Milica  bolo  sirötka,  nemalo  nikoho  krem 
Boha  a  dobrych  l'udi  na  tom  bozom  svete.  Este  malo  sotva  dva 
roky,  uz  mu  otec  i  matka  odomreli.  Jej  rodina  celä  pädia  na 
Kosove,  a  jej  otec,  ktory  vlädal  nad  srbskou  zemou  v  odvi- 
slosti  tureckej,  zahynul  r.  1447.  ked*  Turci  znicili  na  Dunaji 
plemenä  grecke,  romänske  a  slovanske. 

Bol  stary  Säva  Markoviö,  ktory  sa  ujal  mladej  Milice, 
a  dievcina  si  uftho  ako  rannä  rosa  prekvitala,  a  niö  jej  nechy- 
belo,  len  matißka  v  zemi  zahrabanä  a  vtäße  mlieko.  Stary 
Säva  ju  zastäval  i  pred  zlymi  Turkami,  i  pred  oöami  vsetec- 
nych  mlädencov,  a  strezal  ju  ako  oko  v  hlave:  bo  Turci  zli, 
oni  zoberajü  co  mo^u,  a  zvläste  pekne  mlade  panny;  i  mlä 
denci  srbski  zli,  bo  oni  kradnü  srdiecka  a  robia  devdatom  na 
tisice  starosti.  K  tomu  bol  SävaMarkovic  dobry  Srbin,  i  snoval 
v  hlave  mnohe  myslienky.  On  slübil  Milieu  najhodnejsiemu  ju- 
näkovi  srbskemu,  a  co  by  ho  to  cokolvek  stät  malo.  Ked' sa 
prisli  k  nemu  ludia  zalovat,  ze  Turci  haradz  (dan)  vyberajüc, 
alebo  pre  basov  zbozie  snäsajüc  a  glavnicu  (od  hlavy)  p^tajüc, 
jich  süza  a  zodierajü,  hovoril :  „Hanba  junäkovi  stazovat  si  na 
potlacovanie  a  nemyslet  na  pomstu,  nemyslet  na  vybavenie 
domoviny!"  Ked' si  stari  ludia  stazovali,  ze  jim  Turek  kostoly 
hanobi  a  na  jejich  stare  dni  sem  i  tarn  ich  prehäna,  na  to  sa 
Säva  ozval :  „Hej  pobratimei !  vytrepte  Turka  a  zhynte  sami ; 
krem  toho  nemäte  tol'ko  dni  zivota  ako  vlasov  na  hlave !"  Pre 
taketo  reci  a  pre  jeho  samostatne  si  vedenie  bol  Säva  Marko- 
vic  drzany  za  najlepsieho  Srbina.  —  U  tohoto  kvitla  a  jasala 
sa  devica  Milica. 

Ale  Säva  vzdy  starnul  a  starnul.  Vlasy  mu  pomaly  obe- 
lely  i  vypadaly,  a  oko,  ten  kristäl  duse  l'udskej,  vzdy  sa 
vätsmi  a  vätsmi  zatemnievalo,  ruka  i  hlas  sa  triasly,  a  postava 
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junäcka  sa  shybla  ako  javor  v  jaseni  smutiaci  za  listkami  £i- 
vota  svojho. 

Sävovi  boloteskno,  smutno  v  duSi.  Nevidel  nikde  pomoci, 
nikde  vyslobodenia.  Stari  ludia,  ktori  zacitili  sladkost  slobody, 
povymierali;  nove  pokolenie  uz  vyrästlo  v  otroctve  a  nazdä- 
valo  sa,  ze  to  tak  byt  musi  Stisklo  mu  to  srdcom  i  vzdychnul, 
ked'  si  na  pamät  uviedol,  ze  on  nikdy  nedofcije  oslobodenia 
domoviny;  ale  zaplakal,  kecPpozrel  na  Milieu,  diamant  duse 
svojej,  bo  beda  zene,  ktorä  neznajüc  sa  bränif,  bez  svojej 
viny  v  otroctve  hynüt  musi. 

Raz  prisiel  k  nemu  jeho  starSi  syn  Marko  i  povedal : 
„Otce  möj !  ja  som  uz  aspon  sto  Turkov  zabil ;  pysim  sa  i  tym, 
ze  som  krev  z  tvojej  krve,  duSa  z  tvojej  duse;  i  tym,  ze  som 
najlepsi  junäk  v  celej  Serbii,  a  tak  podl'a  slubu  pytam  ta,  daj 
mi  Milieu  za  zenu." 

Stary  Säva  ovesil  hlavu ,  mumlal  datfosi  pod  sedivym 
fuzom  i  odpovedal  väzne  ,  potichu  :  „Synak  Marko  !  kto  Milieu 
dostane,  musi  viac  urobil  neziis'  ty  urobil;  ten  musi  oslobodit 
Srbsko  od  jarma  turbänov  a  viery  nepraveho  proroka." 

„Otöe,  neprehovor  sa !"  odpovedä  Marko,  „ty  2iadas 
viac  nezli  pol  sveta  vymöct  a  urobit  moze.  Dusman  zatriasa 
pol  svetom  a  vysmieva  sa  närodom,  ktore  hynü  pred  nim  ako 
mhla  na  horäch  pred  svetlom  slneßnym !" 

Säva  zaskripol  zubami,  bo  srdee  jeho  bolo  dräzlivejsie 
nezli  hoc  ako  jareho  mlädenca,  pozrel  hnevivo  na  syna,  ruku 
zdvihnul  ako  by  k  hrozeniu,  a  potom  s  potupnym  smiechom 
vyrieknul :  „A  tys'  najlepsi  junak  srbsky  ?  —  a  tys'  krev  z  krve 
moJeJ^  —  a  ty  chceS  obdrza!  Milieu?"  — 

„Ano,  som  a  cheem !"  odpovedal  pysne  Marko.  „Otce, 
nehnevaj  ma !"  zavolal  po  malej  prestävke,  „lebo  nech  som 
nie  Srbin,  ked' budem  znäsat  tvoj  potupny  pohl'ad  !" 

„Pekne,  pekne  synak  Marko!"  prudko  zas  povie  starec, 
„od  stareho  otca,  ktory  sotva  v  stave  je  vyzdvihnüt  v  ruke 
handzär,  nemözes  zniest  pohl'ad  potupny,  ale  za  nemoznost 
drzis  potupy  tureckej  sa  sprostit.  Pekne,  pekne  synak  Marko  !" 

A  Marko  sa  zatriasol  ako  osika,  zuby  mu  zacengotaly, 
celo  mlade  sa  zamraöilo  a  mälo  chybelo,  ze  otca  za  prse  ne- 
chytil.  „Kto  ti  to  povedal,  2e  ja  lizem  re!azi  vraha  näsho  ?  2e 
neskripem  zubami  nad  hanobou  nasou?  —  No  zadrz  si  Milieu, 
ja  ju  necheem,  kym  noha  dusmanova  kräca  po  dolinäch  Serbie. 
—  Zdrav  sa  maj,  otce!" 

Stary  Säva  s  roziskren^mi  oßami  pohliadnul  na  svojho 
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syna,  a  mocne  ho  chytil  za  kabanu  i  volal:  „Postoj,  postoj 
synak  Marko !  ako  ze  som  prezil  u&  sedemdesiat  rokov,  tak 
bude  Milica  tvojou !" 

„Nepozrem  ani  na  teba,  ani  na  Milieu,"  zavolä  Marko, 
„kym  neuznäs,  ze  som  najlepsi  junäk  v  celej  srbskej  zemi!" 

„Uznäm,  uznäm  synak  möj !"  odvetil  starec,  „ale  pocuj 
müdre  slovä  staroby !" 

Marko  sa  obrätil,  hodil  sa  za  stöl  na  stolicu,  podoprel 
rukami  hlavu  a  pozeral  na  svojho  otca,  jako  by  ho  khovoreniu 
vyzyval. 

„Ty  si  teraz  nesmies  vziat  Milieu!"  —  a  potom  sehyliae 
sa  k  nemu  skoro  posepky  hovoril :  „Synak  Marko !  moji  po- 
bratimei  prebehli  i  Serbiu  i  Bosnu  i  Hercegovinu,  a  lud  kre- 
stansky  sa  o  krätky  das  pozdvihne ;  —  synak  Marko,  ty  jich 
musis  viest  —  a  zhynüt,  ked' nebudes  möct  zvitazit!" 

Markovi  sa  oci  zaligotaly.  Vyskocil  zpoza  stola,  objal 
starehp  otca  a  drzal  ho  v  svojom  näruci  bez  slova,   bez  hlasu. 

Ludia  prirodzeni  zijü  len  v  samucickej  pritomnosti,  a  jedno 
slovo  v  jejich  prsach  moze  vzbudit  najodpornejsie  näruzivosti. 


Smutno,  pusto  v  srbskej  krajine !  Nazdal  bys'  sa,  ze  to 
vel'ky  hrob  tä  pekna,  kräsna  zem  srbskä,  a  ludia  mätohy  a 
duchovia  okolo  hrobu  toho  obchädzajiici.  Nik  nepovzdychnul, 
nik  nezazalostil  nad  tym  junäckym  ludom;  a  oni  sami  ledva 
slovo  hovorili,  bo  sa  bäli  zrady  :  len  im  ocl  hovorily  medzi 
sebou  a  ruky  znamenia  podivne  dävaly. 

Ale  predca  boly  dni  v  roku,  v  ktor^ch  ziadna  moc, 
ziadna  sila  nezabränila  ludu  srbskemu,  aby  sa  vedno  nescho- 
dil :  boly  to  sviatky  näbozenske  a  vyroöne. 

I  teraz  v  rudnick^ch  horäch  tisice  ludu  sa  sislo.  Na  päte 
hör  rudnickych  stoji  star^  monastir  sväteho  Jovana,  ktoreho 
mnichovia  zachovävajüc  prisno  pravidlä  riadu  svojho,  boli 
znämi  medzi  srbskym  ludom  läskou  k  rodinam  jeho.  Teraz  je 
den  sväteho  Jovana,  sviatok  to  patröna  monastiru,  a  preto 
tak  mnoho  l'udstva  obsadlo  kopee  okolo  klaltora. 

Pred  svätou  bohosluzbou  je  lud  rozlozeny  okolo  dubov  a 
bukov,  na  ktorych  sü  obrazy  Matißky  Bo^cj,  sv.  Jovana,  sv. 
Nikolu  a  inych  Svätych  popribijane.  Pod  tymi  stromami  sedia 
starci,  ktorym  vek  svetlo  denne  odobral,  s  holymi  hlavami, 
na  ktorych  pofukujüci  vetor  dviha   dohora  ostatky  sedivych 
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vlasov,  v  ruke  drzia  husle  a  cistym,  tu  i  tu  trasavym  hlasom 
prespevujü  piesne  junäcke  zp  starych  peknych  casov  dävno 
zabudnutej  volhosti  srbskej.  Lud  sa  okolo  nich  shäfia  v  kopy, 
z  hläv  ciapky  zosnima,  zehnä  sa  krizom,  zvesi  hlavu  a  v  nemej 
ticliosti  da  vol'nost  prsäm  svojim,  aby  si  v  nich  piesne  slepcov 
podl'a  lübosti  poihraly.  A  ked'  tak  dlho  pocüvajü,  zakryjü  si 
tvär  oboma  rukama  —  a  tarn  oko  tvrdeho  Srba  slzy  vylieva ; 
tu  s  l'ütostou  pozerä  jeden  na  randy,  ktore  telo  pobratima 
jeho  prikryvajü;  ten  zas  zehnä  dieta  malicke  v  rukäch  matky 
sa  trepotajüce.  Smutnä  to  put,  kde  nie  potesenie  ale  zärmutok 
duse  l'udske  preryva. 

Okolo  najrozlozitejsieho  dubu  sa  lud  najvätsmi  shrna. 
Konäre  jeho  lübeznym  chlädkom  zatönujü  vyschnutü  zem,  a 
jejich  listky  poihrävaju  si  s  tichym  vetrikom,  ktory  sa  do  nich 
zadiera,  ako  ruka  stareho  spevca  do  struny  husiel,  a  tiche, 
sepotave  tony  z  nich  vydäva.  Pod  dubom  na  skale  sedi  starec 
shuslami;  \lasyjeho  su  poza  usi,  ako  venec,  zacesane,  bo 
vrch  hlavy  holy. 

Oci  jeho  sa  stlpkom  dohora  divaj.ii,  svetlo  Jim  nie  neu- 
skodi,  bo  sa  z  nich  na  veky  ztratilo ;  ale  vräsky  na  cele  a 
tiche  podychovanie  svedoia,  ze  je  sluch  napnuty,  ktory  to  vy- 
nahradit  sa  usiluje,  co  oko  urobit  nemoze.  Napravo  lezi  lutna, 
a  zl'ava  sedi  pri  fiom,  hlavu  o  rucku  podopretü  majüc,  a  oc- 
kami  do  zeme  hl'adiac  dievea,  ktoremu  uz  kvetvmladosti  pre- 
siel  a  tvär  zävoj  däkysi  smütku  oblietnul.  —  Lud  sa  sohnal 
okolo  neho.  Muzia  podoprüc  sa  o  dlhe  palice,  pozeraju  na 
Sävu  Markovica  so  smütkom;  zeny  si  posadaly  na  zem  a  de- 
tom  svojim  tichost  käzuc,  ukazujü  jim  na  devicu  Milieu.  Stary 
Säva  oslepnul  docela;  jednoho  syna  ztratil,  druhyusiel  kTur- 
cinom,  ktori  vyhnali  starca  z  jeho  vlastneho  domu,  a  teraz 
chodi  po  krajine  od  anjela  svojho,  device  Milice,  sprevädzany. 
Kräsna  je  läska,  kräsna  obetovavost  dieveiny  za  starobu,  ktorä 
si  je  sama  pomähat  nie  v  stave  ! 

Stary  Säva  sedi  medzi  tichym  zästupom  so  zvelebou  dä- 
kousi  nanho  sa  divajücim,  a  sluchom  pocüva,  chcejüc  pocet- 
nost  zästupu  z  hukotu  vyzvedet.  Pomaly  ovesi  hlavu,  vezme 
husle  a  spieva  piesefi  hlasom  strün  sprevädzanü : 

NaKosove  bielom  poli 

Sumi  barjak  cär  Lazara. 
Srbske  diefa  srdee  boli, 

Ked'  sa  o  tom  rozhovära. 


—     206     — 

To  Kosovo  bielo  pole 

Smutne  zvesty  näm  donäSa, 
Na  ftom  pädia  do  nevole 

Domovina  volnä  nasa ! 
Ty  Kosovo,  pole  bielo! 

Nasej  padlej  slävy  pole  — 
CosJ  tak  smutne  zasumelo  ? 

Coze  znacia  tvoje  böle  ? 
A  Kosovo  odpovedä : 

„Jak  by  som  ja  nesumelo  ? 
Srbsky  synak  v  putäch  sedä ! 

Srbske  dieta  onemelo  ! 
0  volhosti  viac  nevravi, 

0  nej  sa  mu  viac  nesniva ; 
Ked' ho  dusman  depce,  dävi, 

Ono  na  to  sa  len  diva. 
A  mne  srdce  sehne  od  böl'a, 

A  mna  smütok,  zial' prikryva  : 
Lebo  vinu  möjho  pol'a 

Krvou  svojou  nik  nezmyva. 
Srbsky  synak,  srbske  dieta  ! 

Kedy  zbavfs  domovinu  ? 
Kedy  zore  ti  zasviefa  ? 

Kedy  zmyjes  moju  vinu?" 

Jan  Kalincäk. 

V. 

Z  veselohry :  INCOGNITO. 

(„Concordia.  Slovanskf  Letopis.  Vydali :  J.  Viktorin  a  J.  Palärik.  V  Bu- 
dine.  1858."  Strana  300   a  nasl.) 

Jednanie   prve. 

Vy-stup  prv^. 

Jelensky  (säm). 

Teda  som  uz  predcaraztunä,  vtombäjecnomKocürkove, 

pri  cieli  mojej  poetickej  vypravy!  Na  celej   ceste  nikto  mi 

nevedel  povedat,  kde  lezi  vlastne  to  Kocürkovo.  Mne  ale  az 

velice  na  tom  zälezalo,  abych  ho  vyhladal;  lebo  ponajprv  som 

bäsnik,  a  podruhe  mäm  tunä  oddanicu.  U2  ale 
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„Co  jest  slunce  jitru  spanilemu, 

Mesic  noci,  hvezda  plavcovi, 

Kvitek  vcele ,  voda  mf  enovi, . 
Slavikovi  häjek  zpevavemu  :  " 

to  je  Kocürkovo  bäsnikovi  slovenskemu.  Ha  ha  ha !  Ved'  Ko- 
cürkovo je  Eldorado,  Tybur  a  Olymp  Müz  slovenskych,  tunä 
majü  sidlo  Satyri,  Bachantky,  Fauni  a  Sireny  —  a  £o  je  hlavnä 
vec,  tunä  mä  sidlo  i  bohatä  Evicka  Sokolova,  ktorü  „kehlen 
este  kolisali,  uz  ju  za  mna  slübovali;  a  kecf  len  este  husky 
päsla,  uz  vtedy  v  mojom  srdci  rästla!"  Bu(F  co  bud*,  musel 
som  teda  to  slavne  Kocürkovo  vyhladat;  —  blüdil  som  po  ce- 
lom  Slovensku,  poprehliadal  vsetke  folianty  a  bachanty  o  Ko- 
cürkove,  ba  i  mapy  a  cestopisy  na  poradu  bral,  l'udi  sa  pytal, 
jedni  mi  napravo,  druhi  nal'avo,  jedni  tarn,  druhi  inam  uka- 
zovali  —  a  kde  nie  tu  nie  —  mileho  Kocürkova  nikde  niet. 
Do  tisic  striel !  uz  som  cheel  „re  infeeta"  zpiatoönü  cestu  na- 
stüpit,  ked' mi  zrazu  Müza  do  ucha  zakrici:  „Ty  bläzon  !  eoze 
sa  tak  trudis  ?  ved'  Kocürkovo  mäs  vsade  pred  nosom ,  len 
otvor  oci!"  Otvoril  som  teda  oci,  a  skutoene  bolo  tomu  tak, 
predo  mnou  ligotala  sa  makovica  vysokej  väze  kocürkovskej. 
S  radostou,  ze  som  uz  blizko  k  ciel'u,  vtiahnul  som  do  tohoto 
hostinca.  Tisic  hromov,  ved'  som  uz  polovic  penazi  strovil  a 
tol'ko  nesnadzi  na  pltach  a  po  horäch  vystäl,  az  to  hrüza !  — 
A  tie  hostince  —  to  je  do  porazenia !  Fuj,  hafiba  to  pre  näs, 
2e  temer  na  celom  Slovensku  nenajdes  statoeneho  hostinca. 
Chcej  necheej,  musis  hospodu  hl'adat  v  hnusnych  kremäch  zi- 
dovskych,  a  zaplatit  ju  lepsie  nezli  v  prvych  hoteloch  velko- 
mestskych.  A  cloveka  by  temer  z  koze  zodrali,  ked^  si  daco 
rozkäze.  (Obozre  sa  vokolj  Hm  !  i  toto  sa  zdä  byt  takä  jakäsi  diera 
zidovskä  —  vari  by  toto  mal  byt  hostinec  koeürkovsky  ?  ha  ha  ha ! 
to  by  ver'  nebolo  vel'mi  poeticky!  teda  by  prvä  Charakteristika 
Kocürkova  mala  byt  zidovskä  krema  ?  (Otvoria  sa  boene  dvere.J 
Ale  pst!  ktosi  ide,  to  bude  iste  däky  Proudhon  zidovsky! 

Vystup  druh^. 
Jelensky,  zid  Spitzer  a  Potomsky. 

(Spitzer  a  Polomsky  vyjdü  z-  bocnych  dveri  s  posunkami  v  tichej  rozmluve 
bezloho,   he  by  Jelenskeho  spozorovali.) 

Jelensky  (ksebe).  Hm,  to  je  „nobile  par  fratrum!"  oprav- 
divy  to  Orestes  a  Pylades  koeürkovsky ! 

Öpitzer.  Tak  teda  pri  tom  zostaneme,  pän  velkomozn^! 


—     208     — 

Potomsky.  Tak  jest,  ärenda  je  vasa,  möj  mily  Spitzer! 
Zajtra  rano  kontrakt  sa  podpise  punktum  o  10.  hodine  tunä 
v  hostinci.  —  Majte  teda  tu  najvätsiu  cistotu  a  poriadok  v  dorne. 

Spitzer.  To  moja  starost,  pän  velkomozny!  ja  viem,  ako 
raäm  bohatü  dämu  uctit. 

Potomsky.  A  notabene,  jestli  by  sa  vtedy  dajaky  zobräk 
alebo  vandrovnik  u  väsho  prahu  zjavil,  neprepustite  ho  bez 
almuzny. 

Spitzer.  „Versteht  sich!"  vsak  sa  to  bez  toho  zriedka 
u  mna  stane. 

Potomsky.  Lebo  je  ona  inäc  dobrä  krestanka  —  a  ja  som 
väs  vychvälil,  ze  ste  vy  statocny  zid,  a  ze  kazdemu  v  nüdzi 
mileräd  pomözete. 

Spitzer.  He  he  he,  pän  velkomozny !  istotne  ja  to  velice 
räd  mäm,  ked'  sa  na  mna  dakto  utiskne. 

Jelensky  (k  sehe).  Ale  beda  jeho  kozi ! 

Potomsky.  A  ze  vy  mäte  viac  läsky  k  bb'znemu  nezli 
ktorykolvek  krestan  kocurkovsky,  i  lepsie  sa  rozumiete  do 
hospodärstva,  i  poriadnejsie  cinze  platite. 

Spitzer.  „Ganz  pünktlich!"  i  slavne  mesto  Kocürkovo  je 
so  mnou  üplne  spokojne. 

Potomsky.  Tak  jest!  a  preto  väm  radnej  tento  hostinec 
do  ärendy  dävame. 

Jelensky  (k  sehe).  Hm  !  teda  sa  to  o  tento  hostinec  jednä  ? 

Potomsky.  Ale  „apropos,"  ci  ste  uz  boli  s  tou  wechslou 
u  toho  pansläva? 

Spitzer.  Na  sluzbu,  pän  velkomoziiy !  dnes  rano  som  bol 
unho,  ale  ma  velice  prosil,  abych  mu  aspon  tri  dni  cakal. 

Potomsky.  Ba  kyho  certa !  a  vari  ste  mu  prislübili  ? 

Spitzer.  Ach,  i  tie  jeho  deti  tak  ma  prosily  a  plakaly,  ze 
som  sa  musel  smilovat. 

Potomsky.  Teda  mu  tri  dni  chcete  cakat? 

Öpitzer.  Len  do  dnes  vecera.  Präve  teraz  chcem  k  nemu 
ist  a  wechslu  si  dat  likvidovat. 

Potomsky.  Ty  sprosty  zide  !  ved'  som  ja  präve  to  chcel, 
aby  ju  nemohol  likvidovat,  aby  tak  prisiel  do  ärestu.  Vecf  on 
najviac  intrigoval,  aby  z  tej  ärendy  nie  nebolo;  a  mimo  toho 
ci  on  neni  ten,  ktory  ti  najviac  odtahuje  lud  od  kremy  s  tymi 
slovenskymi  novinkami  a  s  tymi  spolkami  miernosti?  Vidis, 
jakü  uz  mävas  präznu  kremu  Qobozrü  sa  vökol),  jeden  jediny  va- 
gabond  ti  tunä  drichme. 

Spitzer.  Nu  nu,   pän   velkomozny,   nechze   sa  neräca 
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k  hnevu  pohnüi;;  ja  som  presvedßen^,  %e  mu  tu  v  Kocürkove 
nikto  tu  sumu  nepozicä,  öo  by  sa  obesil. 

Potomsky.  Nie  netreba  odkladaf,  bo  by  sa  mohlo  trafit, 
ie  by  mu  snad'tä  moja  priatel'kyfia  v  sürach  pomohla;  aökol- 
vek  som  frajeimerke  zakäzal,  aby  ho  k  panej  na  ziaden  päd 
nepripustila.  —  Tisic  hromov,  ved'  som  ja  tu  wechslu  nadarmo 
neodküpil  od  toho  sklepnika !  —  Toho  ßloveka  musime  znivo- 
dif,  bo  näm  do  kariet  hladi. 

Spitzer.  Dobre,  teda  hned'  pöjdem  na  exeküci,  len  sa 
preobleciem. 

Potomsky.  Ale  ziadna  milost,  &iadne  sl'utovanie !  rozu- 
miete  ?  Jaknähle  nebude  v  stave  vyplatil,  rovno  s  nim  k  slüz- 
nemu.  —  Tisie  betahov  !  ved'  od  toho  cely  näs  plan  zävisi.  Teda 
nemeskajte,  „ä  die!"  (ide prec  aj  so  Udom.) 

Jelensky  (säm).  Ha,  to  mi  däva  respektu  pred  Kocürko- 
vom !  to  mi  je  lätka  ku  kurioznej  bäsni.  Krestan  horsi  od  zida 
—  fuj !  no  ver'  som  si  prisiel  na  dobre  miesto  nevestu  hl'adaf. 
Ale  v§ak  len  nebude  cele  Kociirkovo  takym  zloduchom  naka- 
zene?  —  Co  si  tu  pocat?  —  Ci  mäm  isl  tu  Evicku  Sokolovu 
vyhl'adaf?  —  Hm,  ale  je  otäzka,  ci  sa  ja  jej,  a  este  vätsia,  ci 
sa  ona  mne  päcit  bude.  Ved'  kebych  sa  na  sivkoch  s!a  bohaty 
§vihäk  semkä  priviezol,  to  by  pravda  ücinkovalo ;  ale  takto, 
len  taky  ubohy  slovensky  proletär !  —  Ej  a  veru,  aby  mi  kosik 
dali,  aby  ma  jako  däkeho  zobräka  o  almuznu  prosiaceho  od- 
pravili  —  tisic  ohnivych  striel !  este  to  by  mi  treba  bolo  !  — 
Nie,  takü  potupnü  rolu  nebudem  hrat  v  Kocürkove ! 

(Zid  sa  navräli.) 

Vystup  treti. 
Jelensky  a  Öpitzer. 

Jelensky  (k  sehe).  Hm !  uz  sa  i  ja  musim  s  tymto  Faunom 
do  znamosti  pustit,  (iSahlas.j  He,  pän  hostinsky!  az  velice  ste 
zamysleny. 

Spitzer.  Nech  odpustia,  mlady  pänko,  mäm  vel'ke  „ksef- 
ty;"  i  teraz  musim  isl  na  exeküci  —  vsak  vedia,  £e  by  kremär 
od  hladu  zkapal,  keby  si  dlfcoby  neinkasiroval. 

(Chce  ist,  ocut  spevy  zvonku.J 

Jelensky.  Pockajte !  co  to  za  spevy?  ci  to  netiahnu  semkä 
däki  Bachanti  a  Salieri  palatini? 

Spitzer  (hVadi  von  oblokomj.  Prosim  ponizene:,  tu  ani  pän 
Salieri,  ani  palatin  nebyva;  —  Ha  !  to  sü  kosci  pani  Sokolovej, 
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idü  z  pol'a  —  u£  jej  vSetke  lüky  dokosili;  musim  ich  dnu  za- 
volat  a  troska   ucastovaf,  lebo  napozatym  budu  u  mna  lüky 

kosif.    (Odide.J 

Jelensky  (säm).  Kosci  pani  Sokolovej  ?  stastlivä  nahoda! 
tä  mi  azda  dajakü  nit  ukäze  k  vyväznutiu  z  tohoto  labyrintu 
mojich  rozpakov.  —  Kosci?  ha  ha  ha!  ved' i  ja  som  si  nekdy 
ako  ziak  z  pasie  zakosil  na  nasich  lükach  turßanskych  —  a 
tak  mi  to  pristalo  az  milä  vec.  Ha,  co  mi  napadä!  za  kosca  sa 
preobliect  a  s  tymi  koscami  v  dorne  Sokolovskom  sa  zjavit,  a 
tak  „Incognito"  ten  mne  naskrze  neznämy  „terrain"  läsky  — 
zdäliz  je  hoden  a  mozny  k  dobytiu,  alebo  ci  uz  snad'nenikroz 
däkeho  Donquixota  opanovany  —  pekne  krasne  rekog-nosci- 
rovat,  a  jestli  by  za  to  stälo,  i  atakirovat  —  bravisimo,  to  mi 
je  poeticky  napad!  a  v  najhorsom  päde  bude  mi  bez  kompro- 
misie  möjho  mena  retiräda  moznä ;  a  co  si  priam  i  nevestu 
nevykosim,  aspon  nejake  zajimave  dätky  zo  zivota  kocürkov- 
skeho  k  slozeniu  däkej  bächorky  iste  ulovim. 

Jan  Beskydov. 

VI. 
Humoreska :  CHVALA  BOHU !  UÄ  JE  KO&  HOTOV^. 

(„Doiuovd  Pokladnica.  Vydal :  Daniel  Lichard.  Rocnik  I.  V  Skalici.  1847." 
Strana  213.  a  nasl.) 

ie  si  Tudia  najviac  domäcich  mrzutosti  bez  dostatoßnej 
pridiny  narobia,  dosvedcuje  tento  pekny  pripadok. 

Kde  bolo  tarn  bolo,  v  jednom  mestecku  bolo,  ktoreho 
meno  nid  nerobi  k  veci,  bol  jeden  hospodär  a  mal  zenu  i  moc 
deti.  Cely  tento  dorn  zivil  sa  poctivym  sposobom :  deti  chodily 
prütky  rezat,  otec  z  nich  plietol  kose,  a  matka  hospodärstvo 
dobre  riadila,  len  ze  dakecfy  horsie  svihala  jazykom  nezli  bolo 
treba.  Tomäsovi  näsmu  inokedy  len  tak  horela  robota  pod  ru- 
kama;  ale  dnes  dajako  nemohol  ten  kos  dohotovit,  ktory  uz 
dvarazy  bol  musel  na  kusy  rozpletat,  aby  male  daktore  chyby 
popravil;  lebo  on  tiez  bol  jeden  z  tych  statocnych  l'udi,  co  si 
daco  drzia  na  svoje  remeslo,  a  radsie  nie  nepredävajü,  nezli 
by  mali  zlou  präcou  dakoho  oklamat.  Pred  vecerom  predca 
len  dokonal  svoju  präcu,  a  keef  sa  zodvihol  z  lavice,  aby 
zdrevenele  svoje  kosti  povystieral,  usmievajüc  sa  zavolal : 
„Chvala  Bohu !  uz  je  kos  hotovy." 

„Keby  si  uz  len  bol  aj  volaco  v  nom  vyliahol,"  zavolala 
mrzuto  jeho  zena;  „ved*  je  to  hariba  a  posmech,  pri  jednom 
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kosi  cely  bozi  den  tröat,  alebo  e§te  hotove  rozpleta! ;  ktoze 
to  videl  na  svete?" 

„No  no,  starkä !  nie  to,  preto  bude  leto,  a  druhyraz  pät 
kosov  cez  den;  teraz  uz  len  nemrkoc,  ale  Tadsie  povedz  aj 
ty  so  mnou:  chvala  Bohu!  uz  je  ko§  hotovy." 

„Ved' ano,  bude  leto;  keby  som  ti  to  len  mohla  aj  detom 
na  veceru  uvarit." 

„No,  uz  je  dnes  vsetko  dobre;  co  mäme,  to  zieme;  ak 
nie  nemäme,  pöjdeme  spat,  aspon  näs  nie  nebude  vo  snäch 
tlacit,  a  tak  sa  näm  aj  nebude  s  certom  snivat;  uz  len  teraz 
zavolaj  so  mnou:  chvala  Bohu  !  uz  je  kos  hotovy." 

„A  co  by  si  sa  rozpukol,  nie  ja,"  odpovie  rebrinka. 

„Nuz  a  keby  som  ti  rozkäzal ,  ze  musi§  so  mnou  zavolaf : 
chvala  Bohu!  uz  je  ko§  hotovy;  ci  je  to  vari  däke  rühanie 
alebo  zlorecenstvo?" 

„Ty  mne  chees  rozkazovat?  noze  no!" 

„Dora,  nehnevaj  ma!  ja  som  tvoj  muz,  ty  si  moja  zena, 
a  ^ena  musi  muza  podfa  pisma  sväteho  posluchat,  a  najme  ked' 
sajej  dobre  rozkazuje,  ako  ja  cheem.  Dora  spievaj :  chvala 
Bohu!  uz  je  ko3  hotovy;  bo  prisa'mbohu  zle  bude." 

„Ej  ved' uvidime  co  bude,  ty  darebäk !  teraz  sa  do  mna 
zapieras,  Iq  si  cely  deft  niß  nenababral?" 

Ani  to  dobre  Dorka  nevyriekla,  uz  mal  Tomä§  dokonalu 
lieskovicu  v  ruke  a  zacal  svoju,  ako  hovoril,  zubatü  a  nepo- 
slusnü  zenu  mastil;  deti  sa  s  placom,  ako  obyc'ajne,  rozbe- 
haly  okolo  po  süsedoch. 

Na  velikü  santu  v  dorne  Tomäsovom  pribehol  jeho  kmo- 
tor  zo  susedstva,  a  horko  tazko  konec  urobil  domäcej  vojne. 
„Nuz  ale  bystubohu,  kmotre !  eoze  väm  urobila  tä  vasa  starka', 
ze  ju  tak  tldete  ako  Stare  vrece?" 

„Coze  urobila?  to  urobila,  ze  ma  nechcela  v  dobrej  veci 
posluchat.  Ja  sa  väm  tu  kreim  cely  celucicky  den  pri  tomto 
kosi,  az  ho  dajako  dopletiem,  a  ona  ti  ani  len  nechee  so  mnou 
poveda!:  chvala  Bohu!  uz  je  ko§  hotovy." 

„A  ^o  by  si  ma  tu  zahlusil,  ty  zbojnik,  ty "  tu 

nasledovala  celä  hromada  spatnych  näzvov. 

„Ale  z  takej  malißkosti  daf  sa  do  takej  ruvacky !  ci  mäte 
rozum,  l'udia  bozi?"  zavolä  kmotor,  aby  pomohol  k  pokoju ; 
ale  Dorka  len  somrala  v  kuchyni  ako  hrmavica,  ked'  presla  na 
druhü  dolinu.  Kmotor  sa  teda  pobral  domov  a  tarn  zahorüca 
svojej  zene  vyrozpräval,  co  sa  robilo  u  süsedov.  Jeho  zenka 
zacas  len  pocüvala  a  ticho  miesila  na  tie  halu§ky;  ale  zrazu 
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sa  ozve :  „Hm!  a  ktoze  bol  na  pricine,  le  sa  pobili?  ci  je  to 
nie  hlavatosf ,  take  pletky  £ene  rozkazoval?  majfce  sa  dobre, 
hrieSna  zena !" 

„Zuzka  moja!  to  nebola  pletka,  povedal:  chvala  Bohu ! 
u£  je  kos  hotovy." 

„Nuz  ale  ked'  nechcela,  to  on  mohol  mal  rozum,"  ozve 
sa  zenicka;  „ved' snad' nebol  hluchy,  a  ly  s  nim,  ked' nedävno 
pän  farär  tak  pekne  vykladali :  ze  bozia  chvala  nemä  byl  vy- 
nütenä  ale  dobrovol'nä." 

„To  veru,  na  möj'  dusu!  tak  by  ste  vy  näs  obriadily, 
keby  muz  mal  vsetko  nechat  stal,  co  zena  nechce;  dobre  sa 
jej  stalo,  ze  ju  vytrepal,  hlavafiu!" 

„Jaky  sprostäk  takä  hlavana!"  odpovie  Zuzka. 

„Nuz  a  ci  by  si  Zuzka  ozaj  aj  ty  nepovedala :  chvala  Bo- 
hu!  uz  je  kos  hotovy,  keby  som  ti  rozkäzal?" 

Miesto  odpovede  sa  Zuzka  zachychotala  jako  zrebcok. 

„No  zeno,  nehnevajze  ma  aj  ty!  ci  povies  dobrovol'ne  ?" 

„Sto  hrmenych  vozov  !  na  skulku  povedz  :  chvala  Bohu  ! 
uz  je  kos  hotovy.  Nenazdaj  sa,  ze  mi  budes  len  tak  frflat  ako 
süseda  Tomäsovie." 

„Ani  tebe,  ani  tvojmu  staremu  otcovi!" 

S  tym  aj  kmotor  mal  dost;  pochytil  dajakü  rafiku,  ßo 
stäla  v  kuchyni,  a  zacal  este  horsie  cesat  svoju  nezli  Tomas. 
Na  stastie  sa  vracal  pansky  üradnik  z  pol'a  domov,  ktoremu 
sa  podarilo  ruvacku  zastavit.  Kmotor  Janko  uctive  snal  zhlavy 
ciapku  a  s  nou  stetku  vlasov  ako  znak  domäcej  vojny,  a  zacal 
jeho  milosti  pänu  üradnikovi  vsetko  obsirne  vykladat,  co  sa 
stalo.  Pän  üradnik  este  dakol'ko  slov  k  manzelskemu  pokoju 
preriekol  a  siel  d'alej.  Ale  na  ceste  sa  mu  tä  vec  tak  smiesnou 
videla,  ze  hned'  ako  si  so  svojou  pafiou  k  veceri  sadol,  tento 
figel  jej  vyrozpräval,  na  ktorom  sa  este  oba  chutne  nasmiali. 

„Vidis  muzicku!"  zacne  pani  urodzenä,  ked'  od  vecere 
stävali,  „taki  ste  vy  chlapi;  vase  panstvo  nad  zenami  nechcete 
na  läsku,  ale  konecne  na  vasu  silu  zalozit;  ked'  sa  zena 
spiera  dacomu,  to  menujete  hlavatost,  a  ked' si  muz  pletiek 
nabere  do  hlavy  a  potom  na  silu  vyviesl  chce,  to  mä  by! 
Charakter  —  muzskä  stälost!" 

„Co  Ludmilka?"  povie  üradnik  s  podivenim,  „öi  chce§ 
aj  ty  hlavatost  obranovat?  —  ci  sa  len  zartujes?" 

„Zart  sem,  zart  tarn;  keby  si  ku  mne  prisiel  a  pekne  mi 
povedal:  moja  Ludmilka !  povedzze :  chvala  Bohu!  uz  je  ko§ 
hotov^,  by  som  ti  len  k  völi  povedala.  Ale  keby  si  mi  takym 
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spösobom  priSiel,  ako  TomäS  a  jeho  kmotor,  krikom  alebo 
präve  hrozbou,  veru  sama  neviem,  co  by  som  urobila." 

„Ludmila !  take  veci  neräd  poßuvam." 

„Uz  je  darmo,  möj  drahy!  pravda  je  pravda;  2ena  je 
nie  sluzka  mufcova,  ale  jehopriatel'kyna,  a  täte  neprijima  roz- 
kazy  ale  prosby." 

„Muz  bol  a  bude  na  vecne  veky  pänom  v  dorne  svojom, 
ktory  sdrzuje;  on  teda,  dokial'mozno,  panstvo  ukryva  pria- 
tel'stvom.  Ked'  ale  2ena  nechce  muza  jako  priatel'a,  musi  ho 
poslüchat  ako  päna." 

„Ja  v  muzovi  nikdy  päna  neuznävam;"  odpovie  pani 
urodzenä  ßerstvym  hlasom,  „a  prosim  fa,  len  aj  tebe  nech 
dajako  nenapadne  vel'a  mi  chcel  rozkazovaf." 

„Nuz  a  keby  som  präve  teraz  chcel,  2e  by  si  povedala : 
chvala  Bohu!  u2  je  ko§  hotovy,  a  tak  preukäzala,  ze  si  roz- 
umnejSia  nezli  tie  neslastnice." 

„Muzißku!  dnes  mi  u£  odpusf,  le  ta  neposluchnem." 

„Ale  ja  präve  chcem,  aby  si  ma  dnes,  teraz  posluchla; 
zeno  !  povedz  so  mnou :  chvala  Bohu  !  u£  je  ko§  hotovy." 

„Lutujem,  2e  ti  nemozem  dnes  fciadosf  vyplnif." 

„Teraz  ako  pän  v  dorne  rozkazujem !" 

„A  co  by  si  ma  ui  ako  pekne  p^tal,  ani  za  cety  svet  lo 
nepocujeg  odo  mfia." 

„Ci  la  teda  mäm  prinütit?  2eno,  nebläzni  sa  aj  ty!  na 
skutku  .  .  .  ." 

Bezpochyby,  ze  by  sa  aj  u  päna  üradnika  toto  rozpräva- 
nie  s  druhou,  azda  suchou  vederou  bolo  skoncilo,  keby  präve 
pri  tych  ostatnich  sloväch  nebol  pän  doktor  do  svetnice  vkro- 
öil.  Bol  dobry  priatel'  domu  a  tak  uprimne  vyznal,  jako  sa 
nemöze  nadivit,  ze  prisiel  k  takym  vecam,  ktore  sü  v  kastieli 
inäcej  nevidane;  a  tä  priatel'skä  primluva  onoho  väzneho  muza 
prinütila  manzelov,  ze  mu  pricinu  tej  nebezpecnej  vyprävky 
povedali  a  sa  na  skutku  smierili.  Pän  üradnik  slübil :  ze  ne- 
bude  pletky  rozkazovaf ;  a  pani  urodzenä  rovne  slübila  :  ze  jej 
kazdä  ziadost  svojho  muza  bude  rozkazom.  Na  stastie  pän 
doktor  bol  nezenaty;  bo  kto  znä,  co  za  recept  by  bol  pre  pani 
doktorku  napisal,  ked'  povieme :  ze  jako  sa  poviedka  o  tomto 
pribehu  v  mestecku  rozniesla,  este  v  siedmich  domoch  ztrhla  sa 
hrmavica  preto,  zenechcely  zenicky  povedat :  chvala  Bohu!  uz 
je  kos  hotovy. 

Daniel  Lichard. 
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VII. 
1.  Z  bäsne :  SVATOPLUK. 

(„Basne  Jana  Holleho  atd\"  Sväzok  II.  spev  deviaty,  strana  122.  a  nasl.) 

Jak  behavä  ked'prez  jarne  lastovka  povetrie 
Nad  barinou  lietä,  a  vcul  sem,  vcul  tarn  obratnä 
Bez  bavenia  sa  toßi  i  ochytrym  klußkuje  kridlom : 
Tak  Svatopluk  sa  na  tu  i  na  tu  stranu  v  srdci  zanäsal. 
A£  v  posled  hovori  i  takymito  odreße  slovmi : 

Nesnadnä  je  to  vec,  nesnadnä  rozvaha  velrni : 
Zdäli  sa  popridrzat  Nemcov,  ßo  ma  najprve  sice 
Vo  svych  oklamani  mysliach  zlou  trapili  väzbou; 
Le2  pozatym  so  ctou  a  s  vel'kym  zaslali  vojskom, 
Bych  vlastnü  i  celii  Rastislava  krajnu  dosiahnul ;  — 
Vsak  za  to  mäm  vysSej  zostat  jich  vläde  povolhy. 
Zdäli  radej  sa  k  väm  a  k  narodu  svojmu  navratit 
Zas  naspäk,  i  vasej  ucmil  iiadosti  po  voli.  ~ 
Tarn  to  mi  viera  danä,  ku  milej  toto  käze  mi  vlasti 
Läska  robil.  Poneväß  ale  ka£dy  tüzne  za  sladkou 
Dychtievä  slobodou  a  hladi  poddanstva  sa  pozby! : 
K  väm  radsej  sa  pridäm;  kräl'ovskü  nad  vami  berlu 
Vezmem,  a  üdatne  povedem  na  Karolmana  vojsko. 
Tak  myslim,  2e  mu  dost  üzkej  nahodime  zalosti. 

Rozpovedä.  S  velkou  sa  tedäz  hluk  zdvihne  radostou. 
Zästupy  jak  plavcov,  co  po  morskych  bez  dna  prepastiach 
Odpornym  stihani  sem  tarn  blüdievali  vetrom, 
A  vzdy  sa  od  vlastnych  nazpäk  odohänali  konßin ; 
Zräzu  ked*  otcovskü  spatria  zem,  dävno  odoMe 
Kdez  manzelky  na  nich  a  mile  odakävaly  dietky : 
Näramny  pustia  na  nebeskü  oblohu  vyskot, 
A  s  veselymi  letia  na  pristav  i  na  brehy  plesmi : 
Tak  sa  novemu  hrubä  rozliehala  krälbvi  chväla. 
Lez  Svatopluk  dial'  nastävä  a  tak  ustami  rekne : 

Vcul  poneväc  som  ujal  kräl'ovskü  nad  vami  berlu, 
Uznäväm  za  dobre,  aby  sa  Britwaldovi  täto 
Vec  dala  na  znämost  —  lebo  po  mne  mu  präve  nevlädny 
Najvyssiu  udelil  nad  vojskami  sprävu  Karolman  — 
Zdäz  domov  ustüpi  s  pokojom  ?  cili  naproti  vojnu 
Zdvihne  a  k  bäborskej  chce  zbranou  näs  vläde  nahänat  ? 
Ktoz  teda  z  pritomnych  do  takej  räd  vezme  sa  cesty, 
A  k  Nemcom  s  nemilym  i  k  vodcovi  zajde  poselstvom  ? 
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Takto  povie  Syatopluk.  Chytry  v  tom  povstane  Zvestoü, 
A  mnohopospesnym  zachopi  sa  do  täbora  zrebcom. 
......     a  takymito  reßnuje  slovmi: 

Üdatny  Britwalde,  prvy  nad  vojskami  sprävca ! 
Poslal  ma  Svatopluk  tebe  ovsem  skäzat:  odo  v§ech 
Jednou  ze  prijaty  za  Sloväkov  kräl'a  je  mysl'ou ; 
S  tou  vsak  vyminkou :  aby  bäborskeho  sa  järma 
Odreknul,  smutne  zanechal  poddanstvo,  a  vlastny 
Vlastnych  zostaval  krajanov  nabuducne  panovnik. 
On,  vel'kou  nahnuty  ku  vlasti  a  närodu  läskou, 
Dal  sa  naviest  i  kräl'ovskü  vzal  nad  nami  berlu. 
Vcul  teda  uz  na  svojom  rozhod'  sebe  srdci  a  odkäfc : 
Ci  s  pokojom  domov  ustüpis?  dili  naproti  vojnu 
Zdvihnes  a  chce§  zbrojstvom  ku  vasej  näs  vläde  donükat? 

Tak  povedä  Zvestofi.  Brilwald  näramne  ukrutnym 

Rozpäli  sa  hnevom 

.     .     .     .     a  takü  da  poslovi  odpovedP  istü  : 

IcP  na  Devin,  odkial'  si  prisiel  sem,  a  tento  nes  odkaz : 
Väs  poneväc  tol'kej  sa  dopustil  vinny  panovnik ; 
Vieru  danü  a  sl'ub  nedrzal,  dobrodincov  opustil  : 
Skör  ze  neustüpim ,  do  milej  nazpiatky  sa  vlasti 
Nevrätim :  zakaväd'kol'vek  väs  pod  nase  panstvo 
Nevzdäm  odbojnych,  a  do  otrockeho  na  hafibu 
Järma  nezapriahnem ;  putä  odbehlemu  za  üskok 
Kräl'u  na  krk  nehodim,  a  Karolmana  vläde  neoddäm. 
Tak  sl'ub  a  vieru  plnit  naußim  ho  a  prävo  nelämaf. 

2.  Z  bäsne :  CYRILLO-METHODIADA. 

(Sväzok  Tl.  spev  stvrt^,  strana  226.  a  nasl.) 

Coz',  cudzince  novy !  do  na&ej  ta  priväbilo  vlasti 

Otcovskü  vyvracat,  ludskü  näsilne  votierat 

Näboznosl  ?  a  s  nou  aj  näs  aj  vsetku  nevolhü 

Do  psoty  a  hroznej  pouvädzat  zähuby  krajnu. 

Hla  dvakräte  sedem  ceskych  sa  z  nähody  pänov 

(Säm  som  troch  dobre  znal)  v  pevnom  dalo  Rezne  pokrstit. 

Pritomny  s  vel'kou  sa  u  tej  slavnosti  radostou 

Kräl'Nemcov  Ludvik,  vnuk  cisara  Karla,  nachädzal; 

Lez  co  naplat  bol  krst  ?  zmenenä  co  prospela  viera? 

Sotva  zo  süsednych  sa  domov  navrätili  Bäbor : 

V  tom  sa  cely  proti  nim  rozbüril  närod,  a  vsetkych 

Ozbrojenou  pravicou  z  vlastnych  povyhäfiali  ohrad : 
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Neb  mali  dost  sa  ßo  bat,  aby  s  jednöu  s  Nemcami  vierou 
Spriateleni  Nemcov  nerozostreli  nad  nimi  vlädu. 
I  preto  hned'Ludvik  takovü  jak  nähodu  stychal, 
Näramne  zo  v§ad'  pozobieral  zästupy  vojska, 
A  prudke  do  nasich  ußiniaci  vypady  konöin, 
NajtuhSi  na  nepristrojenych  boj  viedol,  a  biednü 
Pod  plat  a  ukrutne  poddal  nasu  krajnu  otroctvo. 
Tak  po  druhy,  tak  tiez  po  tretikrät  mocne  doräfcal, 
Ked'  z  jeho  nezbednej  sme  sa  vydref  snäzili  vlädy. 
Chces  teda  aj  ty  na  näs  tak  vel'kü  zkäzu,  tak  iste 
NesTastie  uvalil,  by  so  tvou  nas  vyprali  vierou, 
A  v  cudzfch  sem  i  tarn  tülal  sa  donütili  kütoch  ? 
Chce§,  by  pre  näboznosl  svoju  dosli  Moravci,  a  pysni 
Co  vcul  Nemci  robia,  to  robievali  vsetko  nevolnym? 
Ber  sa  radej  po  sv^ch  a  zle  triis  nauky  Sloväkom. 

Tak  modlär  hovori  Oslav.  Jemu  naproti  vriicn^ 
Rekne  Method  a  takü  zticha  odpoved'  ustami  dävä : 
Oslave,  bratre  mily!  do  vasich  ja  iste  so  ziadnou 
Lahkomyselnostou  neprichädzäm  konßin,  a  cudzie 
Znäsily  nevtiskäm  uöenie,  lud  i  vsetku  nevol'nü 
Do  psoty  a  hroznej  neuvädzäm  zähuby  krajnu ; 
Le£  spolu  aj  tfasne  aj  vedne,  zvläs!  ale  vecne, 
Stastie  s  tou  jedinou  a  samü  len  pravdu  majücou 
PrednäSäm  vierou ,  öo  Bozi  Syn  od  Otca  pre  ludske 
Zostüpiv  spasenie,  na  svet  z  neba  nekdy  priniesol, 
A  vSeliky  närod  vyvolencom  käzal  ucievat. 
Tä-li  nezaslüzi,  ked*  tak  mnoho  velmi  dobreho 
Vyznavaßom  dävä,  aby  kazdy  vzal  ju  ochotny? 
Tä-li  nezaslüzi,  aby  kazdy  medzi  zivymi 
Vsetko  trpel  za  flu  odporne,  ked' vecne  osläven 
Tristokrät  vätsiu  nad  hviezdami  odplatu  najde? 
Slastne  tehdy  budü  zbavene  pre  flu  kniezata  vlasti; 
Nestastni  ale  vSetci,  co  jich  utläcali  brannou 
Tak  näsilne  rukou,  a  z  ceskych  vyhnali  koncin. 
Aj  vy  blahoslaveni  mali  by  ste  sa  iste  poklädat; 
Jestli  by  väs  rovnä  zapoßinala  nähoda  zmietat, 
A  vgelike  mänie,  vselike  näbytky  a  vlastnä 
Otcina  väm  pre  krestanskü  by  sa  odflala  vieru. 
Neb  co  naplat  hojne  mat  statky,  bohatstvom  oplyvat, 
Stäle  na  zatvorenych  vysedävat  pokladu  zämkoch, 
Kräsu  a  najsladüsie  po  same  az  hrdlo  pozivat 
RozkoSe,  i  vlastnü  v  kazdej  veci  volu  prevädzaf; 
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Ked*sa  ßlovek  po  v§em  jako  l'ahkä  kürava  zaSlom 
Veöne  musi  träpif,  hrozne  bez  konca,  bez  istej 
Ül'avy  nies!  mudenie  a  v  horücom  pekle  sa  välaf. 
Jak  märny  to  strach,  2e  by  som  ja  tymto  novotnym 
Prilezitost  däval  cvißenim,  aby  nekdy  bojovni, 
Ze  ste  kreslansku  od  nich  poprijimali  vieru, 
Mohli  Sloväci  prijisl  a  do  svej  väs  vlädy  odovzdaf, 
Jak  dosaväd'  slacni  pre  takü  vec  uvädzali  Nemci : 
Neb  vzdy  ine  sü  Nemci,  ine  ale  bratri  Sloväci 
Od  krve  len  jednej  po§li,  jedneho  len  otca. 
Lez  öo  by  aj  skodne  bolo  väm,  ked'  by  ste  do  jednej 
S  Rastislavom  kräl'om  dobrovol'ne  sa  spoj&li  obci  ? 
Tym  v  moci  silnejsi  starodävnü  by  ste  dosiahli 
Skör  volnost  a  krute  Nemcov  rozlämali  järma ; 
Tym  v£dy  nepriatel'skym  v  liitych  odolävali  bitkäch 
Pevnejgie  vojskäm,  öo  inäö  väs  na  mnoho  öiastok 
Rozdelenych  a  silou  oslablych  snadno  premözii. 
Lahko  sa  prekradujd  zaßate  u  zriedla  potöcSky; 
Le£  pozatym  spojene  a  do  jednej  rieky  vyliatc, 
Bud'to  do  Läby  aneb  do  hu&acej  Moldavy  tokmi, 
Preskoßit  uz  nedajü  sa  nohou,  ale  vSetko  na  odpor 
Postavene,  a  öo  Jim  nejakü  len  tol'ko  prekäfcku 
V  päde  öini ,  trhajü  a  pred  seba  vitazi  tisknü. 
Zdäli  vasim  takovä  uz  vec  neprospela  otcom? 
Snäd'  sami  od  starsich  ste  podüvali  nekdy  vypräva! 

0  straSnych  Avaroch,  co  okolne  zbijali  krajny, 
Z  lüpeze  tol'ko  zivi,  jak  i  vä£  utläcali  närod, 

A  hrozne  zavesi!  mu  na  krk  vzdy  zamysTali  jarmo. 
Az  ked'pod  vlastnü,  ze  trinästkrät  viac  mali  vojska, 
Pred  pä!krät  pädesiati  roky  si  ho  vlädu  uviedli. 
Jak  tenkrät  vel'keho  zbraftou,  vel'keho  podobne 
Müdrostou  vyvolil  si  za  vodcu  a  za  hlavu  Säma ; 
A  z  Luzic  üdatne,  üdatne  rovne  Sloväkov 
Zästupy  prispolßiv  si  avarske  pod  jeho  sprävou 
Hajna  pobil,  z  Cech  a  zo  vsetkych  preß  konßin  odohnal. 
Jak  pozatym  jednom  pripojencov  tychto  vo  spolku 
Z  krajny  vytiahnüci  Dagoberta  a  Frankov  obratnych 
Najmnozsou  porazil  bitkou,  a  vzdycky  so  slavnym 
Vilazstvom  z  kazdej  sa  navrätil  pötky  do  vlasti. 

1  vzdy  zakäd'  l\\  bol,  süsednych  kräl'ov  a  lutych 
Odpornikov  ucil  sa  tuhej  svej  vlädy  obävat. 
Tak  mnoho  üdatnost  a  svornä  jednota  möze ! 
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Lei  jako  smies  utfenie,  ßo  vcul  ja%  Oslave!  hlrisim, 

Zle  menovaf  ?  samo  od  vecnej  ked'pravdy  pochddzä, 

Od  Boha,  len  jedineho  nebeskej  oblohy  Päna, 

VSech  spösobca  veci,  vSeho  najlep^ieho  poßiatk«. 

Od  neho  niö  ov§em,  60  je  zle,  to  nemöie  pochädzaf. 

Lei  va§e  najhorSie  naporiad  sü  blüdy  pohanske, 

Od  märnosti  lüdi  a  samej  len  hlupoty  po§le : 

Neb  lomu  najvätSiemu  nebes  moenäru  a  v§etkych 

Pövodniku  veci  patriacü  kradnete  poetu, 

A  hladenym  rezbäm  i  hluchym  dävate  ju  modläm, 

Modläm  v  najmen§om  do  pomöcf  ziadnemu  nemözu : 

Neb  märne  drevo  sü,  märn^  kov  a  zo  skaly  ülom; 

I  sv^m  nekdy  casom  nevyhnücü  zähubu  vezmü. 

Kdez'  starodävnejsich  velk^  Zevs  Grekov,  ohromn^ 

Kdez'  hrdinov  rimskych  Jupiter,  kde  Tuisko  je  Nemcov, 

Kdezto  tisice  in^ch  ?  Zrazeni  pozahynali  vsetci : 

Neb  zmyslenä  len  loz,  zmyslenä  boli  od  l'udu  bäjka. 

Lez  jediny,  veßny  a  pravy  Boh  zostane  vzdycky 

Nezmenny,  najmocnejSi  vsehomira  p^novnik. 

Vöul  teda,  jestli  jakä  sa  nachädzä  rozvahy  müdrost: 

Tak  zhola  neplatne,  tak  ohavne  zloite  modlärstvo; 

Krestanskü  radSej  spasitelnü  prijmite  vier«, 

Jak  ju  slavnejgie  vzaly  närody,  jak  ju  Sloväci, 

Jak  ju  i  säm  vel'aüdatny  vzal  v  Ihlave  Zbislav, 

Co  mna  sebou,  poneväß  väm  chcel  dobre,  semka  priviedol 

Vsak  sa  i  tak,  v  duchu  mem  to  vidim  od  vßulka,  na  tiito 

Bud'  skör,  bud'  neskör  Öechovia  sami  nekdy  obrätä. 

Obräti  sa  napred  panujücie  vo  Prahe  knieza. 

Tehdy  vy  bud'te  prvi ;  a  kamennü  Belboga  modlu 

Zrazte  poriad ,  a  inym  dobrü  v  tom  cestu  ukäfcte. 

3.  Z  bä*ne :  SLAV. 
(SvKzck  III.  spev  ^iesty,  strana  86.  a  nasl.) 

U2  jediny  zbyvä  len  kräl',  a  s  tymto  ohromny 
PeSky  peSim,  tot  len  2e  preklal  mu  zrebca  Milobrat, 
Välöi  Släv  a  inym  nedopiisfä  zbrojmi  ho  dotknuL 
Len  na  potykänie  a  na  süboj  käze  sa  divat. 
Napred  sie  raznü  pozahäfiä  do  hlavy  jedlu : 
Tä  jako  bürka  leti,  ale  tarn  ranu  predea  nebodne; 
Neb  sa  Sikom  zvräti  ocelbu  a  na  präzno  ubieha. 
Naproti  zas  Bondor  velißiine  mikne  dubisko; 
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A  v§ak  rovne  chybi  a  hrdinsk^eh  netkne  sa  lidov : 
Neb  schylil  sa  Släv  i  danämu  tak  ürazu  vyhnul. 

V  tom  z  tuha  rozhne\ani,  2e  nißomne  pustili  sosne, 
Z  blyStiacej  ostre  vylasä  meöe  posvy;  i  jak  dva 
Medzi  sebou  o  2alud  bojujiici  v  dubrave  kanci 
Vy^kerenymi  jeden  do  druheho  zo  prudka  rozehnan 
Zubmi  sekä,  a  krivymi  tuhe  do  rypäkov  a  do  Skrafi 
Aj  do  hrud'  aj  do  uM  kelßiskami  ürazy  dävä; 
Hrozne  üskripänie  a  divy  kolom  ozve  sa  pokvik : 

Tak  sa  poriad  do  hlav,  do  slyehov,  do  tväri,  c'elustia, 

Do  brad  a  plec  rübü ;  ani  dal  sebe  odtuchy  nechcü, 

Zräzu  dokad' by  na  zem  bud*  ten,  bud'tento  nepadnul. 

I  z  hromovych  jak  dvoch  sa  mracen,  spodn^ma  na  Bielych 

Pätma  Horäch  opretych,  blyskä,  kedMistom  odiaty 

Nehne  sa  häj,  a  tiche  v  pustej  spia  jaskyni  vetry : 

Tak  jasne  z  mihavych  sa  sypü  Jim  blesky  tesäkov. 

Prestrasny  k  tomu  znie  a  na  diaV  mece  ohlasy  brinkot. 

Potrikrät  do  l'avej  pichol  u£  Släv  Bondora  säfiky; 

Potrikrät  Bondor  zase  naproti  Släva  do  kl'iica; 

Ciernii  aj  kafcdy  vyrazi  krev,  predca  na  ümor 

Sücii  dos!  rann  dal  fciaden  fciadnemu  nevlädä. 

Chvil'a  dlhä  mifiä,  a  nejisty  e$te  je  vilaz. 

I  priam  jak  vysoke  v  tesnejgom  üdoli  skalska 

Odrazujü  kamenia  a  hranaste  zlomky  drobesku, 

Ked'z  prikrych  strepane  hromovej  od  bürky  pahorkov 

S  näramnon  rachocü  zkäzou  a  do  tychto  sa  rütä : 

Tak  rovni  v  boji  sü,  a  vrhom  vrh  a  ürazom  üraz 

Vyvracajü,  i  do  sv^ch  bränä  Jim  pristnpy  üdov, 

A  svizkym  nedajii  sa  napäjal  krvmi  tesäkom. 

Obratny  a£  Släv  tol'ke  vzteky  tafcko  nesüci, 

Ukrntneho  naräz  do  pravej  ruky  Bondora  sekne, 

A  z  pevnej  britkü  vyrazi  bran  pästi ;  i  tehdäz, 

Väleßneho  napred  vzyvav  Svatovita ,  ohromny, 

Posledniu  sily  moc  naloziaci,  z  hurta  do  l'ütych 

Praskne  meö  ust  a  cele  do  usi  az  pretne  hubisko. 

V  tom  zuby  von  padnü  a  serä  krev  prüdami  vyvre. 
On  sa  hned' välä,  i  naräz  jako  dävno  hynücä 

A  prudkym  zrazenä  vetrom  dolu  jahftada  treskne. 
Zem  zahrmi  a  pod  ohromnou  sa  pozatrase  tarchou. 
Na  svych  od  veselej  presli  Tatranci  radosti 
Zaplesajü  mysliach,  i  na  velkü  dialu  jaciacim 
Zhüknü  vyskänim  a  Slävovi  slävu  zahläsä. 
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Zaplesajü  Bohovia,  patriae!  z  kopea  na  süboj, 
Ohromity  Svatovit  a  vlädny  vetrami  Stribog. 
Säm  pote§i  sa  Periin  veVk^  v§ehomira  panovnik. 
Släv  ale  zastaveny  nad  upadtym  takto  vyrekne : 

Bondore,  ked'  necheel  si  naSim  tu  priatelom  ostat, 
Ked' necheel  si  pokoj,  necheel  zem  a  ühory  zräbat, 
A  präcou  hojnou  vydobyvaÜ  z  ürody  zivnost ; 
Nefc  radsej  cudzie  vyvolil  sebe  närody  lupif ; 
Nedbal  anis',  Ze  otec  hromovymi  öo  bleskami  trieska, 
Bud'  skör,  bucFneskör  bere  zlü  nad  krivdami  pomstu: 
Nu£  teda  uz  zbijaj,  na  posledniu  zkäzu  Tatransko 
VSetko  uvecT,  lud  a  lichvu  zavräf  a  do  Cudska  ponahlaj, 
Kde  s  nemalou  teskne  ßakajü  väs  Cudkyne  tüzbou. 
Odtäd*  zas  na  novit  sa  casom  braf  möfcete  lupez, 
A  z  hroznych  l'udu  vrazd  a  ohavnych  v  cudzine  mordov 
Aj  pozatym,  jak  priam  dosaväcf  ste  hl'adävali  vzdycky, 
Vel'kü  slävu  a  dest  i  hrdinske  meno  hladajte ! 

Rozpovedä;  on  v  tom  dokonä,  a  diveho  z  ukrutn^ch 
Ust  ducha  von  pusti  i  na  veßnü  driemotu  zasne. 

Jan  Holly. 

VIII. 
Z  bäsne:  MATÜS  Z  TRENÖINA. 

(»Spevy  a  Piesne  Ludevila  Stura.  V  Presporku.  1853."  Strana59.  a  nasl.) 

Kolo  Nitry  täbor  lezi, 
Sirym  polom  roztiahnuty, 
A  v  nom  lud  na  ütok  mesta 
Ozbrojeny  a  napnuty; 
V§etko  ui  na  heslo  vodea 
S  netrpenim  oßakäva, 
Vsetko,  aby  sa  len  dialo, 
Vykrikuje,  vyvoläva. 
A  tu  Matü§  von  zo  stänku 
Pod  si§äkom  ide  zlatym, 
Hned*  na  vojskä ,  hned' na  Nitru 
Pohadzuje  okom  zpiatym: 
Hoj  vy  orli,  Tatier  deti, 
Tarn  ten  hrad  väs  ocakäva, 
Do  bojaze,  aby  viala 
Cim  skör  na§a  tarn  zästava, 
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Do  bojaze  ohniveho, 
Vy  slovenske  svieze  rody; 
LepSie  padnül  v  muznom  boji, 
Nezli  hynü!  bez  slobody. 
Jako  ked*  sa  vichor  zdvihne 
A  na  Siry  haj  dorazi, 
Celym  häjom  rozkoliSe, 
Stromy  zvrta,  läme,  zrazi: 
Tak  na  slovo  Matüsovo 
Cely  täbor  prec  do  skoku, 
Co  rau  v  ceste  lezi,  padne, 
Rübe,  zräza  na  ütoku. 
Na  valoch  sa  vojsko  kräla 
Na  obranu  postavilo, 
Co  len  valov  zükol  vükol, 
Vsetko  husto  obsadilo; 
Na  jeho  tarn  strane  Roland 
Slovo  vedie,  rozkaztije, 
0  fiom  svetom  chyr  sa  niesol, 
Ze  jako  lev  tne,  bojuje. 
Letia  sipy  uz  na  valy, 
Rebriky  sa  pristavujü, 
Letia  sipy  dolu  z  valov, 
Skaly  dolu  sa  hurtujü ; 
Vojskami  sa  hukot  nesie, 
A  ^o  chvil'a  sa  rozmäha, 
Plno  mrtvych  pod  valami 
A  na  valoch  jich  zäl'aha. 
Stoji  ütok,  ütok  tuhy, 
Kazdü  chvü'u  ho  pribyva, 
A  pere  sa  v  mesta  valy, 
Lez  jich  este  nepodryva; 
Roland  vsade,  kde  sa  tlaci, 
Stoji,  mocne  ho  odräfca, 
Svojich  slovom  rozpaluje, 
Tarn  tych  me^om  tne,  poräza ; 
Uz  sa  kopa  dolu  valmi 
Od  jeho  ran  rozsypala, 
Uz  v  ütoku  prve  rady 
Svieza  sila  opüstala. 
V  takej  sunne  sirym  vojskom 
Matüs  sein  tarn  poletuje, 
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Bojovnikov  k  smelym  dinom, 
K  bystr^m  chvatom  rozpalüje. 
A  ked*  sem  tarn  v  radoch  lieta, 
Tu  mu  Roland  padne  v  oci, 
Jako  hubi,  rüca  vsetko, 
Kam  len  pozre,  kam  len  skoßi: 
Rozpäli  sa  a  rozkäze 
Svojim  vernym  na  tu  stranu, 
Kde  jako  smrt  Roland  kosi, 
Co  len  padne  mu  pod  ranu. 
Na  tie  slovä  Boleslavin 
Ta  sa  k  valom  chvatom  hodi, 
Za  nim  Radmir  od  Likavy, 
Za  nim  Ctibor  vojskom  brodi; 
Na  valy  sa  vsetci  zenü, 
Höre  nimi  dob^vajü, 
Ale  ostre  mece  zhora 
Ütok  lamu ,  odräzajü. 
Proti  ranäm,  proti  mecom 
Boleslavin  höre  stüpä, 
K  v^Ske  valov  jak  sa  blizi, 
V  teplej  krvi  mec  len  küpä. 
Uz  rnnozina  bojovnikov 
Metforn  jeho  lezi  zbita, 
Ale  Roland  este  stoji 
Jako  jedla  panovitä. 
Letia  iskry  z  prudkych  mecov, 
Letia  z  oßi  rozohnen^ch, 
I  krev  teöie  a  rozziha 
Pomstu  v  licach  rozpälenych  : 
Hoj  cudzince,  padne§  predca 
Mojim  mecom  porazeny ! 
Zavolä  tu  Boleslavin 
Vychyteny,  rozsrden^. 
A  za  tymto  slovom  ranu 
Na  Rölanda  hroznü  zvali, 
Az  sa  mu  v§e  v  ocach  ziskri, 
A  hned'  na  to  oko  kali. 
Jako  dlhy,  roztiahnuty 
Na  zemi  uz  Roland  le&i ; 
Ze  zabili  näcelnika, 
Krik  po  celych  valoch  bezi, 
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Krik  po  celych  valoch  lieta, 
Na  rady  sa  hrüza  vali, 
U£  sa  v  ütek  rady  zenii, 
Jak  by  vetry  jich  odvialy. 
Za  nimi  na  valy  skäcu 
Matüsove  huste  pluky, 
Kriky  zas  tu  sa  radostne" 
A  hrmotne  nesü  hluky : 
Hoj  uzs'  nasa,  näSho  päna, 
Nik  ta  näm  viac  nevytrhne, 
A  kto  sa  sem  opoväzi, 
Toho  v  peklo  mec  nä3  vrhne. 
A  kde  Matü§,  kde  näs  vodca  ? 
Hlasy  jednych  pokrikujü, 
Hlasy  druhych  :  tu  je,  tu  je  ! 
A  plukom  ho  ukazujü. 
Ked'ho  zazre,  hör'  ho  mufcstvo 
Vyzdvihuje,  slävu  volä, 
A  Matüä  jich  pochvaluje 
A  hovori  k  nim  dokola: 
Dobre  boj  ste  zapocali, 
Nasa  Nitra  je  vysokä, 
Nechze  ten  ch^r  rodom  nasim 
Preletuje  do^iroka ; 
Nechze  leti,  oznamuje, 
V  rukäch  Nitra  ze  Matüsa, 
A  nasincov  tymto  chyrom 
Nech  sa  v  boje  zmocni  du£a. 
Tu  na  Nitre,  kde  predkovia 
Slävu  svoju  zalozili, 
Stari  kräli  Mojmirovci 
Nad  Sloväkmi  kde  trönili : 
I  my  vnuci  jich  daleki 
Zalozime  slävu  svoju ; 
Len  sa  smelo  proti  cudzim, 
Len  sa  bystro  majte  k  boju ! 

Ludevit  Ötiir. 
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IX. 

1.  Z  bäsne :  MARINA. 

(„Spisj  Bäsnick6  Andreja  Slädkovica.   V  B.  Bystrici.  1861."  Strana  43. 

nasl.) 

Slovensko  mlade,  rodisko  moje, 
Aj  mohyla  mojich  kosti ! 
V  tebe  mäm  peknych  obrazov  dvoje 
A  dvoje  vel'k^ch  l'übosti.  — 
Jako  je  kräsna  tä  moja  deva, 
Jakä  k  tej  MbosT  vo  mne  horieva : 
Tak  ty  a  k  tebe,  otclna! 
Jako  tys'  peknä,  krajina  moja, 
Jako  mladistvos!  milä  mi  tvoja : 
Tak  peknä,  milä  Marina! 

Na  horäch  na§ich  mlädenec  stäva, 
Spev  jeho  kvet  du§e  jeho ; 
Zäpasy  bohov  on  nerozpräva, 
Nie  huk  rytierstva  stareho ; 
Hlas  ten  nezvoni  bitky  pradedov, 
Nehläsi  spev  ten  krivdy  süsedov, 
Nie  bicov  sveta  hromoplesk: 
Zaßre  si  do  pfs,  l'übost  zaspieva, 
A  polbm  fciale  svoje  rozlieva 
A  nädeji  budüci  blesk. 

A  ziale  svoje  polom  rozlieva, 

Ze  je  sv et  aj  krem  otciny; 

A  böle  svoje  polbm  previeva, 

le  tarn  niet  jeho  dievciny; 

Do  vekov  novych  hlas  jeho  leti, 

A  blesk  üfania  z  tväri  mu  svieti.  — 

No,  nadrä  verne  slovenskej  devy 

K  prsäm  primkne  verny  suhaj ; 

Slavne  v  spievankäch  zazvonia  hnevy : 

Svetom  bude§  üzky  möj  raj ! 

Vek  nä§  je  takä  pröza  netrebnä, 
Ze  nie  v  nom  nemäs  sväteho; 
Idea  mu  je  snärstvo  velebnä, 
A  vo  fabrikäch  boh  jeho; 
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Do  siat  lasky  sa  sova  oblieka, 
Kräsa  v  otroctve  potrieb  narieka, 
A  vernost  kazdy  vysmeje. 
To  je  ton  casu !  povies.  Mne  l'iito, 
Lebo  tön  tento  veku  tomuto 
Spatne  na  pohrab  zavzneje. 

S  Bohom !  ty  lud  moj,  lud  moj  lübeny, 

Vyssich  letov  mojich  predmet! 

S  Bohom!  pamätaj,  ze  mäs  sl'iibeny 

Duchom  svetov  bezmierny  svet : 

Ja  duchom  tebou  vecne  prejatym 

S  tebou  chcem  tüzit  k  ideäm  svätym, 

A  s  tebou  tarn  i  tu  byvat; 

Syn  tvoj  chce  zialit  tvoje  zialenie, 

A  na  sil  tvojich  vitazne  vrenie 

S  vrelym  sa  nadsenim  divat ! 


2.  Z  bäsne :  DETVAN. 
(Strana  171.  a  nasl.) 

Stoji  vysokä,  divä  Polana, 

Mal  starä  ohromnych  stinov, 
Pod  nou  dedina  Detvou  volanä, 

Mat  bujnä  vysokych  synov : 
Ci  tych  sarvancov  Detvy  ozrutnych 
Polana  na  tych  prsäch  mohutnych 

Nenosi  a  nenadäja? 
Alebo  aspon  na  tie  vysiny 
Nehl'adi  dcera  tejto  rodiny, 

Ked'  mä  porodit  §uhaja  ?  — 

Jako  by  Detva  obrov  nemala !  — 

Mat  zrodila  v  poli  syna, 
Trävovü  plachtu  porozvijala, 

Z  buka  na  buk  ju  pripina ; 
Prvyraz  oöi  suhaj  roztvori, 
Co  vidi  ?  —  vysost  Polany  hory 

A  opachy  nezvratnych  skäl; 
A  zpusti  zraky  prve  v  doliny, 
Co  vidi  ?  —  hory  zäzracnej  stiny 

A  prekräsnu  slovenskü  diaL 
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Z  vySin  Zbojnickej  Polany  dolu 

Huci  gajdi  mohutny  bas, 
A  cez  ozrutnu  leti  homolu 

Poskocny  piskora  ohlas : 
To  jednostajne,  prisne  tecenie 
A  tönov  hrubych  zufale  vrenie 

Podobnc  je  casov  toku; 
A  gajdeniec  ten  stebot  spevavy, 
Jako  radosti  kr del'  ihravy, 

Vo  veselom,  jarom  skoku. 

Huk  ten  ohlusf  prözu  zivota, 

V  chripeni  tom  zachripne  zial', 
V  nom  vieri  sa  tä  stastnä  jednota  — 

Tä  vecnost  —  tä  bez  kraja  dial': 
Huk  ten  je  takä  tmavä  noc  sveta, 
A  piesen,  co  sa  hukom  prepleta, 

Je  deva,  co  kräsne  sni  si; 
Huk  ten  je  takä  tabula  biela, 
Kde  sialeneho  v  slaslach  anjela 

Vymaloval  Van-Dyk  kysi. 

Huk  ten  je  osud  slovenskych  casov, 

Prisny,  smutny,  nepremenny; 
Tä  harmonia  tarkavych  hlasov 

Je  nädeje  svet  zeleny : 
Vtedy,  ked' cujeä,  rodäk  möj  mily, 
Gajdiciek  nasich  ohlas  spanily, 

Spornen  si  zvon  näsho  zitia, 
A  v  tych  duniacich  dumäch  hukovych 
Nech  fa  nädeje  osudov  novych 

Do  sladunkych  citov  schytia !  — 

Neodtahuj  sa  od  kvelu  lipy, 

Ze  vidi§  dub  uz  s  zaludom.  — 
Cudzie  ta  nikdy  nesmiera  vtipy 

S  nasim  slovensk^m  osudom. 
Musi  sa  v  male  dokäzat  vernym, 
Kto  nechce  vecne  zostat  mizernym; 

Musi  pucit,  co  chce  zkvitnü!; 
Kto,  ked^pocuje  zalmy  skriväfia, 
A  ligotavü  hviezdicku  räna  — 

Neveri,  ^e  musi  svitnüt?!  — 
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To  je  tä  kl'atba  näsho  zivota, 
To  netopierstvo  osudov, 

V  ktorych  sa  k  nebu  od  zeme  motä 
Mizeräctvo  nasich  bludov. 

Tä  podlost  medzi  duchom,  prfrodou, 
Medzi  otroctvom,  medzi  slobodou, 

Medzi  spatou,  medzi  kräsou; 
Ked' nevies,  co  si,  nemres,  nezijes, 
Len  sa  od  skaly  ku  skale  bijeS 

Po  jazere  bladych  casov.  — 

No,  dobre  sa  maj ,  druh  möj  srdecny! 

Spevca  rodinnä  postava. 
Z  nizkosti  takto  tvori  duch  vecny 

Trön,  kde  si  Släva  sedäva: 
Rod  möj  !  ty  l'iib  si  tvojho  Detvana, 

V  fiom  dusa  tvoja  je  zmalovanä, 
Zhrej  obrazom  tym,  co  schladlo. 

Kde  bujne  v  dusi  rastu  zärody, 
Tarn  pyramida  vstäva  slobody  — 
A  to  je  nase  zrkadlo  ! 

3.  Z  bäsne :  SÖVETY  V  RODINE  DUSANOVEJ. 

(Strana  346.  a  nasl.) 

Umko. 

Umlkni  slepä,  slabä  rozzlobenost ! 

Zürivost  sama  proti  sebe  züri; 

Kto  pl'uje  k  nebu,  v  tvär  mu  slina  padä. 

Meflsto  (slranou). 

Peklo !  synovi  podaj  vyrecnosti, 

Aby  vec  tvoja  v  hanbe  nepodlahla !  (Nahlas.') 

Recnik  je  sice  vyborny,  pän  Umko, 

Ale  skutocnos!  nemä  v  svojej  vlade. 

A  co  by  vysiel  na  stit  Himalaje, 

A  hläsal  slovmi  hromov  Paromovych 

Pochvalu  pravdy  svetom  sirosirym  — 

Mne  moji  drahi  priatelia  zostanü ! 

Pravdusa. 
Rühac  bezbozny !  svetlo  svätej  viery 
E£te  nemohlo  konecne  !a  znici! ! 

15* 
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Darmo  protivis  sa  duchu  vecnemu, 
Ked'  Cnoty  bozskej  nebät  sa  nebojis  . 
Vedz,  ze  co  Umko,  Vieronka  a  Cnota, 
Bytnosti  bozske,  k  spaseniu  poslane 
A  nesmrtelne  —  smrtelnemu  svetu  — 
Recmi  a  dejmi  svojmi  prezvestujü : 
To  ja,  Pravdusa  —  celym  bozim  prävom  — 
Schval'ujem,  tvrdim,  zastävam  a  slävim. 
Opakujem  a  stvrdzujem  rec  Umka : 
Dal  ti  Boh  bytnost  dlho  shovievavy 
Len,  aby  sa  zlost  a  pekelnost  tvoja 
Hryzla  a  zrala  pred  ocima  sveta, 
Aby  svet  videl  na  hynuti  tvojom 
Osud  otroctva  a  slävu  müdrosti. 
Mefisto. 

Reci  sa  tvojich,  Pravdusa  nadutä, 

Nebojfm :  ale  ze  hlas  tvoj  protivny 

Vystät  nemözem,  na  ten  cas  odstupim. 

Vedz  ale  ty  tiez,  ze  tak  pohaneny 

Rod  Belzebubov  pomslu  väm  prisahä; 

Ze  pokoj  sveta,  truc  väm,  budem  bürit, 

Odvädzat  od  väs  a  mohutnou  silou 

Tiahnut  za  sebou  pokolenia  zeme. 

Co  svet  podvrätis,  certa  neobrätis  ! 

Ked'  chces  sa  v  zäpas  pustit  so  satanom, 

Krvavym  potom  musis  celo  rosit, 

Zaküsit  tvojho  vitazstva  drahotu. 

Ba  ked'  aj  trüba  v  ten  zly  den  zaruci, 

Pekelny  plamen  zasl'ahne  na  svety, 

Smrt  svoje  cierne  bräny  poroztvära, 

Mumie  vskriesi  a  töne  obl'adle 

Pred  Bohom  stanü  si  nespravodlivym; 

Ked'  peklo  strasnym  praskom  sa  rozpadne 

A  d'asov  svojich,  dymom  ucadenych, 

V  prepast  nicoty  vykrcne :  aj  potom 

Uznäs,  ze  silny  bol  Mefistofeles !  —  (Zmizne.) 

Chor  anjelov. 
Sväty,  sväty,  sväty  je  Hospodin, 

Meno  jeho  slävte  sire  svety  ! 
Sväty,  sväty,  sväty  je  Hospodin, 

Opakujte  hviezdy,  morä,  kvety! 
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Rozum,  pravda,  cnost  a  viera  pravä 
Ku  slobode  ziadost  priviest  majü, 
Privies!  l'udstvo  k  blahoslavia  raju: 

Trirazy  Jim  släva,  släva,  släva  ! 

Tüzbena. 

Vrelü  väm  vdaku  zkladäm,  sestry  bozie, 
Ze  ste  ma  slabü  peklu  vyrvat  znaly : 
Po  vecach  svatych  tiizit  vecne  budem, 
Az  bozskü  najdem  vo  väs  spokojenost. 

Pravdusa. 

No,  podaj  ruku  mi  svoju,  Tüzbena, 
K  posvätnej  spolu  pojdeme  Svobude. 

Cnota. 

Mne  druhe  podaj  priatelske  rameno. 

Umko. 

Vieroüka  aja,  cestou  nepochybnou, 
K  milej  Svobude  väs  doprevadime ; 
Cesta  k  nej  klamnä,  nejistä  a  casto 
Prikra  a  trnim  pichlavym  posiata.  — 
Hl'a,  tu  prichädza  präve  näm  v  üstrety 
Vzncsenä  nasa  vernä  priatel'kyna, 
Tä  moja  milä,  moja  vecne  mila. 

Svobuda. 
Pod'te  v  objatie  vrele,  sestry  mile, 
Aj  mily  ty;  uz  dävno  tüzim  po  väs, 
Vediac,  ze  aj  vy  tiez  po  mne  tüzite. 
Tüzbenka !  —  ach,  ty  zriedka  veru  vernü 
Navstivis  svoju  priatel'ku  Svobudu. 

Pravdusa. 
Svodca  pekelnik  uz  uz  v  sidlo  svoje 
Ztrhol  nevinnü :  tüzi  teba  videt 
A  vecnü  lübost  verne  ti  prisahat 

Svobuda. 

Kto  necitil  putä  zlosti, 
Nepil  kalnu  rabstva  vodu, 

Neznä  zalär  smyslnosti : 
Ten  neväzi  si  slobodu. 
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Kto  nevidel  bozstva  slävu, 

Po  vecnosti  nezatüzi, 
Cnosti  nedä  ruku  pravü : 

Ten  slobodu  nezaslüzi. 

Komu  smyslnost  nestäla 

Nad  rozum  vzäcnejsou  byva ; 

Stastnejsia  od  neho  skala  : 
Ten  otroctvo  svoje  vzyva. 

Komu  pravdu  za  posvätnü 
Srdce  len  tak  chladno  bije, 

Za  nu  nedä  slast  ostatniu : 
Ten  otroctvo  neprezije. 

Sloboda  si  volho  leti 

Nad  zivota  dolinami, 
Nad  oblakmi  slävu  sväti 

So  svojimi  miläckami. 

Otrok  vzdychä  nad  sialenstvom 
Svojim  vlastnym,  v  ktorom  hynie  : 

Sloboda  sa  clovecenstvom 
Silne  k  Bohu  svojmu  vinie. 

Andrej  Slädkovic. 

X. 

Z  baUady:  VÄZEN. 

(„Lipa.  Ndrodni  Zdbavnik.  Vydal  Josef  Viktorin.   Rocnfk  I.    V  Buclfne. 
1860."  Strana  221.  a  nasl.) 

Vykvetal  kvietocok  na  pustom  polome : 
Dorastalo  dievca  v  svojej  matky  dorne  3 

Na  pustom  polome  bieluskä  bimbonka : 
V  svojej  matky  dorne  nevinnä  Ilonka. 

Mat  ju  vychovala  biednym  vdovskym  chlebom, 
RoveÄ  si  nemala  pod  tym  bozim  nebom ; 

RoveA  si  nemala  len  azdaj  na  nebi, 
To  sväte  anjelstvo  kde  Boha  velebi. 

Mne  kvitla  bimbonka,  to  bieluske  kvieta: 
Mne  rästla  Ilonka,  to  nevinne  dieta; 
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Bimbonka  uvädla ;  ßervoc  ju  podryla  : 
Ilonka  umrcla;  mojad'  ju  zmärnila  ; 

Mojad' ju  zmärnila  —  a  len  pro  to  jedno  : 
Zdalo  sa  jej  hanbou  v  rode  dievca  biedno.  — 

Zodvihla  sa  bola  bürka  od  vychodu, 
Prihucala  na  zem  slovenskeho  rodu. 

Ma(Tar  zpod  Kavkazu  v  nepotfetnom  roji, 
Do  sireho  sveta  pustil  sa  po  zboji. 

On  ohnom  i  mecom  padol  do  Moravy, 
A  näs  kräl'  Svatopluk  volal  pod  zästavy. 

Surmily  surmity  v  zlatom  Velehrade, 

Po  slovenskych  krajoch  zbroj  cendzala  vsade. 

Povstal  moj  dobry  lud  i  bratske  närody, 
Kde  Yisla  i  Laba  mütne  leje  vody; 

I  kde  Tatry  pysno  k  nebu  sa  spinaju: 
Valily  sa  vojskä  k  tichemu  Dunaju. 

Nad  Dunajom  kräl'  näs  zastal  si  täborom, 
Pri  fiom  zupy  —  kazdä  pod  svojim  präporom ; 

Tarn  rozsikovaly  jasne  siky  svoje, 

Pod  mojim  prievodom  cernohradske  voje.  — 

A  moj  rod  —  ti  hadi  —  spolu  kamen  duli ; 
Na  moju  Ilonku  zlostne  rady  kuli : 

Ci  dievcatko  srazit  z  tej  skaly  vysokej, 
A  ci  ho  zaväzit  do  väze  hlbokej ; 

Kde  ani  len  slnce  na  fiu  nezasvieti, 
Kam  ani  len  vetor  ku  nej  nedoleti.  — 

Dlho  rady  stäly,  tak  sa  dokonaly : 
Srazili  Ilonku  z  tej  vysokej  skaly ; 

Srazili  na  Dunaj,  na  tie  hlbociny: 

Zhynul  mojim  rodom  anjel  moj  nevinny.  — 

Lovili  rybäri  ryby  na  Dunaji, 
Videli  Ilonku  tenüt  popri  kraji. 

Ti  dievca  vyniesli  do  zelenej  trävy, 
Ihlicu  aj  partu  vypali  jej  z  hlavy : 
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Ihlicu  aj  partu  zo  zlata  cisteho, 
Zaniesli  rybäri  do  chrämu  sväteho. 

Na  bo^om  oltäre  tarn  ju  povesili, 
Lud'om  pravovercom  smütok  ohläsili : 

„Letoröstka  suchä  uz  sa  nerozvije, 
A  telo  bez  ducha  nikdy  neozije. 

Kto  tu  partu  svojej  darom  dal  neveste, 
Tomu,  pravoverci,  take  heslo  neste: 

Ze  uz  s  nou  nekl'akne  nikdy  jednym  pärom, 
Na  ten  sväly  kamen  pred  bozim  oltärom."  — 

Este  ani  slnce  nesadlo  za  horu, 

Uz  to  smutne  heslo  dobehlo  k  täboru : 

A  ani  biely  den  na  mna  nezasvietil, 

Uz  som  ja  ten  zlocin  zlocinom  odvetil.  — 

V  noci  cierne  mraky  na  nebi  zavisly, 
Oj,  ale  ciernejsie  na  tej  mojej  mysli. 

Po  nebi  sa  blesky  krizily  ohnive, 
A  po  mojej  mysli  pomyslenia  dive. 

Bez  seba  som  sa  väm  do  sedla  vyhodil, 
A  letel  som  v  oslep,  az  sa  kon  zachodil: 

Cez  hlboke  toky,  cez  siroke  polia, 
Az  ta,  kde  täborom  stäl  Mad'ar  dokola. 

Tarn,  tarn  mi  posepol  zlostnik  zlostny  z  pekla, 
Co  najhorsie  znala  dusa  jeho  vzteklä. 

Ja  säm  som  vyviedol  madarske  zastupy 

V  noci  hromobitnej  na  hrad  mojej  zupy; 

Ja  säm  som  rozrazil  bränu  rukou  mojou  : 
Padol  biedny  möj  rod  pod  mad'arskou  zbrojou. 

Stal  sa  hriech  —  lez  zäpät  za  nim  prisla  kära. 
Jako  vichor  kral'  näs  udrel  na  Madara; 

A  jak  plevy  rozbil  hrde  jeho  pluky  : 

A  mna  vydal  Pän  Boh  kräl'ovi  do  ruky.  — 

Smutno  vyhrävaly  zvony  zo  zvonice ; 
Plakaly  Ilonku  jej  verne  druzice  : 
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Oj,  a  ja  zajaty  mojim  vlastnym  l'udom, 
Stäl  som  okuvany  pred  krälbvym  südom. 

Dvanästi  mlädenci,  a  kazdy  pod  perom, 
Zaniesli  Ilonku  do  hrobu  vecerom ; 

A  mna  nestastnika  tie  krälbve  sträze 
Pod  holymi  meci  zaviedly  do  väze. 

Ilonke  cierny  kriz  na  hrob  postavili, 
Jej  nevinnü  dusu  Bohu  porucili ; 

A  mna  do  tej  väze  mürom  zamürali, 
Na  mü  biednu  hlavu  klatbu  mi  nakliali : 

„Nech  ta  tu,  zrädnice,  hriech  tvoj  vecne  mori ! 
Nech  ta  Boh  z  milosti  na  veky  vytvori ! 

Ked'  nan  volat  budes,  aby  sa  nepohol, 
Ze  by  si  tu  hynul,  a  zhynüt  nemohol."  — 

Tak  mi  popi  kliali,  a  lud  volal:  „Amen!" 
A  ostatni  zavrel  väzu  tüto  kamefi.  — 

Samuel  Chalupka. 

XL 
Z  bäsne :  PÄD  MILIDUCHA. 

(„Lipa.    Naroclni  Zabavnik.    Vydal  Josef  Viktorin.    Kocnik  IT.  V  Pesti. 
1862."  Z  oddelenia  „Bohdan."   Strana  24.  a  uasl.) 

Pokojnou  orbou  a  kupectvom  pilnym, 
Neznajüc  pritom  podvocl  a  klam  lichy, 
Süc  v  präcach  tazkych,  mozol'nycli  len  silnym, 
Trävi  od  vekov  Slovan  zivot  tichy. 
Jeho  netesia  lüpeze  a  boje, 
Netesi  päd  a  zähuba  süsedov; 
Len  ked'  obräti  lotor  nafiho  zbroje, 
Chytä  sa  zbrane  ,  aby  vojnu  viedol. 
Starcov  mä  v  ücte,  mlädez  bezstarostnä, 
Zijiica  v  hräch  a  zäbaväch  nevinnych; 
Zena  a  panna  je  pokornä,  cnostnä.  — 
Len  jednu  chybu,  ach,  mä  tento  närod: 
Ze  sa  räd  trhä,  räd  na  kusy  drobi, 
Ze  kazdy  kmen,  dorn,  bojac  sa  poroby, 
Hnusi  si  celost,  tento  slävy  zärod; 
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Ze  mreju'c  priliS  zlatej  po  slobode, 
Kazdy  zvlästneho  päna  radsie  voll, 
Nez  aby  sily  schatrnene  v  rode 
Zdrobnenom  jednej  poddaly  sa  völi. 

Räzu  tomuto  v  dobrom  i  zlom  verny 
Zije  Polabcov  kmen  tiez  rozsireny; 
Ach,  ale  jemu  Nemcov  rod  nemierny 
Dal  za  süseda  osud  nezmeneny: 
Tiger  to  vedl'a  ovce  ticho  spiacej, 
Jak  by  nebolo  moc  tarn  tuhej  hädky? 
Nebolo  krivdy,  tej  plodistej  matky 
Zalob  a  pomsty  krvou  smäd  hasiacej  ? 

Nemec  zrasteny  v  bitkäch,  v  surovosti, 
Pachtiac  po  vrazdäch,  cudzej  majetnosti, 
Lüpi  a  zbija,  a  pilnosti  plody 
Mecom  i  ohnom  na  vnivoc  privodi. 
A  coze  Slovan?  —  Ten  len  rozkuseny 
Trpi,  a  ked' i  niektory  povstane, 
Diva  sa  druhy  d'aleko  na  strane, 
Kym  tiez  nebyva  po  hre  oblüpeny. 
Ba  co  je  horsie,  casto  säm  pripoji 
Sa  k  lupicovi,  majüc  dusu  ciernu, 
Aby  od  vraha  po  skoncenom  boji 
Mal  pokoj  a  vzal  almuznu  mizernü, 
Stanüc  sa  toho,  komu  sa  zivotom 
Zaviazal,  milsou  tym  pochütkou  potom. 

Takto  Polaban,  ac  sa  präcou  poti, 
A  po  stych  zlaboch  zivnost  shromazduje, 
Vzdycky  len  predca  zivori  a  psoti, 
A  viac  poslücha,  nezli  rozkazuje. 

(Z  oddelenia  „Cisär."    Strana  59.  a  nasl.) 

Tamto  za  Labou  na  chotäre  franskom 
Sa  na  skalisku  vznasa  velikänskom 
Hrad  preohromny  sta  hniezdo  orlicie, 
Z  jehoz  ocadlych  cimburi  v  hodinäch 
Polnocnych  upne  skrekoty  kuvicie 
Sa  roznäsajü  po  blizkych  roklinach. 
Pusto  z  kaplnky  zvon  vecerny  vyje, 
Mrak  neprenikly  valne  hradby  kryje, 
Z  ktorych  cez  nocnej  tmy  pustotu  hluchü 
Hlas  jednotlivy  sträze  ospanlivo 
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Pozivujücej  tu  i  tu  sa  divo 

Tatam  zanäsa  k  vzdialenemu  uchu. 

Lez  z  malovanych  okien  izby  hradnej 
Sa  hojne  este  svetlo  na  dvor  leje; 
V  palote  hned'  sa  hlucny  hovor  deje, 
Hned'  zas  nepocut  dlho  reci  ziadnej. 

Za  dlhym  stolom  tu  osuhlotvärnych 
Rytierov  franskych  rady  vedu  skreky, 
Chcejiic  vo  vine  upomienky  marnych 
Lariajsich  vyprav  utopit  na  veky. 

V  zädumcivosti  posmürnej  zästere 
Sa  za  vrch  stolom  säm  Karol  spatruje, 
Zatmely  jeho  oblicaj  zradzuje, 
Ze  maly  podiel  len  na  hodäch  bere. 
Zmrazkane  celo,  hnevom  zrak  zaliaty, 
Ohnive  lica,  potrhanost  reci, 
Zatate  pästi,  vsetko  toto  svedci, 
Zeon  bürlivym  citom  podobraty. 

Co  v  prsäch  hrozne  züzenych  mu  ziiri  ? 
Hej,  kto  z  pritomnych  nevie  to  rytierov?! 
Nezdarnost  lanskych  vyprav  to  tvär  §erou 
Chmärou  mu  kali,  vztekom  srdce  büri. 
Neslychanymi  zmarniac  pripravami 
Poklady  velke,  aby  Cesko  zkazil, 
Bol  sa  s  hladnymi  tromi  on  tlupami  — 
Obiduc  Harce  jako  had  —  ta  vplazil. 
A  prejdüc  Sälu,  Labu  s  tüzbou  stälou, 
Nahnüc  i  statnych  Glomacov  k  ükore, 
Rozvodnil  nähle  s  mocou  sa  nemalou 
Po  ceskych  niväch  sta  bezuzdne  more.  — 
Co  ale  ziskal  ?  —  I  Cech  sa  tiez  schopil, 
A  bitka  bitku  cerstvo  sledovala ; 
Lez  darmo  mnohä  krev  sa  vylievala, 
Darmo  v  nej  cesky  kvetoluh  sa  topil : 
Bo  toho,  kohoz  berla  svet  zatriasla, 
Kohoz  moc  närod  za  närodom  skusil, 
Nad  kohoz  menom  uz  Evropa  zasla, 
Toho  tarn  lud  säm  s  hanbou  bol  roztrüsil. 

I  jako  —  mysliac  na  ztratu  nezdarnych 
fahov  —  potupu  tu  mä  zapominat? 
Jako  sa  tesit  pri  hodäch  rozmarnych, 
Nemajüc  vsetkych  Slovanov  preklinat? 
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Bo  ved'  i  Srb  hl'a  !  uzijüc  nehodu 
A  zrobiac  stü  mu  pri  nävrate  skodu, 
Vyletel  ako  sokol  na  slobodu. 
A  preto  jako  v  bruchu  sopky  blci 
Jemu  v  ütrobäch  zravy  ohen  zlci. 

Chvil'kou  s  üsklabiiym  pysku  pretiahnutim 
Na  ziarliveho  Vitosa  zasküli, 
Co  tu  s  oboßim  skarede  stiahnutym 
Popri  fiom  —  zradu  pächajüc  —  sa  chüli. 
Zatym  nalejüc  pohär  zas  odstrci, 
Hl'adiac  po  vsetkych  dokola  skaredne, 
Z  üst  jemu  trasnych  hroznä  kl'atba  hrci, 
Az  nad  fiou  cele  rytierstvo  obledne. 

„Prestafime  kvasit!"  —  Vsetko  höre  skoci; 
A  cisär  zbehä  säl  siahovym  krokom, 
Po  chvili  kvapne  k  stolu  zas  prikroci, 
A  diyym  jastri  po  rytieroch  okom. 

„Co  ?  —  uz  len  doma  mäme  sa  po  kütach, 
Chlastajüc,  välat  ako  vetche  zeny? 
Ci  uz  prekl'aty  pohan  pokoreny? 
Ci  uz  pred  krizom  spiaty  v  nasich  putäch  ? 
Kde  rok  je  cely?vCo  sme  poriadili? 
Kde  sii  poplatky  Luticov  a  Srbov? 
Ci  uz  budeme  liladat,  vzdy  opili, 
Slävu  naseho  cisärstva  u  krbov  ? 
V  hnusnom  bahnisku  tarn  näs  venec  hnije, 
Potvorne  modly  zlahcuju  näm  vieru, 
Posmesne  pohan  psim  stekotom  vyje; 
Ci  uz  budeme  ufiho  zobrat  mieru?"  — 

Tu  razom  utnüc  reci  s  neslychanou 
Ziirivostou  sa  na  rytierov  diva ; 
Po  säle  temny  hrmot  sa  ozyva, 
A  sto  üst  zvresti :  „Zhurta,  na  pohanov  !"  — 

(Z  oddelenia  „Boj."  Strana  83.  a  nasl.) 

Tri  dni  uz  honia  Srbi  nepriatel'a, 
Vzdy  d^alej  ciifa  ten  pred  ich  pohonom ; 
Kamkol'vek  dojde,  püst  tarn  len  zhorelä, 
Vsi,  mestä  v  rumoch  zostävajü  po  fiom. 
Co  by  pozeliet  vedel  Nemec  divy? 
On,  co  zähubu  prisahal  Slovanom, 
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Co  v  recach  klamny,  v  srdci  zävistlivy, 
Zriri  len  ako  bes  v  ludu  vzdelanom. 

Tu  obetnicu  kamennü  rozbori : 
Slovan  vraj  zhyzdil  zertvou  ju  nehodnou ! 
Tarn  svätä  lipa  padä  skrz  topory : 
Bo  Slovan  kl'acal  v  modlitbäch  vraj  pod  fiou ; 
Tak  nie  len  närod,  ale  i  tie  häje, 
Sady  a  lüky,  kde  po  fiom  slapaje 
Zvykov  a  mravov  l'ahodnych  nachodi, 
Svojou  potupou  na  vnivoc  privodi.  — 

Minul  den  treti.  V  krvorudej  säte 
Ukäzal  sa  Jim  mesiac  vzapadani; 

V  krvavom  stälo  slnce  zas  sarläte 

I  dna  stvrteho  na  höre  v  cas  ranny : 

Jako  by  sama  priroda  znat  dala, 

Ze  sa  dna  toho  mnohä  krev  Hat  mala. 

S  prvym  zäbreskom  sa  Srbi  hybali 
Za  stopou  vraha  bojochtivou  dusou, 
Tu  na  rovine  sirokej  zastali 
S  vlozenou  strelou,  natiahnutou  kusou; 
Sri  na  planine  üstami  cudzimi 
„Hwerenafeldo"  prezvanej  na  veky. 
Nävrsie  dlhe  tiahne  sa  pred  nimi, 
Zl'ava  sa  cernie  les  im  nedaleky; 
A  na  nävrsi,  hoj,  pozri  ta  höre  ! 
Tarn  rozhostene  v  sile  neprehliadnej 
Hromady  franske,  chmäry  noci  chladnej 
Prebdejiic,  ranne  vycakaly  zore. 

Zhliadne  Srb  Franka,  Srba  zas  Frank  strmy, 
Zahori  zlc  na  tej  i  onej  strane, 
Zo  vsetkych  hrdiel  divy  krik  zahrmi, 
S  tym  dlhe,  strasne  ticho  zas  nastane. 
Tak  ked1  z  protivnych  strän  dve  chmäry  mracne 
Pritiahnu,  zastrüc  modry  sklep  nebesky, 
Najprv  zd'aleka  metajri  len  blesky, 
Az  sa  potkajri,  a  tu  prezäzracne 

V  nich  bürky  züra,  hucia  a  lomozia, 
A  vsetkym  tvorom  zahynutim  hrozia. 

Pohnü  sa  Nemci,  zästavy  rozvinu, 
Na  dobrom  oni  stoja  stanovisku; 
Nedbä  Srb  na  to,  vystre  po  bojisku 
Tiez  rady,  celü  zatiahnuc  planinu. 
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Ach,  boly  rady  kräsne  to  a  hrde  ! 
Na  ktore  oci  s  lübostou  hl'adely, 
Rady  ztuzene  skrze  boje  tvrde, 
V  ktorych  potlkat  jednak  sa  musely. 
Podobne  stihlym  jedl'am  v  mladej  höre 
Skvie  sa  les  sudlic  k  nebu  obrätenych, 
Z  sisäkov  zlatych,  stitov  vyhladenych 
Prestiera  sire,  plamenne  sa  more. 

Lez  co  to  vsetko,  kecf  zrak  jednotlivo 
Na  bohatierov  upres  s  pozornostou  ? 
Tamto  na  Srbov  vriacich  hnevom  zivo, 
Tu  na  Veletov  chyrnych  udatnostou. 

Kazdy  mä  pluky  vydelene  jemu, 
Celok  säm  bodry  Miliduch  spravuje, 
Knazec  porüca  okridliu  laveinu, 
Na  pravom  smely  Semil  sa  spatruje. 

Nie  s  mensim  ale  pozorom  sikuje 
Frank  pluky  svoje,  lacne  po  lüpezi. 
Vo  sredku  same  vojsko  franske  lezi, 
Tu  cesarevic  Karol  rozkazuje; 
Na  pravu  stranu  Frankom  stanü  v  rady 
Slovanom  vecne  zloprajni  Sasici ; 
Zl'ava,  nedbajüc  nie  na  bratozrady, 
Stoja  pod  Drazkom  Slovania  Bodrici. 

Tak  teraz  vojskä  v  nemom  tichu  staly. 
Miliduch  kyvne,  zrec  zertvy  zapäli; 
Frank  kriz  cerveny  vystrei  na  vysku, 
A  krestan  kl'akne  somrajüc  potisku. 
Len  Bodric  nikam  nepatriac,  s  zatatou 
Myslbu  tu  stoji,  zrak  dolu  uderf; 
Ku  krizu  nechee,  bo  na  kriz  neveri, 
Ku  vlastnym  bohom  nesmie  —  vrazdiac  bratov. 

Je  po  modlitbäch.  —  Smrtozvestujiici 
Roh  zprsov  vydä  mosadznych  rucania.  — 
„Nuz  vy  Srbovia !  tamto  su  krestania, 
Vlast  a  slobodu  näm  zozierajüci. 
Nuz  vy  bojujte  zmuzilo  a  smelo  ! 
Pri  näs  je  pravda,  u  tych  tarn  lüpezstvo  ! 
Svantovit  s  nami !  Nase  bud''  vitazstvo  ! u 
Takto  Miliduch  svojich  budi  vrelo.  — 

Ludevit  Zello. 
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XII. 

Z  romance  :  SMRT  JÄNOSIKA. 

(„Lipa.  ßocnik  IT.  atd\"  Strana  267.  a  nasl.) 

£o  sa  ten  mrak  tak  vlecie  cez  tie  sire  polia  ? 
Co  tie  vrany  lietajii,  kräcu  do  okola  ?  — 
To  sprievod  cierny,  dlhy  z  mesta  sa  pohyna  — 
Vyprevädza  zo  sveta  nezdarneho  syna. 
Spevu,  placu  neslychat  —  len  co  vetor  duje  — 
A  co  drobnä  rosicka  z  neba  poprchuje. 
Hl'ad*!  na  ciernom  voziku,  v  hlbokom  dumanf, 
Opiera  sa  Jänosik  suhaj  malovany. 
On  v  prosredku  jak  vitaz  —  kolo  tväri  blede  — 
Zdä  sa,  ze  on  säm  na  smrt  cely  zästup  vedie. 
On  vypnuty  —  ti  hlavy  nesü  dol  sklonene, 
Jako  by  ho  prosili  za  oslobodenie.  — 
Kfiaz  sa  modli :  „Modli  sa!"  —  „Za  koho?"  —  „Za  seba!" 
„Nie,  knaze !  cas  nemrhaj  —  za  mna  sa  netreba  ! 
Ja  uz  idem  zo  sveta,  tarn  ma  Boh  odsüdi; 
Ale  sa  radsej  modli  za  tych  biednych  iudi ! 
Za  lud ,  za  lud  sa  modli!  za  to  chore  dieta, 
Ze  by  abo  ozilo,  abo  slo  zo  sveta. 
Pozri  ho  jak  omdlieva  na  nevolhom  lozi  — 
Pozri  tu  tvär  vpadnutü !  —  ci  to  obraz  bozi  ?  — 
Jarmo  jeho  koliskou,  sinavy  ozdobou  ! 
Ci  sa  kedy  smiluje  ten  Pän  Boh  nad  tebou !  ? 
Oj,  dieta  nestastlive  —  zaldate  v  nevoli ! 
Nie  viac  nevie  o  svete,  iba  ze  ho  boli. 
Sirota,  neznä  matky,  otca  ani  seba : 
Otvor  knihu,  möj  otee  !  zan  sa  modli!  treba  ! 
Modli! !  este  nie  pozde,  este  sü  nädeje  — 
Este  jedna  iskierka  na  dne  du§e  tleje; 
A  bars  ona  malickä,  bars  hlboko  skrytä : 
Odkl'aj  mi  ju,  moj  otee  —  a  svet  novy  svitä!" 

Od  sibenic  zavialo,  ludia  sa  zehnajü; 
Na  styroch  ciernych  stlpoch  havrany  kräkajü: 
„Pod' k  näm,  pod' k  näm,  Janicko!"  a^  strach  kosti  läme  — 
„Pod' knäm,  pod' k  näm,  gazdicko  !  dävno  ta  cakäme." 


U2  je  höre.  —  Este  raz  zrak  na  hory  hodi 
Hej,  na  hory,  na  hory,  na  ten  svet  slobody ! 
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Po  nich  fazko,  hlboko  hucia  slz  privaly  - 
Ontichohladinane,  nesmüti,  neziali: 
Bo  jioh  pamät  jak  Iampa  carovnä  pozläti, 
I  obheka  v  slncove  starodävne  saty. 
A  dusa  do  tych  peknych  krajov  sa  poberä 
Pozerat  sa  jak  slnce  nad  more  z  vedera 
lu  sa  vidi  v  druzine  na  KräTovej  Holi 
Jak  orol  bystrooky  pomedzi  sokoly : 
Pn  vatre  gajdy  hucia,  tu  skäcu  chlapiskä, 
V  ruke  pohar  a  v  druhej  valaska  sa  blyska. 
farn  zase  na  Kriväni,  ked' sa  hora  lomf, 
Jak  pozerä  pod  sebou  neskrotene  hromy 
lu  na  Dumbiere  stoji,  dusu  v  tüzbach  koii; 
Pozera  orla  v  letku  pri  slnca  vychode, 
I  spieva  si  pesnicku  o  zlatej  slobode. 
lu  hajom  znie  fujara,  ked'mesiac  vychodi, 
lu  on  milej  kostüva  cukrove  jahody  • 

va-*a*  j?j  T  0cVi'  v  tie  b0^ske  plamene, 

Kde  vidi  vsetke  svoje  tüzby  oslävene, 

lam  zas  jak  s  chlapci  blüdi  po  zelenych  horäch, 

Pn  Sinei  i  mesiaci,  pri  hviezdach  i  zoräch: 

A  vsetke  tie  obrazy  tak  s'  milo  nan  smeju, 

Ze  znovu  v  fiom  zbudily  usnutü  nadeju. 

Uj ,  a  dusa  sa  do  nich  esvte  raz  pristroji, 

Jako  velky  bohatier  do  vitaznej  zbroji  - 

A  po  nej  sa  rozleje  sila  nevystihlä; 

^ti    ze  by  ramenom  zem  do  neba  zdvihla. 

Mhla  zasla  --  a  Jänosik  vfta  sa  s  Vilami. 

Lud  okolo  sibeny  -  jak  däka  skalina  - 
^evzdychne,  nezaplace,  pästi  nezatina. 
Ide  domov  -  pomaly  -  ale  däk  z  nechuti: 
Co  krok  zrobi,  zastane  a  hlavou  pokrüti; 
^odial  ide,  to  mu  viac  daco  srdce  sviera, 
uac  v  dusi  sa  ozyva :  Jänosik  umiera ! 
A  to  srdca  svieranie  viacej  neprestane, 
A  ten  hlas  bude  volat  do  zmrtvych  povstanie, 
£rebije  sa  cez  prse,  cez  doly,  cez  lesy  - 
Hude  volat  do  vsech  strän  :  Janicko  !  kdeze  si  ?  \ 


Jan  Botto. 


Pridavok 

z  literatiiry  cesko-slovenskej*). 


I. 

Z  clänku :  O  MORAVANECH  A  SLOVACICH. 

(„Slovanske   Starozitnosti.  Sepsal   Pavel  Josef  Safarik.    V  Praze.  1837." 
Strana  793.  a  nasl.) 

Piibehove  tri  slovanskych  vetvi,  Moravanuv  v  nynejsi 
Morave,  Sloväkuv  v  severozäpadnich  Uhiich,  asi  od  reky 
Torisy  az  pod  Prespurek  a  Vacov,  a  Slovanuv  druhdy  v  okoli 
zadunajskem,  od  okliky  Dunaje  u Vysehradu  az  za  Jezero  Bla- 
tenske  bydlevsich,  v  tomto  casovem  okresu,  v  nemz  rozjfmäni 
nase  zaviino  jest,  nejpfirozeneji  v  jeden  celek  zahrnuti  byti 
mohou.  Krajiny  od  nich  zaujate,  z  oboji  strany  Dunaje  lezici, 
spole^ne  nekdy  mely  jmeno,  totiz  Velikä  Morava  cili  „Vysni 
Morave,"  pro  rozdil  od  „Nizni"  cili  Bulharske  Moravy;  pii- 
buzny  co  do  näfeci  a  mravii  v  nich  obyval  na'rod,  od  korutan- 
skych  a  bulharskych  Slovanuv  patrne  rozdilny,  a  piibuznä, 
z  jednoho  kmene  poslä  ve  vsech  trech  panovala  knizata.  Co 
do  Sloväkuv  v  Uhiich,  zeby  zeme  jejich  v  teto  dobe  cästkou 
byla  Velike  Moravy,  o  tom  posavad  mezi  soudnymi  a  nepred- 
pojatymi  zpytateli  dejin  zädnepochyby  nebylo.  Öddilni,  s  rao- 
ravskym  velikoknizecim  rodem  pokrevni  knizata  meli  sve  sidlo 
v  Nitre,  nieste  slovenskem.  Jmeno,  näreßi,  telesnä  i  mravni 
povaha  uherskych  Sloväkuv,  jmenovite  obyvateluv  podkraji 
Väzskeho,  od  nepametnych  casuv  nejouzeji  je  spojovala  sbra- 
try  jejich  Moravany,  kterychzto  jihovychodni  polovice,  od 
stoku  Dyje  s  Moravou  az  k  Valachum  se  tähnouci,  az  do  dnes 
jmeno  Sloväkuv  sobe  pfiklädä.  Pravda  sice  jest,  ze  nynejsiho 
casu  f ec  Sloväkuv  uherskych  od  feci  Moravanuv  patrne  se  ru- 

v  *)  Chcejiic  i   z  klasick^ch   spisov  slavnj^ch   muzov  slovensk^ch 

Safarika  a  Kollära  ukäzky  podat,  pripojujem  v^pisky  z  jejich  cesk^ch 
diel,  aby,  komu  na  veci  zalezi,  pravopis  cesk}^  so  slovenskem  porovnat, 
a  jako  totoznosT  tak  i  odchylky  jednoho  i  druhe"ho  spozorova^  mohol. 

Mimo  toho  pripominam ,  ze  druhe,  tohoto  roku  (1862.)  obnovene" 
vydanie  Safarikovych  spisov,  ked'  som  chrestomathiu  tiito  sostavoval, 
este  tak  d'aleko  nebolo  pokrocilo,  abych  ho  bol  upotrebi£  mohol ,  preto 
len  starsie  vydanie  höre  udavam. 
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zni  a  zvlaStni  nafeci  zaklädä;  soude  nicmene  podle  roz- 
dilu  mluvy  obecneho  lidu  v  Morave,  kteräzto  z  teto  strany 
feky  Moravy  diste  deskä  jest,  z  one  pak  strany  ke  slovenske 
se  blizi,  raäm  za  to,  2e  nekdy,  pred  politickym  oddelenim 
Uher  od  Moravy,  rozhrani  obou  nafeci,  ceskeho  i  slovenskeho, 
bylo  nekde  ve  stfedu  same  Moravy,  nikoli  v  pohofi,  dnesni 
Uhry  od  Moravy  delicim. 

Poßäteßnä  historie  Moravaniiv  a  Slovakuv,  od  casu  je- 
jich  v  nynejsi  vlasti  osednuti  az  do  üsvitu  VIII.  stoleti,  v  ne- 
dochodnem  temnu  jest  pochovana.  To  jedine,  soudic  podle 
zjevneho  pfibuzenstvi  jednech  i  druhych  s  närodem  ^eskym, 
nebezduvodne  za  prave  pfijiti  muzeme,  ze  v  one  dobe,  kdy^ 
Cechove  do  Bojohemu  se  pfistehovali,  i  Moravane  a  Slovaci, 
vystoupivse  z  Tatranskeho  Belochorvatska,  nevedomo  z  kte- 
reho  okoli,  hloubeji  k  jihozäpadu,  poficim  Moravy,  Vähu  a 
Hronu  az  k  samemu  Dunaji  sestoupivse,  upräznenä  od  Ruguv, 
Heruluv  a  Gepiduv  mista  brannou  rukou  zaujali.  Dalsimu  je- 
jich  sifeni  se  pfes  Dunaj  zbranovali  mohutni  Longobardove, 
jimz  Pannonie  1.  548.  od  cisare  Justiniana  postoupena  byla, 
po  jejich  pak  odstehoväni  do  Vlach  horsi  predchudcuv  svych 
podmanitele  a  näsilnici  Avarove.  V  kvetouci  dobe  avarske, 
tez  za  panovänf  slavneho  vitezitele  Sama,  nikdez  jeste  o  Mo- 
ravanech  a  Sloväcich  vyslovne  zminka  se  nedeje,  ackoli  po- 
dobne  jest,  ze  oboji  tito,  tehdejsiho  dejiste  tak  blizci  näro- 
dove,  zaroven  s  jinymi  piibuzniky  a  sousedy  tychze  promen 
stesti,  nätisku  avarskeho  i  osvobozeni  se  od  neho,  zakusovali. 
Po  premozeni  Avarüv  od  Karla  Velikeho  zeme  jejich,  v  ny- 
nejsim  Rakousku  a  Uherskem  Zadunaji,  dostala  se  vmocNem- 
cüm,  kteiiz,  zfidivse  ji  podle  zpusobu  a  obyceje  sveho ,  totiz 
porucivse  vrchni  sprävu  jeji  svemu  markrabovi,  Slovanum  a 
Avarüm,  co  jich  jinam  neuslo,  k  obyväni  ji  propustili  s  tou 
vyminkou,  aby  knizata  jejich  dotcenemu  markrabovi  poddäna 
a  cisari  k  dani  i  vojenske  sluzbe  zaväzäna  byla. 

Nedlouho  potom  vystoupil  na  poli  dejin  moravskychMoj- 
mir,  knize  dejny  a  velemoudry,  od  Urolfa  na  kfesfanskou  viru 
obräceny.  Cele  jeho  snazenstvi  smerovalo  k  tomu,  aby  zemi 
sve  stäleho  miru  a  vnitfni  posily  i  vzniku  zjednal,  zustävaje 

v  piizni  s  vrchnimi  päny  svymi  Franky. Mojmir  o  rozsi- 

f  eni  kr estanstvi  ve  sve  krajine  ousilne  pecoval,  cehoz  dukazem 
jest  zalozeni  dvojiho  biskupstvi,  totiz  Speculijulium  (Olomuc) 
a  Nitrava  (Nitra),  okolo  1.  826.  Jemu  vsim  prävem  pfipsäno 
byti  musi  polozeni  zäkladu  kone  velike  a  mohutne  risi  morav- 
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ske,  kteräz  za  nästupcuv  jeho;  ovsem  Jen  na  krätky  cas,  tak 
slavne  se  vznesla.  —  Mezi  tim  upadl  Mojmir  u  Franküv  v  po- 
dezfeni,  jakoby  z  podruci  jich  vyvaditi  se  usiloval.  Mozne,  ze 
pouhä  zävist  a  nedovera  pohranicnych  markrabi  popudila  kräle 
Ludvika  proti  nemu,  nelibe  patiiciho  na  sifeni  se  moci  a  slävy 
tohoto  nebezpecneho  podrucnika  sveho.  Bud?  jak  bud',  kräl 
Ludvik,  vypraviv  se  1.  846.  se  silnym  vojskem  do  Moravy, 
odstrcil  pfemozeneho  Mojmira,  a  na  miste  jeho  ustanovil  kni- 
zetem  moravskym  synovce  jeho  Rastislava  cili  jakjej  Frankove 

jmenuji  Rastice. 

Dobre  srozumeni  a  piätelstvi  mezi  Moravany  a  Franky 
netrvalo  dlouho.  Mojmir  byl  kräli  Ludvikovi  jen  podezfely, 
Rastic  se  mu  stal  v  skutku  nebezpecnym.  Vytecny  tento  knize, 
dostav  se  na  stolici  knizeci,  vsemi  cestami  o  to  usiloval,  kte- 
rak  by  närodu  svemu  utracene  samostatnosti  vydobyti  mohl. 
K  tomu  cili  poöal  v  zemi  sve  zaklädati  mnohe,  na  ten  cas 
mocne  pevnosti,  a  vstoupil  v  piätelske  svazky  s  Bulhary,  ji- 
hovychodnimi  sousedy  svymi.  Neuslo  to  takove  jeho  pocinäni 
pozornosti  podhlidavych  Nemciiv.  Kräl  Ludvik,  chteje  odvrätiti 
lirozici  sobe  nebezpeci,  vypravil  se  s  brannym  lidem  na  Mo- 
ravu  1.  855.,  ale  nemoha  dobyti  zäsek  a  ohrad  protivnika  sveho, 
obrätil  se  bez  pofizeni  zpätky,  kdezto  od  Moravanuv  az  za 
Dunaj  stihän  jsa,  znamenitou  skodu  trpel.  Tim  zpusobem  osvo- 
bozenä  Morava,  pozivajic  ouplne  neodvislosti,  stala  se  outo- 
cistem  vsech  nespokojenych  anebo  od  Frankiiv  utiskovanych 
Slovanuv,  anobrz  i  samych  Nemciiv,  proti  vläde  kräle  Ludvika 
pletichy  a  pikle  snujicich.  Cesky  knize  Slavitech,  1.  857.  od 
Bavorüv  z  mesta  sveho  Vitorazi  vypuzeny,  hledal  a  nalezl  u 
Rastice  pfitulku;  dustojnici  Ludvikovi,  hrabata  Werinhar  a 
Gundacker,  jsouce  oufaduv  svych  zbaveni,  knemu  presli;  säm 
nejstarsi  syn  kräliiv,  Karloman,  vyvoda  korutansky,  vstoupil 
s  Rasticem  1.  861 — 863.  ve  smlouvu,  chteje  se  ubezpeciti  proti 
hnevu  a  pomste  otee  sveho;  totez  ucinil  druhy  syn,  Ludvik 
mladsi,  kdyz  1.  866.  proti  otei  se  zbouril.  Z  toho  ze  v§eho  do- 
statecne  vysvitä  släva  knizete  Rastice  a  dovera,  kterez  pozi- 
val  v  eizine  :  o  mohutnem  a  blahodejnem  vladafeni  jeho  v  same 
vlasti,  pH  urputnem  mlcenizahranicnychpramenuv,  jenzbehu 
a  spojitosti  dulezitych  piibehuv,  za  panoväni  jeho  stalych, 
ouplneho  poneti  nabyti  muzeme.  Do  teto  zajiste  mirne  doby 
jeho  panoväni  pfipadä  sestaveni  velike  Hse  moravske,  vzdo- 
rujici  vsem  outokum  eizineüv  az  do  pfibyti  Mad'arüv,  tez  uve- 
deni  slovanske  liturgie  v  oboji  Morave  a  v  Cechäch,  udälosti 
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na  onen  <5as  v  celem  Slovanstvu  jiste  nejdulezitejsi.  —  Neod- 
vislost  Moravy,  ackoli  skutecne  od  1.  855.  stävajici,  nikdy  od 
kräle  nemeckeho  vyslovne  uznäna  nebyla.  Jiz  1.  863.  kräl  Lud- 
vik proti  Rastici,  s  Bulhary  spolcenemu,  välku  pozdvihnouti 
zamyslel,  z  cehoz  vsak  tehdäz  jeste  seslo.  Nez  1.  864.  vypra- 
viv  se  s  valnym  vojskem  do  pole,  oblehnul  jej  v  meste  Devine 
v  Morave  nedaleko  nynejsiho  Hradiste,  a  nemohouciho  odolati 
tolike  sile,  donutil  ke  slibu  vernosti.  A  vsak  jiz  1.  866.  byl 
Rastic  od  syna  krälova,  Ludvika,  a  nekterych  pänüv  nemec- 
kych  k  novemu  povstäni  naveden.  Naposledy  vypukla  1.  868. 
zähubnä  vojna  mezi  krälem  Ludvikem  a  Rasiicem,  v  niz  z  po- 
cätku  s  oboji  strany  bezv  prospechu  bojoväno.  Leta  869.  roz- 
sirilo  se  divadlo  välky:  Cechove  a  Srbove,  spojeni  s  Moravany, 
vpadli  do  Bavor  a  Durinska;  Svatopluk,  synovec  Rasticuv,  jak 
se  zdä  knize  nitransky,  vystoupil  ted' ponejprve  nabojisti.  Kral 
Ludvik  vystrojil  troje  velike  vojsko  dopole:  syn  jeho,  Ludvik, 
vedl  Sasya  Durinky  proti  Srbum,  druhy  syn  Karloman  Bavory 
proti  Svatoplukovi,  tieti  vojsko  ze  Frankuv  a  Svabuv,  jimz 
kräl  säm  osobne  Rastice  potiiti  mnel,  pro  nemoc  nejmladsimu 
synu  Karlovi  ke  spräve  porucil.  Oba  krälovici  vpadli  do  Mo- 
ravy; Karel,  jak  se  podobä,  z  Rakus,  Karloman  z  Pannonie, 
nenalezajice  tuheho  odporu.  Karel,  pfibliziv  se  k  neobycejne 
tvrde  pevnosti  Velehradu,  pälil  a  plenil  ukrutne  v  celem  okoli; 
Karloman,  pfistoupiv  od  jihu,  spojil  se  s  bratrem  nekde  vMo- 
rave,  na  vychod  od  nynejsiho  kraje  hradistskeho.  A  vsak,  na- 
plenivse  se  bez  litosti,  hlavniho  eile  sveho,  pokoreni  Rastice, 
nedosähli.  Obyvatele  ustupovalipfed  nimi  do  krajinhornatych; 
nedostatek  potravy  a  jine  nehody  pfinutily  je  posleze  ke  zpä- 
teenimu  tazeni.  Kräl  Ludvik  naklonil  se  ku  pokoji,  strane  jeho 
nevselijak  vyhodnemu.  Tim  zpusobem  stäl  Rastislav  z  poeätku 
1.  870.  na  vrchu  sve  moci  a  slävy,  hotov  jsa  pozivati  krvave 
dobyteho  mini  ke  svemu  i  närodu  sveho  blahu.  Ale  osudove 
jinak  byli  ulozili !  Vlädobazny  synovec  jeho,  Svatopluk,  ne- 
trpelive  nesa  poslusenstvi,  jimz  pfisnemu  stryci  a  panovniku 
povinen  byl,  propujcil  se  chytrym  Nemcum  za  nästroj  pädu 
sveho  dobrodince.  Prede  vsim  s  oudelnou  svou  krajinou  vzdal 
se  pod  vrchnost  a  ochranu  cisaiovice  Karlomana.  Brzo  potom 
sveho  stryce,  chtejiciho  jej  pro  toto  odpadnuti  ztrestati,  ou- 
kladne  jal  a  ouhlavnimu  nepfiteli  Karloinanovi  vydal,  kteryz 
nestastneho  starce  fetezy  stizeneho  do  Rezna  odeslal.  Kräl 
Ludvik,  podav  jej  k  soudu  z  Frankuv,  Bavoruv  a  nekterych 
mani  sebranych  Slovanüv  slozenemu,    misto   vyrdeneho  nan 
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trestu  smrti  obe  oßi  mu  vyloupiti  a  pak  jej  do  nejakeho  ne- 
meckeho  klästera  zavfiti  dal,  kdez,  nevedomo  kdy  a  jak,  za- 
hynul.  Takovy  konec  vzal  nejvytecnejsi  a  o  närod  sviij  nejza- 
slouzilejsi  panovnik  slovansky  v  celem  IX.  stoleti !  Karloman, 
vstoupiv  s  vojskem  do  opustene  a  bezbranne  rise  jeho,  rozsa- 
div  nemecke  oufedniky  po  vsech  mestech  a  hradech,  a  svefiv 
sprävu  zeme  hrabatum  Engelskalkovi  a  Wilimovi,  navrätil  se 
s  poklady  Rastislavovymi  radostne  domü. 

Mezi  tim  i  Svatopluk  pfizneni  s  nepiätely  vlasti  a  närodu 
brzo  trpce  zakusil.  Ustanoveni  vladäfi  zemsti,  znamenavse 
nepovolnost  jeho,  obävali  se  zrädy,  procez  jej  jateho  a  svä- 
zaneho  vydali  Karlomanovi.  Moravane,  takovyto  nätisk  tezce 
nesouce,  pozdvihli  se  valne,  obravse  sobe  za  vudce  kneze 
Slavomera.  Välka  se  chylila  ku  prospechu  Slovamiv.  Svato- 
pluk, ackoli  od  soudu  za  nevinneho  vyhläseny,  od  Karlomana 
dary  pocteny  a  s  vojskem  nemeckym  ku  pokofeni  Moravannv 
vyslany,  nabyl  v  zaläfi  casu  i  pnlezitosti  poznati  lepe  sve  po- 
lozeni  u  prostred  mezi  närodem  svym  a  Franky.  Srdcejeho 
hofelo  zädosti  pomsty.  Vstoupiv  do  Moravy,  potykal  se  Jen  na 
oko  se  svymi  rodäky,  a  brzo  na  to,  srozumev  se  s  nimi,  obrä- 
til  zbrafi  svou  proti  Nemcüm.  Poräzka  techto  byla  nesmirnä : 
radost  jejich  nad  mnoholetym  vitezstvim  obrätila  se  pojednou 
v  höre  a  kvileni.  Svatopluk,  predzvidajev  hrozici  sobe  krute 
valky,  zmocnil  se  piätelskym  svazkem  s  Cechy:  knize  Borivoj 
poddal  se  v  ochranu  jeho.  Kral  Ludvik  jiz  1.  872.  sebrav  ode- 
vsad  vojska  sva,  porußil  synu  svemu  Karlomanovi  boj  vesti  se 
Svatoplukem :  nez  tento,  sviteziv  nekolikrät  nad  nepfätely, 
nejen  krajinu  svou  od  nich  osvobodil,  nybrz  1.  873.  säm  do 
zeme  nemecke  vstoupil,  a  Karlomana  odevsad  sklicil.  Kral 
Ludvik,  nevida  jine  pomoci  a  chteje  co  nejspis  zastaviti  ne- 
bezpecenstvi,  zavrel  mir  se  Svatoplukem,  jakz  dobfe  mohl. 
Tim  zpüsobem  Svatopluk,  upevniv  sve  panstvi,  hledel  slavy 
vzneseneho  stryce  sveho,  ovsem  nechvalnym  zpüsobem  na 
sebe  pievedene,  moudrym  panovänim,  milovänim  närodu  a 
nade  vsecko  piisnou  spravedlivosti  dostihnouti,  a  vinu  mla- 
dosti  sve  cnostmi  zkuseneho  stäfi  v  zapomenuti  uvesti.  Pa- 
mätka  jeho  jmena  v  närodu  moravskem  zädnymi  pohromami 
nästupnych  casuv  vymazäna  nebyla,  anobrz  trvä  u  prosteho 
lidu  az  do  dnes. 

Leta  890.  vypukla  mezi  Svatoplukem,  samostatnosti  sve 
häjicim,  a  cisafem  Arnulfem,  nepochybne  po  svem  na  trunu 
upevneni  poddanost  z  cele  Moravy  od  Svatopluka  poiadujicim, 
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hroznä  välka,  kteräz  konecne  iisi  moravskou  do  hrobu  uve- 
dla,  na  nemeckou  pak  iisi  mnohe  pohromy  a  nefesti  uvalila. 
Udatny  Svatopluk  sehnal  Nemce  z  pole,  sile  jeho  nikdei  odo- 
lati  nemohouci.  Tut  chytry  Arnulf  najal  proti  Slovanum  Ma- 
d'ary,  od  1.  888.  v  Dacii  brojici,  Bracislava  pak,  oddilne  knifce 
chorvatske,  potähnul  do  sveho  spolku.  Svatopluk,  obklic'iv 
Madary  v  jakesi  soutesce,  byl  by  je  znicil ,  kdyby  ho  vpäd 
Arnulfuv  od  zäpadu  a  Bracislavüv  od  jihu  k  ustoupeni  byl  ne- 
piinutil.  Po  hroznem  popleneni  rovne  krajiny  odtähli  Nemci  a 
pomocnici  jejich  zpätky,  bez  pfemozeni  apokoieni  Svatopluka. 
Arnulf,  vztekaje  se  zlosti,  jednal  s  Bulhary,  hlede  je  odvratiti 
od  piätelstvi  s  Moravany.  V  obnovene  1.  893—894.  vojne  ci- 
sar  Arnulf  nejen  zädneho  nedosähnul  nad  Moravany  vitezstvi, 
ale  nad  to  sa'm  jedva  zähuby  usel.  Toto  vsakbylo  posledni  leto 
slavneho  a  vitezneho  panoväni  Svatoplukova.  Po  jeho  smrti 
(1.  894.)  nastoupili  vlädu  v  rozdelenem  panstvi  dva  lehkomy- 
slni  a  svärlivi  synove  jeho:  Mojmfr  a  Svatopluk.  Cihavy  Ar- 
nulf, znamenaje  piihodny  cas,  nepominul  skrze  zlorädneho 
Wichinka  a  chytreho  Ariba  roznecovati  jiskru  nediivery  mezi 
bratry,  az  u  veliky  plamen  se  rozmohla.  Piimeii  mezi  nim  a 
Mojmirem  1.  894.  zaviene  stalo  se  Jen  na  oko :  v  tichosti  tim 
pilneji  pracoval  on  o  vyvra'ceni  iise  moravske.  Troji  pak  sobe 
k  tomucili  zvolil  prostredek :  domäci  vojnu  mezi  bratry,  od- 
trzeni  Cech  od  Moravy  a  piiväbeni  Macfariiv  do  Moravy  a  Pan- 
nonie.  Ve  välce  mezi  Svatoplukovci  vypukle  chopil  se  Arnulf 
1.  898.  strany  Svatopluka,  jiz  od  Mojmira  piemozeneho,  a  tri— 
kräte  zemi  moravskou  skrze  Liutpolda  a  Ariba  hrozne  pople- 
niti  dal.  V  teto  vojne  Pannonie  sice  ztracena;  vsak  nicmene 
Svatopluk  k  ustoupeni  do  Nemec  od  Mojmira  prinucen.  Leta 
899.  obnovil  papez  Jan  IX.  na  pozädäniMojmirovo  arcibiskup- 
stvi  moravske,  po  smrti  Methodove  (1.  885.)  upräznene,  s  pfi- 
pojenim  trojiho  biskupstvi.  Novi  vpädove  Bavoruv  a  Mad'arüv 
pohnuli  Mojmira  kupokoji,  v  Rezne  s  maloletnym  cisaremLud- 
vikem  IV.  zavienemu  1.  901.  —  A  vsak  tim  vsim  bräna  Mad'a- 
riim  ke  zkäze  Slovanstva  jednou  otevfenä  nebyla  vice  zam- 
cena.  Tito  zajiste,  usadivse  se  v  Potisi  a  zmocnivse  se  stast- 
nymi  vypravami  na  vychod.  jih  i  zäpad,  oboiili  se,  po  neko- 
likerem  daremnem  pokouseni,  konecne  1.  907.  dvojitou  silou 
na  moravskou  iisi,  od  Rastice  pracne  zalozenou,  od  Svato- 
pluka pak  vitezne  zvelicenou,  a  vyvrätili  ji  ze  zäkladu.  Po 
hrozne  poräzce  Nemcuv  i  Slovanuv  u  Prespurku  (v  srpnu  1. 
907.),  z  niz  mlady  kräl  Ludvik  sotva  se  zivotem  utekl,  a  v  niz 
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v^voda  bavorsk^  Liutpold,  die  v£i  podobnosti  i  knize  Mojmir, 
mecem  polehli,  zmizela  samostatnä  slovanskä  Velikä  Morava 
z  pole  dejin.  Räz  ten  uhodil  do  srdce  Slovanstva.  Dfevni  oby- 
vatelstvo,  co  ho  smrti  neb  poroby  zbylo,  rozutikalo  se  do 
Tater,  Bulhar,  Chorvat  a  jinam;  z  rozbitin  pak  Velike  Moravy 
kofistovali,  mirno  MacTary,  i  Nemci,  Cechove  a  Poläci. 

Pavel  Josef  Öafafik. 

II. 
1.  Z  bäsne  :  SLÄVY  DCERA. 

(„Spisy  Jana  Kollära.  V  Praze.  1862."  Strana  3.  a  nasl.) 

a)  P  f  e  d  z  p  e  v. 

0  vekove  dävni,  jako  noc  viikol  mne  lezici, 

0  krajino,  vSelike  slävy  i  hanby  obraz ! 
Od  Labe  zrädneho  k  rovinäm  az  Visly  neverne, 

Od  Dunaje  k  hltnym  Baltu  celeho  penäm : 
Kräsnohlasy  zmuzilych  Slavjanü  kde  se  nekdy  ozyval, 

Aj  onemel!  uz,  byv  k  ourazu  zä§ti,  jazyk. 
A  kdo  se  loupeze  te,  volajici  vzhuru,  dopustil  ? 

Kdo  zhanobil  v  jednom  narodu  lidstvo  cele? 
Zardi  se  zävistnä  Teutonie,  sousedo  Slävy, 

Tve  vin  techto  pocet  zpächaly  nekdy  ruky ! 
Neb  krve  nikde  tolik  nevylil  ^ernidlaze  zädny 

Nepritel,  co  vylil  k  zähube  Slävy  Nemec. 
Säm  svobody  kdo  hoden,  svobodu  znä  väziti  kazdou, 

Ten  kdo  do  pout  jimä  otroky,  säm  je  otrok. 
Necht  ruky,  nechlby  jazyk  v  okovy  sve  väzal  otrocke, 

Jedno  to,  neb  neznä  setriti  präva  jinych.  — 
Kde  jste  se  octly  mile  zde  bydlivsich  närody  Slävu, 

Närody,  jenz  Pomofi  tarn,  tuto  Sälu  pily  ? 
Srbu  vetve  tiche,  Obodritske  H3e  potomci, 

Kde  kmenove  Vilcu,  kde  vnukove  jste  Ukru? 
Na  pravo  sife  hledim,  na  levo  zrak  bystfe  otäcim, 

Nez  me  darmo  oko  v  SIävii  Slävu  hledä !  — 
0  kdo  pfijde  tyto  vzbuditi  hroby  ze  sna  ziveho? 

Kym  pfiveden  slu§ny  k  sve  bude  vlasti  dedic  ? 
Kdo  rce  to  näm  misto,  kde  cedil  svou  nekdy  za  närod 

Krev  Miliduch,  kdo  na  nem  sloup  mu  pamätky  slozi? 
Kde  hnevivy  novotäm,  otcovskou  prostotu  bräne, 

Välcicim  Slavjanum  Kruk  po  slavjansku  velel. 
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Neb  kudy  vitezny  mächal  mec  v  pütce  Bogislav, 

A  v  pokoji  Stastnou  zäkony  iidil  obec. 
Uz  jich  vice  neni !  s  rachotem  suroveho  rekovske 

Ölänky  jejich  zhoubny  läme  oräce  lernet. 
Stiny  jejich  na  dvou  se  casu  hnevajice  nicemnost, 

Ve  mhle  sive  techto  zficenin  upne  vyji. 
Upne  vyji,  ze  osud  posaväd  se  smifiti  väha, 

A  vnuka  krev  lecjak  tarn  hnije,  tarn  se  meni. 
Jak  muselo  v  tom  by  studene  byt  k  närodu  srdce, 

Jenzby  tu  slz  jak  nad  kostmi  milenky  nelil. 
A  vsak  umlkni  tichä,  na  budoucnost  patfi,  zalosti, 

Oslunenym  rozptyl  mräcky  myslenek  okem. 
Nejvetsi  je  nerest  v  nestesti  läti  nefestem, 

Ten  kdo  koji  skutkem  hnev  nebe,  lepe  cini. 
Ne  z  mutneho  oka,  z  ruky  pilne  nädeje  kvitne, 

Tak  jen  muze  i  zle  stäti  se  jeste  dobrym. 
Cesta  kfivä  lidi  jen,  ßlovecenstvo  svesti  nemuze, 

A  zmatenost  jednech  casto  celosti  hovi. 
Cas  vse  meni,  i  casy,  k  vitezstvi  on  vede  pravdu; 

Co  sto  vekü  bludnych  hodlalo,  zvrtne  doba. 

b)  Znelky. 

Stoji  lipa  na  zelenem  luze, 

Plnä  starozitnych  pameti, 

Ku  ni,  co  jen  prislo  podleti, 
Byvala  mä  nejmilejsi  chuze ; 

Zele  moje,  city,  tuzby,  nouze 

Nosil  jsem  ji  tajne  k  odneti, 

Jedenkräte  v  jejim  objeti 
Takto  zalkäm  rozzeleny  tuze : 

„0  ty,  aspofi  ty  uz,  ströme  zlaty, 

Zastin  bolesti  a  hanobu 
Lidu  toho,  kteremu  jsi  svaty !" 

Tu  dech  zivy  v  listi  hnedky  veje, 

Pen  se  hne  a  v  bozskem  zpüsobu 
Slävy  dcera  v  rukach  mych  se  smeje. 
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Pracuj  kafcdy  s  chuti  usilovnou 
Na  närodu  roli  dediene, 
Cesty  mohou  byti  rozlißne, 

Jenom  villi  vsickni  mejme  rovnou ; 

Bläznovstvi  jest  chtili  nemistrovnou 
Rukou  mefit  behy  mesiene, 
Jako  k  plesu  nohy  neeviene 

Pokouseti  pro  pochvalu  skrovnou: 

Lepe  cini  ten,  kdo  tezi  s  mälem, 

Stoje  verne  na  sve  postati, 
Velkyt  je,  bud' sluhou  nebo  krälem; 

Casto  tichä  pastuchova  chyzka 
Vice  pro  vlast  miize  delati, 
Nezli  täbor  z  nehoz  välöil  Zizka. 


Slävie,  o  Slävie !  ty  jmeno 

Sladkych  zvukii  horkych  pamätek, 
Stokrät  rozervane  na  zmatek, 

Aby  vzdycky  vice  bylo  cteno ; 

Od  Uralu  Taträm  na  temeno, 

V  poustech,  kde  mä  rovnik  poeätek, 
Az  kde  slunka  mizi  dostatek, 

Krälovstvi  jest  tvoje  rozlozeno  ! 

Mnohos'  nesla,  a  vsak  krivdy  cinü 

Nepfätelskych  vsecky  prezila, 
Ba  i  spatny  nevdek  vlastnich  synu : 

Tak,  kdyz  jini  snadno  v  pude  mekke, 

Ty  jsi  truny  sobe  tvrdila 
Na  stoleti  rumich  dlouhoveke. 
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Naßby  proto  srdce  na£e  chladlo, 
Naö  se  pohiizilo  v  truchlotu, 
Ze  jsme  nasli  präznou  pustotu, 

Kterou  zädne  netko  jegte  rädlo  ? 

Vitezstvi  to  nechci,  jenzby  padlo 
Z  nebe  dolu  na  zem  bez  potu, 
Volim  chudou  smes  a  mräkotu 

Aby  svet  byl ,  kde  nie  pfedtim  vlädlo 

Arci,  ze  jdou  jini  cestou  hlad§i, 

Tezce  my  a  pozde  za  nimi, 
Tim  jsme  ale  a  nä§  närod  mladsi; 

My  co  jini  dokäzali  znäme, 

Nez  to  skryto  prede  jinymi, 
Co  my  v  knize  lidstva  byti  mäme. 


Boze,  Boze!  ktery  dobfe  minil 
Vezdy  s  närody  jsi  vsechnemi : 
Ach,  uz  nikdo  neni  na  zemi, 

Kdoby  Slävum  spravedlivost  ^inil ! 

Kde  jsem  chodil ,  näiek  bratru  stinil 
Vsudy  veselost  me  duse  mi; 
0  ty  soudee  nade  soudeemi, 

Prosim  :  co^e  tak  müj  närod  zvinil  ? 

Krivda  semu,  velkä  kfivda  deje, 

Zalobäm  pak  se  a  zärmutu 
Na§emu  svet  rouhä  aneb  smeje; 

Aspofi  v  tom  nech  moudrost  tvä  mi  sviti 

Kdo  zde  hf esi  ?  cl  kdo  kfivdu  tu 
Delä  ?  ci  kdo  tuto  kfivdu  citi  ? 
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Nechtej  zoufat,  kdy2  se  proti  tobe 
Bratre,  §klebi  zavist  trkavä, 
Kdo  se,  pravdu  häje,  obävä, 

Ten  ji  Skodi  nejsa  vernym  sobe; 

Pravda  neznä  ustoupiti  zlobe, 
Kdo  ji  laje,  ten  ji  zastävä, 
Ke  cti  jsou  ji  slova  rouhava, 

Blud  a  §alba  hlupcü  ku  ozdobe : 

Pravda  jest  co  cedry  na  Libanu, 

Ti,  jenz  na  ni  duji  vetrove, 
Jen  vic  hin  vonnou  jeji  mannu; 

Jazyk  jeji  mec  jest,  fiädra  hory, 

Srdce  mramor,  ruky  sloupove, 
Paty  rokle  k  poslapäni  vzdory. 


Nejedenkrät  veru  tak  se  zdälo 
Mysli  nie  a  srdci  bolnemu, 
Jakby  ku  otroctvi  veßnemu 

V^echny  Slävy  nebe  odhodlalo ; 

Tak  je  dusi  samostatnych  mälo, 
Tak  se  chladne  maji  ke  svemu, 
Tak  se  prilepuji  k  cizemu, 

Jakby  vlastnich  sil  Jim  chybovalo : 

Nejvic  pak  to  rozhoicuje  zele, 

Ze  lid  nä§  v  toni  manstvi  ubohem 
Kiizuje  säm  i  sve  spasitele; 

V  zoufäni  jen  to  zve  k  vife  nove, 

Kdo  da  pocet  z  toho  pfed  Bohem. 
My,  ci  nasi  zotrocitelove  ?  — 
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Stokräte  jsem  mluvil,  tecP  uz  kficim 
K  väm  o  rozkydani  Slävove ! 
BucFme  celek  a  ne  drobtove, 

Budme  aneb  v§ecko,  aneb  nicim; 

JNarodem  väs  zovou  holubiö'im, 
Nez  aj  holuby  jsou  takove, 
Ze  miluji  hejno  spolkove, 

I  väm  tedy  vlastnost  tuto  zicim : 

Slävove,  vy  närod  zlomkovity ! 

Sily  sjednocene  delaji, 
Nez  proud  melkne  a  sehne  roztocity; 

Slävove,  vy  närod  mnohohlavy ! 

Moudii  horsi  smrti  neznaji, 
Nezjest  zivot  hnily,  präzny,  tmav^. 


Co  z  näs  Slävü  bude  o  sto  roku  ? 

Coze  bude  z  cele  Evropy? 

Slavsky  zivot,  na  vzor  potopy, 
Rozsifi  svych  vsudy  meze  kroku : 

A  ta ,  kterou  mely  za  otroku 
Jen  rec  kfive  Nemcu  pochopy, 
Ozyvati  se  mä  pod  stropy 

Paläcii  i  v  ustech  samyeh  soku : 

Vedy  slavskym  potekou  tez  zlabem, 

Kroj,  zvyk  i  zpev  lidu  naseho 
Bude  modnym  nad  Seinou  i  Labern; 

0  kyz  i  ja  radej  v  tu  jsem  dobu 

Narodil  se  panstvi  slavskeho  — 
Aneb  potom  vstanu  jeste  z  hrobu! 
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2.  Basen:  SLAVJAN. 

(Strana  399.  a  nasl.) 

„Co  Buh  spojil,  clovek  nerozlucuj  !" 

Co  jazykem,  onim  svatym  uzlem 

Sama  matka  pnroda  sväzala, 

To  clovece  zlostnou  a  zävistnou 

Nerozvazuj ,  neroztrhuj  rukou  ! 

Näs  Sloväky,  Moravce,  Slezäky 

I  Polany  s  Cechy  sjednotila, 

Sväzala  jest  i  ohnivö  Rusy 

Se  siln^mi  bratry  polednimi, 

Kterych  rovnä  a  bohatä  pole 

Z  velkeho  se  napäjeji  Istra; 

Pres  kterych  se  tiche  louky  vali 

Säva,  Dräva,  Drina  i  Marica, 

I  ostatni  nescislne  reky; 

Kterych  cistä  mesta  i  dediny 

Beleji  se  z  obou  stran  Balkana; 

Kterych  veslo  po  Adrii  plävä 

I  po  sirem  ledobfeznem  mori. 

0  ja  jeste  nezapomenul  jsem 

V  Pomofanech  i  v  Luzicich  Srba, 
Ktery  blizkym  myleny  Tevtonem, 
Nesmele  jen,  aby  nebyl  slysän, 

V  domäcim  se  hlaholu  pronä§i. 
Casio  myslim  na  Dunajske  Srby, 
Jenz  se  mezi  Turky  pozdvihuji 

Jak  u  prostfed  chrasti  hybke  jedle. 

V  srdci  nosim  Krainskeho  Ulyra, 
Jehoz  veky  nemohly  zniciti. 
Vitezneho  zpominam  Slavonce, 
Ktery  s  chrabrym  spojeny  Chorvatem 
Nepfätelskym  oddolävä  siläm. 

Casto  okem  ducha  meho  bystrym 
Na  Dalmata  hledim  obrovskeho, 
Jemuz  v  prsich  starodävne  slävy 
Pamätka  az  posud  nevyhasla, 
Jehoz  pisefi  närodniho  zpevce 
Pudi  k  ciuu  nejzmuzilejsimu. 
Ach,  byly  jsou  nekdy  smutne  casy, 
Casy  dlouhe,  casy  pieneslastne, 
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Kdyz  cizinci  mezi  nas  trousili 
Nesvornosti  proklete  semeno, 
Dräzdice  knien  proti  kmenu  chytfe, 
By  se  klali  sami  mezi  sebou; 
Aby  syny  s  matkou  rozvadivse, 
Cely  närod  lehce  potlacili ! 
Ted'  to  sime  (Bohu  budiz  chväla !) 
Plodonosnou  nepadä  na  pudu. 
Blesky  z  oci  mile  matky  Slävy 
Zlocilne  jich  rozsiväni  sezhou. 
Smifeni  se  stfetäväme  bratfi 
Na  sirokem  knih  a  spisuv  poli ; 
Hloupä  pomsta  i  ruznice  besne 
Ve  slavjanskem  pfestävaji  svete. 
Chraüme  se  jich  bratri  na  budoucnost ! 
Varujme  se  pilne  onech  vrahuv, 
Ktefi  nas  Jen  rozvaditi  chteji, 
Jenz  zädaji,  at  se  rozsäpäme, 
Aby  oni  pak  nas  znivoclli, 
Jako  nekdy  nase  slavne  predky, 
Na§e  predky  v  krajinäch  nemeckych, 
Po  Galii  i  po  Britanii. 
Neb  i  tarn  se  pfed  veky  slavjanskä 
Ratolestnä  zelenala  lipa, 
I  tarn  v  horäch  nekdy  a  dolinäch 
Näm  pfibuznä  reo  se  rozlehala. 
Nevymluvnä  pronikä  mne  radost, 
Kdyz  väs  vidim  bratfi  pod  Kavkazem 
Nove  hrady  zaklädat  a  sela; 
Kdyz  väs  vidim  po  tfech  sirych  moiich 
Sem  tarn  s  tezkym  poletovat  lod'stvem ; 
Kdyz  väs  vidim  ved  a  umen  pole 
Novym  ducha  vysazovat  plodem. 
0  ja  nejsem  z  poctu  tech  omrzlych 
(Bodej  zmizli  skoro !)  nevlidniküv, 
Ktefi  svoje  odvraceji  oko 
Ode  knihy  psane  literami 
Cyrillskymi  neb  glagolitskymi. 
V§ak  to  jest  Jen  zevnitfni  roucho, 
Pod  kterym  tez  slavske  srdce  tluce, 
Na  v§e  strany  slavjanskeho  sveta 
Vylevajic  ^ivota  potoky : 
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Nech  rozlicny  na  sobe  mä  odev, 
Nicmene  plod  jednoho  jest  ducha; 
Nech  rozdilnym  pisäno  jest  pismem, 
Jedna  pfedce  budeme  rodina, 
Dokud  synu  milä  bude  matka, 
Nevdecnik  ji  dokud  neodvrhne 
A  tyranum  neodevzdä  cizim. 
Co  pak  mne  se  dotyce,  ja  nechci 
Krätkozrakym  jamozilcem  byti, 
Hledicim  vidy  Jen  do  a  pod  sebe. 
Ja  to  citim,  ze  Slavjanstvo  cele 
Moje  jest,  a  ja  jsem  opet  jeho. 
To  mä  hrdost,  to  mä  pycha  jestif, 
0  kterou  se  piipraviti  nedäm. 
Müj  närod  jest  spolu  i  vlast  moje, 
Vlast  moje  mä  nesmirne  hranice, 
Nepo^itä  sta  nez  miliony. 
Ja  jsem  zivy  v  mnohem  vetsim  svete, 
Nezli  zävist  dopustiti  muze ; 
Ja  jsem  synem  silnejsiho  rodu, 
Nezli  ona  pomysliti  schopna. 
Nad  prostrannou  milou  moji  vlasti 
Kräsne  slunko  nikdy  nezapadä. 
Dä-li  Pän  Buh  a  stesti  junäcke, 
Aniz  jeji  cest  mä  zahynouti, 
Nezahyne,  pokud  budou  deti 
Läsky  obet  Släve  piinä^eti. 


Jan  Kollär. 


Slovo  zävereönö  k  prvömu  vydaniu. 

ie  to  bol  mäkavy  nedostatok,  nemat  az  posial'  ku  pravo- 
pisnemu  vyvinutiu  reci  nasej  primeranevypracovanej  mluvnice 
v  jazyku  nemeckom,  kto  by  o  tom  pochyboval? —  Potrebu 
podobneho  dielka  sme  citili  vsetci,  ale  k  jeho  vyhotoveniu 
nikto  sa  nepriberal.  Boli  sme  sa  teda  daktori  na  tom  usniesli, 
poziadat  sameho  majstra  slovenciny  Hattalu,  aby  on  vypraco- 
vanie  a  uverejnenie  tejze  mluvnice  prevzal.  Medzitym  Hattala, 
süc  mnohymi  präcami  zanepräzneny,  v  potahu  na  nasu  ziadost 
odpisal :  „Strany  mluvnice  slovenskej  v  nemcine  nemözem  Väm 
byf  na  ten  cas  k  sluzbäm;"a  dal  näm  radu,  aby  sa  z  näs  da- 
ktory  do  tej  präce  oddal.  Co  tu  bolo  pocat?  odlozit  celü  vec 
na  nejistü  budücnost  sme  nechceli  —  nemohli.  —  Tak  sa  teda 
stalo,  ze  som  si  ja  zaumienil  ono  potrebne  dielce,  trebars  mi 
to  krusno  prichädzalo,  vyhotovit  a  na  svetlo  vydat. 

Ze  som  sa  ja  celkom  Hattalovych  mluvnic :  „Grammatica 
linquae  slovenicae"  (1850)  a  „Krätka  mluvnica  slovenskä" 
(1852),  pridrzal,  kazdy,  kto  sa  do  veci  rozumie,  vidi.  Avsak 
som  i  s  jeho  najnovsim  dielom :  „Srovnävaci  mluvnice  jazyka 
ceskeho  a  slovenskeho"  (1857),  co  sa  mi  potrebne  videlo,  po- 
rovnäval.  Mimo  toho  som  —  viacej  lebo  menej  —  upotreboval: 
Schinnagl-ovu.  nemeckü ,  Tomickovu  ceskü ,  Karlihovu  ne- 
mecko-ceskü,  FröhUch-o\u nemecko-illyrskü  a  ine  gramatiky, 
nakol'ko  sa  z  nich  v  potahu  na  slovencinu  to  lebo  ono  pouzit 
dalo. 

Moj  ciel  pri  gramatike  tejto  bol  hlavne  prakticky;  preto 
som  do  spisu  neprijal  mnohe  theoreticke  pojednania,  na  kto- 
rych  vedomosti  vätsej  ciastke  obecenstva  mälo  zälezi.  Kto  sa 
so  slovanskou  filologiou  ex  professo  zapodieva,  a  so  slovenci- 
nou  vsestranne  v  celej  jej  rozmanitosti  obznämit  saziada :  toho 
na  spisy  Hattalove,  Hodzove,  Hurbanove  a  ISturove  odkazujem. 

Nakol'ko  mluvnica  täto  urceniu  svojmu  zodpovie,  bu- 
dücnost ukäze.  Ja  som  na  vsetek  päd  bez  vselikych  pobocnych 
ohl'adov  chcel  podal  spisok  uzitocny,  medzeru  v  literature 
slovenskej  ciastocne  aspon  vyplnujiici ;  lebo  tych  spisovatelov 
smysl'anie  vidi  sa  mi  byf  najpoctivejsim,  ktori  pri  svojich  lite- 
rärnych  podujatiach  vzdy  pred  ocami  maju: 

Nisi  utile  sit,  quod  facimus,  stulta  est  gloria. 


Slovo  zäverecne  k  druhömu  vydaniu. 

Co  som  kedy  ci  ja,  ci  nekto  druhy  o  potrebe  mluvnice 
slovenskej  osnovou  nemcckou  pisanej  prehovoril,  to  je  teraz 
vysledkom  samym  potvrdzene ;  a  vysledok  je  bez  vsetkej  po- 
chybnosti  najdüslednejsim  rozumovanim.  — 

V  potahu  na  pritomne  druhe  vydanie  tiez  dakol'ko  „Slov 
zäverecnych"  preriect  za  potrebne  drzim.  Predne  vyslovne 
udävam,  ze  tä  sama  süstava,  dla  ktorej  pociatocne  spis  tento 
sostaveny  bol,  i  teraz  je  celkom  zachovana.  Co  sa  vsak  typo- 
grafickeho  usporiadania,  daklorych  jednotliyych  vyrazov  a 
rozmnozenia  Chrestomathie  tyce,  Vel'actene  Citatel'stvo  upo- 
zornujem  ako  nasleduje : 

Zelajüc,  aby  spisy  nase  i  ohladom  vonkajsielio  vystroje- 
nia  ku  spisom  toho  sameho  druhu  literatür  inych  cestne  ku 
boku  postavit  sa  mohly,  postaral  som  sa  o  ühladnejsie  vydanie 
knihy  tejto :  jakovost  papieru,  zvätsenie  formätu  a  primera- 
nejsie  rozdelenie  tlaci,  vsetko  opravy  k  lepsiemu,  nimiz  nad 
vydanie  prve  toto  druhe  vynika,  sü  toho  patrnym  dükazom ; 
tak  ze  mluvnica  pritomnä  i  z  tohoto  stanoviska  povazovanä  za 
mluvnicami  inojazycnymi  naskrze  nezaostäva. 

Jednotlive  vyrazy,  ktorych  odchodne  od  vydania  pre- 
dosleho  uzivam,  sü  asi  tieto : 

V  üvode  k  oznaceniu  näreci  slovanskych  na  juhu  panu- 
jücich  neupotrebujem  —  ako  to  posial'  obycajne  filologovia 
slovanski  robievali  —  vseobecneho  vyrazu  illyrciny,  lez 
juhoslovanciny,  a  to  sice  hlavne  preto,  ze  meno  „Illyr" 
pravoslavnym  Srbom,  nakol'ko  aj  jejich  narod  nim  zahrnuly 
byt  ma,  naskrze  nie  je  po  chuti ;  poneväc  ale  Srbov  na  juhu 
potazne  k  inym  slovanskym  odvetviam  velika  vätsina  je,  slus- 
nym  byt  sa  mi  vidi,  aby  sme  jich  neoznacovali  zählavim,  ku 
nemuz  sa  oni  sami  nepriznävajü.  Toho  domnenia  je  i  Hattala, 
ked1  mi  dopylujücemu  sa  o  jeho  nähl'ad  pise :  „Zdä  sa  i  mne 
samemu,  ze  näzvom  „süd-slavisch"  skorej  vyhoviete  obom 
stranäm :  srbskej  a  chorvatskej,  nezli  doterajsim  „illyrisch." 

Druhä  odchylka  vstahuje  sa  na  osobne  vsemeno  „ja," 
jehoz  som  bol  vo  vydani  pryom  dla  Bernoläcko-ceskeho  spö- 
sobu  s  dlhym  „a"  uzival.  Ze  sa  ale  „ja"  v  krajoch  cistoslo- 
vcnskych  krätko  vyslovuje,  ziadnej  pochybnosti  niet,  a  tak  je 
tomu  aj  v  inych  nareciach  slovanskych,  ceske  vynimajüc. 
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To  iste  plati  o  vSemenc  opylovacom  „kto,"  miesto  dote- 
raz  uzivaneho  „kdo."  Slovaci  tatränski  skutocne  „ktou  vyslo- 
vujii,  miestami  tusim  „k"  s  „ch"  —  „chto" —  zamenujüc.  Rusi 
a  Poliaci  majü  tiez  „kto,"  Juhoslovania  „tko,"  teda  vübec  „t" 
a  nie  „d."  Ale  je  to  aj  celkom  prirodzene,  bo  sa  „k"  pred  „d" 
ani  vyslovit  nedä,  znejüc  docista  jako  „g"  —  „gdo"  —  tak  ze 
jestli  düslednymi  byt  chceme,  nädobno  näm  pisal  alebo  „kto," 
jako  v  „ktory,"  alebo  „gdo"  a  tym  samym  aj  „gdory,"  ineho 
prosrcdku  niet.  Ze  sa  ale  za  posledni  nevidany  sposob  pisania 
nikto  nevyslovi,  l'ahko  uhadnüt  mozno.  S  touto  premenou  sa 
Hattala  tiez  srovnava  pisuc :  „Nie  som  ani  ja  teraz  od  toho, 
aby  sa  pisalo  „kto"  miesto  „kdo,"  bo  je  to  i  etymologicky 
sprävnejsia  forma,  znejüc  uz  cyrillsky  s  „t."  —  Medzitym  jestli 
dakomu  na  starom  Bernoläcko-ceskom  \yraze  onoho  slovca 
vel'a  zalezi,  nechze  si  ho  i  na  (falej  upotrebuje.  Kazdä,  i  tä 
najvzdelanejsia  reo  ma  svoje  nedüslednosti ,  mä  a  mal  ich  aj 
bilde  nepremenno  i  nasa  slovencina. 

Vosloveni  osob  jednotlivych,  kde  Slovania  zo  zdvorilo- 
sti  sloveso  mnozneho  poctu  druhej  osoby  upotrebujü,  odstupil 
som  od  toho  pravidla  ceskeho,  dla  nehoz  v  tomto  päde  ücastie 
cinne  minuleho  casu  do  jednotneho  poctu  kladene  byva ;  a 
prijal  som  i  u  näs  i  u  Rusov  i  u  Juhoslovanov  bezny  sposob 
hovorenia  s  ücastim  cinnym  v  poctu  mnoznom.  (Vid'  §.  56.) 

Nominativ  mien  srednich  pridavnych  posial'  daktori  spi- 
sovatelia  slovenski  na  „6"  miesto  beznejsieho  v  pisemnictve 
„e"  uzivajü,  menovite  Hodza,  Slddkovic  a  ini.  Obecnä  mluva 
za  nählady  tychto  pänov  bojuje,  ale  väznejsie  düvody,  zdä  sa 
mi,  sü  proti  nim.  Tak  pise  Hattala  vo  svojej  gramatike  na 
strane  84. :  „E  dobr(oj)e  eodem  modo  fit  dobr-e,  sicut  e 
v(oj)evoda  vevoda,  aut  ex  antiquioribus :  b(oj)azh,  b(oj)ati 
sa,  recentiora :  bdzen,  bat  sa,  tenore  legis:  „Contractio  facit 
longam."  A  (falej  :  „In  nominativo  sing.  neut.  gen.  oje  plane  in 
6  detortum  conspicitur  :  dobr-ö,  loco  dobr-e  edobr(oj)e.  Simi- 
lis  mutationis  in  universa  slavica  nulluni  aliud  superest  exem- 
plum."  Konci  ale  takto  :  „Exhispatet:  1)  declinationem  Ber- 
nolakianam  durorum  merito  praeferri  §türianae;  2)  neutrum 
in  o  loco  e  recte  vocari  anorganicum,  circa  cujus  genesim 
Hodza  ipse  in  dubio  versatur  interrogans :  „Unde  nam  revera 
istud  6  in  adjectivis  ?"  3)  errare  Hodza-ium  dicentem :  neu- 
trum in  e,  dobr-e  pronius  formari  e  ficto  dobre-je  quam  e  do- 
bro-je  in  cyrillica  olirn  et  russica  hodiedum  vigente  genesique 
adjeclivorum  definitorum  apprime  conformi."  Ze  ale  Hattala 
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odtedy,  co  toto  pisal,  svoje  sem  palriace  nähl'ady  nezme- 
nil,  je  iste  priam  tak,  ako  ze  sa  mimo  vlastne  filologickych 
aj  ine  vel'mi  na  vähu  padajüce  duvody  za  tento  sposob  pisania 
predniest  dajii,  ktore  ja  ale  uz  len  i  preto  opakoval  nejdem, 
bo  sa  terajsie  nase  casopisectvo,  a  mözem  snad' povedat,  vät- 
sina  spisovatel'stva  slovenskeho  i  tak  tohoto  od  Hattaly  vysta- 
veneho  pravidla  drzi.  Medzitym  nikomu  sa  tento  lebo  tarnten 
sposob  pisania  nevnucuje.  Co  je  zivota  schopne,  to  sa  udrzi, 
co  nie,  ustüpi  a  padne  do  zapomenutia  tak,  ako  sa  to  uz  svia- 
cej  nepodarenymi  pokusami  stalo.  Len  majme  vsetci  vseo- 
becne  dobre  pred  ocami,  a  preto  chräfime  sa  novöt  zbytoc- 
nych,  ktore  by  ustäleny  teraz  uz  pravopis  v  podstate  pod- 
ryvaly  a  odpornikom  nasim  tvrdiacim,  ze  zavzdy  jazyk  spi- 
sovny  menime,  a  preto  ze  rec  nasa  do  skol  zaprevadit  sa  ne- 
moze,  zbran  oproti  näm  do  ruky  dävaly.  I  tu  mä  üplnü  plat- 
nost  vznesenä  zäsada :  „In  necessariis  unitas,  in  dubiis  li- 
bertas,  in  omnibus  charitas."  — 

Ze  som  chrestomathiu  rozmnozil,  bilde  vitane  Obecen- 
stvu.  Ukäzku  z  prozaickeho  pojednania  Holleho  medzitym  nie 
preto  som  na  celo  Chrestomathie  polozil,  ako  bych  jeho  pro- 
zaicky  sloh  za  nejaky  vzor  pisemnictva  slovenskeho  povazoval 
—  ved'  tak,  ako  to  on  volakedy  napisal,  sotva  by  sa  teraz  bez 
opräv  uverejnit  mohlo  —  no  urobil  som  to  ohl'adom  na  dülezi- 
tost  predmetu,  o  ktorom  sa  tarn  jednä;  a  potom,  aby  sa  mi 
poskylla  dobrä  prilezitost,  vriadit  do  tejze  Chrestomathie  i 
„Azbuku,"  ktorä  je  ale  nie  dl'a  Holleho,  lez  —  s  nepatrnymi 
odehylkami  —  dl'a  vzorky  Hatlalovej  v  „Slovniku  Naucnom^ 
uverejnenej  sostavenä.  Citanie  z  evanjelia  vsak  som  to  same, 
ktore  Holly  podäva  —  s  dodatkom  ruskym  —  podrzal,  abych 
sa  bez  potreby  od  präce  jeho  neodchylbval. 

Rovnym  sposobom  krätky  nastin  politicko-socialneho 
zivota  Sloväkov  za  casu  krälbvstva  vel'ko-moravskeho  zo  Sa- 
farikovych  „Starozitnosti"  vynaty,  a  v  knihe,  ktorä  si  konecne 
snadM  do  skol  cestu  prekliesni,  podany,  mä  svoj  dobryzämer  i 
mimo  toho,  ze  meno  Safarikovo,  najslavnejsieho  muza  sloven- 
skeho, z  Chrestomathie  pre  Sloväkov  sostavenej  vystat  nemohlo. 

Ostatne  sadu,  ktorou  som  bol  vydanie  prve  zavrsil,  i  te- 
raz opakujüc  dokladäm,  zevzdelanost  ludu  prosredkom 
najprirodzenejsim,  jeho  materinskej  reci  totizto,  za  je- 
diny  ciel'  ücinkovania  näsho  povazujem. 

Osvetou  ku  slobode  a  släve! 
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Od  spisovatela  tejto  mluvnice  posial1  vysly  naslednjüce  almanacky 
slovenske  : 
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